
Б.З.УАЛИ.ГОВ

ОГО
ظو1هظ



Стр.

О Г Л А В Л Е Н И Е

П р е д и с л о в и е    ٠ . . . . . . . . . .  8

ВВОДНЫЙ КУРС.

Фонетика и письмо.

Общие сведения ٠ .    13

Первый урок. Согласные 3 , Гласные. Согласный р. Согласные .ء
у, й. Письмо. Обозначение кратких гласных  ا?

Второй урок. Согласные дж, к, л. Письмо. Танвины . . . . . . .  22

Третий урок. Согласный ш. Согласные т, д, с, 3. Письмо . . . . .  28

Четвертый ^рок. Согласные к, X, г. Дифтонги. Письмо. . . . . . .  35

Пятый урок. Согласные X, ' (айн), X. Письмо . . . . . . . . . .  4 ||

Ш естой ур о^  Согласный , (хамза). Письмо. Некоторые дополнитель-
ные замечания о слабых буквах   4(|

Седьмой урок. Слог, о  ва.словой х ^ е .  о  хамзе артикля أل  ’ал. غ
Лунные и солнечные Зуквы. . . . . . . . . . . . . . . . .  щ

Восьмой урок. Паузальная форма. Ударение. Сб ассимиляции, ^ис- ز -
ловые значения букв. . . . . ن ٦ ٠ ب ء 

о е Н о в н о й ^ Р С .

Свамл&тичес؟،«#  с^рой арабского языка.

С '؛речи بض тр ун а!»  арабского слова. Корень 
63 . . . . . . . . . .  . ذأإءةتيسمي؛صءه08
1в؛ предложений. Простое именное предложение 
пр؛едлв؛йсение. Грамматический род يмةн . . .  6?



Стр
Третий урок. Категория определённости и неопределенности. Катего-

рия числа. Двойственное число  /د

Четвёртый урок. Множественное число. Правильная форма МНО- 
жественного числа. Ломаная форма множественного числа. 
Таблица личных местоимений, у^ ател ь н ы е местоимения. Вы- 
делительное местоимение  77

Пятый урок. Определение. Именное распространённое предложение
и؛«я относительное  84

Ш естой урок. Склонение и^ён. Образец трёхпадежного склонения. 
Склонение имён в двойственном числе и в правильной форме
множественного числа. Имонное сказуемое с предлогом . . .  92

Седьмой урок. Предлоги. Значения некоторых предлогов. Спряжение
глагола جش  в прошедшем времени. Текст 98 انمرس

Восьмой ^рок. Разновидности ломаной формы множественного ЧИС-
ла. Склонение. Правила согласования. Текст 105 . . .فى ألمكتبة 

Девятый урок. Изафетное сочетание. Сбразец уклонения имён' в со- 
пряженном состоянии. Местоимение أى . Спряжение глаго-

ла-отрицания لص . Текст 110 . ٠ . . . . . . . . . ألكلية فى .

Десятый урок. Слитные местоимения. Таблица слитных местоимений. 
Образец склонения существительных со слитными местоимени-

• ями. Спряжение глагола в прошедшем времени. . . . 125

Одиннадцатый урок. Двухпадежные имена. Образец склонения 
д в ^ п а д е ж ^ ^ м ё н . С к л он ен и м ён اس0عسئ ,  в конце ا или 

ى . Изафетное сочетание (продолжение). Текст 137 طشغند . ٠.

" урок. Слитные местоимения с предлогами. Рлагол.
Первая порода трёхбуквенного глагола, прошедшее время гла- 
гола. Таблица личных окончаний прошедшего времени глагола.

Текст قرباع ألعاتلة لآ وأ  148

Тринадцатый ^рок. Нагольное предложение. Дополнение. Слитные
местоимения с глаголами. Текст 159 . . . . . . . . . يوم,  اص 

Четырнадцатый урок. Настояще - будущее время глагола. Таблица 
личных окончаний и приставок, при помощи которых образу- 
ются формы настояще - будущего времени глагола. Образец 
спряжения 179

Пятнадцатый урок. Однородные члены предложения. Плагольные 
предложения с однородными главными членами. Вторая порода.
Пятая порода. Текст 189 . . . . . . . . .  ٠ ٠ . .يوم ٠ 

4



щ ^ н а д ц а т ы й  урок. Обстоятельство. Четвёртая порода. Текст
ريارةالمعلمر..............................................................................٠ •• ا92

Семнадцатый урок. Наклонения. Условное наклонение. Повелитель- 
ное наклонение. Обращение. Третья норода. Шестая порода.
Текст لأ يوم الراح  204 

Восемнадцатый урок. Частицы, влияющие на подлежащее, ^бсо- 
лютное отрицание. Седьмая порода. Восьмая порода. Текст

مل وفت لكل................................................................................................218

Девятнадцатый урок. Глаголы бытия и становления. Десятая поро- 
да. Девятая порода. XII—ХУ породы. Текст والث؛روق ^٠٧ا
222 . . . . . . . . . .  . . . . . . . . . . . . . . المنير 

Двадцатый урок, приложение. Заменительное и усилительное при- 
ложе^ия. Обособленное приложение. Четырёхбуквенные глаго- 
лы. Первая порода и производные породь؛ четырёхбуквенного

глагола. Текст 240 . . . . . . . . . . . . . . . . .فبار ط  لأ ر

Двадцать первый урок. Повелительное наклонение производных
пород. Отглагольные имена. Масдары Масдары I породы трёх- 
буквенного глагола. Таблица наибблее употребительных моде- 
лей масдаров I породы трёхбуквенного ؛ лагола. Масдары про-  
изводных пород. Масдары четырёхбуквенных глаголов. Само-
дополнение. Имя однократности. Текст 253 . . م لا والصداقة الس

Двадцать второй урок. Сослагательное наклонение. "
Таблица моде^бй, по которым образуются причастия. Текст

267 . . . . . .  . . . . . .  . . . . . .  . . . . واردب .الصياد .

Двадцать третий урок. Имя прилагательное. Таблица наиболее
употребительных моделей, по которым о^азую тся имена при-
лагательные. Г^лаголы начинания и близости. Текст 280 فىالقطار

Двадцать четвёртый урок. Степени сравнения имён прилагательных 
Ограничение. Имя места и времени. Имя брудия. Текст

النراب،واسب...............................................................................................29ا-

Двадцать пятый урок. Имя числительное. Количественные числи- 
тельные первого десятка. Количественные числительные свыше
11. Местоимение كمر . Текст 303 . . . . . . ارجواد.  ارسروق 

Двадцать шестой урок. Порядковые числительные. Дробные числи- 
тельные. Разделительные и кратные числительные. Обозначе- 
ние процентов Обозначение даты и времени суток. Иазвания
месяцев Текст موس!كو  317



Двадцать седьмой ١٢٢©«. Правильные и неправильные глаголы. 
Удвоенные глаголы. Производные породы. Обороты исключения.
Текст 333 . . . . . . ٠ ٠.  . تهرألكنابألسوفاتسن فى  ؤ م.

" восьмой ١٢٢©«. Ха،мзовые глаголы. Сложное нредложение.
Относительные местоимения. Определительные придаточные
предложения Текст 346 لتصنيع دى ب[كورة أ محتصا لا را ها رد لا أ

" девятый урок. Слабые глаголы. Слаголы. подобные пра-
вильным. Выражение удивления или восхищения. Подлежащные 
придаточные предложения. Сказуемные придаточные предложе-
ния. Текст 359 • م كلمات من ان جر يد ز

Тридцатый урок. Пустые глаголы. Спряжение ا породы пустых гла- 
голов ة прошедшем времени, нестояще - будущее время пус- 
тых глаголов. Спряжение, ،Рормы условного и повелительного 
наклонений. Причастия пустых глаголов. Производные породы 
пустых глаголов. Дополнительные придаточные предложения.
Текст ية زور  370

~  первый ур©к. Недостаточные глаголь!. Спряжение ا по-
роды недостаточных глаголов в прошедшем времени. Настря- 
ще - будущее время недостаточных глаголов. Спряжение. Ус- 
ловноё и повелительное наклонения. Причастия. Масдары и 
другие имена. Производные породы недостаточных глаголов. .
Выражение клятвы. Текст 387 . . . . . . . زى ٠  سافرمو طفيا

Тридцать второй ур©к. Условные придато^ые предложения. Ус- 
тупительные придаточные предложения. Прямая и косвенная речь.
Вдвойне неправильные глаголы. Спряжение. Текст 404 ءيشية صق، د

"  трети^ урок. ٠ винительном падеже. Допр^нения сов-
местности. Отымённые имена. Абстрактные имена. Имена умень- 
шительные. Имена единичности. Имена места изобилия При- 
даточные предложения вре^ни. придаточные предложения 
обстоятельства состояния, придаточные предложения места.
Текст [ . 4ول . . . . . . . . . . . . . . فى . .

Т̂؟ идцать четвёртый ^р©к. Усиленное ؛щклонени^. Выражение по-  
желания. Глаголы хвалы и хулы. Иеопределённо - личные пред- 
ложения. Придаточные предложения образа действия. Прида- 
точные предложения причины, цели и следствия. Особый тип 
простого предложения. Определение с двухсторонним согласо-
ванием. Текст خير ا. ما أ  7^4

Тексты для чтения 455

Арабско-русский словарь.   484

Русско-арабский словарь 654



АННОТАЦИЯ

Учебник построен иа материале современного арабского литературного 
языка и предназначается для студентов фнлологическнх факультетов уни- 
верситетов и педагогических институтов. Материал в учебнике расположен 
по возрастающей трудности, от простого к сложному. Учебник рассчитан 
на активное овладение учащимися арабским литературным языком, в нём 
излагаются литературные нормы произношения арабских звуков и правила 
письма арабскими буквами, грамматические правила, охватывающие все 
важней^и^؟  явле؟ ия морфологии и синтаксиса арабского языка. В учебнике 
около 3000 наиболее употребительных слов, представленных в пбурочных 
несвязных и связных текстах, пословицах, поговорках, ‘ диа-
логах и в приложенных текстах, в конце приводятся словари: «Арабско- 
русский» и «?усско-арабский»



ПРЕДИСЛОВИЕ.

Арабский язык относится к семитской (семитической) ЯЗЫКОВОЙ семье. 
Его литературная форма начала складываться еще до возникновения ислама; 
однако грамматические и произносительные нормы классического арабского 
языка были разработаны лишь в V III— IX вв. и. و. Именно в этот период 
арабскими филологами были собраны и изучены фольклор и бедуинская 
поэзия, разработана грамматика, составлены лексикографические своды, 
создана теория стихосложения и т. д. в течение нескольких веков на этом 
классическом арабском языке создавалась богатейшая литература по всем 
отраслям знаний того времени. Это диктовалось жизнью, а также тогдашней 
политической обстановкой. Вместе с расширением арабского государства 
и распространением ислама арабский язык вышел далеко за пределы своей 

древней родины и распространился на огромной территории Ближнего и 
Среднего Востока, Северной Африки и Пиренейского полуострова. Класси- 
че£^ий арабский литературный язык долгое время играл роль меяэдународ- 
ного языка в ряде стран мусульманского Востока.

Ещё в эпоху формирования классического языка в Аравии существова- 
ли многочисленные племенные диалекты и говоры, которые в какой-то мере 
отл̂؛ чались от литературного языка, в дальнейшем, в силу ряда историче- 
ски* причин, нормы классического литературного языка оставались неиз 
медными, тогда как народные говоры и диалекты изменялись и развивались 
по общим законам развития языков, с течением времени расхождения меж- 
ду диалектами и литературным языком становились все глубже и глубже. 
Дело Д01ЙЛ0 до того, что в наше время классический литературный язык 
стал малопонятным для простого неграмотного араба, говорящего только на 
своём местном диалекте, с другой стороны, современные диалекты арабско- 
го языка, территориально отдаленные друг от друга, существенно расходят- 
ся между собой как по фонетике, так и по лексике и грамматике. Таким 
образом, некоторые арабские диалекты в настоящее время стали как оы 
самостоятельными языками.



Что же каеаетея современного литературного арабского языка, то он 
является новым вариантом класснческого нзыка, продуктом его развития 
в новых исторических условиях. Он стал формироваться в XIX веке сна• 
чала как язык прессы и Публицистики, а затем в качестве языка новоараб- 
ской литературы, что было связано с ростом антифеодального и национально• 
освободительного движения в арабских странах и проннкновением в них 
европейской культуры, в него для обозачения новых понятий и предметов 
современной техники, науки и культуры вошло много заимствований из 
европейских языков и неологизмов, созданных на базе исконной арабской 
лексики. Кроме того, в современном литературном арабском языке появились 
некоторые отклонения от классических норм в области грамматики, воз• 
никли новые обороты, Получили большое развитие сложные предложения

Современный литературный арабский язык является ™сударственным 
языком во всех арабских странах (ОАР, Сирии, Ираке, Ливане, Саудовской 
Аравии, Йемене, Ливии, Тунисе, Алжире,Марокко, Судане, Иордании и др.) 
На этом языке создаётся новоарабская литература, издаются многочислен• 
ные газеты и журналы, звучат в эфире радиопередачи, ведётся преподавание 
в школах, произносятся речи и т. д. ©н является важнейшим средством 
общения и сблнжения арабов в разных странах в их совместной борьбе 
за освобождение от колониального ига и национальное объединение против 
империалистических поработителей, в наше время значение арабского 
языка возрастает с каждым днём, и в связи с этим арабский язык изучается 
во многих странах мира, в том числе и в СССР.

٠

Настоящий учебник составлен на материале современного литературно؟  ̂
арабского языка и предназначается для’ с^дентов-арабистов ا и II курсов 
восооведны х(^культетоввузов , т.е. для л и  приступающих к с е р ь ё з  
н о м у  изучению этого языка. Поэтбму данный учебник может быть 
использован также при обучении арабскому языку студентов-востоковедов, 
специализирующихся по иранистике или тюркологии и начинающих 
изучать арабский язык обычно со II или 1؛، курса.

Учебник состоит из двух частей: в в о д н о г о  курса и о с н о в н о г о  
курса. В конце учебника даны связные тексты для чтения и глоссарий. 
В вводном курсе, разделённом на 8 уроков, описывается произношение 
арабских звуков и излагаются правила письма арабскими буквами, ©снов- 
ной курс учебника состоит из 34 уроков, ©н заключает в себе грамматический 
материал, охватывающий все важнейшие элементы строя арабского лите 
ратурного языка и использует лексический фонд примерно из 3000 наиболее 
употребительных слов в поурочных текстах,пословицах, поговорках, афо­



ризмах и диалогах, ^ а  этом же словарном материале построены в основном 
тексты, помещённые в конце учебника.

Учебный материал расположен в учебнике в порядке возрастающей 
трудности. Большое внимание уделяется активизации учебного материала, 
т. е. развитию навыков устной речи студентов.

Именно этой цели должны служить помещённые в учебнике диалоги и- 
соответствующи،؛ упражнения (ответы на вопросы, пересказ содержания связ- 
ных текстов и т. д.).

Известно, что правильное понимание и, следовательно, правильное 
чтение неогласованного арабского текста достигаются лишь в результате 
хорошего знания грамматики и прочного усвоения правил произношения. 
С другой стороны, практикой доказано, что обучение взрослых иностранному 
языку базируетгя главным образом на созиательном усвоении законов грам- 
матики изучаемого языка. Имея эго в виду, автор старался везде, где это 
было возможно, уделять максимум внимания с^тематическому освещению 
грамматического строя арабского языка, помещая в каждом уроке доста- 
точное количество г^мматического материала с обстоятельным объяснением 
каждого правила. Целью автора было создание такого учебника, который 
дал бы возможность студенту, усвоившему его курс, вполне самостоятельно 
читать (пользуясь в нужных случаях словарём) арабские тексты любой 
трудности и поддерживать беседу (на бытовые, общественно-политические 
и другие темы) с арабом, говорящим на литературном арабском языке.

Вводный курс начинается с краткого ознакомления студентов с основ- 
ными вопросами фонетики арабского языка и общими особеиностями араб- 
ского письма, в дальнейшем в каждом уроке вводного курса даётся описание 
произношения звуков арабского языка (с применением русской транскрип- 
ции), после чего идёт раздел об арабских буквах, обозначающих эти звуки, 
а затем следуют упражнения для закрепления соответствующих правил 
произношения и письма. Такое построение уроков оправдано следующими 

Соображениями. Опыт показывает, что начальное обучение студентов про- 
!■внесению арабских звуков только при помощи транскрипиии, т. е. без 
. я з к и  устных упражнений с арабским письмом, очень скоро делается скуч- 
سم  занятием и не даёт должного эффекта. Вместе с том, хотя орфография 
'^рлжна помогать усвоению языка, однако целиком и полностью опираться 
щ  арабскую орфографию тоже нельзя, ибо она не отражает точно все араб- 

Я؟,. к  звуки, содержащиеся в словах.
'А؛а |  В упражнениях вводного курса даны не только отдельные слова, но 

, ц^овосочетания, а также простейшие предложения с тем, чтобы студенты,

^^огократно упражняясь в произнесении и написании арабских слов, ело- 
 Сочетаний и предложений, прочно их запоминали, что должно оказаться(؛

очень полезным в дальнейшем, при прохождении материала основного курса.
В основном курсе с самого начала уделяется серьёзное внимание ана* 

лизу структуры арабского слова, объяснению роли гласных, а также корен- 
ных и некоренных согласных в словообразовании и формообразовании. 
Это даёт возможность студентам пользоваться арабско-русскими словарями
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 -первых، же уроков, т. е. до прохождения морфологии, и нееколько облег ء
чает усвоение последней, □одача слов и словосочетаний в русской трднскрип- 
йии продолжается в основном курсе до пятого урока включительно. Начи- 
на^ с шестого урока, слова, словосочетания и предложения снабжаются 
огласовкой в соответствии с арабской традицией, т. е. с применением над- 
строчных и подстрочных знаков.

В каждом^уроке вначале излагаются грамматические правила, которые 
иллюстрируются примерами؛ затем идут разнообразные упражнения для 
закрепления нового и углубления ранее пройденного грамматического и 
лексического материала, в зависимости от объёма урока и его трудности, 
а также от уровня подготовки Студентов на полное усвоение материала од- 
ного урока может потребоваться от 4 до 14 учебных часов.

Языковой материал текстов, состоящих из отдельных фраз, не связанных 
общим содержанием, подобран (сообразно с грамматической тем؟ й данного 
урока) из арабских учебников и учебнь؛х пособий, из газет, журналов и 
Произведений видных современных арабских писателей (^ахмуда Теймура, 
Михаила Нуайме, Таха Хусейна, Мухаммеда Хусейна Хайкаля, Тауфика 
ал-Хакима, Бинт аш-Шати, Абдурахмана ал-Хамиси, Ахмеда Баха 
ад-дина и др.) Связные тексты также подобраны с таким расчётом, чтобы 
они были разнообразны по лексике и тематике ٧ содержали в себе 
случаи, относящиеся к грамматическим правилам данного урока, причём 
лишь некоторые из этих текстов адаптированы; большинство же связных 
текстов приводится без изменений. Связные тексты даны с указанием ИС- 

точника.
Автор старался излагать законы фонетики, графики и грамматики 

арабского языка сообразно с требованиями современной науки О языке, 
стремясь отразить в учебнике свой 18-летний опыт преподавания арабского 
языка в Ташкентском государственном университете имени Б. и. Ленина 
и используя в то же время достижения составителей других учебников араб- 
ского языка. В частности, автор использовал грамматики, словари, уче^  
ники й учебные пособня по арабскому языку совете кнх, арабскнх, за п а д н . 
европейских и других лингвистов (Н. в. Юшманова, д. в. Семёнов®  
К. В. ()де-Васильевой, X. к. Баранова, н. с. Каменского, ٢. в. Церетели؛ 
А. А. Ковалёва, Г.Ш. Шарбатова; А. 5ос؛п, Е. Нагбег, с. Сазраг!, ١١٧. 
н. \УеЬг, Ибн Малика, Ибн ал-Хаджиба, Аз-Замахшари, Ас-Саалиби, А؛؛،к 
Майданн, Аш-Шартуни, Ал-Галайини, А. Умерова, с. Бикбулата, А. АУ»،; 
суди и др.).

Тем не менее при практическом использовании данного учебника ١٠١٠ 
могут быть обнаружены те или иные недостатки и упущения. У к а з а н и ^ ^  
такие недостатки и упущения, а также всякие замечания и советы п р е .  
давателей, студентов и других товарищей, пользующихся данным учебни؟  
ком или ознакомившихся с ним, будут с благодарностью приняты сост؛؛ви- 
телем.

Автор считает необходимым выразить свою искреннюю благодарность 
п р е п о д а в а т е л я м  восточного факультета ТашГУ, научным работникам Ии- 
ститута востоковедения Академии Наук УзССР и коллективу преподавателей



кафедры арабской филологии восточного факультета ЛГУ за тщательное 
рецензирование учебника, полезные у к а за н и я  и советы. و также отдельные 
ценные замечания.

Кроме того, автор выражает свою глубокую признательность бывшему 
преподавателю кафедры арабской филологии ТашГУ господину Хамеду Му 
хаммеду Сулейману (САР), любезно просмотревшему арабские тексты учеб- 
ни^~ т к ж е  доиенту И. А. Киссену, который сделал ряд ценных замечэтщй 
и взял на себя труд по редактнрованню книгн.

Б. 3. Халилов



в в о д н ы й  К У Р С م 

ФОНЕТИКА И ПИСЬМО. ء اتدب لغرا دالس ؛وا
ОБЩИБ СВЕДЕНИЯ.

Согласные, в литературном арабеком языке всего двадцать 
восемь согласных звуков, которые сведены в следующую таблицу.

Таблица арабских согласных.
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Арабские согласные б, ф, м, т, д, 3 ,  -н произносятся не ,ء
сколько мягче соответствующих согласных русского языка. Со-
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гласные звуки к, Шу й произносятся значительно мягче, чем ана- 
ло^и^ные русские согласные. Согласные р  и л  могут выступать 
ه  твёрдых и мягких вариантах.

Вместе с тем следующие 5ل согласных звуков арабского языка 
совершенно отсутству!ОТ в русском языке и поэтому требуют 
особого книмания: 

губно-губной у\ 
междузубные С у  з; 

аффриката дж\
з^б^ые эмфатические т ,  ду с, з; 

язычковые к, Ху г  ؛

фарингальные ‘ (айн), X, X؛ 

гортанный взрыв ’ (хамза).
Из этих спе^фическнх арабских согласных зубные эмфати- 

ческие и язычковые являются твердыми, нроизносятся с нанря- 
жением органов речи и г.од^мом задней части снимки языка.

В отличие от русского языка, арабские звонкие согласные 
в конце слов не оглушаются. Например: ш т аб  книга.

Арабские согласные, особенно эмфатические зубные и язьш- 
ковые, оказывают влияние на артикуляции соседних с ними 
гласных звуков.

Фасные и дифтонги, в арабском языке шесть гласных 
звуков (долгие— а, йу у, краткие — а, и у у,) и два дифтонга
(٠айу  ау).

Гласные звуки классифицируются следующим образом:

Ряд

Подъём \
„языка ا

Перед-
НИИ Средний Задний ا

Верхний иу й У» У

Средний

М ижыий ٠ ♦ه ه ي



прд влиянием согласных звуков гласные могут качественно 
получая различные оттенки ав^^а^ия. Например, 

в о к ^ ж е ^ и и  эмфатических зубных и язычковых они приобретают 
иизки^ тон, а в окружении прочих согласных—высокий тон. при 
Нахождении гласных между разнородными согласными влияние 
эмфатических зубных и язычковых согласных на гласные сильнее 
влияния других согласных. Краткие гласные менее устойчивы, 
чем долгий, которые всегда стремятся сохранить своё качество.

□нсьмо. Арабы пишут и читают справа налево. Арабский 
Алфавит содержит двадцать восемь букв, которые обозначают 
согласные звуки, причём три из этих букв служат ещё для 
Передачи долгих гласных. Краткие гласные на письме не обо- 
^начаются. Знак, с л у ж а щ и й с я  обозначения гортанного взрыва 
<хамзы), в алфавит не входит.

Буквы имеют разные начертания, что зависит от того, стоят 
ли они отдельно или соединейы с соседними буквами. Двадцать 
две буквы алфавита имеют по четыре начертания, а именно:

؛отдельное, изолированное, не связанное с другими буквами /؛
■ конечнсе* связанное с предыдущей буквой; 

серединное, связанное с обеих сторон; 
начальное, связанное с последующей буквой.

•٠ Шесть букв имеют по два начёртания: отдельное и конечное. 
В начале слов они пишутся изолированно, а в середине с л о в -б е з

 акой-либо связи с последующими, а иногда и предыдущими.'؟
уквами.

Некоторые буквы алфавита сходны по начертанию и разли- 
чаются между собой лишь По количеству и расположению точек 
(над буквой или под буквой).
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АРАБСКИЙ АЛФАВИТ.

№№
пп

Названия
букв

Транс*
крнпцня

Начертания ا
отдель- конеч- середин- начали-

٠٠ ٠٠ ное нее нее ное

ل Алиф а.а إا --

2 Ба б и ب ب د
3 Та т ت ث ت ل

4 Са
Л -

ء
л  '

ث ث د٠ ث
بى Джим дж ج ج حح

6 ^ а X ح ح ح , * ٥٠١
7 ха م X

٧ ٤ ٠ ٤ ح 'خ
3 Дал д د د —.ب
9 Заль ٠ ٢ ■1 ن

10 Ра р ■ : ر --

11
За

ب
...و- ر ز * -

1 2 Зин с (٣ ما س سص

13 Шин ш شض Аس سص٠

14 Сад ء ص ص ص ص
15 дад م مء“ * ش نم ف

مض
16 ءآ م. т ط ء ا ا ط
17 زق ؟ )•ظ ظ ظ ظ
Г8 'Айч . ع م ع ع
ص н|؛Га г غ ء عغ
2و ф а , ф ف ف ف ف

21 каф к قق ق ه
22 каф к £ لى ك С '
23 Лам л ل ل 'د ا ■ ل
بج М'им м م ٠ ٠٠

مح5 مقو н ن ن ن ل
26 Ха X ه ٨ ه ه
27 Уау ،у - у . а у  ■ د و -١ — إ

2أ й а ^,и,а^ ى ى ٨ اد



ПЕРВЫЙ УРОК.
Согласные с, 3.

Согласные с, и و являются междузубными шумными щеле- 
выми звуками. Из них с—глухой, а 3—  звонкий. При их произне- 
сении кончик языка, помещённый между верхними н нижними 
зубами, образует с краем верхних зубов плоскую щель, через 
которую пропускается струя выдыхаемого воздуха, в русском 
я.зыке таких звуков нет. Они совпадают с ^ответствующими 
английскими звуками, обозначаемыми сочетанием двух букв-^ь» 
нарример, в словах-(1о) 1Ьап؛ч благодарить, июге там.

Примеры: сабат твёрдость, стойкость, зат обладающая.
П р и м е ч а н и е .  в арабских словах, вошедших в иранские

и тюркские языки, междузубные согласные заменяются соответствую-
ЩИ1،؛И простыми зубными с и з .

Гласные.
Противопоставление гласных по долготе и краткости имеет 

в арабском языке фонематический характер, т. е. связано с раз- 
лишением слов и их значений. Различаясь по долготе и краткости, 
арабские гласные (а), (и), (у) сбразук}т шесть различных звуков: 
три долгих — а , й , у  и три кратких — а, и, у.

Эти гласные и ^е^яю тс^  ещ^ и позиционно (под влиянием со- 
седних согласных), и в результате получаются разные варианты 
их звучания, в соседстве со смягчёнными согласными* 
гласные (и) и (у) пе изменяются, но (а) звучит, как гласный пе- 
реднего ряда и среднего подъёма, т. е. как открытого типа звук 
 ,долгий или краткий. Например: таба-^тэбэ он раскаялся م)و)
салам~*сэлзм мир.

Согласный р .
Звук р — переднеязычный дрожащий сонант2. При его про- 

изнес^нии вибрирует кончик яз^ка, слегка загнутый и. поднятый 
кверху. Арабский р в общем похож на русский твёрдый р, но 
иногд^ мо^кет произноситься мягко. Наиболее твёрдой вариант 
это^го звука слышится перед гласными а и у. Например: рабби 
господи؛, рубба много, часто. Но перед и он приближается к 
р'усскому мягкому рь: рйба ростовщичество?

Согласные مإ, ه .
Согласный у  — это губно-губной звонкий щ ^евой  сонант.- 

При его произнесении губы сближаются и выдвигаются вперёд, 
образуя широкую круглую щель. Задняя часть спинки языка

* Термином «смягчённые согласные» обозначаются согласные б, ф'

ء, و ,от, б ,أم , «, к, ш, ه , дж, а также междузубные н фарингальные هء- 
гласные, которые противопоставляются твёрдым согласным.

2 Сонанты, илн сонорные согласные, — это звуки, в которых голос 
преобладает над шумом. ،



при этом приподнимается кверху, и поэтому арабский у  имеет 
твёрдый оттенок. Звуки ه ه,  в срседстве с ق п роиз^сятся  как 
белее задниё гласные.‘

В русском языке такого звука нет. Арабский у соответствуем 
английскому V/, например, в слове' ٠^٢ война. ”  уазйр
министр, уасир мягкий.

Согласный й является среднеязычным щелевым сонантом. 
Шель при его артикуляции образуется между средней частыб 
спинки языка и твёрдым нёбом, тело языка продвигается вперё£ 
больше, чем при произнесении русского й. Поэтому арабский 
й  мягче русского й. Примеры: йадй  моя рука, йасибу он прыгает.

Так как согласные звуки у ЙЙВ ряде случаев приближаются 
по своему характеру к гласным звукам, то их принято называть 
ещё полугласными звуками.

Ударение.

В арабском языке ударение падает большей частью на третий от 
конца слбва слог (например, йасибу) или на второй от конца слог, 
если он долгий. При этом конечные гласные итанвины (окончания

-ун,-ан  и др.) принимаются в расчёт (например, валам,—сала- 
мун мир)؛.

Письмо.

Па письме долгие гласные обозначаются так называемыми 
слабыми буквами ( ،ا ررى،و  т. е. а обозначается буквой 
( алиф, у — буквой و вау , а — буквой ى  йа . Кроме того, вау 
служит и для обозначения полугласного у, а йа — для обозна- 
^ения полугласного й.

Звуки б, т ,  с, « ة, , й обозначаются нижеследующими буквами, 
имеющими по четыре начертания:

Звуки
'

Начертания букв

отдельное конечиое €ерединное начальное

б о ى ٨ ر

т ت ت ن ت
٠ ٠ А ٠

с ن ت د

н ن ن ن ل
١٦:  й ى ى ٨ و

ه *  танвинах €٠٠. урок ٠̂ а ٠٥ ударении — урок و.
)Ь



Начальные и серединные начертания этих пяти букв одина- 
ковы,؛Всё они имеют форму зубца с остриём, направленным квер- 
х у إو.  начальном начертании соединительная часть справа отсут- 
\آذبمإسء  В остальном онн различаются только по количеству и 
'• точек {над буквой или под буквой).

Начертания этих букв в изолированной позиции отличается 
йт их  начертаний в конечной форме только отсутствием соедини- 

чёрточки справа.
Звуки д, 3, 3, р ة , , у, у обозначаются нижеследующими бук- 

^ м и ,  имеющими лишь по два начертания:
Начертания букв

Звуки
отдельное конечное

д د د
و ذ د
р ر ر
و ر- ر
а

١
ا

у, У د و
Из'таблицы видно, что буквы, обозначающие сотласные و и з ,  

как и буквы, обозначающие р и з ,  попарно одинаковы, ©ни от- 
личаются друг от друга лишь наличием или о^утствием точки 
наверху.

О бозначение кратких гласных.

Как сказано ВЬ؛Ш€, для обозначения кратких гласных в араб- 
ском алфавите нет специальных букв, в коране, учебниках, 
а иногда и в поэзии для обеспечения правильного чтениятекс^а 
краткие гласные обозначаются вспомогательнымн надстрочный 
и подстрочными знаками (харакатами), а именно: 
краткий а обозначается знаком ن  (фатха),

- ثمي  (кесра),

у .(дамма) .؛_ 
Эти знаки ставятся прямо над или под буквой, обозначающей 

соответствующий согласный звук, за которым идёт данный крат-

кий гласный. Например: ب ба ب бу ب би



Сочетания этого же согласного с долгимн гласными ИИ- 
шутся таи: دا ба بو  бу بى  би

Отсутствие гласного после данного согласного обозначаете я 
знаком _о_ (сукун), который ставится над со о ^тству ю щ ей  бу^-

ной. Например; ر بذ  базр семена.
Упражнение ١٠ Напишите по нескольку раз вышеописанные одинна- 

дцать букв.

Упражнение 2. Спишите, транскрибируйте и прочитайте вслух следую- 
щие сочетания букв и знаков:

)ة ي ل و ر ر ذ د . ء
ل ئ '

يا نا دا زا رأ ذا دا ى и ь

د د ء » » « و ء و •
б) ل

ر
د ز ر ذ د ده ل ب

ر.و ئو دد زد و ر ذو لد م تو بد

в) و ن د ر ر ذ د ء ؤ ر

ا م رم ' وى زى رى دىذى ش تي ا م رم

Упражнение 3. Спишите следующие слова, огласуйте и^ в соответствии 
с т^нскрипцией и прочитайте вслух:

а) درر уазара нести бремя

د لر уарада прибывать
ورد уариса наследовать

وذر уазара оставлять

وزن уазана взвешивать

ورب уараба направлять наискось

زأر зара посещать: навешать

داد дара вращаться; обращаться
راود рауада ' настойчиво просить

دازر уазара помогать

ره
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رأب зада увеличиваться

رأب раба вызывать с©мнен^е

در با бадара спешить

ثابر сабара проявлять упорство

ره ن نا наба замещать

ن با бана , быть ясным

ا بد бада являться, показываться
ى تا таба каяться
د'را дана приближаться

لزا наза прыгать, скакать

٢) ر بد бадара являться неожиданно

ممر надара быть редким

دل барада быть холодным

رد сарада крошить
*نعت сабапга быть твёрдым, непоколебимым

إدر базара сеять
در назара ляпать обет

بر'ر бараза выступать, появляться
رذد набаза бросать
ل.عممتما набата расти

д) ذو зу обладающий

ورود ууруд прибытие

دور буруз появление, выход
ن لو дуна без

ل لد د уадуд любящий
ذوت ؤ субут твёрдость, непоколебимость

е) رد сарйд похлёбка
١٠٨٨؛^در пгартйб порядок

م؛ر пгануйр освещение
رب ند тадрйб обучение, тренировка

بمر أد тадбйр мероприятие
<تثسخ тасбйт укрепление, упрочение



ж) ن بيا байан разъяснение

ديار дийар дома

دارى дарй мой дом

ض наба пророк

ليا د дунйа мир, свет

يثب йасибу прыгает

بيوت буйут дома

لبى дана близкий; низкий, подлый

Упражнение 4. Данные в транскрипции следующие слова напиши
арабскими буквами. огласуйте их и црочитайте вслух:

барйд почта барид холодный
бадр полная луна бард холод
бадан тело бадин дородный, полный
дар ' йом уазн  вес
сабит стойкий уарис наследник
набат растение уидад  дружба, симпатия
уарид прибывающий т азуйр  подделка

Упражнение 5. Прпчитайте, спишите и т^нскрибируйте следующие 
слева:

ب با  дверь. راب ' КЛЫК, ر نا  ОГОНЬ, رأب провизия,
ذات  обладающая, ر نو  свет, دود  черви, زور  насилие,
بايى  моя дверь, رى را ' мой огонь, زادى  моя провизия.

ВТОРОЙ УРОК.

Согласные дж, к, л.

Звук دو«:—переднеязычная звонкая аффриката, в  нем элемен- 
щ  д и ж  произносятся слитно, причём смычное начало д не кон- 
. т с я  взрывом, а мгновенно переходит в щелевой, очень МЯГ- 
ш  звук ж . в  русском языке такого звука нет.

Примеры: джадйд новый, таджир купец, торговец.
Согласный к - э т о  среднеязычный смычный шумный глухой 

звук. Он образуется смыканием средней части снинки языка с 
твёрдым нёбом. Арабский к  очень близок к мягкому русскому 
кь, т. е. к звуку, который нроизносится, напрнмер, в оловах 
кистпъ, кий , кепка н т. п.

Примеры: катаба писать (дословно: «он написал»)» кабйр 
большой
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Звук" م —переднеязычный щелевой боковой сонант. При его 
' '  конник и передняя часть языка прижимаются к
верхним зубам и альвеолам, средняя часть спинки языка припод- 
Нята .к твёрдому нёбу, а задняя часть спинки языка опущена. 
При этом * воздух проходит через широкие щели,
образующиеся между боковыми краями языка и щеками.

Примеры; лабйб  умный, дж алйл великий.
* л твёрже русского мягкого ль, произносимого,

ианример, в словах ель, лень, хотя, вообще говоря, он всё же 
ближе к русскому мягкому ль, чем к твёрдому л. Наиболее твёр- 
дый вариант этого арабского звука, близкий к русскому твёрдому 
л, слышится лишь в одном слове ’аллаху (бог), но тот же звук л  
звучит мягко, т. е. почти как русский ль, если упомянутому слову 
п^дш ествует какое-либо слово с конечным и: биллахи ей-богу.

Письмо.

Звук дж  на письме обозначается буквой ج  джйм. Оёновная 
часть её начертания и ،очка внизу сохраняются во всех ،то;،ожениях, 
а росчерк пишется только в изолированной и конечной формах:

٨
дж ج ج ح ح

ة  середине слбва она пишется иногда в виде ج и часто ухо- 
дит под предыдущую букву.

Звук к обозначается буквой ك  каф. Изолированная форма 
этой буквы отличается от её конечной формы лишь отсутствием 
соединительной чёрточки справа. Точно так же совпадают на■- 
чальное и серединное начертания этой буквы, отливаясь друг 
от друга лишь наличием или отсутствием соединительной чёрточка.

Звук л обозначается буквой ل  лам, основной элемент к о т о ^ й  
одинаков для всех её начертаний. Росчерк её в конечном наче^а^ 
НИИ уходит под строчку:

к ك ئ ا с Г

л ل ل ل
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Для передачи звука м употребляется буква мйм, которая в 
'изолированной и конечной формах имеет росчерк, уходящий 
под строку. Кружочек, как основной элемент, имеется во всех 
начертаниях:

в сочетании с алифом буква лам пишется в виде вязи: V или

м م م ي م

Танвины.
Большинство имён в арабском языке употребляется станвинными 

окончаниями (нунацией), т. е. в конце таких слов слышится звук 
н (нун  по-арабски),которому предшествует один из трёх кратких 
гласных. Танвины на письме не обозначаются. ى коране, учеб- 
никах ИТ. п. танвины обозначаются следующими тремя специаль- 
ными знаками (танвинами), которые представляют собою ДВОЙ- 
ные харакаты:

Название Произношение Обозначение

танвин-фатха -ан ى = -

танвин-кесра -ин ج
танвин-дамма -ун أ

Например: زور  н ур у н  с^ет, ر نو  нурин, رأ نو  нуран.

Упражнение 6. Напишите по неекольку раз вышеопиеанные четыре 
буквы ( ج، ءك ،ل م ).

Упражнение 7. Спишите, транекрибируйте и прочитайте вслух следую- 
щие буквы со знаками и сочетания букв:



ءم ! г ج (

ىىىص

Упражнение 8. Напишите каждое из следующих слов по три раза с  
разными танвинами и соответствующей огласовкой'

ب مكتو  м а кт у б письмо
٨

ل جد  дж абал  гора

мидад чернила

ب كتا  китаб  книга

م لا ك  калам  фраза, речь

كبير  кабйр  большой

Упражнение 9. Спишите следующие слова, огласуйте их в соответствии 
транскри пцией н прочитайте вслух:

быть обязательным

притягивать

быть красивым

находить

переходить

бояться

входить

быть славным

получаться в результате.

маджада

натаджа 

таджауаза преступать предел

спасаться

расти

получать

склоняться, наклоняться 

быть

просить: надеяться 

становиться ясным 

спать

رجب
ب يذ

جمل
ط ٩

уаджаба 

джазаба 

джамула 

уаджада 

وز جا  джауаза 

уадж ومءل ила 

уаладжа ورج

 مج.ل

دتجء

ور تجا
نحا  наджа

наша ’دما 
нала ’دال 
мала مال
кана ك؛ن
раджа جا ر
джала جلا 
нама نام

а)
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ت ما мата умирать
رال зала переставать

دم уакала полагаться؛ поручать
ل لز назала сходить, слезать

رزم лазима быть нужным
катаба писать

رر кабура бы^ь большим

رم карума быть щедрым, благородным
ملك малака владеть
ورد уалада рожать
م لر Надыма раскаиваться
اغ-*ا лабиса пребывать

كذت казаба лгать

камулаكملحم быть совершенным

م закара упоминать; рассказывать
ك تر тарака оставлять

ط дж йлун  

ли бжамун 

маджбурун

поколение

لءام узда

;م вынуж,тенный

ل منز манзилун жилище, дом

سملولأ мамлукун владение; раб

ض саманун цена, стоимость

ال جد дж амалун красота

دال маджалун место/ поприще

ج ردأ зафаджун брак, упруж ество

عر макрун хитрость

مبك мулкун собственность

رن самйнун ценный, драгоценный



Упражнение ١٠. Данные в транскрипции следующие слова напилите 
арабскими буквами, огласуйте их и прочитайте вслух)

а) уудж удун  бытие

мадждун слава

малун бсгатствс

мутардж имун переводчик 

дж арун сосед

радж улун  мужчина

тадж ауузун переход

камалун совершенство

мудж азун  лаконичный, краткий

дж адуалун  распнсание

дж амйлун  красивый

дж анубун  юг

катибун пишущий, писатель
карймун Карим (собств. имя)

йаумун день

тамрун сухие финики

мумкинун возможный

тамрйнун упражнение

заманун время

иамйнан направо

٨٠٥«? кто?

касйрун многочисленный

замйлун коллега

каунун бытие

таркун оставление

мандубун представитель
такмйлун довершение, дополнение
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маканун место

масалан например

ма? , что?

Упражиение ١١. Прочитайте нижеследующие словоерчетаиия и фразы 
вслух, транскрибируйте их и о™асуйте:

)د جلولجد  джадуалун джадйдун новое расписание

.катаба каримун Карим написал نم'ب

О б р а з ц ы :

ر Красивый сосед؛  جا
رد يوم холодный день؛  با

,полный мужчина جل دن ر با

بير большая книга؛ .  كنابك

;редкое письмо در نا
موجز كلام лаконичная фраза؛

Карим—переводчик. 

Что написал Карим? 

Он написал письмо. 

Камил оставил книгу. 

Кто оставил?

Карим нашёл.

 ترجممم كريمم

•ريم وص

ТРЕТИЙ УРОК.

Согласный ш.
. Согласный ٤« является переднеязычным шумным щелевым 

глухим звуком. При его произнесении между кончиком языка и 
альвеолами образуется шель, через которую проходит выдыхае- 
мый воздух؛ средняя часть спинки языка слегка поднимается 
к твёрдому нёбу, чтб придаёт этому звуку оттенок мягкости. 
Арабский ш мягче русского ш؛ он звучит почти как шь.

Примеры; Шадйдун сильный, башарун человек.



Согласные т, д. 3 ء.

Звукн т, д, с, و- э т о  переднеязычные эмфатнческне зубные

"  отличаются ٠٢ соответствующнх простых зубных 
т ,  д, 3 ,ء тем, что при их артикуляции задняя часть спинки языка 
поднимается к мягкому нёбу, а органы речи бывают с и л о  напря- 
жены. Из этих согласных т и д являются шумными смычными,

а с и  3—шумными щелевыми, причём т и ء—глухие, а д и  звон-

кие.
При произнесении т и д передняя часть спинки яз'ь؛ка плотно

смыкается с верхними зубами и альвеолами и затем энергично 
отрывается от них, когда раздаётся сильный шум взрыва. При 
произнесении же ؟ и ب между передней частью спинки языка

и верхними зубами образуется узкая щель, через которую с 
шумом вроде свиста походи т  выдыхаемая струя воздуха.

Эмфатические зубны е-это  твёрдые согласные с низким ™ном 
и п ри зву^м  г л а о г о  ы или ٠ (ср. русский л в словах лыжа, 
лодырь). Они нескодь™ напоминают русские твёрдые ء, т, д, 3, 
в словах сытый, соты, тыл, дым, добрый, зык,но произносятся 
с гораздо ббльшим напряжением.

Эмфатические ™гласные влияют на ™седние с ними мягкие 
согласные, ко™рые в результате этого влияния п ^ б р е т а ю т  
твёрдый оттенок (напр., ء в слове сатрун строка).

^ ™ д н и е  с эмфатическими зубными ™гласными гласные 
звуки ه  и ة  отодвигаются назад, слегка одубляются и произ- 
носятся низким тембром.

Примеры: баталун герой, уатанун  родина, талибун студент,

дарарун вред, убыток, тадамунун солидарность, сабара терпеть,

садара конф ис^вать , занна думать, полагать, залимун тиран.

Еласные и И Й , находясь рядом с эмфатическими зубными, 
становятся звуками среднего ряда верхнего подъёма и звучат 
вроде русского ы.

Примеры: т иббун,—>тыббун медицина, димна-^дымна среди,

сирту -* сырту я стал, басйрун — басырун хорошо видящий,—•3«-

ллун->зыллун тень, назйрун-> назырун подобный, одинаковый.
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Фасные у и у , находящиеся рядом с وмфатическими соглас- 
кыми, не изменяются.

Примеры: туллабун  студенты, зулмун  гнёт, тирания, сууирун

портреты.

□ р и м е ч а н и е .  в арабских словах, вошедших в иранские ٠ 
тюркские языки, змфатияеские зубные т  и с обычно заменяются ооот*

ветствующими простыми зубными т  и с, а змфатические <؛ н د —простым 

зубным و.

Письмо,

Звуки с и ш  обозначаются соответственно б^квам^ س  и 
ش ٠  которые имеют одинаковое начертание и отличаются 

друг от друга лишв тем, что буква ش  имеет три точки наверху, 
в то время как буква س  точек не имеет. Основная часть на- 
чертанйя этих букв—три зубца—сохраняется во всех положе- 
ниях. Конечный росчерк пишется только в изолированном поло- 
жении и в К01؛ие слов:

с ى (م مس سم

ص ض ش ع
م س

ء
سم

В скорописи зубцы вытягиваются в линию: س، مم  
Согласные ء и ة  обозначаются соответственно буквами ص  и ض

Начертания у них совершенно одинаковы. Разница лишь в 
|ом , что у второй буквы имеется точка наверху. Конечные и ИЗОЛИ- 
^)ванные формы имеют росчерк, который в точности подобен 
^ с ч е р к у  предыдушей пары букв:

с
ص ص ص ص

д

ص
ض

ا
ص إ ص

ا
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З й 'у к и т  и و обозначаются соответственно буквами ط  и رط

которые имеют одинаковые начертания во всех положениях и 
отличаются друг от друга только наличием или отсутствием 
 оч^и. Эти буквы связываются с другими буквами при помощи؟
^ д и н и тел ьн о й  чёрточки и конечного росчерка не имеют:

т ط ططط

3 ظظ ظ ظ

Удвоение согласных.

В арабском языке каждый согласный может быть кратким 
или долгим (удвоенным). Удвоенные согласные встречаются в 
середине слбва. в паузальной форме слов (см. стр. 58) удвоенные 
согласные могут оказаться и в конце слова.

Удвоенные согласнее произносятся слитно, как один соглас- 
ный звук, но более длительно или более напряжённо, чем СООТ- 
ветствующие краткие согласные.

На письме удвоенный согласный обозначается одной буквой, 
ио с особым надстрочным зн а к о м ^ , который называется шаддой 
или ташдидом. Обычно в арабских текстах ташдиды не пищутся. 
Исключением из этого правила являются коран, учебники, не- 
которые поэтические произведения и др.

Нримеры: أ جد  джйддан очень, مكثل  мукаммалун совер-

. .
шенный, полный, يم  ликуллин  каждому, у каждого, سر  сир- 

рун тайна.

Упражнение 12. Напишите N٠ неск^ьку раз вышеописанные шесть 
букв в изолированной форме.



Упражнение 13. Спишите, т^некрибируйте и пречитайте велух следую- 
щие сочетания букв:

ظ ط ض ص سع س

طا ٧٠ ضا صا شا سا
د ء ء - و ء
ظ ط ض ص سع س

و نإ مزو ضد م نو ا اسو

ظ ط ض ص ح س

ش ض ص ص ذى ىس

14. Спишите, огласуйте и прочитайте вслух
слова:

дараса учить, изучать

лабиса надевать

шариба пить

шарика быть ееучастнигом

дарсун изучение؛ урок

либасун одежда

шурбун питье

шарйкун соучастник

талаба искать, требовать

уаттада укреплять, упрочивать 

приходить, прибывать 

насара помогать

талабун искание, требование

таутйдун укрепление, упрочение 

уусулун прибытие

насирун помогающий; сторонник

درس
لص

ب شر
—را،س ى ا ٠

درس
 ص ب

ب  شر

شريك

سب
طد و
صل و

م م -رل

ب لأ ل
توطيد
وصول

ناصر

)و

6)
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дараба бить

балла б л ^ д а ^  заблудиться

назара смотреть

наззама приводить в порядок, организо- 
Бывать

дарбун побои, избиение

далалун блуждание, отклонение от пути

назарун взтляд

танзймун приведение в порядок

ب صر
ضل

نظر

ب صر
شلال
نظر

تنظيم

В)

" 15. Напишите арабекими буквами, огласуйте и прочитайте

заграждение, преграда

здоровый

молчание

возвращение; ответ 

улыбка 

шаровары 

юноита

юность

Рашид (собств. имя)

условие

чай

сомнение

ковёр

мел

изменение; эволюция 

ведро

энергичный, активный 

авиация

саддун

салимун

сукутун

раддун

табассумун

сируалун

шаббун

шабабун

рашйдун

шарпгун

шайун

шаккун

бисатун

табашйрун

татаууурун

сатлун

нашйтун

т айараяун

вслух следующие слова

а)

б)
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дабабун туман

матарун дождь
дирсун коренной зуб

нидалун борьба

даманун обеспечение, гарантия

дабитун офицер

марйдун больной

мадмунун обеспеченный

садрун грудь
«/إمهمحءصع источник

масйрун будущность; судьба

насйбун доля, часть; участь

сабунун мыло

насйрун защитник, поборник

манзурун предусмотренный

назирун смотритель, заведующий

низамун порядок, система; строй, режим

манзарун вид, панорама

муктаззун переполненный

надж ж арун плотник

Упражнение 16. □рочитайте, епишите, огласуйте и ^ н ^ р и б и р у й т е  
следующие словосочетания н фразы:'

جل> مرينر ر  больной мужчина;

ن سالم بد  здоровое тело;

ط ثمين بسا  драгоценный ;  ءعةه<ا

شديد لصال  сильная борьба؛

كبير نصيب  большая доля;

م جديد نظا  новый порядок.
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Карим—плотник.

Карим очень энергичен. 

Раш ид-ету^ент. 

Раш ид-энергичный юноша. 

Пришло письмо.

Рашид посмотрел.

Карим требовал разъяснения.

•تجار كريم
يط كريم ٠جلأ نش
شيد .طالب ر

شيد  .بشيط ،شاي ر

 .مكتوب وصل
شيد نذلر .ر

•بيانا كريم طلب

ЧЕТВЁРТЫЙ УРОК.

€огласные к, X, г.

Звуки к у Х у  г —шумные язычковые согласные. Из них к ЯВЛЯ-

ется смычным глухим, X—щелевым глухим, г-щ елевы м  звон-

КИМ. Общим моментом артикуляций этих звуков является то, 
что при их произнесении язык отодвигается назад, и задняя часть 
спинки языка поднимается к самому концу мягкого нёба, смы- 
каясь с ним или образуя щель, причём органы речи обязательно 
напрягаются. Таких звуков в русском языке нет. Поскольку в 
их образовании участвует язычок, то их называют язычковыми 
согласными.

При произнесении согласного к задняя часть спинки языка,

поднимаясь, плотно смыкается с концом мягкого нёба, и затем 
под йапором выдыхаемого воздуха происходит резкое размыка- - 
ние этого затвора. Арабский к —  это твёрдый согласный, и на сосед- '

ние с ним гласные он оказывает такое же влияние, как и эмфати-' 
ческие зубные. ٠

Примеры؛ карарун решение, накала переносить, кала-^кала

сказать, кйла-^кыла  сказано, кидрун—*кыдрун котёл.

При артикуляции звука X задняя часть спинки языка образует

с язычком и мягким нёбом узкую щель, через которую с трением 
проходит струя воздуха, вследствие чего образуется звук, ПОХО-
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ЖИЙ на слабый хрип. При артикуляции звука г, являющегося 

звонкой парой звука X, выходящая через указанную щель воз- 

душная струя вызывает слабое дрожание язычка, чтб создаёт 
своеобразный шум. Звуки X и г—твёрдые и более глубокие по 

месту своего образования, чем звук /с, и гласные в соседстве ء 
ними звучат почти так же, как и в соседстве с согласным /с.

Примеры: хабарун известие, харйфун осень, насаха перепи- 

сывать, гарбун запад, баллага передавать, сообщать, галин доро- 

гой, хидматун служба, гишшун обман.

Д ифтонги .

В арабском языке есть два дифтонга: ай и ау. в  них краткий 
гласный а является наиболее звучным компонентом, а вторые 
компоненты приближаются к сонантам й и у, т. е. являются 
полугласными.

В соседстве с эмфатическими зубными и язычковыми соглас- 
ными, а также после р и у в  дифтонге ай произносится наиболее 
чёткий открытый гласный а, а в соседстве со смягченными соглас- 
ными этот дифтонг произносится как эй.

Примеры: сайфун лето, дайфун гость, гайзун гнев, райбун

сомнение; но: сайфун->сэйфун меч, байгпун—>бэйтун дом.
После твёрдых согласных краткий а в дифтонге ау отодвига- 

ется назад и слегка лабиализуется. Например: каумун  племя,

народ, саутун голос, звук. Но после смягченных согласных 

гласный а не изменяется, и слышится чёткий дифтонг ау. Напри- 
мер: даурун оборот, очередь, лау  если бы.

Письмо.

Звук к обозначается на письме буквой ق  каф. Основной

её элемент—кружочек с двумя точками наверху—имеется во 
всех начертаниях, а росчерк-только  в изолированной и конеч- 
ной формах.
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Звук ф передаётся буквсй ق  фа, которая очень похожа на 
' букву с той лишь разннцей, что у буквы фа не две.

а одна точка над кружочком н росчерк мельче н прямее:

к
ق ق >ف ة

'
محا محا م ه

Звук X обозначается буквой خ  ха, которая во всех нач؟ р-

таннях совпадает с буквой ج  джйм, отличаясь от неё лишь 
расположеннем точки.

Звук г передаётся буквой غ  гайн. Начальное и нзолирован-

ное начертания зтой буквы имеют общий злемент غا который 
отличается от основного элемента غ серединного и конечного

начертаний. Росчерк, похожий на росчерк буквы джйм, имеется 
в конечной и изолированной формах:

2 غ غ ن غ

Дифтонги ай и ау обозначаются на письме соответственно 

буквами ى  и و , которым предшествует фатха. Например:

سين  сайфун меч, °ئوم  каумун племя, народ.

Упражнение ١?. Напншнте пه  нескольку раз вышеопнсанные четыре 
буквы.

Упражнение ١̂ . Спишите, транскрибируйте и прочитайте вслух еле- 
дующие сочетания букв:



م وخ وف م
ره غ خ ف ة

فى ض ؤى فى

Упражнение 19. Спишите следующие слова. огласуйте их (в соответствии 
с ^нскрипцией> и прочитайте вслух:

نمد касада направляться

ق صد садака быть правдивым

سبق сабака обгонять

نبل кабила принимать

لقى лакийа встречать
فقد факада утрачивать

قلم кадима прнбывать

دق тарака стучать
لصر-محلؤمأ тасаллака взбираться

تتل катала убивать

فى ر ракийа подниматься
لقد накада критиковать

قطف катафа рвать

ش و уакафа стоять
ص факара думать, мыслить

ش ر фараша стелить

لمد нафаза проникать

لصق уасафа описывать

نتش фатташа искать

ص фатана чаровать

جفق доюаффафа сушить
خطق хатифа схватывать



ج < хараджа выходить

خلص халаса спасаться

طبخ табаха варить, готовить

خل د дахала входить

خطر хапгара приходить в годов^

ض хабура

гараса

бшть осведомленным

رس ء сажать (деревья)

غسل гасала мыть

غب ر рагиба, желать, хотеть
ضا1لم тагаййара изменяться

ض балага достигать, доходить

زل гарафа черпать
در غا гадара покидать

عمبصما гадиба гневаться, сердиться
تغفل тагаффала проявлять невнимательность

لمغر набага быть талантливым

٢)

Упражнение 20. Данные в транекрнпцнн еледующне слова напишите 
рабскими буквами, огласу؛؛те и  ̂и прочитайте вслух:

а) калбун сердце касдун стремление, цель

камйсун рубашка уукуфун стояние

накшун рисунок накдун критика

тансун погода раксун танец

садйкун друг рафйкун товарищ

б) фаркун разница фаджрун заря

назйфун чистый раейфун тротуар
сакфун потолок уасфун описание
нуфузун влияние тифлун дитя

в) духулун вход хуруджун выход
.٧٧
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уасихун грязный хубзун хлеб

мухлисун искренний шамихун высокий

матбахун кухня фаххун западня

٢) гарадун цель газйрун обильный

гадабун гнев галибун победитель

сагйрун маленький лагуун болтовня, вздор

таблйгун уведомление сибгун краска

д) кайфа как? сайрун движение; ход

тайрун птина сайдун охота, ловля

гайзун гнев кайзун сильная жара, зной

хауфун страх, онасение фаузун победа, триумф

лаунун цвет мауджун полна

Упражнение 21. Прочитайте, спишите, огласуйте и транскрибируйте 
следующие словосочетания и фразы:

جميل طض  прекрасная погода; غزير مطر  обильный дождь

كبير بيت  большой дом; ن شامخ مكا  высокое место؛

طنزصنير  маленькое дитя; مخلص صديق  искренний друг.

كررم خرج.  Карим вышел.

يني صد كريم  Карим—мой друг.

؟دخل س  к™ вои̂ л?
دخل. شيد  ر  Вошел Рашид.

. فيض غضب ر  Мой товарищ разгневался.

. لظيق قميص  Моя рубашка чистая.

. بينى قمد  Он отправился в мой дом.
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ПЯТЫЙ УРОК-

Согласные X, ٠ ( а й н ) , X.

Звуки X, ٠ (айн), X являются фарингальными щелевыми هء-

гласными. Они образуются в полости глотки (фаринкс) при её 
сужении, которое возникает вследствие движения всего тела языка 
назад и сокращения мускулов в стенке зева.

При артикуляции звуков X и ٠ (айн) сужение глотки проис-

ходит в её верхней части, и поэтому они называются верхнефарин- 
гальными. Глухой звук X образуется, когда выдыхаемый воздух

проходит через сузившуюся глотку, вследствие чего возникает 
специфический шум, производящий на слух впечатление шипения 
в полости глотки. Если при этом участвует ещё и голос, то полу- 
чается звук ‘ (айн), который является звонкой разновидностью 
звука X.

Примеры; хизбун партия, уадихун ясный, соль, ‘илмун

знание, наука, ши'рин стихотворение, машру'ин план, проект.
٣ ٠ ٣ ٠ ٠ ٠ « ™ ، .

Гласные в соседстве ء согласными л; и ‘(айн) не изменяются.

©днако гласный у  в начальном слоге после этих согласных зву- 
чит более открыто, приближаясь к ٠. Например: 'умумун^>
,омумун общность, худудун ->ходудун пределы. То же самое

происходит после согласного к: кутнун-ж отнун  хлопок.

Звук X является нижнефарингальным согласным. При его 
артикуляции сужение глотки происходит в её нижней части, 
несколько выше голосовых связок. Проходя через сузившуюся 
полость глотки, выдыхаемый воздух трётся о стенки глотки, 
вследствие чего образуется шум, производящий акустическое 
впечатление придыхания. Этот звук похож на немецкий соглас- 
ный ь в слове ЬаЬеп иметь или на украинский согласный г в 
слове гора. Согласный звук X не оказывает влияния на соседние 
с ним гласные

Примеры: хум  они, хазлун шутка, музахаратун ^ о н с т р а ц и я ,  

михнатун профессия, захиратун явление.
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П р и м е ч а н и е .  в  арабеких словах, заимствованных перСид- 
ским языком, звуки X  н айн не произносятся. Хотя эти слова и сохра-

няют своё арабское написание. Согласный X произносится как X٠ а айн

обычно выпадает, но в середнне слова может заменяться звуком, ПО' 
хожим на гортанный взрыв.

Письмо.

Звук X обозначается буквой ح  ха, которая во всех своих на-
А

чертаниях совпадает с буквой ج  джйм или خ  ха, отличаясь

от них лишь отсутствием точки. Точно так же буква ع  , обо- 
значающая звук айи, отличается от غ  гайн только отсутствием

точки.
Звук X обозначается буквой ٠ ٠  которая имеет четыре разных 

начертания, а именно:

X О ه ه ٠

В качестве изолированной формы иногда употребляется также 
начальное начертание этой буквы ه .

Буква ٠ (ه ) с двумя точками наверху ة (ن ) называется 
та марбута и обозначает звук т  в конце им؛؛н.

Например: ذة جر  джарйдатун газета, نولة  даулатун госу- 

дарство.

Упражнение 22. Напишите ПО нескольку раз вышеописанные три буквы 
во всех их начертаниях.

Упражнение 23. Спишите следующне слова, огласуйте их в соотве^ 
ствин с транскрипцией н прочитайте вслух:

عقد ‘акада завязывать, связывать; созы
л вать (съезд)

عجل ٠аджила спешить

قعد т 1ада сидеть
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ورع
ودع
صم و

ق عر
ص ء

уазза'а раздавать, распределять

уадда'а п у щ а ть с я ,  п р о в р а т ь

уада'а 

٠арафа 

٠аджиба

класть, положить 

знать

удивляться

فعق да'уфа быть слабым

علق
لغم

٠аллака 

нафа'а

вешать؛ привязывать 

быть полезным

فم دا дафа'а затпишать

ث حد хадаса случаться, происходить

ول حا хауала пытаться

فحلى дахика смеяться

кадаха трудиться

صاح сйха кричать

хасаба считать, исчислять

ممح-ل нести, везтн

لحق лахпка догонять, настигать

فتح фатаха открывать

ح لا лаха казаться; появляться

همط хабата спускаться, сходить

هب ذ яахаба идти, уходить

همف фахима понимать

هنى’ د нахада вставать

لوحه тауаджжаха направляться

هز хазза трясти

ودب уахаба дарить

د نو ишхида свидетельствовать, виде

ظهر Захара появляться

©نر указывать, упоминать



Упражнение 24. Данные в транскрипции следующие слова напишите 
рабскими буквами, огласуйте их и прочитайте вслух:

л
‘аджйбун удивительный,

чудесный
‘азйзун дорогой

٠амилун рабочий ٠алимун знающий؛ учё- 
ныи

м у1аллимун учитель ига'бун народ

са'бун трудный мак‘адун стул, скамейка

ба'йдун далекий мумти'ун интересный

шари'ун улица уаси'ун широкий, про- 
сторныи

хибрун чернила хулуун сладкий
халун

нахйфун

состояние,
положение..

худой

харрун

пгахлнлун

жаркий

анализ

наджахун успех мисбахун лампа

лаухун доска фаллахун крестьянин

хууа ٨٢ хийа она

хуна здесь хунака там

сахлун Л Е Г К И Й машхурун известный

муджтахи-
дун

старательный уаджхун лицо

джахун С Я И ;  высокое 
положение

танбйхун предупрежде*
ние

михфазатун портфель мимсахатун тряпка

тауилатун стол массахатун резинка

гурфатун комната нафизатун окно

мактабатун библиотека му'аллима٠ 
тун

учительница

захратун цветок талибатун студентка

куллиййатун  факультет джами'атун университет



Упражнение 25. Прочитайте, спишите огласуйте и т^нскрибируйте 
следующие слоиосочстаии^ и фразы

دمئمبط لمعا энергичный рабочий؛

م عالم معا знающий учитель;

عحب ى كنا чудесная книга;

رع واسمع شا широкая улица;

بصد далёкое место;

مشهور عالم известный учёный;

<عالمآ معلمة знающая учительница;

ة مكمد.ة كسر большая библиотека;

ة وأسمع غرفق просторная комната;

ظدفن طاولة ر чистый стол.

>حامعت هنا Здесь университет.

ك مكلادق هنا Там факультет.

>محهود م ذ Махмуд ушёл.

؟هو من Кто он?

ل .وال.مءءن هوطا . Он старательный студент.

؟ص من Кто она?

0_مءءنهل طالعة هى Она старательная студентка.

ШЕСТОЙ УРОК.

Согласный , (хамза).

Звук , (хам за )  является гортанным смычным глухим соглас- 
ным. Он образуется вследствне полного смыкания и затем быстро- 
го размыкания голосовых связок под напором воздуха, кото- 
рый резким толчком вырывается через голосовую щель, в резуль- 
тате чего возникает слабо слышный шум взрыва вроде лёгкого 
покашливания.

Этот звук, обычно называемый «гортанным взрывом» или 
«гортанной смычкой», слышится перед или после произнесения 
какого-либо гласного. Аналогичный звук имеется в немецком
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языке (ер. *€؛؛еп открытый). Но в отличие от немецкого, в араб- 
ском языке хамза являетея еамоетоятельной ^юнемой. в  русском 
языке такого звука нет.

1'ласные в соседстве с хамзой произносятся так же, как при 
еочетании их со мягчёнными согласными. Х ам за и айн, как и 
всякие другие согласные, могут удваиваться.

Примеры: 'амрун  дело, приказание, ра'сун  голова, ра’йсун 
глава, председатель, саййи'ун  плохой.

Письмо.

Звук , (хамза) на письме обозначается знаком ع , называе- 
мым хамзой. Знак зтот в алфавит не вошёл и употребляется
большей частью в сочетании с буквами ٢، ،و رى  служащими 
как бы полстапками для него.

В начале слбва подставкой для хамзы служит алиф, причём с 
фатхой и даммой хамза пишется над алифом, а с к еср о й -п о д  
алиф ом;

‘

Примеры: لت أ  *англа ты, رذن ٠ уанун ухо, رذن ٠ изнун  раз* 

решение.
В середине и конце слова хамза ставится над алифом, если 

она следует за фатхой или сама огласована фатхой. Например:

ل سأ  са’ала спрашивать, مأمول  ма'мулун  ожидаемый, أ ثر  кара'а

читать, مناله  мас*алатун вопрос. Подставкой для хамзы служит 
-если она следует за даммой или сама огласована даммой. На و

пример: ال سؤ  су*алун вопрос, مؤتمر  му'тамарун  конференция,

نة موو  ма'унатун  запас (пищи), провиант.

Х амза пишется над ى  (без точек во всех начертаниях), если 
она следует за кесрой или сама огласована кесрой. Например:



ت مثا  ми’атун сотни, بهر  би’рун  колодец, سبل  су'ила  сиро-

٤ •

шено, فلهى  зами'а  он жаждал.

Конечная хамза после сукуна или долгих гласных а, ؤ ه,  
ا ،د ،ى)م و ) также серединная хамза после долгого ة  перед 

к'ратким ٠ пишется отдельно, без какой-либо подставки. Напри-

мер: ع جز  джуз’ун  часть, لشاء инш' أ а’ун  создание, ع س ننلو •

л у 'ун  полный, دىعر радй'ун  плохой, ساءل ةع’همه  обращаться 

с вопросом.
Знак м адда~ . Начальный долгий гласный а с хамзой обо، 

значается алифом с маддой над ним: آ . Например: خر ахирун’ آ  

последний. Мадда может употребляться и в середине олбва. 

Например: نابل  ма’ахизу источники, в отличие от других

дополнительных знаков, мадда всегда пишется, т. е. не может 
опускаться.

Некоторые дополнительные замечания 
о слабых буквах.

ا . Как было указано выше, буква ى  служит для передачи 
звуков ة ه,  и дифтонга ай. Кроме того, она в форме (алиф 
максура) обозначает долгий гласный ة  в конце слов. Например:

س مو  М уса Моисей ٠ رمى  рама он бросил, نى ٠ أ ила  в, на 

и т. п. Вели за таким алифом следует местоимён^ый суффикс, то

алиф максура пишется как обычный алиф: ه نا ر  рамаху он бро- 

сил его.
2. Буква و служит для передачи звуков у, у  и дифтонга 

су . Кроме того, в некоторых словах встречается обозначение
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посредством буквы و долгого гласного а, хотя в современном 
литературном языке этого избегают. Например: حيوة  хайа-

тун (совр. حياة ) жизнь.
3. В некоторых словах долгий гласный а хотя и произносится, 

но на письме не обозначается, т. е. алиф не пишется. Например: 
أ هد  хаза  этот ИТ. п.

4. В следующих случаях конечный алиф пишется, но не
произносится: а) в глагольном окончании ا وا ن ت كتبو  ката- 
бу  они написали؛ б) в некоторых словах с окончанием тан-
вин-фатха: عما  ‘аса« палка и в винительном падеже имён

МУЖСКОГО п о п а  с тем же окончанием: 1سم  , пасман офиииа-
ت

Упражнение 26. Спишите еледующие слова, огласуйте их в соответ- 
ствии с транскрипцией и прочитайте вслух:

أخف ,ахаза брать

لار ا' ’анара освещать

أثر ’асара выбирать, предпочитать

'بدأ бада'а начинать

هنأ ханна'а поздравлять

س لأ йа’иса отчаиваться

تى ا ,ата приходить

كل ا' ,акала есть, съедать

تحا <ا ,иттаджаха направляться

تامر та'амара советоваться؛ устраивать заговор

.تشأ наша'а возникать, происходить

جاع джа'а приходить

بطأ أ ’абта'а медлить

رأى ра'а видеть

ما
ه

٠адабун воспитание؛ литература



٣ ٠уммун мать

|مبل мабда'ун начало; принцнп

شة му'аррихун историк

•رؤدمغ ру'усун гбловы

ء ردي радй'ун плохой

بء ء ٠иб'ун бремя, тяжесть

مملوء мамлу'ун полный

وفاء уафа’ун верность
ن نسا إ ٠инсанун ЧЕЛОВЕК
أخت ,ухтун сестра

ل مالو ма'луфун привычный
نهر مؤ' му'тамарун съезд, конференция

ха'ит ун стена
خر ا 'ахару другой

ء ش шай'ун вещь
سسوع су’ун зло; беда

مضاع ا ٠чмда'ун. подпись

Упражнение 27. Данные в транекрипции следующие слова напишите 
арабскими буквами, осласуйте их и п р о ч и т а й т е  вслух:

а) ,амара велеть, прказывать 

و«طآ لا ل , гаеить 

испытывать влияние 

желать, хотеть 

показывать 
объединяться 

пенять, упрекать 

отказываться 

отен

зе^л я؛ пол

'апуфа'а 

та’ассара 

ша'а 

,азхара 

*иттахада 

٠ахаза 

٠аба 

,абунб)

!مة8و



;٨
,уджратун заработная плата
лу 'лу 'ун жемчуг
кира'ат ун чтение
сама'ун небо

шати’ун берег

дафи’ун тёплый

*ахлан уа  
сахлан

добро пожаловать!

٠ахун брат

фа'сун топор

мас'алатун вопрос, проблема
ма'идатун етол (обеденный)
٠имла'ун диктовка
маса'ун вечер
бут’ун медлительность
дау'ун свет

Упражнение 28. Пр©читайте, спешите, ©гласу1°؛те и транскрибируйте 
следующие словосочетания ١؛ фразы:

ءمى ر удивительное дело;

ة كبير م( فآ большой топор;
رز إ*رسان با выдающийся человек;

؛ز خم ا дорогой брат;

ء ء ش رس плохая вещь;

م другой председатель.

•ملمم >ى Мой отец-учитель .

تطالس 'ر آ Ты етудент.

(• ؟ أ ص Она моя сестра.
خى حاء .ا Мой брат пришёл.
د سال >محهو Махмуд спросил.

تمم أرأ/ Карим читал.

«رس د هدا Это—лёгкий урок.



СЕДЬМОЙ УРОК

Слог.

ج  литературном арабеком языке слогообразующими ЯВЛЯ- 
ются краткие и долгие гласные, в  дифтонгах слогообразующим 
является первый компонент а, а вторые компоненты-ه  и ق—при- 
ближаются по своему характеру к согласным. Слог бывает крат- 
КИМ, если он открытый и кончается кратким гласным (например: 
фа и), и долгим—открытым, если он кончается долгим гласным 
(например: ка-ла он сказал), или закрытым (например: сул-хун

мир). Следовательно, всякий закрытый слог (в том числе и дифтонг) 
является долгим. Наконец, бывают и сверхдолгие слоги, т. е. 
закрытые слоги с долгим гласным, например, первый слог слбва 
шаб-бун юноша.

Слог содержит в себе один гласный звук и обязательно начи- 
нается с согласного, причём только с одного какого-либо согласно- 
го. Следовательно, в литературном арабском языке невозможны 
словй с гласным началом вроде русского слова окно и словй со сте- 
чением двух или трёх согласных в начале слова, т. е. такие, как, 
например, русские слова благо, страх и т. п.

В классическом арабском языке двусогласное начало в займ- 
ствованных словах устранялось либо вставкой вспомогательного 
гласного звука между первым и вторым согласным (например:
س بما  балйнасу Плиний), либо прибавлением к началу слова 
вспомогательного сл^га, состоящего из хамзы и краткого гласного 
(например: 1ن طو لا ف  ’афлатуну Платон).

ه  васловой хамзе.

Стечение двух согласных в начале слов устраняется
одним из следующих вспомогательных слогов, состоящих из хам- 
зы и одного из кратких гласных:

'٠٠, ’У-٠

Па письме зти слоги обозначаются алифом со знаком васла ص над 

ним: ا. Этот еложный знак читается ء еоответствующей огла-
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совкой. Например: بن إ  *йбнун (сын) вместо بن  бнун\ سم ا

*йсмун (имя) вместо سم  смун\ ،محن укт, ا уб  (пиши) вместо

محن  ктуб и т. п.

Эти вспомогательные слоги удерживаются только в начале 
предложения и в середине предложения после значительных 
пауз. Но в середине предложения на стыке двух слов, если паузы 
нет, указанные слоги выпадают, хотя на письме от них сохраняется 
алиф) однако без васлы, которая обычно опускается.

На стыке дв^х слов, когда вспомогательный слог не произно- 
сится, двусогласное начало второго слова устраняется путем 
присоединения к нему конечного гласного предыдущего слбва. 
Например:

калак-туб Он сказал: «Ниши».

Если же предыдущее слово оканчивается на согласный звук, 
то к концу этого слова прибавляется краткий гласный и. Напри-

мер, слова نز  ман кто? и غلام гуламун мальчик в следую* 

щих фразах читаются так: قه ا مذ  ма-ниб-ну-ху Кто его сын?

نتيص1علام  гу'Лй-му-нйс-му-ху йах-йа мальчик, имя которо- 

го Я хья .

Хамза в вышеуказанных вспомогательных слогах называется 

васловой, т. е. соединительной (по-арабски: بمتزة يل ر لإ |

в противоположность обычной, неотпадающей хамзе, которая 

называется разделительной (по-арабски: آىنطع0تز)م



٠  хамзе артикля ل ٢ ٠  ал

ة  арабском языке имеется определёниый артикль ال  *ал, 
который присоединяется к началу имён. Хамза у него тоже ЯВ- 
ляется васловой и, следовательно, произносится только в начале 
предложений, а такж е в начале изолированных слов и СЛОВОСО- 
четаний. в середине же предложений или словосочетаний, на 
стыке двух слов, она вместе со своей огласовкой выпадает. При 
этом стечение двух согласных в начале второго слбва устраняет- 
ся, как сказано выше, путем присоединения к началу этого слбва 
конечного гласного п^ды дущ его слбва или какого-нибудь ВСПОМО- 
гательного гласного, если предыдущее слово оканчивается на 
согласный звук.

Например, словй مكتوب  мактубун письмо, كتاب  ки- 

табун книга, سلمون  муслимуна  мусульмане с определён- 
ным артиклем ل ا  пишутся и произносятся: دكنوب ا  ,ал- 
макт$бу, الكتاب  ’ал-китабу, الهسلمون ٠ ал-муслимуна , а в 
сочетании с п^дш ествующими словами катаба, ٠укт уб, мин, 
хум  эти слова звучат так:

له  написал письмо,

Напиити письмо.

Из книги.

Они, мусульмане.

катабал-мактуба لهكتوب ا كنب.

٠уктубил-мактуба المكتوب اكب, 

мйнал-китаби الكتاب من

хум ул-м услим уна المسلمون مم

В первом примере стечение двух согласных после выпадения 
звуков ٠٥ артикля *ал устранено путем прибавления конечного 
гласного ٥ слбва катаба ٠« написал к началу слова л-мактуба, 
а в  остальных трёх—путём прибавления гласных ( с о о т в е т с т в е н н о  

и, а, у) к концу слов, стойщих перед словами л-мактуба, 
л-китаби, л-муслимуна, т. е. к словам: ٠уктуб напиш и, мин 
от, из, хум  они.
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Как было сказано выше» знак васла ص в обычном тексте 
опускается, н остаётся одни алиф без этого знака, ©днако в 
следующих случаях опускаемся также и алиф: а) в артикле 

لا ٠ ал после предлога ) ли к (например: كادب1ل  ли л-ка -

тиби писателю)؛ б) в слове سم ا  ،،^я после предлога ر би с,в 

в формуле لله بسم ا  бйсми л-лахи во имя А ллаха в) в слове ؛

بن ٢  сын между собственными именами сына и отца (например:

ب عمرين ٠ لخطا ا Омару бну л-хаттаби ٠^٥^٠  сын Хаттаба).

Перед именем с определённым артиклем أل  конечные дол- 
гие гласные ة  и ة  в предлогах فى  фй ء ,«« عنى ٠, ала над,

نى إ  ила, в, к, хатта до заменяются соответствующими крат• 

кими гласными, ٢٠ е. звуками и и а. Например: لهت ا ض  фи 

л-байт и в дож, дом а , لمس عنى ا  ’ала л-мак‘ади на стуле٠

م ضاليو  хатта л-йауми до сегодняшнего дня, لمكتبة إرى ا  

'ила л-мактабати в библиотеку.

Лунные н солнечные буквы.

Солнечными принято называть следующие 14 букв, обозна- 
чающих переднеязычные согласные:

ن ل ط ط ض ش س ز ر ذ د ث ت

Остальные 4ل букв алфавита называются лунными.

Если слово, к которому присоединяется определённый артикль 

راد  начинается с какой-либо солнечной буквы, то при произне- 
сении этого слова происходит полная ассимиляция (уподобление)

звука ل  определённого артикля начальному солнечному соглас- 
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ному данного слбва.* Но в случае встречн буквы ل  определённо- 
го артнкля с начальной лунной буквой слбва такой ассимиля- 
НИИ н е  происходнт. прнмеры:

لنش أ  ’аиг-шамсу,نس  шамсун солние ->

لريق ذ  тарйкун дорога, путь -> دق_آلطر ٠ ат-тарйку ,

-о ء ص م
,ал-камару' لقس ؛

но:

.ة
камарун ءمر  луна —»

ب لكتا أ  ,ал-китабу.ب كتا  китабун книга —٠

Буква ل  определённого артикля أل  никогда не опускается, 

н даже в слова* с начальным солнечным ل (вроде روح 
ла ухун  доска, لمن  лабанун молоко и т. п.) она пишется:

س ،محنا آ
Единственным исключением из з^ого правила является тот 

случай, когда перед артиклем стоит предлог ل  а слово начина-

ется с буквы ل , например: ح ،لتس للو

нри наличии определенного артикля أل  танвин в конце слбва 

исчезает. Например: ب كنا  китабун, но كتاب ٠ ار ал-китабу.

обо- ,أ ،و ،ى Поскольку буквы арабского алфавита, за исключением ٠
звук» ؛؛значают только согласные звуки, то термины «буква> и «согласны 

в арабской грамматике в сущности почти равнозначны. Поэтому, когда 
желательно не отрываться от арабской графики, в учебнике употребляется 
по традиции термин «буква» вместо термина «согласный звук», а также тер-

.хбуквенный» и т. II؛؛хбуквенный», « е™ р؛؛мины «тр



Упражнение 29. Спншнте, транскрибируйте и пр©читайте вслух еле* 
Дующие слова и фразы،

ثن ا  ДОЧЬ, مرؤ أ ,мужчина ا نز ٠أ  женщина;

. حث ته ل1ة أ  Он сказал: «^мн его—Ахмед».

ل. ؤ قا فا ار ض د ا  сказал: «Этомой сын»,

. مر قانت ثني 0مذ امةا ا  Женщина сказала: «Это МОН дочь».

Упражнение 30. Спишите следующие слова и транскрибируйте, а за* 
тем иавишите их с определённым артиклем, транскрибируйте и прочитайте 
вслух:

ر <فائمة ،دزل ،صبر ،هلر_س <طالب ،مبن"مك ب جلو ،درس  ،شر

ق ب ،شر م ،ادب ،غر لا ت ،ك ت ،نور ،عائم ،ثبا طن ،راد ،ذا  ،و

ب فيق ،يمرا-دم ،لؤلؤ ،يوم ،ظن ،تنبيه ،خبر ،حز .إثمسان ،ر

Из нижеследующих пар слов составьте словосочета- 3ما Упражнение 
л-му'аллими  книга учителя, огла- ب ةا،س؛ء لهعلم كتا нал по образцу؛ ا

:суйте их и транскрибируйте

فتر <طالب فيق ؛محغفلق ؛د ب ؛صإ.نمي ،ر ؛غرفن ،با
.بيت ،حاتط

Упражнение 32. Прочитайте и огласуйте следующие словосочетания؛

ش فى ر фй гурфат й ٠ моей комнате

آلنرفة فى фи л-гурфат и в комнате

ش و عرطا ала тауилатй на моём столе

لطا ا لقدعنى صه‘  т-тйуилати ня т о л е

ض إوى ,ила байпгй в мой дом

لبيت إلى ا
٠ила л-байти в дом

لى س م> мин манзилй из моей квартиры

ل س لهنز آ мина л-манзили из- квартиры.
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لعالم لهعلم ،أ لكلية ،ءامعت،ال ،ا  Упражнение 33. Напишите слова؛ أ

لطالب в сочетании ء ©дним из предлогов؛ لرجل ،ا رس ،ا لد رع ،ا لشا  ا
.и транскрибируйте их ل ،ذى ،عنى ،إلى ،فى ،من

م
Упражнение 34. Причитайте вслух и огласуйте следующие Фразье

,катаба т-талибу Студент написал لطالب كنب .ا

,кара’ати т-тйлибату Студентка прочитала ت أ لطالبة قر .ا

!аша с-саламу Д а здравствует мир• ش  السلامء عا
!٠аишти с-садакату Д а здравствует дружба الصدرنن عاشت!

!٠ас-саламу ’алайкум Мир Вам! привет Вам عليكم ألسلام!
٠ила л-лика До свидания! للقاء إن !ا

.ВОСЬМОЙ УРОК

Паузальная форма.

В литературном арабском языке ى0ةه  произносятся чётко, 
полностью, со всеми конечными краткими гласными и танвинами. 
Однако, если после слова делается пауза (остановка), то его конеч- 
ные звуки -٠, -и , -у, -ин , -ун, а также -тун, -ту (в словах, оканчи- 
вающихся на -атун, -ату) отбрасываются. Эта же так называе- 
мая «паузальная форма» слов употребляется обычно и прн раз- 
говоре (на современном литературном языке). Примеры;

Паузальная форма 

كتم  катаб

Нормальная форма 

كف  катаба

мина л-китаб لكتائب بن ا

о о ء
ن سليما  Сулаймйн

ب من محا ا  мина л-китаби

ث ليها  Сулайману

фй байт بيت فىбайтин ء بيت فى ،ه



نقد  Мухаммадун

و
Фатима طمق1قفاهلمد  фатимату

ه
نرسن  Мадрасаمق ر, مد  мадрасатун

سر  сиррسر  сиррун

П р и м е ч а н и е .  в иранских и тюркских языках арабские 
слева упетребляются обычно в паузальной форме Словف с окончанием 
■атун и -ату либо сохраняют т, либо утрачивают его Папример,
ملة ,даулатун государство دورق  мйллатун нация народ употреб-

ляются в форме لت دو  доплат, ت مر  мйллат. т е сохраняют

звук т, который передаётся уже алфавитной буквой ت . По ءл٠вف
إدارة  ‘идаратун управление حكهةم  мйхкаматун суд и т. п.

вошли в ^ги языки в паузальной форме اداره  идара, محكمه  
махкама и т. д. Наречия на -ан обычно сохраняют ؛٢٢٠  окончание Напри- 

мер; مه ا ر  расман официально, [تغمين  тахминан приблизительно

и т. д. Словف на-а’у вроде ؛,صحرأ  сахра’у пустыня вместе с окончанием

Арабское словесное ударение является силовым, т. е. ударный 
слог в слове (но отношению к безударным слогам) выделяется 
ббльшей силой гласного звука. Правила ностановки ударения 
сформулированы нрименительно к полному составу арабских слов, 
٢٠ е. с учётом окончаний слов. Эти правила сводятся к следую- 
щему:

١. ^’дарение никогда не падает на последний слог.
2. В двухсложных словах ударение всегда бывает на первое؛ 

слоге. Примеры: зар-фун обстоятельство, ка-ла ٠« сказал, хил-

фун союз.
3. В многосложных словах ударение падает на предпослед- 

ний слог, если он долгий (открытый или закрытый). Примеры: 
58

у  ©^^сывают также и хамзу (ср. صحرا  сахра)

Ударение.



ман-ду-бун представитель] делегат٠ фа-кй-рун бедный, *ис-тиг-

ла-лун эксплуатация, ,а-кал-лу малейший, рас-мйй-йун офици-

альный, ба-да-уйй-йун бедуин, бедуинский.
Ударение падает на третий от конца слог в следующих слу- 

чаях: а) если предпоследний слог краткий и слово содержит в 
себе три слога; б) если слово содержит в себе четыре и более 
слогов и третий от конца слог долгий (открытый или 
Примеры: ка-та-ба ٠« написал, га-ла-тун ошибка, та-ли-бун

студент, та-ка-та-бу они (м. р.) переписывались, та-хам-ма-

ла переносить, му-хан-ди-сун инженер, му-та-ба-ди-лун взаим- 
ный, му-та-ран-ни-мун поющий.

£сли третий от конца слог удлинённого приставками и окон- 
чаниями слова является кратким, то ударение может отходить 
дальше к началу слбва: ка-та-ба-та они обе написали.

Однако в глагольных формах типа 'ин-ка-ла-ба ٠« перевер-

нулся ٤، ’ин-ка-либ перевернись (VII порода), ’ик-та-са-ба он 
приобрёл и ’ик-та-сиб приобретай (VIII порода) ударение всегда 
падает на второй от начала слог.

4. При изменении числа слогов в слове ударение может пере- 
мещаться на другой слог. Например, при прибавлении оконча- 
ний двойственного числа и окончаний правильной формы множест- 
венного числа имён мужского и женского рода, а также личных 
окончаний глаголов ударение передвигается на второй от конца 
долгий слог—открытый или закрытый.

Примеры:

талибун

мухандисун

талибатун

катаба

два стулента

инженеры

студентки

вы (м. р.) на- 
писали

вы пишете

талибани

мухандисуна

талибатун

катабтум

тактубуна

студент 

инженер■ 

студентка 

он написал

ты питттетпьтактубу

Прибавление окончания женского рода -атун или -ату, как 
правило, не вызывает перемещения ударения: талибатун сту-
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дёитка, Фатимату (женск. собств. имя). Но в некоторых случаях 
наблюдается передвижение его на последующий слог: мактабатун 
или мактабатун библиотека.

В многосложных словах бывает и второстепенное ударение, 
которое падает только на долгий слог (либо на самый последний, 
либо на слог, п о в е с т в у ю щ и й  ударному слогу). Например: 
талибатуна наша студентка, катабата они обе написали, мухан- 
дисуна инженеры.

При паузальном чтении место ударения в слове не меняется.

Например: йакул , ’акалл. талиб٠ ,мухандис и т. II.

Об ассимиляции.

Как было указано раньше, звук л определённого артикля 
ال  подвергаемся полной регрессивной ассимиляции,* если слово, 
перед которым стоит артикль, начинается солнечным согласным 
звуком, причём это фонетическое явление не вносит изменений в 
написание слбва.

?0  же самое имеет место иа стыке двух с л о в - у  конечного 
сукунированного звука н (реже л) первого при встрече этого 
звука с начальным согласным й, у , л, м, или р  последующего 
слова. Например:

؛يد بن мий йадихи из его руки,

ني بن مد миу уалйййин от покровителя.

م س لن мил ладунху с его стороны,

يني بن ر мир рафйкин от товарища.

ثءنلنأ хар ра'айта Видел ли ты?

1 Ассимиляция называется регре€€ивнпй, если ц^дшествующий звук 
уцодобляется ،!©следующему в противн©м случае ©на называется пр©грес- 
сивной. Пр©грессивная ассимиляция т©^е встречается в ара&к©м языке, 
(см. пункты ٠٥٠ и €В» в уроке م)وا и© сравиительн© редко.
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в некоторых случаях это фонетическое явление отражается 
в написании слова:

( بما) ث - بئ  мим-ма от того, что...,

لا)| ألا ٠) نب ал-ла чтобы не... и др.

Далее, б ы в а е т  полное уподобление звонкого согласного д 
глухому т  на стыке корня глагола и его личных окончаний. 
Нанример: ت حمد  хамйтта ты похвалил вместо хамидта.

^роме тсго, встречается и частичная ассимиляция согласных: 
так, п е^ н ея зы ч н ы й  НОСОВОЙ согласный н переходит в  губно- 
губной носовой согласный м под влиянием последующего губно- 
губного смычного б. Например: منيع  мамба'ун источник. Тот же 
переднеязычный звук н под действием нёбного смычного к или 
язычкового к произносится как заднеязычный НОСОВОЙ сонант.

Например: شنك  данкун крайняя нищета, ر منقا  минкарун клюв

Нод влиянием шумного ЗВОНКОГО согласного п^дш ествую - 
щий ему глухой согласный несколько озвончаемся. Например, 
под влиянием согласного д звуки щ и с в словах لشديد

ташдидун усиление и تصديق  тасдйкун подтверждение произ-

носятся соответственно как звуки, близкие к ж и 3.

Упражнение 35. прочитайте следующие слова вслух (сначала со всеми 
окончаниями, а затем в паузальной форме), спишите их, транскрибируйте 
и расставьте ударения:

ف ،ثش ر ،عايم ،خو يم ،تو يق ،ر ر ،محمود ،ز ف ،مجبو قو ،و

م ٠٠٠٠٠٠ ٠٠٠٠٠٠ ء ٠ >٠ م م ٠ о ممم ٠٠٠ ؤ م م
جد هب ،و ن ،مشهور ،مكتب <ذ جة ،معلمة ،محفظة ،مسلمو ،د

٠٠٠ م

ح ،معق ،الغلإق فى .ثلأحان ،نؤ



Упражнеине 36. прочитайте вслух и транскрибируйте следующие слова
:затем расставьте в них ударения ؛и словосочетания

مى نموأرث^ جن ،بدحل لن ئ ،حمما ،عثن ،روى هدل ،ر جد <و

أ ج о ءق0 ا؛زت0ءم •٠ ٥ ٠ ء /
صد <ثنبر <قعدتن ت ويل .صد؛؛ ،ر؛أ

* *

Числовые значения букв.

На основании древнесемитского порядка букв в алфавите 
за нимн закреплены следующие числовые значения:

ا ن ج د ه د ز ح ط ى
1 23 5 4 6 7 8 9 10

لي ل م ن (٣ ع ف ص ق
20 80 40 ؟.0 00 70 80 90100

ر ض ت ىه خ ذ ض ظ ٤
260 800 400 ؟.00 600 ?00 8009001000

Для облегчения запоминания числовых значений букв они 
группируются в следующие 8 к у с с т в е р н ы х  слов:

س ،كلهنم <معطى ،هدوز آ ،سهذ شت  غ1صة ،ثغل ،ر

Этот порядок букв используется для обозначения деления 
какого-либо текста на пункты (статьи, разделы и т. п.). Число- 
вые значения* букв применяются в хронологии, астрономии, 
математике и т. п.

Буквы, обозначающие число, пишутся связно, справа налево, 
и над ними сверху проводятся горизонтальная черта, примерьв



س لأ إ ك основной Кا У Р С .

للغة ا
ГРАММАТИЧЕСКИЙ 
СТРОЙ АРАБСКОГО 

ЯЗЫКА.

ПЕРВЫЙ УРОК. لمنس ا?؟نل ا)

О частях речи.

Арабские филологи по традиции делят все слова арабского 

языка на три больших группы: نم أ  -и м е н а , نل  و  —глаголы,

مى  —частицы. В группу имён входят существительные, при- 
лагательные, числительные, местоимения и причастия, к глаго- 
лам относятся всевозможные глагольные формы, а к частицам — 
определёцный артикль, предлоги, союзы, междометия и пр.

СТРУКТУРА АРАБСКОГО СЛОВА.

Корень И коренны е согласны؟ .

В арабском языке корень слова состоит только из согласных 
звуков, которые составляют как бы скелет слбва. Корень слова 
обычно выражает некое основное (первичное) значение (чаще 
всего понятие какого-либо действия, предмета, признака и т. п.). 
Гласные звуки в составе слбва модифицируют значение корня и 
выражают грамматические отношения. Изменение структуры слб- 
ва путём чередования гласных (внутренняя флексия) является 
характернбй особенностью морфологии арабского языка.

Д ля примера возьмём корень كتب  ктб с основным значением 
письмо; писание (т. е. понятие действия писать) .От эгого корня 
путём изменения гласных (при сохрацении последовательности 
согласных) можно образовать нижеследующие слова, различные
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по форме и конкретному лексическому значению, но связанные 
между собой общностью корня и основного (первичного) значе- 
н и я :

катаба он написал؛

кутиба н а п и с а н о ;

،س ف писание؛

кутуб книги؛

китаб книга؛

катив пишущий и т

Арабский корень чаще всего состоит из трёх, реже четырёх 
или пяти согласных и назыв؟ ется соответственно трёхбуквенным 
(трёхсогласным), сы рёхб уквен н ы м  (четырёхсогласным) и пяти- 
буквенным (пятисогласным). Глаголы бывают трёхбуквен- 
нымн и ^ 1рё^уквенны м и. Например: كتب  катаба пи-

сатъ, ترجم  тарджама переводить (с одного языка на другой). 

Имена бывают трёхбуквенные, четырёхбуквенные и пятибук-

венные. Например: جل ر  раджулун мужчина, جحدل  джахфа-

лун огромная арм ия سنر_جل ,  сафарджалун айва. Кроме того, 
в арабском языке имеется несколько ^ухбуквенны х имён, на- 
пример: دم  дамун кровь, ءم фамун рот и др.

Корень называется правильным, если он состоит из р а 3 н ы X 
согласных, как это имеет место в приведённых выше примерах. 
Если корень содержит в себе два одинаковых согласных, тс 0؟  
называется удвоенным. Например: ظن  занна полагать, ام
’уммун мать. Нри наличии в корне хамзы, он называется хамзо- 

вым. Например: قرأ  кара'а читать, ء ش  ш ай'ун ةء،هبم  . Когда

в корне имеются так называемые «слабые» буквы ( ر ،و <ى)ر  

тс он называется слабым. Например: جد و  уаджада нахо- 

дить, خشى  хаигийа бояться ل ٠ قو  каулун  высказываний; مء0م

во, يوم  йаум ун день, يل و  уайлун  горе, беда и ٠. п.
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йек©ренные согласны е.

Кро$؛Ге коренных букв, слово может вметв в своём составе и 
некоренные؛, служебные буквы (обозначающие соответствующие 
звуки), которое прибавляются к первообразным именам и гла- 
голам ؛ص  словообразования и словоизменения. Служебных 
букв всего ،десять, и они объединены в мнемонической фразе:

٠ م ،م ،.,بم ثةمء
0 ليؤم ء تنسا أ  ироническим значением «сегодня забудешь это». 
Ся£؛؛؟е؛гщ йеть в виду, что в этой фразе под ا ،و ،ى  разумеют- 
ся* кай Согласные, так и долгие гласные, а под ت  —также и

٠٠ Нацример: слова ب كنا " книга مكت.وب ,  письмо и تية  бив- 

лиотека образованы от одного корня كتب  ктб путем при- 
бавления ؛لا нему некоренных букв (соответственно: ر م;  и ;و

م)ة и م
При изучении арабского языка чрезвычайно важно научиться 

быстро находить корень любого слова, что достигается постепенно, 
по мере усвоения правил арабской морфологии. Здесь, особенно 
в начальном периоде занятий арабским языком, полезно прмнить 
указанные десять некоренных букв. .Легче веего найти корень 
можно тогда, когда учащемуся уже известны два или несколько 
слов, образованных от искомого корня. Например, корнем слов

ر قاب  сильный и رة قد  сила будет ئدرا  а для слов د< ثم  цель,

стремление, намерение, د منمو  цель, نتصاد ;умеренность إ

экономика корнем является ئمد  и т. д.
Знание коренных согласных слова необходимо, в частности, 

для овладения техникой пользования словарями арабского языка. 
В них словй расположены в алфавитном порядке корней, кото- 
рые образуют гнёзда, включающие в себя все производные от 
данного корня словй. При этом гнездо начинается с самой про- 
стойшей формы трёхбуквенного глагола—формы و лица един- 
ечвенного числа мужского рода прошедшего времени. Пз-за от- 
сутствия в арабском языке настоящего инфннитива в современных 
европейских словарях и учебниках арабского языка указанная
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выше форма глагола условно принимается за инфинитнв. Напри- 
мер, ب ،مكتبة ب ،كب <مكت ب ،مكنو ى0ةه كتا  и ٢. п. следует 
искать в гнезде كتب . в начале которого стоит простейшая

глагольная форма كنب  катаба писать (буквально: ٠« «٥ ■ 
писал).

О тнпах слов.

Для систематизации разнообразных мор(^логических форм и 
для общего наименования типов слов арабские филологи у потреб-
ляют в качестве модели корень فعل  делать. Дюбое слово модели- 
руется следующим способом: коренные буквы данного слова по-
следовательно заменяются коренными буквами корня ؤبمل , при- 
чём некоренные буквы и огласовки остаются без изменения

Например, говорят: слово ب ن ك  писать образовано по ТИ-

пу فنز  ' слово ب ا ن ك  книга— по типу ؛عال , а مكنبة  библии-

тска—  по типу طش  н т. п.
В случае моделирования четырёхбуквенного или пятибуквен- 

ного корня в моделях этих корней их четвёртый и ПЯ"؛Ь1Й корен- 
ные согласные заменяются третьим коренным согласным корня

هل ل. ؛т. е. согласным 1 , و а п ^ е р ,  м о д е л ^ л б в а نرجم   бу-

дет ف.علل , а модель слова ش — ننبذ جحهر  и т. п.

Следует особо отметить, что подавляющее большинство имён 
в арабском языке составляют и^ена, образованные от глагольных 
корней (чаще всего путём прибавления некоренных согласных 
и путем изменения внутренних гласных).

Упражнение ١. Запншите ١١ св©и ел©варнки все СЛОВ.1. знакомые вам 
из предыдущих уроков, расположнв их 8 алфавитном порядке корней

Упражненне ^٠ Определите, какне коренные буквы (корни) объединяют 
следующие группы слов, и найдите все эти слова в словаре:

تثلام م ،ثعئم ،تنليم ،إ ٩١ عنم ،علم ،عالم ،عائم ،منلو
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ل شنعها )ة عمد <عامل ،تعاتلق٠ <معهل- <أ

ن حما م ،ر حيم ،ءهق،ر ،مرحهة ،مرحو رم , ر

رم صكم ،م^حا ،محكوم ،حكهن <حكيم ،حكوئ

ل رع كم-ال ،كامل ،كهانة ،مكئل ،صهيل ،إنتيها

رء ■>ءمد ،حهيد ،محهود ،محهد

Упражнение 3. Определите коренные н некоренные буквы нижееледую-
:в словаре وةه^ء ،пик елов и з'атем найдите все эти

م وز بالذ ن ،بر لام ،مممباح ،شديد ^^، ،جليل ،بيا  ،صداقة ،م

ل سالقا ،مأمو فد ،مقعد ،ءجيب ،ر*رئي ما، مشهور ،ثدرفق ،0لا

س لز ى أ ئز ВТОРОЙ УРОК. ا

простое Предложение.

В литературном арабском языке, так же как и в русском, 
простые предложения делятся на нераспрсстранённые (состоящне 
из одних главных яленов—подлежащего и сказуемого) ираспрос- 
транённые, т. е имеющие в своем составе второстепенные члены 
(определения, дополнения, о^тоятольства).

Предложение называется глагольным, если в нём сказуемое 
выражено глаголом. Например:

> شيد كنب ر  катаба Рашйдун Рашид написал .
В случае если сказуемое выражено каким-либо именем, предло* 

жение называется именным. Например:

ب. لكتا كبير ا  ,ал-китабу кабйрун  (Эта) книга большая.
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простое именное предложение.

В именном предложении глагол-связка в настоящем времени 
отсутствует; сказуемое согласуется в числе и падеже с подлежа- 
щим, которое стоит в начале предложения. Если сказуемое может 
изменяться по родам, то оно согласуется с подлежащим в роде. 
Подлежащее может быть выражено существительным, местоиме- 
нием, субстантивированным словом и др. Сказуемое обычно вы- 
ражается прилагательным, причастием, существительным, место- 
имением и прочими именами. Что касается интонации, ٢٠ ™вест, 
вовательное именное предложение произносится с постепенны.м 
понижением высоты голоса к концу.

Примеры:

Рашид—студент. 

Ф ати м а^тудентка. 

Ты учитель 

Ты учительница. 

Он рабочий.

Она работника 

Это —книга.

Это—газета.

Раш йдун талибун 

Фатимату талибатун  

'анта му'аллимун  

'анти му'аллимат ун  

х ууа  ٠амилун 

хийа  ٠амилатун 

хаза китабун

ثيل .ا؟ظالحم ر

.طالمة فاطمة
ء

ت .سلم أد
ء

،م ٢ نتمعلهآ

٠^^ هدى

ن هدذأ -كا

хазихи дж арйдатун 0جربد 0هلف.

Вопросительное предложение.

Вопрос выражается при помощи вопросительной интонации, 
а также при помощи следующих вопросительных слов: а) местои-

мений ص  ман кто?, ما ма что?', б) наречий ين أ  ’айна где?,

منى  мата когда?  и др.; в) частиц هل  хал разве, ли, أ ٠٥  ли, 
разве , которые с^авя^ся в начале предложения.

Например:

أ ؟ماهذ  Что это?

?Кто он ؟هو س
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?Где Салим ؟نليم ين م

?Когда ои уш ел ؟نسب ض

٢٠

?(Рабочий ли ои? (Разве ои рабочий مل هل ؟هوءا

Крестьянин ли ты? (Разве ты крестьянин)? ؟ملآح أمحغ

Альтернативный вопрос выражается прн помощи вопроситель-

в значении ли и чаетицы أ ٠٠ хал или نز иой частицы

ау в значении или.’ أو ам или реже' أم
:Например

Рабочи^ (ли) там или кресть- ؟دادح م \ هدناك مل1أع
?ЯНИН

Энергичен (ли) он или нет?
ء ٠

V أم ه.ولثءيط ل ؟

©١٠ ос ٠ م
Трудный (ли) (этот) урок или س دلي لخر سهل صعب ا ؟أو

?лёгкий

грам м атический  род имёи.

В арабском языке имеется два грамматических рода: мужской 
и женский. Основным морфологическим показателем женского 
рода является окончание о ( ة  ) (та марбута). Кроме того, есть

ещё два окончания женского рода: некоренные اع-  -а 'у  и ى - -а, 
которые употребляются сравнительно редко.

٨
Примеры:

ة جريد  джарйдатун газета,

صحراء  сахра'у пустыня.

радостная весть.ى بشر  бушра
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Имена, обозначающие лиц женского пола и животных-самок, 
независимо от их окончания, всегда относятся к женскому роду. 
Следовательно, не только 0مرا ا  'ймра'атун женщина, ض  
хубда беременная, ناقة  накатун верблюдица и. ٢. п., но и

слова вроде 4 وس عر арусун невеста, أم  ’уммун мать, خت أ  
*ухт ун сестра и т. п. тоже являются именами женского рода.

Без какого-либо внешнего (морфологического) признака к 
женскому роду относятся также и следующие имена:

 :Названия городов, селений, стран и народов. Например ره
اد يغد  багдаду Багдад, مصر  мйсру Египет, الروس  ’ар-русу 

русские и т. п.
б) Названия парных частей тела: يد  иадун рут جل , ر  

рйджлун нога и т. п.
в) Названия ветров, огня, войны, солнца и др., например: 

ر ثا  нарун огонь, بح ر  рйхун ветер, ب حر  харбун война, صر

шамсун солнце, درر  дарун дом и т. п.
Остальные имена, как правило, относятся к мужскому роду. 

Например:

ب كنا  китабун книга,

بيت  байтун дом.

Но есть ещё имена общего рода, которые относятся то к муж- 
скому, то к женскому рцду. Например:

,халун положение, состояние محال

وق  сукун рынок, базар.

Некоторые имена с окончанием ة , вроде خليفة  халйфатун

преемник, халиф, относятся к мужскому роду (как означающие 
лиц мужского пбла).

Упражнение ه □ рои тай те, спишнте, транскрибируйте и переведите 
ва русский язык следующие предложения:

ا ح هد هلمه هف -لو طباشير. ماهفا دذه .مسحة ا ا ؟محففلن. ءنر هد .د

مما م ؟هد م دل .مساحة هد .لعم ؟خريطة 0هد هل .لا .مسطرة هد
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حبر تلك هدا ثت 0هذ .ة محبر و لك ر هل .ثلم وذ ة أم مجلة 0أ  ؟جريد

ءم هلمهورقق.اهذا ب فتر كنا فتر اهدف ؟د نة ©هف ،لا ؟لئوهذمطا .د  .خزا

كرسى ا هدا .مقعد دذر .هذ ح أ نا ،نعم ؟سبا ح؛مص د با .ا ا  بمذ

تلك لك حائط هدا .نافلة و طق .أيضا حائط وذ ا هذه هذ ض و .أر

،م كريم نب طالم  ؟هوشيط هل .شابق ص .بهوشا .طاريق رد

يطآ ص ،نعم ؟نشيطة ص دل م؟دام هوطيط ،لعم من .نشيطة أ

نا ؟لت*آ نت .معلم أ ن <.معلهة أ ى ؟دى مدن ؟دو ء معاملق ء

ل دن ،لا ؟جتهد،هوم ء ى ،لا ؟هىكسلى دل .هوكا ة ء .مجنهد

نا لا هلأ*دت •فلاح أ حآ أنا ،لعم ؟ءق،ف لا بح <.ف  .هوعامل »عامل دوأم أذا

بني س نت ؟أ نا ،لا ؟طالبن ?أ .معلهة أ

ت كلما

دم
مصرة

مسطرة

дафтарун

михбаратун

мистаратун

тетрадь

чернильница

линейка

محلق
ترلطة ،

маджаллатун

харйтатун

журнал

карта

بشة 1
ننى

لا

рйшатун

залит

тйлка

ла

перо

(вон) то? 

(вон)* та 

нет

н а (ам да

خزانة
ن شا

каламун

хизанатун

шйббун

карандаш

шкаф

юноша



ленивый(ن لا لى)كس ك*  каслану
(,ж .р. касла)

потолокذق  сакфун
 ана' أنا

№ و
лиет бумаги 

девушка • 

энергичный, ак-

ورقة  уаракатун 

شابة  шаббатун 

نشيط  нашйтун
тивный

земля; пол

также

أرض  'ардун  

يضا айдан’ أ

Упражнение 5م Ответьте на вопросы:

نت نم ؟٠^^ ؟هدأ ط ت نم ؟أ ؟منهى ؟نموم ؟أد

Упражнение 6. Составьте шесть предложений по образцам, имеющимся 
в теисте.

Упражнение 7. Переведите на арабский язык следующие предложения؛ 

(Вот) ЭТО— стол. (Вот) э то -ст у л . (Вон) то—[икаф. Карта ли 
ЭТО? Да, это карта. Стена ли ЭТО? Нет, ЭТО дверь. Что это? Это— 
окно. (Вон) то—лампа. (Вот) это—газета, а (вон) то— журнал. 
Ты учитель. Я студёнт. Кто он? Он рабочий. Ты крестьянин. 
Учительница ли она? Д а, она учительница. Она работница или 
крестьянка? Студент ли ты? Нет, я рабочий. Старателен ли он? 
Да, он старателен. Она энергична?

Упражнение 8. Переведите на русский язык, грамматически разберите 
и затем выучите наизусть следующую послсвицу:

. لص ٠ ليد بصيرة أ ة و؛ نمير ал-'айну басйратун уа Л 'й а д у

касйратун.

ДИАЛ©Г; ار حو

هزا •سير4•*-ا د -

رب هو — .طا
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_؟ممذهل هو دل

ء م م ي ر ك ل ه ا؛؛س خ ي ا د ه ؟ن

ين سلث -أ <ا

ين — لملم أ ؟أ

د ى ب خ ر ي إ ب ر  ا

ذق وى هو لنر .ا

ا

о

لد لثالث .ТРЕТИЙ УРОКارس,ا <

Категория определенности и пеопреде^ёпностп.

Имена употребляются с определённым артиклем أل  ’ал или 
без него, причём наличие определённого артикля влечёт за собой 
отсутствие танвина и наоборот. Имя употребляется с артиклем 

ل ا  и не имеет танвина, если оно обозначает предмет или лицо, 
уже известные в процессе речи или ٨ ٠  контексту. Такое  имя на- 
ходится в так назь!ваем©м « © п р е  д е л ё н н о м  С О С Т О -  

я НИИ».  И© когда речь идёт о неопределённом (неизвестном) 
пре,тмете или лице, имя употребляется без определённого 
артикля и, как правило, с танвином. в этом случае имя нахо-

Таким образом, артикль ل آ  имеет некоторый оттенок указа-  

тельного значения. Это ос©бенно видно в слове م لبو أ  'ал-йаума  

сегодня от يوم  йаум ун  день. Кроме того, артикль может вы- 

раж ать  собирательное значение: نسان  а инсанун человек٠' إ

لسان ал-'инсану род человеческий: люди. Иногда артикль' الا  ука- 

зывает на единственный в своём роде предмет: س ش ر ر  ’аш-шамсу

дится в « н е о п р е д е л ё н н о м  с о с т о я н и и » .

Примеры:
ى

ث ب ك  китабун  книга (какая-то).

ه
ب ا ص أ  'ал-китабу  книга (определённая).

солнце и  т .  п .
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Кроме имён с артиклем ل ٠ ا  в определённом состоянии нахо* 
дятся ещё все собственные имена, личные и указательные местои- 
мения н некоторые другие слова, не имеющие артикля.

Подлежащее, стоящее в начале именного предложения, упот- 
ребляется, как правило, в определённом состоянии, а сказуемое— 
в неопределённом.

Примеры:

لبيذكبير. ا  'ал-байту кабйрун Дом большой.

. ة رلغرفق كبير  ,ал-гурфату кабйратун Комната большая.

. عامل ث  мухаммадун ,амилум Мухаммед—рабочий.
ء

ح هو لا ف . хууа  фаллахун Он крестьянин.

ه. قريث هد  хазихи карйатун Это—село.

Категория числа.

В арабском языке имеются три грамматических числа: един- 
ственное. двойственное и множественное

Д войственное число.

Форма двойственного числа употребляется тогда, когда речь 
идёт О двух лицах или предметах. Она образуется от формы един- 
ственного числа мужского и женского рода путём отбрасывания 
танвина и прибавления окончания أن  -ани. При зтом буква ة 
у имён женского рода заменяется буквой ت .

Примеры:

طالب  талибум студент ن طالبا  талибами два сту»

مث  талибатун студентка ن-ان طا  т&либатани две сту-
дентки;

ن با ٠ ر كت؛  штабами две книги.
بط  и г  китабун книга م



При прибавлении определённого артикля форма двойственного 
числа ■ не изменяется:

لط ن1ا لبا  ат-талибани два студента  (определённы е).

رص^ن  ал-китабани две книги (определённые).

При образование формы двойственного числа конечные хамза 
и алиф обычно превращаются в و -مإ , а конечный ى  (алиф ма^*

с^ра)—8 ن-ه .

Напрнмер: ۶١صبر  сахрй’у пустыня - اوان صحر  сахрауани

две пустыни, عصا ‘асан палка - عصوان  асауани две палки ٠ معس  

ма'нан значение - معنب؛ن  ма'найани два значения.

Упражнение و. Образ уйте форму двойственного числа от имён:

د ،عارم ،معلمن ح غر و ر

Упражнение ١٠. □рочитайте.  спишите,  транскрибируйте и переведите 
«а русский язык с ледую щ ие нредложения

بيتا ل دررا <•قريبث الء؛؛اععة ,بعيد ر .سو سالةا  ب >صعبن ر لكتا ا

يم؛ .د لماعفذلق  دة ا .جلر سى  .ر لك .صغير ا .'ولن  لط ة ا .كبير ارغرفة 
م ، آ ف ي ظ ة ن ر ذ ا ن ل آ ا غ س ل <.و ب د ا . ب ل ح ا و ت ف .لا ؟م ب  ا ي ل ل ا ف ق ل ٠م ه

ده لنا ده .نعم ؟مفنوحق ا لنا لحائط .۶٠̂^ ا قة .يض'ا ا ر لو .بيضاء ا

ح دل للو د ا سو بياثى ام ا ؟ا ح  للو د ا سر .ا لطاولآ  ن .سوداء <ا لبابا  ا

ن ن ٠مغنوحا تا د لنا ن ا نهمامفنو دل .مقفلنا .لا ؟حنا
لطالب لطالبة .مجنهد ا ب كريم .مجتهدة ا ينب .شا .شابة ز

حسن دل •هىجالسن .رسى هوجا  هماح*سنة هوحسر^م ،زعم ؟هر

يخا لت •إ ى ا' نا .ثو ن محمود و كريم .جميلة ا*لت .ضعيذن ا .طالبا

ينب فاطمة ز ن و ن .طاليتا لطاليا ان ا ن .مجتهد لطالبتا ن ا .مجتهدتا

ن لشابا ن ا ن هما .ظريفا لشابتا ن ا ن مما .ظريفنا .جالستا
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ت حما

صد ا ба(йдун далёкий لمق زذ назйфун ч и с т ы й

رب ق т рибун близкий و/ممخ уасихун грязный

سهل сахлун лёгкий -م مفخ мафтухун открытый

صعب са'бун трупный قمل م. мукфалун запертый, за- 
крытый

قد؛م т дймун старый ى قو кауйййун с и л ь н ы й

سود ا 'асуаду (ж. сауда'у) чёр- 
ный

да'йфун слабый

يض لإ

مءمه-ممل

,абйаду (ж. байда’у)бе-

٨ лый 
джамйлун красивый

ن صد

ظر.بق

хасанун

зарйфун

хороший;
красивый

остроумный

هدما кума они (оба, обе) جالس дэкалисун сидящий

)س هوجا  Он сидит.

Упражнение ١١.  Ответьте на следую щ ие вопросы:

 اردرى هدل ؟قريبة أم 0لعبد هلارء؟امعة ؟ؤب قر لبي.تا دل

ب ام سول ء (ت0ليد.ج الط.اولق دل ؟ه زة أدل  لناؤ ليفأ ا أرباب أدل <؟زذ

ل رب هدل ^؟بيضا هل ؟مغذ طا ؛م ار لطالبق هدل فعيق ؟ءودن ا

؟سعن.ح *كردم هدل ن رشارنانا هدل دشبطان.م’ الثءاب.أن هدل  ؟قويتا

Упраж нен ие  12. Переведите на арабекий язык сл ед у ю щ ие предложения

Мел белый. Доска чёрная. (Этот) портфель большой. (Эта) 
газета новая. (Эта) лампа маленькая. (Эта) карта старая. (Этот) 

 журнал новый. (Эти) комнаты (обе) болыние. (Эти обе) стен؛!1
остроумен. Зайнаб снльная. Фатима ٥١١ .белы.е. Карнм—юноша 

старательная. (Этот) рабочий снльный. Салим—крестьяннн. Он 
хороший. Она леннвая. Ты слабый. (Эта) крестьянка красивая.

.(Эти) работницы (обе) энергичные
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Упражнение 13. Составьте предложения из следующих слов, подобрав 
подлежащие из правого столбца н сказуемые—нз левого столбца. Поставьте 
подлежащее и сказуемые ١١ соответствующем состоянии, роде н числе؛

 ،حصليق ،كلين ،طر^ ،طض

.مترجم ،كنبن؛م ،دء؟ار' ،كأؤب
ير ز ن.ر1س ،جميل ،ء  ،بعيد ،ها

شيط’ ^^، ‘تف؛ظر. •مريضان ،د

Упражнение ١٠. Переведите иа русский язык, грамматически разберите 
затем выучите наизусть следующую пословицу•

. بركن ررحركة  'ал-харакату баракатун

ДИАЛбС. ار حو

ين — ؟رت*ا أ

ب هل س ؟مقفل رريا

ن دل __ تا د لنا ن ا  رم مفتوحنا
ن ؟مقفلتا

؟ورنبيضا هن دل —

ين — د ا كريم صمو ؟و
هل ن هن _ ؟قويا

.رلنرفق ؤى رزا .

يار .لا. ح بر  ٠مفنو

جما ن .  مقفلتا

. .لعم  وان دن   ,بيضا

ن ه-ها .هدنا . سا ر  .جا

ن ه^ا •لعم . لشي قويا ن.و .طا

ЧЕТВЁРТЫЙ УРОК. بغ امحيز ارا

М нож ественное число.

Формы множественного числа употребляются, когда речь 
идёт о трёх н более предметах нлн лнцах. Имеются правильная 
н ломаная формы множественного 4 فسما .

П равильная ф орм а множ ественного числа.

Правильная форма множественного числа мужского рода об- 
разуется от формы единственного числа имён, обозначающих 
ЛИН мужского пола, путём отбрасывания чанвина и прибавления

окончания ون  - уна.
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Примеры:

للم  му'аллимун  учитель —- معل.مون му'аллимуна  учителй; 

.фаллахуна крестьянеغلامون — фаллахун крестьянин فلاح

Как исключение из зтсго правила встречаются отдельные 
факты образования правильной формы множественного ^исла 
мужского родаот имён, обозначающие неодушевлённые предметы. 
Например;

ن سنو  синуна годы от سنة  санатун год.
Правильная форма множественного числа женского рода обра- 

зуется от формы единственного числа имён, обозначаклцих ЛИН

женского пола, путём отбрасывания окончания ة “ -атун и

прибавления окончания أت  '  -атун.

Например;

معلمأ>  му'аллиматун учительница,

ان مد  му'аллиматун учительницы؛

,фаллахатун крестьянка <فلاحآ

ت حا لآ  фаллахатун крестьянки.

Кроме того, правильная форма множественного ^исла женского 
рода образуется от целого ряда имён женского или мужского рода, 
©Означающих неодушевлённые предметы.

Примеры:

ث لغ  лугатун язь؛к — ات لذ  лугатун языки؛

ل مصو  махсулун урожай —لات مسو  махсулатун урожаи.

Если при зтом имя женского рода оканчивается на أء -  или

ى - , т о  хамза превращается в و ق , а ى  -  а —в ي ай٠ 
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Например:

صحراء  сахра'у  пустыня —ت اوا صحر  сахрауатун пустыни؛

ى كر ذ  аикра воспоминание — ت كريا ذ  шкрайатун  воспоми،
нания.

Ломаная форма множественного числа.

Наиболее широко употребляется в арабском языке так назы- 
аемая ломаная форма множественного чнсла. Она образуется 

не прибавленнем какого-ннбудь окончания к форме единственного 
числа, а путём ،,ломки» внутренней структуры слова, главным 
образом путём изменения в слове его гласных звуков.

прнмеры:

ب كتا  китабун книга

خبر  хабарун известие

طالب•  талибун студент

„талабатун студенты طل؛ن

كتب  кутубун  книги; 

خمر — ا  ,ахбарун известия;

طلاب -—  туллабун или

Таблица личиых местоимений.

Лицо Род д. число؛: Да. число Мн. число ا

3. .
Мужск. هو  хууа  он سا  хума  они هم  хум  они

Женек. هى  хййа  она (оба, обе) ص  хунна  они

2. .
Мужск.

Женек.

анта ты, لت  أ

анти  ты, نت أ
антума' ز'دنما  
вы (оба, обе)

ант ум  вы, لنم أ
ашпунна’ ا■ض 

вы

١، .М ужгк ا•
енск^ نا ана я' أ (нет) حن ز  нахну  мы

7و



У казательны е местоимения.

Простые указательные местоимения для указания на близкие 
предметы следующие:

Род Ед. число Дв. ^исло Мн. ^нсло

Мужск. за этот ذا ذان  зани эти (оба)
لاء ٠٢  ’ила'и  

эти^ е н с к .
ذى  зй, ذه зихи эта, 
С، та٠ تا т и х и ن تا  тани эти (обе)

Указательные местоимения для указания на отдалённые пред- 
сочетания простых указательных место- ء0س меты представляют

ка или с встав- لقن частицей ن ،أولاء ء имений ذأ ،ذأن ،تا ،تا
между простым указательным местоимением и части- ل кой

цей .لق

.:аалика тот и т. п ك ك зака или ذر Наприъ’.ср: ذا

Род Ед . ч и с л о Дв. число ر آأآ\ث . ^исло

Мужск.
ك ذا  зака٠
ك ذر  залика

نك ذا  заника
те_(оба) ا*ولئك

,ула ’ика
теЖенек.

ك تا  така,
لك’أ  тилка

ؤك تا  таника
те (обе)

Для указания на близкие предметы обычно употребляют 
сочетания простых указательных местоимений с так называемой 
частицей предупреждения и س :Например .صد   хаза этот,
هذ0  хазихи эта и т. д.:

Р о д Еч. чис ло ^ в .  число Мн.  число

Мужск.

Женек.

ا لذ  хаза  этот 

хазихи эта هل-ه

زان هد  Казани
эти (оба)

ن1ه تا  хатани
(обе) ™و

هدؤلاء
х а ' у л а и

эти



Выделительное меетонменне.

لغصل فمير ر

Из предыдущего урока известно, ^то имя, выступающее в роли 
сказуемого, как правнло, ставнтся в неопределённом состоянии. 
Однако иногда сказуемое может быть выражено также именем в 
спределённом состоянии, если обозначаемый этим именем предмет 
уже известен говорящим лицам. Тогда, с целью выделить и под- 

черкнуть сказуемое, между ним и подлежащим ставится личное 
местоимение 3-го лица, которое согласуется с подлежащим в
р о д е и ч и с л е.

:Пример

Вот это то (самое) село. م ية هى هد ر لد ا
5. Образуйте правильную форму множественного чнелаا Упражнеиие

:следующих им§н ٠٢ соответствующего рода

رس ان <،ملرسأ ،مد ن ،برجة ،كلهن <فنالق ،فذ متحا ا
Упражнение 16. прочитайте, спишите, транскрибируйте и переведите

на русский язык следующие предлهженияل

ن هم لتم .معلمو هندسون أ رون لحن •در ن .مصو مو لمعل ون ا .حافر

ن لموظفو يضا ا ون أ ون .حافر لمهتد ن ظ ا رون .مو لمصو  ا

ن ن ٠مشغولو خو ز لهؤ ورون ا ن ٠مشو حو لا له ون ا هدم دل .ماهر

رون ت دن •لون٠تحيا٠ هم لام ؟لجا ت .معلما حا لا نتنف ت .أ لمعلها ر

ت دبا ت .غا حا لا ت رلف ا ت .حافر لا لعام ت ا لا نتن دل .عائ ط أ ت.خيا ؟ا

ت لحن *لعم ن هؤلاء .خياطا ما .مترجمو لئك أ ن فهم أو .ملرسو

ن .نشبا بحن فد تشا أ ب هم هؤلاء .دا لا لط ه .ا '.لكلية؛هى هد

لئك ن هم او لممثلو  ٠ا

ن هما ن أؤتها .طاربتان هما .طالبا لتها .متعلما لتها أ ن.أأ متعلمتا

ن ن نحن .لا ؟طالبتا نك .تلهتا ن ذا حا لا ن تانك .ف حتا لا نهف •ف آ

ن لا م ا .ع لعا  ن لانما ا ي و .ق ن  ن هاتا ا ت ل م ا .ع ن  لعاملتا ن ا .هويتا

ن مها مل س ،نعم ؟ظريفتا ان هماظريفتا ن مد س .بيتا  •دان"هم ما

نك ن ذا تانك بابا ن و ن .نافدتا لنافدتا وان ا .بيضا
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سثم آ

инженер

художник

историк

идотник

портной

моряк: капитан корабля

переводчик

^су тств у ю щ и й

отсутствующий

умный

занятый

известный

искусный; мастер

что касается...,то .٠٠
преподаватель, недагог 

учащийся, ученик 

комната

служащий

юноши

девушки

художник; артист 

актёр, артист

мухандисун

مصور мусаууирун

خ >ر м у'аррихун

ر لحا наджжарун

خداط хаййатун

ملاح маллахун

|ضجم мутарджимун

حاشر хадирун

ر نحا га'ибун

عاقل ٠акилун

مشغول машгулун

■ مممده.ه машхурун

ماهر махирун

ما ف ... أ ٠амма...фа

رم <مد мударрисун

متعلم мута'аллимун

حمرة худжратун

موظق мууаззафун

شعان шуббанун

ت شادا шаббатун

فنان фаннанун

ممثل мумассилун

Упражнение ١.? Ответьте на еледующие вопросы؟

لتم م زأم هلأ*رتم ؟أ هم ؟هم من ؟ورون*مه مهندسو  أ

ن ون[خياطو ن ؟مبر لخياطو ] نهل بتم دل ؟مشنولو ن أ  ؟شبا

ب ننم ؛هل لا نتن عن ؟ط لأ ؟أ ?م لنن’ه ت ت معلما هل ؟خياطا



ات ^^^،٢ هل ؟هما من ؟صرأت1هنغاثباتأمح هل ؟مجتهد
ن هما لا لتما س ؟عام لأ ؟أ ن’ه نماطالهتا ن ؟د لا هل ؟عاق

ن حتا لا ن الف كتابان دل ؟شعيفتا ن ار ؟طنوحا

Упражнение 18. Переведите на арабскнй язык следующне предложения:

Мы ПЛОТНИКИ. Вы портные. Они портнихи. Они (м. р.) пере- 
водчики, вы (м. р.) преподаватели. (Эти) крествяне заняты. (Эти) 
крестьянки энергичные. Мы историки. Вы работницы. (Эти) ху- 
дожники известны. Вы учителя или инженеры? Они (м.р.) уча- 
щиеся. Они (ж. р.) тоже учащиеся. (Эти) девушки старательны. 
(Эти) юноши (оба) остроумны. Студенты п^сутствую т. Студентки 
отсутствуют. Это—юноиш. Это—девушки. Учительницы (обе) 
ааняты. Двери (обе) закрыты. (Эти) СТОЛЬ! (оба стола) чعрные.

Упражнение 19. Составьте предложения из нижеследующих слов, 
подобрав подлежащне из правого столбца и сказуемые—из левого столбца. 
Поставьте подлежащие и сказуемые в сооттствую щ ем состоянии, роде 
н числе. Незнакомые слова найднте по словарю:

رس ،ط)خيا ،فنان ،فاشلات <ماهرات <محبوبون ملاح ،مد

ر نشافان٢ ،بثر ،خمؤ دون ^ ء̂ ،سا جديد ،نءميفا عاقل

Упражнение 20. Переведите на русский язык, грамматически разбери
:те и затем выучите наизусть следующую пословицу

.ал-йаума саламун уа гадан калам ун' ليوم لام[وغد سلام ا .ك

ار حو

من صا _ ؟آ

بن — فر دل ؟ولمود،م أ ؟ دودا

ب أرن — يذ فاهدن ز  هدما هدل ؟و
ن ؟اليوم غائبنا

رس^ان هرما دل — ن*فنا ام مد ؟لتا

•مه س —
رون لمهندسون٢هل — ؟حامء

ن .أم ؟سو

سا أردن هل — را ؟تمد

. ن  ا ي ل لا ،ه

ط .نعم-  لو
ماطه .لا.

ر.ص س ج ،ف ر ك ا ا ن  .ه

ن ا ت ر .ص

 -ا-ميثلتاوث .هما
ن هم. لفو  ٠موذ
ون لمهندسون٢ .نعم_  ؛حاصر

م د ن . ح ل ا ى ج ل ؤ ف 0ه ر غ ل ،.1ا

ت٧٠ 'بحن •لا- با .ر
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пятый УРОК. رخاءش ان°رز'ا!

Определение.

Определение обозначает признак определяемого слова, в араб- 
ском языке употребляется согласованные и несогласованные ОП- 
ределения.

В качестве согласованного определения употребляются при- 
лагателвные, причастия, относительные имена, порядковые ЧИС- 
лителвнвю и указателвные местоимения. Все они, кроме указа- 
телвнь!Х местоимений, ставятся после определяемое и согласуют- 
ся с КИМ в роде, числе, падеже и состоянии.

□римерь!:

байтун джадйдун Н0ВЬ!Й дом (какой-то):

новая комната (какая 
то);

٨
гурфатун джадйдатун

НОВВ1Й дом (определён-

нова^ ٠ комната (опре- 
делённая).

٨

للد بيت ج-
،<'، &.
ردة غرفة جد
ء ء

لست لمد ا د أ

لغ ردة ارم ذق ,ا

’ал-байту л-джадйду 

'ал-гуосЬати л-джадй-

в состоянии является обязателвнв1М признаком ص
определительного словосочетания, и поэтому, если в последних 
двух примерах отбросить артикль رل у определения, то получится 
уже не определительное, а предикативное словосочетание, т. е. 
предложение:

Дом новый.
л

٠ал-байту джадйдун• لييت د ر .جد

.0 ط ٠ لغر د ا جد ал-гурфату джадйдатун Комната новая.

Указательные местоимения, выступая в роли определения, 
ставятся впереди определяемого слова и согласуются с ним в 
роде, числе и определённом состоянии (так как указательнь!е 
местоимения всегда находятся в определённом состоянии), в 
двойственном числе они согласуются с определяемь!Мй в падеже 
(см. ниже).
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Пр^«еры:

لطالب هدأ ا  хаза т-тблибу этот студент,

л л и ц ضر   хазихи т-талибату эта студентка,

ان ن هد لطأليا أ  Казани т-талибани эти студенты (оба),

ن ن هاتا لطاليتا ا  хатани т-талибатйни эти студентки (обе),

ن ه.ؤلاء لهعلهو أ  ха 'ула'ил-м у'аллим уна  эти учителя,

ت هؤلاء لهعلما أ  ха 'ула 'и  л-му*аллимату эти учительницы и т. п.

Если в этих определительных словосочетаниях отбросить 
артикль أل  у определяемого слова и нарушить, таким образом, 
согласование компонентов словосочетания в определённом состоя- 
НИИ, то опять-таки получатся законченные фразы:

ا. رب هد طا  хаза талибун Это—студент.

ه. طالية هد  хазихи талибатун ذ — сту.лентка.

Именное распространённое предложенне.

В простом именном предложении ОДИН ИЛИ оба его главных 
члена могут иметь при себе определения, в этих случаях простое 
именное предложение, распространяясь, может строиться по 
следующим моделям:

،° - .
طالب نشيط أر  (Этот) студент энергичен. (Простое нераспрос- 

транённое предложение).

Распространенные именные предложения.

^ أ^ ٠ ررطارب هد  Э^от студент энергичен.

. طالب عسط_أا ار ماءتهد/  Старательный ст^^ент энерги-
ء , ء و  ^ен. -

ا• لطالب لد لمجتهد أ نشيط أ  Этот старательный студент энер-
?؟ مق ء ء  гичен.

لب هدر لط( لهجنود ا با ثيط شا *  Этот старательный студент—
энергичный юноша.
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Имя относительное.

"  большинство качественных прилагательных в
арабском языке образовано от глагольных корней по разнообраз-

пым типовым формам (моделям): نمل ل ،أ نمل ،فاء  и т. п.

Например: تمير  большой, سع وأ  широкий, просторней, ءمر أ

красный и т. д. Э то-так называемые «собственно прилагатель» 
нь!е».

^роме того, в арабском языке имеются ещё имена прилагатель- 
ные относительные (так называемые «имена относительные»). 
Они образуются от существительных путём прибавления к ним

окончания ى  -йййун  (ж.р. يهء - йййатун). Такие прила гатель-

ные обозначают принадлежность, происхождение, материал, 

из которого сделан предмет, и прочие относитедьные признаки.

Например:

ى سر  мисрйййун египетский, египтянин؛

ممرية  мисрйййатун египетская, египтянка (от رمص  мйсру 

Египет);

هص ن  захабйййун  золотой (от ب ند  захабун золото) и т. п. 

Если существительное оканчивается на ر или ى  то при 

присоединении к нему окончания ى  -  эти конечные гласные пре- 

вращаются в краткие гласные, и между ними и окончанием 

ى  -  вставляется согласный و  у.



Например, от слов:

ليا د  дунйа  мир, свет

٠асийа Азия

فرسا  фаранса Франция

ма'нан значение, смысл معنى

соответственно будут:

دزيوى  дунйауйййун  светский, мирской;

ى ٠ سيو آ асийауйййун  азиатский;

ى سو فرأ  фарансауйййун французский,

(٠̂ ^  м а'науйййун  смысловой.

Употребляются еще формы وى, ٣ سيا وى ،آ لبا د . е. формы, 
сохраняющие долгий гласный ة , после которого следует оконча*

ние ى у у и й й у н , а также формы типа فربى  , в которых ко-

нечный гласный ة  отпадает совершенно.
При образовании имени относительного от слбва, оканчи* 

Бающегося на ة, окончание ة отбрасывается.

Например:
سياسة  сийасатун политика

мадйнатун город *ينق د

س سيا  сиййсйййун политический:

دى مر  маданйййун городской,циви-
лизованныи.

В последнем примере имеет место ещё изменение огласовки 
внутри слбва.

В ^щ ествительных типа سنة  санатун год ٠ لغة  лугатун язык 

и т. п. после отбрасывания окончания ة нрибавляется окончание
•٠

وى  уйййун: ى نو  санауйййун годичный٠ годовой, ى لغو  лугауйй-
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йун языковдй, лексический, с  помощью этого же окончания ٠٠“ 
разуются имена относительные от с ^ с т в н т е л ь н ы х  типа اب  ,абун 

отец خ ٠ أ  'ахун брат и т. п.: ى بو أ  ,абауйййун отцовский٠

ى خو .ахауйййун братский и т. п' أ

Иногда имя относительное образуется с помощью.окончания

ح :анйййун. Например أبي 1 رو  рухун душа, дух روماتى -— 
руханйййун духовный наряду حى ء رو  рухйййун  духовный, ду- 

шевный.
Упражнение 21. Прочитайте, спишите и переведите па русский язык 

следующие предложения:

لفلم هدأ لريشة 0هد .طويل ا ح هدا .قصيرة ا و لد  تللى .أود ا
لقلم ذرك هل ودرا رلظ(ولن حهر .لا ؟رود ا  تللى دل .هوأ

ققبيضا هذه .ددكرسىجلمهدا ؟هدرما .صفراء ص .لا ؟۶راور
ة ا .تيقئ.ع منخد ح هد ح .كهربائى مصبا لهصبا ئى ا لا ، لكهر .ض ا

ا ب هذ س كنا للى .عر ب ذ مى كنا ٧ .رو ر دس ٠  .طويل دى ء

للغة .صعبة اله,ربيق ال،نت سية ا و لر يضاصعبة ا ما .أ للغة وأ سيق ا ار لذ ا

سية لإ؛ريدة هذه .سهلة فهى اذدا)) فر*دسبرينم م،بلق ^،٧ .رو  ((بر

ه .ومية.ي صحيفة لجليزية لهجلت٢ هد يق رلا .خريطنمبيرة 0هف .ثور

د هونا تحا لا ياتي ا ؤ لعبر د .ا تحا لا عوفياتى ا هلكة ال*  ٠عظيهق م.

لرفيق هرذا مى طالب ا يقة 0هذ .رو ؤ لر بكيق طالبة ر من •أز

فرينى هو .هوعربى ؟دو لت .إ رب .روس أ لطا ض ا لعر كى ا  .ذ

لطالبة مية ا و لر كيق ا ب هومهندر*رع .ذ هددا •شايق ب * ط لت .ثا

لرجل ى ا لقو فياتىم عامل ا نت .هوشيوءى ب^ زى أ  دذر .كولغو
لمصرى ح ا لا ان .مصريان مم.ا تعاو'سم ف لطالبان هذ ر

زان ن ها طالبتا ن ار ن هؤلاء .قويتا لمعلبو دون ا .مجتو

مترن ر, ليد ن ا لعاقلو ون ا علهات هؤلاء .كثير ت رلب لئلى .مجتهدا او

ت دا لا لف ت ا لقويا .سالمات ا



ت حما

тауйлун  длинный

'ахмару (ж. хамра'у) красный 

'асфару (ж. сафра’у) жёлтый 

٠арабйййун арабский, араб

'индж илизйййун английский 

фарисйййун персидский

стол

старый

яркий

мйндадатун 

‘атйкун 

мунйрун

кахраба'йййун электрический 

русйййун русский

ежемесячный

текст

«Правда»

газета

ежедневный

п^ницательный, умный

коммунист, коммунисти- 
ческий

молодой

колхозник

кооперативный

узбекский, узбек

африканский, африканец

многочисленный, много 

союз

советский 

Советский Союз

шахрйййун

нассун

бирафда

сахйфатун

йаумйййун

закйййун

ш уйу'йййун

шаббун 

кулхузйййун  

таЧхуунйййун 

٠узбакйййун 

٠ифрйкйййун

касйрун

'иттихадун

суфйатйййун

م مما ي)
صفر (صفراء) ا

بى ر ء
لجليم ى ,ا

سى .ار ف

0منفمد

ع،تيوع
 منير

 روس
رى شو

لص’
دا ؤ برا

<صحبفث

ىميو
ص

ص شيو

ب ثا

ضى /

لى د بما
ش أر
إفر؛مح

ممر
د تحا ا

ب.ا سو

تحاد لا لوفياتى ا ا



مهلكة мамлакатун государство

طبب табйбун врач

عظيم ‘азймун великий, огромный

ها ха вот

هنا د хахуна вот здесь

اى ,ай то есть

Упражнение 22. Ответьте на следующне вопросы

قصير لقلم هذا أ هذا ؟هإويل أم ا ح أ للو بمص أم أود ا هدل ؟ا

ش مم*باح هذا ب دذا دل ؟كهربا لكتا ق*أور لوى’فر ا جليز ؟د  

0 ه دل ة هذ بية جريد ر ؟ء ه  هذ قة أ لور ؟بيضاء ام صفراء ا هف دل 

ة منضدة للفق دل ؟ه شهر مء؟لن >،هف دل ؟جديد <؟دهلئ لعربين٢ ا

^أ ^^عام انعت أ ؟شامحب مهندما هو هل سانا هل موفياتر ر ر ننهام  

ن ن دادان دل ؟فرنويا لعاملنا ن ا كيتا رون هؤلاء دل ؟ذ لنجا ا

؟ о х ^ ن  لئك له ؟ساليو لدلاء أو ت1ا

Упражнение 23. Пнсь^енно переведнте на арабский язык следующие 
словосочетання:

лёгкое дело, трудный урок, старое распнсанне, здоровый 
мужчнна, учёная женщнна, больной юноша, чистая рубашка, 
дорогой друг, далёкое место.

Упражнение 24. Переведнте на арабскнй язык следующие предложения

Эта тетрадь новая. Это перо длинное. Это лёгкий урок. Это 
трудная задача. Это тесная комната. (Эта) чёрная доска большая. 
Эта длинная стена белая. (Этот) старый стол чёрный. Эта лампа 
яркая. Это—электрическая лампа. Э то-арабский, текст. Этот 
текст длинный. Эта английская газета ежедневная. Этот фран- 
цузский журнал ежемесячный. Ты знающий врач. Эн молодой 
инженер. Этот остроумный юноша—русский. Эта остроумная 
девуш ка-арабка. Эти русские педагоги (оба) известны. Те стара- 
тельные учительницы молоды. Эти известные учителя—егип- 
тяне.
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Упражнение 25. Спишите следующие предложения, причём вместо 
точек вставьте (в нужном роде, числе и состояннн) имена, которые напеча- 
таны справа؛

 ،جاسمة ،لجار ،خياط ،بيت

س طبيبة ،مخر

 ،مجتهد ،حشبى ،مقفل ،ش،عري

ح نهبى ،لشيط ،صفراء ،مفتو

ا ه .عالم ...هذ  )ة .عالمة ...هذ
ة ...ئللى للىبعيد نريبم .ذ  م..

ون .م.مؤلاء لئلحى مماهر ...رو

ت .ماهرا

طاليق-ه..م ،٣٨^^  )ة ه.لىه ...ى
...ءق ما

ل با ■Iه ... ٢هد ه.ذا ٠٠٠ ذا

...شارع

ه هفه نافذة هذ نة م.. ...خزا

Упражнение 26. Переведнте на русский язык, грамматически разберите
и затем выучите наизусть пословицу:

. لخق قاطع يق ا  'ал-хакку сайфун кати'ун

ار حو

مى اأدل — ر لد ؟صعب أم سجل ا

بى أم روس دت’أأ —  ؟ءر

لرفيق سسرذا ؟طبيب ا

لرجل منهفا س  ؟ا

ين س لجريدة أ لعربية ا <؟ا

جريتة >،هلم هل س  ؟يومية ار

ين س جلة أ نجليزية اد لا  ؟ا

حون هؤلاء هل س لفلا دون ا لهجنو ا
ن رسا ؟ لو

ا —  .ممهل ادرسا هل̂

 .ى.فعرب هو أما و روصى س?را
ر .لا٠ ٠هومصو

لرجل .ذا .وزى؛كولن ا

ردة — لجر عربية ا ى ار لة عد و لطا  ا

ة لكبير .ا

•يومية ىه -لعم-
إ؛دةم الئءزالة <فىتللث ص — لجد ا

ن مم هم .لعم — لو .أ



ШЕСТОЙ УРОК. ص أذرس لما ا

Склонение имён.

В арабском языке есть три падежа: ™енительный, родитель• 
ный и винительный. Основная масса имён склоняется по этим 
трём падежам. Однако некоторые имена склоняются лишь ٨٠ 
двум падежам, так как у них форма винительного падежа совпа- 
дает с формой родительного п адежа.

Образец трёхпадежного еклонения

Состояние Падеж Мужской род Женский род Окон^^ние

И. ،1طاا سد ٠ -لا«

Неопределённое ?٠ ف طا طالية -ин

В. لإ1ط طأاإث - -ан

И. لطالز أ لطالبئ ا У- ن

Определённое Р. سب ا لطالية ا ? -и

В. سب | لطال ئ1أ - -а

С клонение имён в двойственном числе и в правильной 
ф орм е м нож ественного числа.

Имена в форме двойственного числа, в отличие от имен в 
форме единственного числа, имеют только две падежные формы-— 
форму именительного и форму родительно-винительного падежа:
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Неопр. состояние ا Опр. состояние

Падеж Мужск. род Женек. род Мужск. род Женек, род Окончание

١٨ طالبان ن سأ ن سا أ ن طايا ار رن " -они

Р.-В. طال؛يتيآ ل؛ون طا سني ر تين ا، لطا ا айни- ين ت*

Аналогично склоняются также нмена в правнльной форме 
множественного числа мужского н женского рода, ٢. е. у ннх 
тоже формы винительного и родительного падежей совпадают:

Род Падеж . Неопр. сос^о- 
иние

Опр. СОСТО- 
яние Окончание

Мужск.

١٨ فلآحون رلنلاحون ون -  •уна

р.-в. منف ا صن لذاد ا йна• - ين 

١٨ فلا،مادتا ت атун• *ا

Женек. ف ر -  -ату

Р.-В. ت .ذا لآ ف ت1سمن - رت  *атин

'٣ ١ ١٠ عم'د ■ ٣٠ ،٠

-رت  -ати

Соо^тствующие формы родительно-винительного падежа 
двойственного числа указательных местоимений следующие:

مدين  и لنلى د  для мужского рода, هادبتي и ثينك  для женско- 

го рода.
ة  форме именительного падежа ставятся: подлежащее, им енное
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сказуемое ١١ согласованные с ними определения, чтб видно из 
примеров, приведённых в предыдущих уроках.

Имя ставится в форме родительного падежа в двух случаях: 
ا ) поело другого управляющего имени (ем. урок 9-й) и 2) поеле

предлога. Например: لنزمة فى ء أ  комнате, لى «٠ لصنع إ أ  за-

вод и т. п.

Именное сказуемое с предлогом.

Сказуемое может быть выражено такя<е существительным 
в форме родительного падежа е предлогом فى عنى ر  нли др. 
Такое сказуемое можно трактовать как именную часть сос* 
тавного еказуемого, еели считать, что евязка есть в таком пре- 
дложении опущена.

Примеры:

؛م سليم لثني فىا  Салим в селе.

سقة ٠^^^ ا  Работница на фабрике.

. 1 ب ة ىعل لكنا لنشد أ  Книга «٠ столе.

ة  этой же функции могут употребляться еобственно наречия:

ن. لكتا هنا أ  Книга здесь.
В именных предложениях указанного типа подлежащее может 

стоять и после сказуемого, в таких случаях подлежащее ставит- 
ся, как правило, в неопределённом состоянии, причём логическое 
ударение падает на сказуемое.

Примеры:

لغرفق ئئنة فىر على م ة و متذ رر  В комнате (н а х о- 

дится) стол, ٠ «٥  столе— книга.

. ن رهنا كنا  Здесь книга.
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Если перзд сказуемом стоит предлог ل, то сказуемое выра- 
жает у кого-либо, и при переводе на русский
язы^ такете рода ^ д л о ж е н и й  обычно употребляется слово 
есть (имеется). Например:

ب بئتعم مد كتا  учителя (есть, имеется) книга.

Если же порядок слов в предложении такого типа обычный 
(т. е. если подлежащее стоит перед сказуемым), то предложение 
؟. ыражает принадлежность предмета лицу:

ب. لكتا للمعلم ا  (Э т а) книга  п ринад леж ит  учит елю .

Упражнение 2?. □рпеклоняйте следующие имена в единственном числе؛

ة ،دورت منرجم ،نعب ،جريد

Упражнение 28. □росклоняйте следующие имена в двойственном числе
:правильной форме множественного числа ة в

م ط ،ما ن ،خيا ند ،فنا £ س م

Упражнение 29. □рочнтайте. спишите и переведите на русскнй язык
:следующие предложения

ن ي نا ٠^^٢^^ ؟٢٠^^٢ أ لمعلمة ي لييت م ؟ا نيوجلم <فىا  م.

لغرفآ،ثا 0هذ فى م هتا ا ط وهلا م

ن .طياترو ي ب آ لكتا ب ؟ا صا تة ني ر لغزا ظ .ا لة على اد و لطا  ' .ا

فتر <الهءءفذلث ،ة.فىتلل لهجدة 0هذ ؤى .د م <.طويلأ ث قص ا  للمعد

رق م صد ي د .ق د ؤى ٠جهيلن ق شق للعامل  لشقة 0ه ن؟حه ا تا ذى .ر

برتين لح، ن ا ن >بابا ي لمع ؟لمعطنى٢ أ بم على حرق ا ؟ لمشا  ا

لفبعأ ا <ا ن ي ك ا ن .هنا ي هنا سليم ؟سلعم أ ت .د ي ا لعاملين >ملمين ر  .ا

ب لى محم-ود ند كلية إ جع .ار ش <موسكو تدن ليم ر ك هوعا .هنا

يت .تهدتين؛لهم ٢ لشابنين٢ ءرم لبعلم٢ ى جل أ يتا ؟منر سا را* ر .مد

لجامعآ إرى ب هونه لمعلمين مع <ا جلست من مع ا
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ى ى ف د ا ن ل لفنانين مع جلست ؟أ ين ا لمصور يت مل •وا خين رأ ر لمؤ ا
ممريين م ؟اا ع م ا ضب • ل اوا لههندسمخن٢ مع ى لر ن م لا ، م ا ع لى ل إ

ت صا

где?
هء
محصة рассказ

куда? ه ء

موسكو муску Москва
откуда?

(ж. р. توند ( جد إو есть, имеется

с

с кем? بمس сидеть (букв.: он сел.

'  -о و 

سحنا حل
сидел) 

я сидел
что م ه م م

حلسث ты сидел

квартира يب٠٠ ؛ را ты видел

вегпалкя رأئئ я вител

П Я - П Ь Т О ى د أ د идти, ухолить

шляпа جع ر впзврятняться

начальник اق ء жить

٠ ٤ ٠ ،

؟ينأ بن

ما

ماذا
٤١ ذ

م ء ء

;0. Ответьте на следующие вопросыة Упражнение

ين م أ ل ع ه ل ا جديو ءن ؟ة^ عل واله ا ن ة ؤى زوجل ماذا ؟ه د ر غ ل  ؟ا

ل ت بوجل ه ا ن ك ا ن ن ؟ه ب ق٢ ا ل ف ف ح ه ن٢ ؤى يوجل ماذا ؟ل ل ذ ف ح ه ل ؟ل ه
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لى ؟شئت للمامل هل ؟صديق للمملم ب أس إ  س1 .نم ؟محهودم ند

جع لك جلى س عم ؟هو مماش أس ؟سليم ر ب ذ لشا بحا هل ؟أ را
رس يت ءدن ؟1مد هب نم مع ؟تسجل نم مع ؟ما؛أ رأ لرثيسع ذ ؟أ

Составьте пять предложений по образцам, имеющимся 3ما Упражнение

Упражнение 32. Переведите на арабский язык елед^ющие предложения!

Он на заводе. Она на фабрике. Креетьяне в селе. Газета на 
столе. Тетрадь на стуле. Арабская книга в большом ш кафу. 
Красный карандаш в том портфеле. Карта на стене. На этом столе 
(находится) два больших портфеля. На тех двух столах книги и 
журналы. Оалим сидел с двумя художниками, я  видел историков.

Упражнение 33. Спишите следующие предложения, огласуйте их и 
поставьте слов^ заключённые в скобки, в нужных падежных формах؛

ن عاش سو ن ن’هفا) وى ازدر لييتا ن فى (.ر هاتا ن؛الهح )  (لئا

ت .قمعت نان٢) رر ذ لا نلغ ا لوميلت يت ٠̂ا ن1ننع٢) رأ لبتعلماتآ هو  ٠ور

د دب ذ حهو ن مع م. ا ب ا ش ال م مى جل .^(ان_ألنعثممحط ) ي ل ع م م

Упражнение 34. Переведите на русский язык, грамматически разберите

.тексте ه

Рабочий ушёл на завод.

ن(م0 ملضزيو
и затем выучите наизусть следующие изречения!

اد فى ن .رفادة ؛الآع

إل (٢ .ء[م ن؛ع إ:

ار حو

آ— كيف •طيب •ثكر ؟لتم و
رس نحرفة هوفى — لد •ا

ع ل ع و لسلام - اها .ا لآ لي

ما' •ر
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أ ين ،معفو ب أ لا لط ؟ا

س 'دفى — لجر ؟أ

ين س ؟محهود ا

 ؟ دب ذ متى ■

ج .ن ؟الغرفة تللى وى يو

ين — ؟بنري أ

؟ليمس بهذ أس ا،لى —
لي للقاء -إ ا

م —

ب لا لط يضا «ا ك أ  هنأ

ن س ،نعم س ما .ر

ذدب لى ء لبيت إ هومريشء •ا

ن لا  .فقط _ا

ك .فاطمة .هنا

دى فى هى — لنا •ر

 • موسكو س^الى

لى للقاء س؛ .ا

ت كلما '

طيب  хорошо ?Как вы поживаете م خمت ؟حا

.ان ش تت  уже давно أ ئئر  благодарю

клуб د دى) ثا لئا (ر شمم أ  Благодарю Вас.

عئوأ  простите! س لنز ! ثئ  Прозвенел звонок.

ممط  толвко ع لقا إزاذ  До свидания.

СЕДЬМОЙ УРОК. سم غتأ سرأ ثد

П редлоги.

В арабском языке имеются:

—Собственно предлоги (ل ى ل لى ٠٠ «٥٠ «٠ مح0م ع ؤى ,ه «٠, إ

مذ» ٥٠ «'روه   от, «حتى,عمو  до и др.



2) Наречные предлоги— ذوق  над, دءءت под, وراع  за, 

ص ,перед أماز  между, среди, عند  у, при, ل نإ  до, بند  после и

др., которые, выступая в роли предлогов, употребляются в фор- 
ме винительного падежа, в значении наречий некоторые из них 
принимают формы именительного нли родительного падежей.
При зтом они могут сочетаться с собственно предлогами ,من

لى إ  ' и др.
Примеры:

لننمب ] بعد  после урока, بعد  ещё, потом, ن متمأ لا دأ قب  до 

экзамена,

مزلبل  раньше, прежде, م لا لىأ م1أ  вперед и т. п.

Поскольку в арабском языке всего только три падежа, то 
предлоги служат для уточнения и диффе^нциации падежных 
значений. Так, конкретизируя и уточняя значение родительного 
падежа, предлоги выражают пространственные, временные, при- 
чинные, нелевые и другие отношения.

Значения некоторы х предлогов.

обозначает местонахождение предметов, место или ؤى

время действия (состояния). Например: لمصنمىف أ  на заводе,

لخديمىف و لبيت0س, أ ءفىأ و  старину, в древности и т. п.

نفى  обозначает то же, чтб и предлог 0^ , ؤى со значением 

нахождения на ^§м-либо или над чем-либо, тогда как فى

обозначает нахождение внутри чего-либо. Например: على[لأني 
на земле.



لى إ  обозначает место или лицо, к которому направлено дей- 

ствие: لى ء لجامع إ ؛أ  университет لى «٥ ق إ لمو ٠ ا  базар , لى  لهعتم1إ  

к учителю  и т. п.; а также обозначает предел действия: 

لى ه موسكو إ  Москву или до Москвы.

حش  обозначает предел действия во времени и пространстве؛ 

لغني حتى ا  до утра لجبن حتى , ؛ا  до университета.

بن  обозначаете) исходный пункт действия: لجبل ء * منا  го-

ры ٠ ؛رلغاب  из леса, موسم من  из Москвы, б) материал,

из которото сделан предмет: مسإ < خاتممند  золотое кольцо؛

в) п^надлежность к совокупности или выделение из неё: طائفة

نألحئمفين م.  группа интеллигентов и т. д.

ب  обозначает орудие или сопровождение действия: 

ب بالننا فر  ударил палкой, ول بالننا هر  побежал с палкой٠

а также местонахождение предметов (как и فى :) ؛بالقابر  

ه  Каире.

مع  обозначает совместность действия: مي مع ع ر لنر آ  прё-

подавателем.
ل  обозначает принадлежность, обладание, цель, причину

и т. д. и часто выражает падежные значения, соответствующие
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вначениям русских родительного и дательного падежей. При-

меры: ري نصيع بو  бумажные фабрики, بة ز ك  مز

у  учителя есть

книга, للطالب تال ٠ «  сказал студенту.

ثن  обозначает нахождение у кого-либо, вблизи кого или

чего-либо: لنعيم عمل أ  у  учителя.
م

Предлог تم  как служит для сравнения: كير  как .ه«مةم

عن  выражает значения русских нредлогов от, из, ء, ٠ , об: 

نطس ض ع. خا  от чистого сердца, شن فتي أ  о правой сторо-

ны. В зна^е^ии О, об предлог قز  употребляется носле гла- 
голов со з^а^ен^ем спрашивать и т. п.

Например: سليم عن سأت  Он спросил О Салиме.

Спрп»،еиие глагола جلس  с и д е т ь  в прошедшем времепп.

почва, годная для возделывания, ب لتعلمركتا

Лицо Род * Ед. чиело Дв. число Мн. число

3.
Мужск. جض حلسا

د / م

حلسوا

Женек. م م , ٠ ا
بنا حلس حلستا

©م مم

حلسر*إ

Мужск. م مء م

لسعبنا ح
٠٠٠ مم

جلستم

Ж енек.
О م م

،ءحليدحن

/ /٥<
حلسنها

٤٠ ه م م

حلسترءع

•ا
Мужск. и 
Женек.

 ء О م م

حلسمن нет
س©م

جلسنا
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Для обозначения действия, совершающегося в данный МО• 

мент, часто употребляется именное предложение с причастием 
(о. Рричастии• см. урок 22-й) в роли сказуемого. Например:

. ض ننى جا  Салим сидит (буквально: Салим—сидящий). 

Причастие может иметь при себе и зависимые от него слова

. ض هو قعدألي عنى جا  Он сидит на стуле.

Отрицательная форма сказуемого именного предложения обра-

зуется с помощью глагола-отрицания لنى  ( ж. р. لسث ) не 
(есть). При этом глаголе именная часть сказуемого ставится 
либо в форме винительного падежа, либо в форме родительного 
падежа с предлогом ب би.

Например:
٠ م مء ؤأ م

.جارسا ل.عسرع سلإ؛م

Салим не сидит.
م ميظءالحممع سلذ

в про- زب ج ،كآ ب ،نر Упражнение ة5م Проспрягайте глаголы نهر
шедшем временн

Упражнение 36. Прочитайте, спишите и переведите на русский язык
:следующий текст

ادرس ر > فة د

ى لحن سم ؤ ر لد ] ح غرفق رو ت هرنايوجد لا و طا لل و ؛ مئا سن و ،؟او .لل

مائطعألىأ و دة[ر[بجو .6كسر <دطلخر و ن لبني ممورة ل؛ لنا

نيرة>منذ نوجل < للهعلمم لبةم ^ كرسر ءلرعهد و ة 0و لهنشد هرحبرة ا

م ل ق .و ح عا-ى و[لمءهسحن ر باشي لط [  للو  •ا

ب لا لط ليسىحاصرا.لطالياتجالساتريضا[و.ن^^جارس ا ءعهود >هوفائما .م

هوعند ٠ يلني م مح.هود ملبيمما ٢ فى دى .صرة (بح لضاليس.مك[ فاهلهلآ
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يب لطب ر نتأ يوجد هل .بمريضة ليست ف[طهت .ا كتو ين ؟د ا

ينب ن هها خلق جالسة ذى هى ها ؟ر ن شابتا شيطنأ  هدها .د

ن لمقعد ى عل جالس كوليا .كومسومولينا 'دب ا <سليم بجا

ن هيا ن صديقا سان .مخلصا [.مع ههاجار

ب لا بينالط ذا ج .هاهو ل خر لى لهو ح ا للو .أ

لعلمم[ثن[هوو ] م لهعلم ما ل[ ب •عربين<عنكلمأ سا  مصهود فأجا

رم لفو بعد على[ س دق ماعق و جر ب ف^رج از لا لط غرفة من ا

لدهليز لىا ردىا لد س وبءد ٠ا تر هب او ليإيت ذ لهعلمالىا ب .ا لا لط ا

لى نهبوا لملغب ا ت .ا طاليا هبن ار لى ذ سينها ا ينب .ار ر ما نابية وأ و

لحديقة،ف لىا ا .لهبنا

كسم

مإ . مفئألتر аудитория вблизи بحوار

 ،أ م ء
صرره портрет 1лл вместе

م0 م
ملس стадион هإ زز  прогулка

بخنها кино за ق ثأ
ق ٠' ؛٠٠

لملبخر коридор مغلص  искренний

،° يقه حد٠'•' . ٠ сад, парк ش  {мн. عد رمقا  стул

« » » - ق ٠٠٠
ر ،طس كتو د врач, доктор комсомол كوسومولى

هاهونا вот ои ر على لثز ا  немедленно

ء رر . . .

(دم сидение ش و  стоять
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قايل بمد  через некоторое время 

ب بجا  рядом с

ب حا  отвечать ا

خل د  войти, входить

س ؛ى ها  вот она

Упражнение 3?. Ответьте на еледующие вопросы:

ين نتم أ ص ماذا ؟أ رس غرفن فى يو ند ين ؟أ ة أ لمنخد  ماذا ؟أ

لمنشدة على يوجد قفون أم جالسون ارطلاب هل ؟ا ب هل ؟وا لا لط  ا
ون ة>حا فاطمة دل ؟حافر بؤ دل ؟لغائبءوا نم ؟نر  ؟سالمة يذ

ش س مم ؟جالسض س مع سمم ؟كوليا جا ا يذ  من ؟أ

ج لى خر ح إ للو ب ؟ا جا ا لى ؟محمود كيز ب رين إ ب خد لا لط  ا

ت لطالبا ارس وا ؟بمد

Упражнение 38. Составьте шесть ^ д л о ж ен и й . употребляя разные
предлоги.

Упражнение 39. Переведите на арабский язык следующие предложения:

Стул за дверью. Линейка под столом. Лампа над шкафом, в 
том шкафу (имеются) журналы. Студент у преподавателя. Мах- 

муд сидит среди студенток, я  сидел рядом с Колей. За Надей 
сидел Салим. Надя возвратилась из библиотеки. Учитель вошёл. 
Сн вернулся из Москвы с теми двумя студентами. Коля вышел из 
клуба и пошёл домой. Крестьянин идёт в лес. Рабочий в о зв р ата-
ется с завода.

Упражнение 40. Подготовьте рассказ на тему «в аудитории»

Спишите следующие предложения, вставив вместо .4ا Упражнение
•точек нужные предлоги, и огласуйте каждое предложение

لطب؛ب لمريفما ...ا .م سر ل ج ٠أ لطالب اممم عحهو،ت .لمعلما ٠ ا  جالس̂
لنرفق لمعلم ٠ا كرسى٢ ...جالى ر ب ٠ر يذ دى ...هيقذر ر لنا ش ٠ا  ءا

رس ...ورقق هو ٠لهدينق٢ تللثآ ٠٠٠ محمود لمد يتا .ا لطالية ذه، .م«ا
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ن ... .ليقد1الء منعا لا حكتبة ...جلست ا لليل...ار ب .ا لبم.ا ئد لا  ..لح

دى لنا ين ...ا ر لهصو .أ

Упражнение 42. Переведите на русский язык, сом ати ч еск и  размерите
:в затем выучите наизусть следующие пословицы

ثملز ١ ال،صمم ؛ى حمثئش ؛ى آ

ثءا ٢ .جض! ؛ى 0أ

восьмой УРОК. س ضز س° |

Разновидности ломаной форм ы  м нож ественного
числа.

Ломаная форма множественного числа имеет много разновид- 
ностей. Имена одного и того же типа могут иметь несколько раз- 
новидностей ломаной формы множественного числа. Например,

для имён типа فاعل  существует до 15 ^ н о и д н о с т е й  ломаной 

формы множественного числа: ن لا عل ئئ نوا ل ءتنة رؤعلاء , فعا ر

и т. д.

Примеры:

رب تلا  студент или لالا ط ه شد  студенты',

عالم  учёный', محء учёные;

ارس ؤ  всадник или نا ن ذر ارس فو  всадники.

Запомнить нее эти разнообразные разновидности ломаной
формы множественного ч и сла-зад ача нелёгкая, ©днако здесь
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помогает словарь, а также то, что отдельные типы имён обра- 
зуют ломаную форму множественного числа вполне закономерно.

ос و م 
Например, имена прилагательные типа فعل ا  (ж. р. لا)م حفع  
обозначающие цвет или физический недостаток, образуют лома-

ную форму множественного числа по модели نعل  для обоих ро- 
дов.

Примеры:

ز أمص  красный (ж. р. ؟,حمرا )  —мн. ч. نم  красные',

ج ر ء ا  хромой (ж. р. . ا ء '؟م )  —ми. ч. ج ر ء  хромые.

Имена существительные типа فعلة  или فعلة  образуют лома- 

нук форму множественного числа обычно по модели ننل ٠  а су- 

шествителъные типа <محعنأ — по модели فعدل .

Примеры:

—(нация, нарос ءامة  мн. ч. م1أم  нации, народы,

دولة  государство—  мн. ч. دول  государства',

أق  народ, нация—  мн. ч. ل مد  народы, нации.

Четырёхбуквенные имена (окончание ة в счёт не идёт) обра- 

зуют ломаную форму множественного числа по модели ئنايل

(включая نابل فواع-ل مئاعلم ,أ  и т. п.).

Примеры:

а) все четыре буквы коренные: جحفل  огромная مع«سمئاا>-جنأفل ;
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و م م
б) первая или вторая буква некоренные: ل منز  жилище—»;زل منا  

صبم دم <مرحنأ ■*- палец ا ;أصا  стадия — مم فنجمس ] وذة لو ؛ل; تا < أ ٠ مر .

Пятибуквенные имена образуют ломаную форму множествен- 

ного числа по модели يل ا. فعا  (включая فاعيل عيلا ؛أ مةا  и т. п.)• 

При этом предпоследние гласные а ( ٢)  или у ( (و  извращ аю тся
в ة (ى )•

Примеры:

ن1نلط  властитель — ح ٠ س.لاطين ; مذنا  ключ —; ٠ تيح1مف

نكينم  несчастный —ر ٠ ساكين; ءصفر  воробей —» ير؛عصا .

Некоторые пятибуквенные имена иностранного происхожде- 
ния образуют ломаную форму множественного числа по модели

لله دعا ٠

Примеры:

مناذ1أ  учитель; профессор-> ; <ة ناتن أ

بميل  ученик; студент —لامذ.ة بيلم или ٠ ت لا <ت

£сли им^ состоит больше чем из пяти б^кв, то оно при обра- 
зовании ломаной формы множественного числа преобразуется 
в стырёхбуквенное ؛*мя, ٢• ء • его первые четыре буквы остаются, 
а остальные отбрасываются. Например:

لب ضل  соловей دل ج عنا  соловьи.
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Ниже приводятея ещё некоторые наи&элее употребительные 
،،одели ломаной формы множественного числа (с примерами):

٠ ٠٤
ق طر أ

س ؤ أ

اب حز أ

Примеры

ف مر  сторона

لت و  время
وا ٠

زب ء  партия

№№ Модель

ل •1 ئعا أ

ال شر ا

ق - ٠٤
ب صحا ا

أ ء اث
ورمأ

ج وو
ض

؟؛
سود ا

ء ر ر
د جنو

ؤ ٠٠

ك . ملو

أ ء ٠
كتب

فند  замок

سو/ه يواش ه« ر

صاحب  товарищ٠ друг —٠

дело

знание

Лёв

войско

ه،ؤ
مر أ

٠،?
ص

سل أ
٠٠‘

د حنا

لكم  король 

ن كتا  книга

٠٠ %
فعول

ررؤ
علف

2.

ء ء ,
د جد

و اد
اس

و ء ء
ن مد
ؤ م»

جرس-ل

новый دد حد

س سا  основа آ

بينهم  город

ل سو ر  посланец
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Примеры

رجز

جمال
ؤ
ر بنا

ع قمآ

ر1.؛ك

ربأ
بحر أ

لبسن ا

ليند
٠١ م ٠٤

غقد ار

اعمعل

ء1زعه

نان1ث

وإ , ٠ ر

ءثحعان

جل ر  мужчина 

جنل  верблюд

بحر مم0ةم

блюдо وصمن

مير  большой

С؟
море

одежда

بحر

и( ٣

،أ
ح جنا  крыло ٠

ييز ر  лепёшка —٠

عالم  учёный ٠

عن ر  вождь ٠

ندين  друг ٠

يتر  страна, 20 م0ة ب

ع جا ذ  храбрый —٠

فعال

Модель

ئنذ آ

م؛أ ٠٤

ط ف ^ا

لأ ت

*س

ن لا فن

.4

ء №ه

5.

6.

.و

ل0و



примеры

جرلإ

 و م م
بل را

لا ئث

; ٠٠
газета ة جريد

письмо سآلة ر

Модель

ش .10فعا

№№

رص
رى  ئنا

أ جا هد

старуха

больной

пустыня

подарок

% ى
ءجور

٠٠
بما أر

اع صحر

؟ة -
ده هد

نش

هع(ل

11.

12.
ى

Склонение.
 -Имена в ломаной форме множественного числа с танвин (ل

ными окончаниями склоняются так же, как подобные им имена 
единственного числа.

2) Имена в ломаной форме множественного .числа моделей 
11 и 12 по падежам не изменяются.

3) Остальные модели ломаной формы множественного, числа 
имеют двухпадежное склонение (см. ниже).

□равила <гогла<гования^

£сли определяемое слово выражено именем существительным 
в ломаной форме множественного числа, обозначающим лицо, 
то определение согласуется с ним полностью: в роде, числе, па• 
деже ١! состоянии.

Примеры:

جأ لععلاع1 د أر  умные мужчины,

و ص م

ساء لتأدا ا وا  умные женщины,

ل جا ون ر كثير  многие мужчины (какие-то).
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Если же определяемое слово выражено именем существитель* 
ным в ломаной форме множественного числа или в правильной 
форме множественного числа женского рода, обозначающим пред-

ставится в форме единственного

новые дома (опред.), 

полезные статьи (опред.), 

новые مح0س  (какие-то), 

полезные статьи (какие-то).

мет, а не лицо, то определение 
числа женского рода.

Примеры;

ت٢٠ دأد ثبيو لذ 5ا

م0م ء و م م  و
لمقالات ه ا لمفيد ا

ا م ؤ ءء
ت  5جاليد بيو

0مفبلس مقالات

Вышеуказанные правила согласования распространяются и 
на указательные местоимения, выступающие в роли определения, 
а также на именное сказуемое. Разница только в там, что сказуе- 
мое, согласно общему закону, ставится в неопределённом состоя-
НИИ.

Эти мужчины умные. 

Эти женщины умные. 

Эти дома новые.

Эти статьи полезные.

Примеры;

ل لرجا ؛ا لا  عقلاع هث

تع تمتذ ءهولا افلا

ؤ ء د ءء د
ه ت٢ هد ة لبيو  جديد

ه ق هد لا ا ن ن 0مفبد ال

Упражнение 43. п©льзуяеь словарём, найдите ломаные формы множест•  
венного числа следующнх имён н выпишите их значения:

ساكن ،حادثت ،سكن ،غرفة ،طفل
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Упражнение 44. Пользуясь словарём, найдите формы единственного 
числа следующих имён, которые даны в ломаной форме множественного 
числа, и выпншнте их значення:

ارع ،عهلة ء ،ثو يع ،مصابيح ،شعرأ ر مشا

Упражнение 45. Прочитайте, спишите и переведите на русский язык
:следующие предложения

ه ف هد اذ لنو اب تلك ا بو لا لسياسية ،٢^^٢ .مقفلة ا أ

ة ما هناكثير بين وأ لأد ب لكن ر كثي هنا .فقليله أ

ت هلنية باللنا ك وألاحن_ييقم ارو كقب لليل هنا ؛ا ز من نجلي لا  .يقأ

ه ممانمأ هد ة ر لهع تلك فى .جديد ل من كثير مل1أ لعما لئك .أ أو

ر شطا ل'د لعما ان ا لفند ت دؤلاء .ن،مثقفر هؤلاء( لقتعا ت ا كعا .ذ

ليوم ̂ ءى ا ،̂٢^

ЛЮДИ

(мн مناف) девуш-
ка; девочка 

национальный

иностранный 

литературный

Упражнение 46. Переведите на арабский язык следующие словосоче•
т я н и я :

политические партии, ежедневные газеты, арабские страны, 
маленькие дети, чистые комнаты, умные крестьяне, образованные 
рабочие, старательные девушки.
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س تا

ؤ
فناة

بن و

ض ا

٠ ؤ م
س كثير  много...

двери

юноши (ед. ىفن )

культурный, обра- 
зпиянный

мало...

٧٢ أبه
٠•

ن بما

ؤ رمء
مثقق

.ن قييلم

در ىآ
ع لا ش  активисты



Упражнение 47. Прочитайте спишите и переведите ив русский язь،•،

كنية فى لحن لمكتبة دده فى .اد كنب دن كثيرص ا لمطبوعة ار  آ

لمخطوطن بية مؤل.فات نوجل هنا >وا ت ن علمي و اد سية باللغا و لر ا

كية رد لا لعربي وا طالعث ثاعن هدى >،هل ^•وا ت ص <.ار لد ة و نير  •و

ت لا و سى هناطا ) كر خزا*رات و لى .كنب-لا و ت٢ <تللى £ لا و محإبر لطا

ر بيحمما و و ر ان ى عل و مباثين ك ذ ر لط ٢ - و ص .و بر  لا  لط

ل جالسون تا حو لآ و/ ول هدم ٠ لطا خر ؛ب ون مشذ  واما .دقوارممزا 09ال

بابت٢ ر طا ن ر ول جادسءات نو ة ء فد < لن 'ب ا ك من بالفر لا ب او لا لط .ا

طمن سدن ؤا ؛ر جار ءءهود بجو .ا ري ر م أ؛-جمب.بح ^٣^٩٠ سليم >م

ة 0متممل هنالئ ها 0هذ ءلى و #كيير ة،ل ل دد ص من كبير ء

لمحق ت ا لا لبج ت وا للغا لوطنيق ب.ا جنبي ٢ و ا م ٠ ق لآ ليو لمءحق ذى ا  ا

ر ي ث ار دن ك حر لأ ن ؤى .٧^^٢ ا غ ي ؛ ت ء ثث ص <مغالأ زو،؟د )>برافدا

ق ل ي و ن ط ن ٢ ء ة ٢د ل ت ؤ ا ث لا ع ل ا ق ٢ و ؤ د و ب ل و د ش ل ت .ا ا ؤ لا ء ، ل ا

ه د و ل ين أ ور ب،ال لصالع فر .شعو

لا جل.سى ط ة لمكنبقا ءى بار ء ساعتبن ا هبوا ثم أو لى ذ إ

للك .لجامعن٢ . ك ت و لطالبا لا هدا ا ك إرى ذهب.ن دل طوي .هنا

следующий текст:

راس

ت ؛مما

ل حو  вокруг
 напечатанный, пеه

чатныи
* • - ص

قة صدا  дружбаط مخطو  рукопиеный

ت قأ لا ع  отно^не^нн,
, связи

читальный зал لمطالعة قاعة ا

крайне необхо- 
димый

и з

دودى
صور  портреты

ا 8-دق



ئراع6  чтение
ا م م م

ك ر كد و  так же и

письмо كناية
6؛

стены ا ط ب ح 0 م

число د د ء

 ه ،أ -
.много د د ر ء ي ب هرن ك

нтерес)صاا-ح ؛

час ق ء  ا

два часа عنينس ا

потом م د

ن ز ) ف ر  сочинения,
ي و ن * произведения

не ا م

но, напротив ؛а ل د

ن؛ا ء '
светлый ر س

стулья سىاكر 

чернильницы مخابر

(вблизи (от ب ا ز ق ل ا ن)ب (م

газеты ط م

م مم»؛
ى د و  дружественный

4 : و
ب و د ش  народы

و أ  или

долго لأ ل و . ط

Упражнение 48. Ответьте на следующие вопросы

جل دل ؟لؤكنبق.ا ؤى يوجدماذا ق قاءت هناك تو. طالد  ذا ط ؟اد

ل . ج و طالعق قاءق ض ر ن؛الح £لى اذأم ؟اد ب أس ؟يطا ارملا

ب الء؟السن هرن ؟ات؛لوأرطا ر ق ل ا لب الء؟المت مرن ؟لمول من ب '  بجا

ا ي ر و ا ؟ك ذ ا د م ء م و ى ي د ة ع د خ ن م ر ل ا ة!ا ر ي ب د هل ؟ك ج و ار ز ختإ . لأ ا

ة د ي د ؟ لا لمحق فى ا ين إرى ؟ا ب أ لطلاب ند ت [ با ر طا ؟٠٤^^^٢ من وار
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Упражнение 49. Переведите на арабекий язык еледующие предложения:

Большие окна закрыты. Эти двери иовые. Те комиаты простор- 
ные. В этом доме мното ком^а^. Электрические лампочки яркие. 
Большие шкафы в коридоре, русские книги в шкафу. Арабскне 
книги на столе. Эти СТОЛЬ! красивые, друзья  сидят среди учени- 
ков. Те учёные заняты чтением. (Эти) юноши проницательны. 
Ежедневных газет в арабских странах много, в этом городе мало 
больших парков. Между советскими народами сушествует (име- 
،отся) дружественные отношения.

Упражнение 50. Подг©т©вьте раесказ на тему « в библиотеке».

Упражнение 5مل Спишите еледующие предложения, ветавив вместо 
точек подходящие имена в нужном роде, числе, падеже и состоянии (имена 
помещены справа):

بى ،ارس؛ ر ،ء

 جل!.لذك ،0هد

ى'ش ،هر

سع ،رى،مح ،وا

،م؛ةد
ر ،ط.لشي بش ء

لهنضل على ... أل.هقءلارتا ٠ؤىأل.غرأزأر ٠٠٠ لالبمح-ممث٢ .0أ

ب٢ ممذ ى ... ر لم ؤ .ءتفظق.آ

دد هدناك ير ء ؛ كا م.ن ك لكت. ... لدل.ها ٢ ... أ

.معة.(ألءء ؤى

م ... أن ما لأ ت ... ٠فى[ سو ه وى م0لير ... أر  هد

لهدينأ (رع كعإدرءء <ا  ٠٠٠ منألشو

لهصالع من قليل —هدنال ٠٠٠ أ

Упражнение 52. Составьте пять предложений, употребив в них имена  
ломаной форме множественного числа.

Упражнение 53. Переведите на русский язык, грамматически разберите 
и затем выучите наизусть следующие изречения:

. . . .  %
بع عاا-م (ا لا مطر ب لا  مب

ءد (٢ أو وفاء بلا و >سإحإ بلا 0عد

ء ء

г) ب بعض فى قلو ن أر .عيو

لل5



حداد
لام ب عليكمء ال

كف م _ ؟ها

لعمدلله ء كعند هل >حسنآ •ا
ر خبا ة ا ؟جديد

لمحلق 0مد لهن _  ؟أ

جم ض — رس ر لهد ؟ا

لمد دل — مى أ ؟موسكو س ر

ن ي ىا ل ؛ ب س م ب ن لا لط ؟ا

ت?س  ؟ينرلطالبا

ى ٠ ل للقاء إ .ا

عليكم لامء و م ال
ا لتمكيفح .بغير ،ثر ؟م(وآ

جديل .لا  .لا

ه ٦٢ر للهد الهجلق هد

جع •أس ر

ية قر؛لج وسه •لا س ر!
.كو^موس

 .لسينها٢ إوى نهبور هم

لهلمب فى من  .ا

للقاء إرى .ا

ت لما آ

بخير хоропю ض
٠٤

من ا вчера جدلد لا

حسنا хпрпгпо نتنش آ

ДЕВЯТЫЙ УРОК. خ ا. ؤ ا

Изафетное сочетание.

В арабском языке шнр^ко употребляются определятольные 
сочетания двух ям К , связанных друг с другом по способу управ- 
ления. В таких сочетаниях первое, основное, имя требует, чтобы 
второе имя стояло в форме родительного падежа. Второе имя 
определяет первое имя, которое ставится сообразно с контекстом 
в любой падежной форме, не может иметь при себе артикля أل  н
»١«



танвинов, а в форме двойственного и правильной форме множест* 
венного числа теряет конечный нун. в русской научной литерату- 
ре принято говорнть, что в таких словосочетаниях первое(основное) 
ИМЯ нзходится ٠ сопряженном состоянии с последующим именем؛ 
.стоящим в форме родительного падежа1؛4

Примеры:

' ر،ى مد لحامنة  ,преподаватель университета أ

مرننا لجامنة  два преподавателя университета٠ ا

سو ر مد تحامنة  .преподаватели университета ا

Первое имя такой пары становится вполне определённым, 
أل ели второе имя снабжено артиклем؛)  или является собст- 
венным именем Тогда это первое имя может выступать в роли 
подлежащего, стоящего в начале предложения.

Примеры:

. ثعامل بيت جديد ا  Дом рабочего (определённый дом) новый.

ط. سعة منليم فر وا  Комната Салима (определённая комната)
просторна (я).

Первое имя не вполне определённо, т. е. оно лишь выде- 
ляется из совокупности, если второе имя не имеет при себе ар* 
тикля:

ا عامل؛م بيت مد  Это— дом рабочего (какого-то рабочего)

К  .
* Так©€ сочетание арабы обозначают термином فافة ا  «присоединение

добавление» (лат. з!а1из сопз1гис1ц*). Отсюда происходят вошедшие в русский
*зык и применяемые в данном учебнике лингвистические термины «нзафет» 
ه  «изафетный», употребляемые также в иранистике и тюркологии.
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Изафетное сочетание является тесно объединённой синтакси* 
ческой парой, не допускающей вставки каких-нибудь с^ов меж- 
ду её компонентами. Вот почему согласованное определение к пер- 

٠̂٠١١٢ имени изафетного сочетания ставится после второго име- 
ни, т. е. после несогласованного определения (стоящего в форме 
родительного падежа без предлога).

Примеры:

ل ،دفت لطا بد أ د لو أ  новая тетрадь сти
деята...

فتر رب د لطا أ أ هد  эта тетрадь сту•
дента...

لة ط اام. لغء ا  новый портфель м и
теля...

0 سمم م،ط هل أ  этот портфель учи-
'  ١ '  теля. .. ( мне нравится).

Второе, т. е., определяющее, имя изафетного сочетания само 
в свою очередь может определяться третьим именем в форме 
родительного падежа без предлога, последнее-четвёртым име- 
нем и т. д. Так получается изафетная цепь, цепь несогласованных 
определений в форме родительного падежа без предлога, из кото- 
рых только последнее определение может иметь при себе ар- 
тикль أل , а все предыдущие определения не имеют при себе
ни артикля أل , ни танвинов.

Примеры:

نة م1مم أءضت أددز  сестра учителя школы,

ضب ؟تاب ر علمم ءأ لد ةسأ  книга сестры учителя школы.

Однако изафетная цепь из многих звеньев не одобряется 
стилистическими нормами языка. Вследствие этого взамен иза 
фетных сочетаний применяются также и несогласованные опре- 
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деления с предлогами من ,ب فى ؛ ر или زب ٣, . е.. наряду с

сочетаниями типа ب ق.طن ثو  „хлопчатобумажная одежда“ , 

ثنود صديى ن.  „друг М ахм уда“, ، ^ ١̂ ٠  бодрствование «-٠ 

صهبم“م  возможны сочетания типа ق صد ب ل-ممحهود ر ثو لمنإا من , د

فى ر ٢ تنو ^^  и т. п.

Примеры:
ء ٠ ه ٠

لشيوعى٢ ارحزب ءخو  член Коммунистической пар*
" ' '  тп п  Советского Союза٠

ر

زى لس^وفيا ٢

ل1أل مثةمحنثآ ص1ا ر حزبألقو  Центральный к^^ит ет  К о ^
٠' '  • мунистической партии Со-

ص ب ؤ م : ветского Союза.
د تحا لا ي ل ؛ أ ا ي ف و س ل ا

К этому способу прибегают особенно часто в тех случаях, 
когда согласованное определение к первому имени необходи- 
МО поставить впереди несогласованного определения. Например, 
говорят:

ت ] قن حركن ا رة أد لفو  движущие силы революции, вместо

ئم ؟ءشؤن ؤأ ة[  تنزء .

В последней конструкции есть опасность неправильного её 
чтония, если согласовать последнее слово с предпоследним, 
чтб привело бы к ошибочному пониманию всего словосочета* 
ния, а именно: силы движущей революции.
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,в сопряжённом состоянии كا<} склонения ءءمم اا،ه
П ا

ад
еж

Ед. число Дв. число ل\اءآ . число

' Примеры Оконч. Примеры Оконч Примеры إ Оконч.
ا

И
,٣ *در

لحامعة أ --У لرسا ئحامعة م. <أ

لرسو > م

لتامعن أ
د “-ق

Р .
معق نحا أ

- -и

مدرا*عى

اوحاممة -ай(и)

م،ا  ملر

لحا معلق أ

й - ى-

راسر'مد

حامعق1أ تم

٨. р и м е ч а н и е. в форме родительно-винительного падежа 
двойственного числа для устранения стечения двух согласных к окон-

чанию ай перед أل  прибавляется гласный и.

Местоимение أق.
Местоимение ئ أ ,  ж. أيه ٠  «какой?; какой бы н и ٠ любой» упо- 

требл^е^ся в сопряжённом состоянии с последующим именем, 
стоящим в форме родительного падежа. Обычно это место- 
имение согласуется с определяющим его именем в роде, но 
употребляется и без согласования.

Примеры:

كت ؟ دإ1أى  какая книга?

م هءد
ية ؟جامعن أ  какой университет?

какой язык2 ؟ لف ألى



Спряжение глагола-отрицания ؤص не (есть), нет.

Лицо ٢٨ ■ Ед. число إ .’(в. число ؛ Мп. число

:

■3
ЛАужск.

Ж ен ек .

زئس
' о م О

لمسحتأ

م 0ا

سا د

رسمعتا

О '

سوا٨ل

رسن

ة
ААужск.

Ж ен ек .

О  *'

لسسك

ننت
لس.ها

ءهءه
لستم

نتن

'

М уж ск .

и

Ж ен ек .

ء о م
لسدث нет ت

.

Как видно и^ таблицы, во всех формах ا и 2 лица и в

форме ة  лица женского рода множественного числа ليس
утрачивает ко^н н ой  согласный ى . Личные окончания те же, 
что и в обычном глаголе прошедшего вре'.тенн, хотя по своему
значению ليس  является отрицательным глаголом-связкой на- 
стоящего времени.

Упражнение 54 . □речитайте. спишите и переведите на русский язык 
сл едую щ и е предложения

ب ست با ر ح [ زة >مفتو ؤ لنرفأ نا قم <ا فل . فتر هددا مة ممحمود د

ة 0هف بهدلم[ منشد ا .ل .م هن ص فل لرصا ك .ا ا ن ة ^^•٢ ثلم ه م ط ا ف

ة ئيأ ^^٠^ تلميذ ا بند لا ^ <.ا رة ٧؛̂ لمد ث ا لثانور  ٠١٢٨^^٢ فى ا

ب لا لهعهد ط ة حديقة وى ا لبلد رب كوليا .ا معلمين طا ار  معهد

ت لمعلما ى بل ،فعينا هوليمى .وا م ♦جدر هوقو ليو كوليا ا

د محمو ا .بحافرين ليا و ي ل ا ط ا ه فية كلين ه لجغرا ا مم .ا  ليسو
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جم ي-نم—مهمرس ب ر لا لكلية ط أم من ا ء لد أولا هم .عة.ال لعما أ
حين لا لف لمثقفين وا اب .وا بو لعلم ا د ؤى ا تحا لا مفتوحة رلسوفياتى ا

طنين أ»مامجميع لموا ش .ا ر عا فيق لد هى موسعو مدينة فى ارر  و

لسوفياتى عاصين دا حا ز لا ش هو .ا ر محطة عا با ر كو ار نا توليد ش أ عا

ت مصنم ارا لجر م ا لخذ لتمدير دل .ا لهصنم ا' ست اتا .لا ؟ا  بهدير ر

لهصنع .ا

ت كلما

ص قلم لرصا ا карандаш

شتر م ручка,

فبم حئرا لإثا/ географический факультетمء م
م*ء مء

ةجرر трактор

طنم وأ ссотечественник, гражданин

.١ ٠،
م فذ огромный, большой

بىمانتدا начальный

أ جد очень

ؤ .
ص весь, все

°م -
شئن станция

ة بد город
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директор مدير 

ииетит^т ٣^
©

второй ступени ى  ئالو

столица ع-اصهة

٢١ ٠٠
генерация تولد

электростанция ن ع بولد بأ با ر ° ثقه ا

:Упражнение 55 .  Ответьте на с л е д у ю щ и е  в о п р о с и

لا بلإ,ا ٢ ؛عسر.ال امف.نوذثة هدل لحب م قل هتا ألم.سرم امق.ف ؟ر.ا

هو.مع أى ؤى هو"كولهاا ترن ءليقن'؛آ أف ؤى ^^^؟٢ أس د ؟ء

ا؛هوفعا هدل ان'م هدل ؟ؤ لاد ج_م ر أس نم هماحاصر  ٧^^٢ _،ط

؛م ش1ع لنقسما ادن زى يق ف ار لكا ليى ذ ؟لمصنم[هوملير ا'

5 6. Пр© чнт а1"1те, сп ишите  и переведите  на р у с с к и »  я аик "
с؛ л е д у ю щ и й  т ек ст

لكل؛ة فى ا

ا قم وهدى .شرقن.ال ال،علوم كليتهن رة ؤى د رع ص.غمن عما  بشا

ئى ا ٢̂ 0هذ وى .نو .ة ٠^ جنم وقاءن للمطالعق وقاءق مكنإ لا غ.رفن و ع1ل

ن لهعلهذ ا ٢ م،مرإ ٢ ذر وزق لل،رمرسرع ^رق و | غ ل هل لادامحب [و من

شرا ،ام م-قةتحق و ن ق ل، بوفيا ليق و ز لك، دة درا م ء قسا  القسمحم ؛أ

س لعربى٢ لا ا'دى وا ير لإ لقسم أ ى وا لهند .م ا لمس صبنى وا قسم اا- و

بخ ر لشرقيق تا ا .ا تمير يوجد هن د ؛دة هدن عد سا لا ا
ل23



داب ^^،٧ لتدرص بنملار-أا لا يخ وا ر لنا فى .وا لكلية مكتبت 'و أ
لعنب كمثير ^ هلمرمية من ن [و دل ٢ وأل_ءءر اا- لا منثنلف ؤى لهج
ت للغا .ا

نا لقسم لص.زإآلأولأ ،طارك آ ر.ىم مر^ا لعر سليم و محمود أ

صز لا دى طالبا لثا لقسم ٢ هدف دن ا بنا <ونادية يم مر .ا ر لهش طا | 

لثاسما ن ا لف^م ء ى ا لهند ب .ا لا مين ط ^ لف لهند ر لمينى ىا وا

ت قاعة فى طالبا لفم و رس ا لد يضاهناك ا رسش نه .ا

ن لن * ت؛ا درس س كثير دفن فى .خرا ت ء للغا ا

جنبية لأ ون دم .ا سد ءلمى مع جار يخ م ر لتا ى .ا لكليق عميد دفن ؤ  أ

حد أ يوجد ن .لا لأ لجامعتم عند دوا ] مدير

ت حما

رة بما  здание

ف ر  комнаты 

ء هء
ول первый الا

رس لد * преподаванне

رم لا  нужный, необходимый

ملعلو محي لرلثة £ا ا  воето^ный факультет

أدب  (м н داب . آ )  литература

ص  (м н. ذ صئو )  куре
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один, кто-либо 

отстающий

собрание

несколько

второй

иранский

находится, расположен 

(мн. بن ر )  кафедра

(мн. ؛؛؛!-!?)отделение

декан факультета

ректор университета

(л،«. ن حيطا )  стена

б у ф е т

р а з л и ч н ы й

история

китайский

حد آ

جر منا

ع جيا إ

0عال

قاتي ا'

إيرأبرا

تئم يع ( ж.р.؛ )

بكا ر

م• “•ه

كلين1إأ عبيد

لحامعة مدر-ر ا

حابط

(توفيد)تسس

م 'ر

خنلرم م.

يخ ر تا
*

نم



ين لشرقيأ ألعل-وم "كلدة تئع آ ك فى يو>؟ل م(ذا <؟ر ؟اركلدة تد

يأ من هدل ^^؟ ^٠؛^ امسأق <أ دة ألا هناككثي.ر  يوجد مداذأ ؟سا
لكلمة مكتب.ة فى  ؟مادين'و ص.لىمريم اى ءدن ؟رش'أ أىصق رب (ط ؟أ

ين ت ،٣^^٢ ا با ار لو  أرن ؟هين.هعل.أل غرفن ؤى نم ؟وأ

لكليأ عهي.ل <؟أ

У п р а ж н е н и е  58 .  П ер ев ед ите  на ар абск ий  язык е л е д у ю щ и е  п р е д л о ж е-
н и я:

Ко я —друг Салима. Дом Махмуда далеко (находится). Биб-
лиотека института близко (находится). Стень! зала белые. Они
рабочие тракторного завода. Работница электростанции энергич*
ная. Студенты—на городско?л стадион:'. Сады этого города кра-

сивы. Студент вышел из когннаты ректора университета. Ты не
инженер. Они не артисты. Ты нренодаватель китайского языка
Рренодаватели арабского языка находятся у декана факуль-
тета.

У п раж нение 59 .  ("оставьте пять п р е д л о ж е н и й ,  употребив в них изафет-
ные с о ч е т а н и я.

У п р а ж н е н и е  6 с .  Подтотовьте  р асск аз  на тему «На ф а к у л ь т е т е.»

У п р а ж н е н и е  61. П е р е в е д и т е  на р у с с к и й  язык г р а м м а т и ч е ск и  р а з б е р и т е
:и затем выучите  н а и з у с т ь  с л е д у ю щ и е  и з р е ч е н и я

سل,م٢̂ ١ لام.ه٢ عل،ة ر س سي،ب ا م و لا  ٠مفامة<،أ

٢)̂ كب  ى أ و درع ب ار .ع شما لصد

ز (٣ ئن لآ تم ا .ا،بفوا

ДЕСЯТЫЙ УРОК. ا؛عاثن الئ,°س

Слитные местоимения.

В отличие от так называемых „раздельных“ местоимений

-ты и т. д., в арабском языке имеются ещё „слит نو ٠,« أنت
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ные“ местоимения, или местоименные суффиксы, которые при- 
соединяются к различным частям речи.

Габлица слитных местоимений.

Лицо إ Род Ед. число Дв. число Ми. число

3
Мужск.

Ж енек.

ا
ху- ل- 

ха■ ها -
نط  -  -Хума

يم  ” -ХуМ

ون  -  -хунна

2
^^ ж ск .

Ж елск.

ث - -ка

ك  -  -ки كما  - -кума
كم  - -кум 

كن  - -кунна

1
;Мужск.

"
Женек.

й- ى- нет на- - نا

Соединённые с сущеетвительными, слитные местоимения вы- 
ражают принадлежность и соответствуют русским притяжатель- 
ным местоимениям.

Примеры:

كمابه  его книга.

بش كتا  твоя книга

В этих случаях существительные, подобно первым компонентам 
изафетных сочетаний, стоят в сопряжённом состоянии и могут 
принимать любые падежные окончания, а слитные местоимения 
являются как бы определениями к ним, т. е. они аналогичны 
вторым компонентам иза'.؛.етн^х сочетаний. Например:

0 أ ب هد أ سليم كتا هد شن و  Это— книга Салима, а это—его 

тетрадь.
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Как и в изафетных сочетаниях, существительные со 
слитными местоимениями являются определёнными и позтому 
согласованный с ними определения ставятся в определённом
состоянии:

صر أ  его большая книга٠

5^1̂ книга ٠££ эта его книга (например, эта "ذأه 
находится у меня.).

Образец склонения существительных со слитными местоимениями.

Ел. число Дв. число л\н. число
Падеж

Пример Оконч. Пример ©ноич. Пример ©конч.

И
٠

معلملثا - -у ك سخما ا - -ة معلمهوك У' ■ د

Р. معل،هلاا - -и

}تمتتض ай- - ى مك معله. й- ■ يى

В. ك ؛ل«»
" а

Существительные со слитным местоименнем 0با  липа един- 
ственного числа не изменяются ٨٠ падежам؛ это же слитное 
местоимение, присоединяясь к существительным, стоящим в 
форме дв©йственного числа или в правильной форме множест-

венното числа мужского рода, звучит как ى- معه  а в форме 
родительно-винительного падежа согласный й удваивается и

окончание произносится не как -йа, а как ى  - ййа.

Падеж Ед. число Дв. число Мн. ^исло

И.

ض ' ء

ى1منم

عم.زهى

عدموى م.

معل-هرإ
Р.-В.
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ن  '-'ШММмшя местоимениях 3-го лица ,-،، همأا »«م ء
в д в у г л а с н ы й  у  у согласного 0 - х  ассимилируется (уподоб-

еств^ютему гласномУ и ره ا  (или،؛“*- . ^ ^ире

كتابهن كتابهم . كتابهما , يه ركنا ,

При присоединении слитных местоимений к именам, оканчива- 
ющимся на ة, конечное ة заменяется обычным алфавитным ؛ت

ون0 جر -* يريافته  его газета٠

ساعة ب ساءئه  его часы.

При склонении в сопряжённом состоянии к именам ل

отец '! خ أ  брат  прибавляется долгие гласные, которые яв- 
ляются показателями падежа:

И. -د نو ء أ
р. بى ة-ى أ

в. با ه-أ أ
ص هء

بو عم أ отцом بى م ء отец А\ همني أ л и Ала:

رخعه عند  у  его брата; يت با رأ ف أ  я вид&л

твоего отца.

. По этому же образцу склоняется также слово م6مس ذو  -

ющий, обладатель: п.-رذو  р . — رذى  в , —- -Форма множест .ذأ

ءر
венного числа от него: п.رذووس  р , - в.— ذوى ; форма жен­
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ского рода: ث ذأ ; форма множественного числа женского рода:

и . ت — نوا . Р . ٠В — ت بوأ « Слово ذو  с последующими сущест-

вительными, стоящими в форме родительного падежа, обычно 
образует имена прилагательные:

عملوذ  разумный٠

ت د ذا لما ا  красивая.

В точно •такой же роли словообразовательных элементов МО- 

гут выступать ءлов ف أبة  и :أع

نو لئنل أ ا°  сфинкс (бук؟ .: отец ужаса),

لمهم أخو أ  понятливый, проницательный.

Слово قير  иное, другое; не, без также употребляется в с ^  
пряженном состоянии с последующими именами, стоящими в 
форме родительного падежа, или со слитными местоимениями 
того числа и рода, которого требует предшествующее связанное 
с ними имя. От последнего зависит также падежная форма самогб

слбва نحير .

Примеры:

Там декан факультета и дру- 
гие.

Я  видел Ф атиму٠ Надю и дру- 
гих.

٠« сидел со студентами и д р у  
гими.

فثمثوينه °  ناكسأ

عيرهه درق0و هلمه1ف رأيت م1و

ذز معألطمد ا •ممهبمر

آ3تأ



При перечислении после слова فير  со слитным местоимением 
может стоять несогласованное определение к нему, выраженное 
существительным в форме множественного числа с предлоге»،

متي ،ص•

Например:

م و معمول هب ئ ن و سد سليما  М ахмуд, Салим. Сулейман ،،
другие студенты ушли.

ن. ر  ° لا نم °ئم ئي لط با

^лово فير   сообщает прилагательным отрицательное значе- 
ние:

ديره ريع  недалёкий.

Спряжение глагола ت ة * б ы т ь  в прошедшем времени.

Л и ц о Р о д ^д.  число ا Лв .  ч ис ло Мн. число ا

3
М ужск.

Ж енек.

О С  кана 

канат

ك-ا  кана  

О с е  каната

кану ا  كو

ء
О - С к у н н а

2

М уж ск.

Ж енек.

с Л с  кунт а  

с Л С к у н т и .
С ^ 1с кунт у-  

ма

С к у н т у мتم

؛  -кун كنتي 
тунна

■

М уж ск.
и

Ж е н е к .
محنم  кунт у нет и г " кунна



ئ  (на€т.-буд. время: ن يكو  йакуну) уотребляется  в имен• 
ном предложении как глагол-связка в прошедшем и будущем 
временах (в настоящем времени связки не бывает; см. выше). 
При этом именная часть сказуемого ставится в форме вини* 
тельного пядеж я-

Примеры:

د مطالبأ نليم كا  Салим был студентам.

ن. ب أسليم قلو طا  Салим будет студентом.

^ о т  глагол употребляется и в самостоятельном значении:

للى ص يام يوم فى ذ لصيف أ ؛ذب ا القا  Это было в один из

знойных летних дней.

Упражнение 62. Прочитайте, спишите и переведите иа русский явык 
сдедующие предложения:

ررب بيته حديد م،دطفها ٠فيقق ح.جرتلى .ؤ لقديمة <بفلنا .جميل أل. ا

يبما بم^هيلةم ليست س ر ليم اسسهه ٠ ٢ر اص ح لإ عقل هدوذو ٠ ا

كم محكن •وفهم فيقه ذروق ؤى أذو ران وكولي؛ا م.ههود .ر  فى جا

لطاربات .ها.عرفتو ت ا ن فى جالما فنو مكن .ذر د يم .صحيح ك.لا

رس ٢ توم إرى معلهوهم نهبب لد س ٢ زل ل • بيدو تهسميا نم لمهند  ر

ذل لمنأ ؤى ذرلى ^ن منزلا،م فد ٧ <ا .بعيدا بيتى ن٣ما ^^٢

لت .ناصن،ال زهاحجر ؤى هى بز ك' ان ى عل جالمسة يذ لديو ب ا قر
ء ء

ى ام^ا سكنت .منشدتها ت .غيركبير حشيى بيحت ؤ يقاو^لاور٢ كذ ^^ف

ندو .صديقنا بيت ذى رس كنا .معلمى عند رأ يكو  .طيا

ر ا ^ن ،٢٠٩أما م ؟صحيءءآ الءث؛ير هد ليو لطقس ا وأما .جميل ا

ص لأ ؤكان يا
32،



костюм لدله

ت كل ما

диван ان يو د

٠١
ب قر  вблизи

٠
راى  взгляд, мнение
٠

يكم را °؟ما  К ак  ваше мненне? 

خند ى°ت د  вош ёл в дом. 

ا ي ن  тееный; узкий

жить

ن نز  сходить, слезать

вчера

ام-سرع

•  со

ل_الامسرغ

ص خا  специальный, личный 

( لمافي ماتي )ا  прошлый

٠١ ٠٠
منز_ل  квартира, дом

م لا ك  связные слова, фраза 

رن غا  автомашина



здоровый ؛правильный صحيح

ار مد  лётчик 

плохой, скверный دىعر

Упражнение 63. Ответьте на следующие вепросы:

سمك ما سن تك حم هل ؟ا ين ؟وا ين ؟رخونا سكن أ محمود أ

كدليا لى ؟و بن إ ب ا ين م ؟معلموهم فد ل أ ض نز س؟ لهند ا  

لك كأ م ذ لآ مسمت ؟ا ب بينك أ لعهد قر ين ؟ا ينب أ ين ؟ز أ  

ين ؟أمها سكنت م أ لعلغى دل ؟أص كنذ ؟جميلا ا

Упражнение 64. Переведите иа арабский язык следующие предло- 
кеиня:

Твой Друг — историк. ^ Й с а р и 1̂  художник. Его ко»«- 
Г.313 светлая. Их (м. р.) школа далеко. Ваш (ж. р.) институт 
близко. Иаша улица широкая. Парк нашего города большой. 
Шляпа »«оего отца чёрная. Костюм вашего брата красивый. 
Её пальто чёрное. Они (дв. ч.) сидят в комнате свозго отца. 
Окно было открыто. Дверь была закрыта. Комната его была 
чистой.

Упражнение 65. Срставьте шесть предложений, употребив в них СЛНТ- 
вые местоимения.

Упражнеине 66. Спишите предложеиия, огласуйте и поставьте слова, 
.тайные в скобках, в иужиом роде, падеже и состоянии, присоединив ء 
вин соответствующие слитные местоимеиия:

ر ب مد مك كتا محفظآ<ام وهدده أ ة 0هف ز لمعل.م منند ا و آ هد

ت (•كرس) ينب جد خ) مع ز ين (•أ ك أ لطالب ذا (؟أب) د ا

ب لى سليم ند معلمون عم ليكنبن٢ إ ى معن (ر (*جميل) شقته آ

(م) طاولن ى عل عنه ثب خت ن أ ي ليق'ز قميامم>يها أ (؟رذ
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Упраашениев7. "Переведите не русский язык, грамматически разберите 
затем выучите наизусть следующие изречения•

قنى (١ ؛د لت بني آ .كنس ر

بطول (٢ لثير دة ا يا تسل فى ز .أ

ار حو

ح سم لخنرأ نيا ا

كيق ك. ؟ياصديغى حالك سأشكر

لت دل  ؟صحيح أ

حالى ينما طيب __  صط كيف •أ
بيك ؟مك'ا و أ

لى — لعمل إ ث ،لعم .ا •ءنى ماحد

ين ؟رس كنت أ

فى ؟تريث أين -
كنغا هل ٠ قا فيها س. ر ؟سا

 ؟لقرين؛ تنك من مأ?مرت

؟تسكن ين أ س

؟لجديدا لكممنز هو ينأ -

 ؟تعمل مصنع اى ؤى ٠٠

حنك : ،ما__ ثا و ؟أ

لىم تقاءا إ ا
ل3ئ

ح ص — لثور نا زأ يا ،ا يفا إ

!تفضل .سهلأ و أدال

أم ■—  محني و طيب ^^لحا سكر

ة نت كيق و .جيد ؟أ
هما لا ك ن - لخد ،نا .لله ا

ين إرى نت أ  ثحدأما ،؟ذاب أ
ء ؟ش

يت٢ فى كنت س .لقر

يفا تريق ؤى — .دوفكا-إ

كنت س ، متها معلها نعم ر .فىمد

لمدينة 0فىهذ وردت نا.ألا س  .ا

لجدبم،سفىتلكرلبنايق ا .فىمنزلنا

د _ لنامحمو ينينوجيرا عل. ر  فىشا

كوليا غير و ل س هماو لعما .ا

ت سمينع ؤى ___ ارا لجر الاا/لآن .ا

•هندمسم

اما ربق هدى لام — ن̂  ليي

لى !السلامة معس للقاء وإ .ا



ت كلما

،م ©م مم

доброе утро!
لني صباح ا

ح ر مبا فو  ر

здоровье صثة

случаться ث  نر

что-нибудь, ничего ؛вещь ءنى

домохозяйка ثأ لنبحا ر أ°

до свндания ؛всего хорошего تلن تغ ؛ر

!пожалуйста شئوا
хороший يد •؟

слава богу تنتنابا <أ

раньше سابئ 

в ней فيها 

жена, супруга جة زو

сосед ان يز ر (мн. )؟ جا

!о, Иван ن يا يئا !ا

онн оба لا ننا ك

т



سقن  ты (м.р.) живёшь

نمهل  ты (м.р.) работаешь

ت يد و  я родился (-ась) 

بناية  здание

ОДИННАДЦАТЫЙ УРОК. رس لد يى أ ض حاد ء

Д вухпадеж ны е имена.

Особенностью двухпадежных имён является то, что они в 
неопределённом состоянии не принимают танвинов и имеют всего 
два падежных окончания: -у в именительном падеже и -а в ро- 
дот^но-винительном  (косвенном) падеже. Но в, определённом
состоянии с артиклем أل  и в сопряжённом состоянии (с после- 
дующим именем, стоящим в форме родительного падежа, или 
со слитным местоимением) д в ^ а д е ж н ы е  имена становятся трёх- 
падежными.

0бр ،зец  ،к л о н ен »  двухпндежных имён.

Падеж Неопрен
состояние

Опред.
состпянм*

Сопряж.
состояние

И . قلم أ
✓٠ ОС 5 م

لمصل ا س ءسمد ثا اا

Р . ا°لائنل س1 ؛ئمحسد ئا

فضل أ
В . لمسل أ فصل س ا لنا ا
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к  дв^падежным именам относятся следующие؛

ا . Прилагательные, образованные но моделям ثنز أ  и ن لا ئت - 

Например: كنز أ  самый большой, величайший, ئئز أ  наилучший, 

наидостойнейший, جوعان  голодный (ж. р. م)جؤص

Собственные имена с окончаннем؛ - .  Например ث فاطنأ

Фатима ٠ مكه  Мекка. تيتئ  Тигр (река), سه  Галха (мужск.

собств. имя).
 -напрн ,ة Собственные имена женского рода без окончания .و

мер, بصر  Египет, или такие имена лиц женского пола, как:

ينب ر  Зайнаб ل ٠ نعا  С у1ад. Но трёхбуквенные имена с суку- 

нированным средним коренным согласным колеблются: هند

(двухпадежн.) или هند  Хинд  (трёхпадежн.).

4. Собственные имена мужского рода:

-ان с окончаннем ره ت  Осман, ن ستما  Сулейман;

б) образованные по моделн ئعز عمر :  Омар, مل ر  Сатурн‘,

в) имеющие форму глагола: .أس  Ахмед, يزيد  йезид;

г) иноязычного происхождения: ز يو  Иосиф, بيم برا ا  Ав-

٠٠ ٠
раам и т. п. (за исключением трёхбуквенных, например: ح لو
//رهم

5. Существительные и прилага ельные с некоренным охояча-

нием اء - . Например. صحراء  пустыня, حمر'اع  красная. Сюда 
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ш е относятся имена в ломаной форме множественного янсла с 

указанным окончаннем: ع جنحا  мудрецы, صدنا ء أ  друзья ع , قيا أ

ъещи

6. Имена в ломаной форме множественного чнала типа

قنابل ننابمل مناعل و عل’ ر وأ ء  и т. п. Например; صم عوا  столиц«,

ارس ماهمسس مد  деньги, مصابيح  лампы и т. п.

Уклонение имён, имеющ ие в конце

١ и^и ى .

Имена с конечным ا или ى , нанример: 1 ئصأ асан палка,

فتل  фатан ص«سءم (ء أل : ٠ а л * ‘о с а ٠ ’ал-фата) , موسى   Муса 

Л1оисей и ١٢. п., по падежам не изменяются. Например;

. ب ٠ بالنا نر «  ударил палкой.

. هب لش مع موسى ذ أ  Моисей ушёл с юношей.

У имён с конечным ى  - типа لقاضي 'دى ,судья ا لننا -зна ا

чения  (без ن ال : قافي ،معا )  форма родительного падежа сов- 

аадает с формой именительного падежа;

٢٠ مم ^٠^ مهام

ما لقانيى ،ى؛رد قافي ،معاي ؛ر
Р.

تهعانى ثى؛را ،ر ذ .ة قاييأ ،معززى ؛قا
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Изафетное сочетание
(продолжение).

При помощи изафетных сочетаний выражаются разн«©браз- 
ные отношения между предметами и явлениями, чтб связано 
с семантикой сочетаемых имён:

 тношение принадлежности предмета; а) лицу, названному© .ل
вторым именем, например:

سليم ب  и г - книга Салима, 

или: б) другому предмету, например:

بيت حانث أا-  стена дома.

٤. Определение, т. е. второе имя, может обозначать мате- 
риал, из которого сделан предмет, названный первым именем:

دم ذب خا  золотое кольцо,

ب ثو  хлопчатобумажная одежда.

3. Определение называет предмет другим, более конкретным 
именем, т. е. соответствует русскому приложению:

ه.رة ينه صد ثحا أ  город Каир,

ا؛أإ دهر نيإ ' река Нил.

4. Отношение части к целому или принадлежность предметов 
к какой-либо совокупности:

0 شءءر ؟ذع ، ствол дерева,

لزفافي بءض ر  некоторые товарищи,

ش1أم  большинство людей,

140



люди س كذ جءء ا لن ا

ه؛م
هقول ج^يع فى ال.  во всех областях.

ة . Если определяемое—отглагольное нмя (имя действия, при* 
частие), то изафетное сочетание выра-ж ает:

а) отношение субъекта к действию или состоянию;

شببنا أنتصر  победа нашего народа,

رم ف ئد ففا ؛ا  прогресс культуры ;

б) отношение объекта к действию (приименное дополнение):

لتق قائل ا  говорящий правду,

ف م نبجا لتأ ا  упрочение мира

в) время действия:

ث ئآ يشتاو ر ا  путешествие зимой.

6. Служит для конкретизации и уточнения значения первого 
компонента, выраженного качественным именем прилагательным 
нли причастием:

لوجه مسن ا  прекрасноликий, с красивым лицому

ق نتن لنأ ا  хорошего характера, с хорошим харак» 
тером,

سمزة نافد ا  проницательного взгляда, с проницапгель- 
ным взглядом.

В последнем случае первое имя может принимать артикль ال  
и, выступая в функции определения, оно согласуется с предшест-
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вующим существительным, как обычное прилагательное, тогда 
как второй компонент изафетного сочетания всегда остаётся беэ 
изменения» ٢. е. в форме родительного падежа:

. بلمه .'-ن ,ما أ  I دزأ  Это прекрасноликий мижчина
(какой-то).

.< ل ،؟ل لذ لث لصمن أ أ -Вошёл прекрасноликий мужчи ائنجا 
на.

. خنت تنثئ أوأة د لنبم أ ° أ  Вошла прекрасноликая жен٠
щина.

Упражнение 68. □^читайте, спишите и переведите на русский язык, 
следующие предложения:

ء
لقامأ قصإر,ر ى يق  للناسر^م ألاحترأم دل ^هوث ٠ لتينين ٢مود ٢و <أ

كم ر لجسم دل ه.ز ^^،٢ طويل جا بحاجة ب تم هو .ا ءءة إرى و .آررآ
لب طهة1ء جه ^؛^^٢ حسنة ن طا ط٢ ق و ى سكن.ت هدى .لنشا اد ؤ بغد

هى ،ر ٢ عاص..هة و ى سونا ر -1 م يسذكن مؤع ٢ لد ٠زأتمهي,ر ٢ 0يد ج,ل لزنا م ؤ

حهل ،٠^^ إرى مصطفى م،ع ذه.محت عوعمل .ا ى > هكو ؤ ور .موا سا

.ان ما أرى ور ر جرع ءليه .رور هإ و ق عثم ودم لي ه- صم٢عو م.رمإ نحير

أن لعربيأ ءليلد كنوا <.ا ى س؛ ت ؤ ارمأА.Х^ ؛^^،٠ نم رب ور فد شو لأ

٩،
рост ط قا

ه
длинный طويل

ج
сильный لد شد

أم سر  уважение
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كث густой

.•-،.ء -

لى هوبحاجة حة إ لرا ا ему нужен отдых

هزيل худой

م обильный

ط جم لنشا ا полный знергни

صه ->
شحار ا

ؤا
деревья

ب تع усталый, утомлённый

نهز он работал

٠٠
Г * ?

тело

ود ٠/
ن ثذ зд.: жнвут

• ص0
رم Зуфар (нмя собств.)

-٠ ٠
لمهءر строительство

،٠٠٠٠٠ م

فر ا отправляться, ехать

Упражнение 69. Прсчитайте, спишите и переведите на русский язык 
следующий текст:

ققتد ، ط

ثعقنل يمة <مدينأ ط، لاد من ئءيرهما و ٧^ و بند كسهر ود  ب

لشقند ٠ إوذإىا كستان ة عاصه > س ألس.وفياتيةم أزب؛

ة ،عامرة <جهيلق مدإ؛نن ر رلأشجاروءلآ كثير ها م ر لميا فى •وا نفس و



ة بلد ا و و كثير شو تق من حيهل. ا حد لهتنزهات ار  عدد فيها و .وا
لثانويق الادتلأثي.ة المدرصى كبيرمن لعلوممعا و وا ت هدا لمكتبا  وا

لمتا ئ وا ادى دورالم^ينها و رح ^رمس؛و ء لنو ن ءيرما و و؛  ء

لهؤسسات لثقإفي |  .ة.أ
مك .0كبير <جاممأ هلشئند فى يخوكليق كلية ؛تيا1فيهاءد ر لتا  ا

لعلوم |لاوغرافية ،ا كليآ لشرقية و كثير-س الا مكتبتها وؤى ..أرخ ا سي.ة ا

لكتب من لهخعلوهلة المعا.بوعة ا لوملنيأ باللغات وا  و[لاجشيةم <ا

ت مكتا ت1الك و لكتب باج،دث مزودة يا .مية1ألع وادجلات ا

جتيع ن ر بكستا  رلاءور دتشكي.ل الس.وفياتية لاز

لعلميآ جههوريآ ؤى <ا دة ي،صم وهو .<اا ت ء سا ر؛ لعل معاهدللد  .هإإة.أ

ين1 شتى فى د ل ليا خ كمعه ت ٠^^ و ادار سا ر؛ لد الث>رقين ا

داب ممه.ر و لك غير و والا لمديعآ هدده ونى .ذ <جمعية <ا

تنوير ر و ^^٢ ا طريق ءن أل_رجال ألدظف.ت نذ

ليحوث ت٢حافر الم <.ااعلمية وا

تى الشاعر وبرا ورام ٠نوا لا شجار دارا كبيرة والاردار بين؛لا ارة  .فو

برا 0وتجا و لا رع ؤى <دارا ق ،لينين شا ع،دد ضف؛م ج-لداس فمد

ن عدب؛دة <مدينأ ٧٠̂^ لسكا دة شوارءها .ا ; لجدإ يفن ا  ءر

ر؛ت كثير ف.عها <.٤^^ ودناياتها لميا توبيسات والا ا لقبطر و وا

..راخ عامل٠وال رع’ورلمصا ،زالزرام <باديأ |لكهر

٥
ش د د

را ميو

ي44
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ث كاما

محام  благоустроенный, цветущий

مياмн. 0) ءما ) вода

нарк؛ мес™ гулянья

учреждение

م ه ؛ . ا
©مسر

موسمه

لغاتي  культурный

укомплектован ؛снабжён ود مز

осуществляет ب ؛دوم

ء0 م
نمر معهد ت1أ أاشرة.يق سا  Институт востоковедения

разные, различные 

просве?иение

распространение 

оперный театр

опера

ض
٠ ٠

ب
٠٠
نشر

برا لاو ° دزا

تي أو

Азия ب آ

средняя نش  و

ض مههء

ا-دا83



кинотеатры 

и т. д.

новейший

объединяет

масса

общество

путь- порога

серелина

фонтан

готовый

цветы (ед هزة. ر )

(мн. ام فو )  окрестность

(мн. مناجق )  м^аей

(мн. ح ر سا )  сцена, театр

фундаментальный

Академия наук 

республика

لسينها را لو

لى م؛ )إ علحأ (بر

ث محد

يقر
ءؤ
ط عا

ه جمعي

ذ طر

 وط
 ،ا .ه

وأرة ء

- ««ا
ؤ ٠٤

ر ها أر

ناحية

سص٠'.°'

سرح

نبمع ° ين أ رأ

جثهورئة



(мн. سالين ') площадь; область 

٠
(мн. ت حافرا م )  лекция

(мн. ث بمو )  об^ж ден ие. изучение

ان ميد

ة محا قر
ء ,

ا ن ح ل

بج  широкий, просторный

напротив

гостиница

встреча приём

0تحا

خ - ٠؛
ق فند

ل نئا ا

دق شا  ВЫСОКИЙ 

عدبد  многочисленный

م آ در  трамвай

(мн ق فيو )  гость 

(мн. طر (و  поезд

автобус بيسرع اول-و

ه '

صي.رإ

:Упражнение 70. Ответьте на следующие вопросы

سيا ل.لاد أى ية ؟مةتقدر لوسطى٢ آ ة أ ن عاصمة هى بلد كسنا ؟رد

ذا دى دل ة 0هذ ذى يوجد ما ليلد هيدها توجد هل ؟ا

مكنبث وى يوجد ماخر ؟الجامهدق فى توجد تكليااية <؟جامعأ
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لجامعة ى ؟أ ر بأ مو لهجهم يقوم أ لملهى ر ية ؟أ فى توجد معأهد أ  

ا لهجمم هد برر طشقند فى توجد هل ؟أ لآو ين ؟دارا ماذآ ؟مى أ  

ين ^^؛؟٧^٢ سق إ لجديد أ ؟أ

Упражнение 71. Переведите н  ̂ арабский язык здедующие предложения:

Брат Фатимы — преподаватель арабского языка. Её отец 
жил в Самарканде. Си высокого роста. Ваш сосед худой. Си 
утомлён. Твой друг полой энергии. Он сидит с Сулейманом. 
Омар -м у ж ч и н а  с хорошим характером. З й н а б  возвратилась в 
Гашкент. Она раньше работала в Академии наук. Некоторые 
рабочие подобны учёным. Мы были вчера в театре. Тости живут 
в новой гостинице.

Упражнение 72. Соетавьте пять предл©жений, упетребив в них двух* 
падежные имена, изафетные очетания и слитные местоимения.

Упражнение 7$. Подг©товьте рассказ на тему «Ташкент»

Упражнение 74. Переведите на русский язык, грамматически разбе- 
рите и затем выучите наизусть следующие изречения:

شد بن (١ م أو لعلل ءنئو وم°با أ .لهعأ

ن تجر (١٢ .سميتي(ثيآ

ДВЕНАДЦАТЫЙ УРОК. ض سرصث

Слитные местоимения ء предлогами.
В соединении с предлогами слитные местоимения соответ- 

ствуют русским личным местоимениям с предлогами (или без 
предлогов) в косвенных падежах.

Например;

مئه  от него,

عثك ٠  тебе.
ا4ة



при присоединении €ЛИТИЬ!Х местоимений к предлогам نى إ  
٠ила ى , على 'ةااهم, لد  лада конечный долгий гласный а مر этих 
подлогов заменяется дифтонгом ай, и после этого прибавляется

елитное местоимение: نيها илайха, إ  к ней, علنا  ‘алайна  на

нас, تنم ر لد  ладайкум вас и т. п. Слитное местоимение 1-го مر 

лица при этом звучит как ى  йа; لي ٠ إ илаййа ко мне, عنى

٠алаййа на мне, تنئ  ладаййа у меня. Так же звучит слитное

местоимение 1-го лица с предлогом في  фй: فئ  фиййа во мне. 

Что же касается четырех слитных местоимений 3-го лица

ه ،غما ،هم ،هن  ,то у них гласный у  (дамма) под влиянием 
^ ч е с т в у ю щ е г о  долгого гласного й или дифтонга ай (см. урок

10) заменяется гласным и (кесрой): فيه  фйхи в нём, ليه  ла-

дайхи у него, لهما وأ  ,илайхима к ним (дв. ч.), عليتي ٠ алайхим

на них, فيهن  фйхинна в ни^ (ж. р.) и т. д.

При присоединении слитных местоимений к предлогу ل  оп

меняет свою огласовку на фатху: ته ,ثنا تك,  и т. д., за 
исключением того случая, когда к нему прибавляется слитное

لي :местоимение 1-го лица единственного числаز

Если существительное, управляемое предлогом, заменяется 
соответствующим слитным местоимением, то предложения типа

о ضف الئزفق في  В комнате (находится) стад. آت{ب لتعلم
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у  учителя есть (имеется) книга. Учитель имеет книгу при- 
нимакл следующий вид;

. نثنة فيها •  в ней (находится) стол.

) У него есть ) و имеется) книга.
' م إ ٠ لا « имеет книгу.

س. ب كا كنا  у  него была книга.

Предлог فى  выражает нахождение чего-либо или кого-либо 
в определённом месте, предлог ل  — принадлежность кому-либо

(в смысле обладания), предлоги عئد  у, при ردى ,  у, при, مع ء  — 

принадлежность кому-либо с оттенком наличия (в частности,

предлог مخ  — с оттенком наличия с собой).

Примеры;

У него есть книга (в наличии).

ء  ؤ ب
ن عنده .كنا

ن سه كتا

. ب ث كنا  У него есть книга (с собою).
Для выражения отрицания в таких предложениях употребля-

ется глагол-отрицание دس  не (есть); нет или частица ما 
(в том же значении).

Примеры:

دس. صديق له   У него нет друга

> ش ب ما متا  У него нет книги..

٠^^ فيوا (دس) ليست  В ней нет стола.
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При усиленном отрицании наличия у кого-либо обоих нредме- 
٢٠٢١ перед вторым именем ставится другое отрицание-—لا  не с сою*

3 :и وصل0

ى ب ماعند قر ولا كتا  У меня нет ни книги, ни тетради

Глагол.

Глагол обозначает действие (состояние) лица ^ли предмета. 
В арабском языке глагол является важнейшей частью речи, так 
как, кроме богатства форм самих глаголов, основная масса имён 
образована и образуется от глагольных корней.

Глаголь؛ бывают трёхбуквенные и ты рёхбуквен н ы е. Это — 
первообразные глаголь؛. От них цутём церегласовки, т. е. измене* 
ния их гласных звуков, а также посредством прибавления неко- 
ренных или удвоения коренных согласных звуков образуются 
производные глаголь؛, или, как принято их называть, производ- 
ные породы глаголов. Вместе с изменением форм глаголов более 
или менее закономерно изменяются также их первичные значения, 
причём каждая порода имеет ряд свойственных ей значений, на 
которые будет указано ниже, при описании пород глаголов

Трёхбуквенные глаголь؛ могут иметь до 15 пород, из которых 
наиболее употребительные первые 10. Четырёхбуквенные глаголы 
могут иметь лишь 4 породы. Европейские и русские лингвисты 
обозначают породы глаголов римскими цифрами, а арабы пред- 
ставляют их наглядно, в виде форм глагола ل.فع . Например:

ا فعل  -  первая порода трёхбуквенного глагола, II ثل و  -  вторая

порода, 111 ز؛فا - третья порода и т. д.
Любая порода глагола имеет формы прошедшего (совершен- 

ного) и н а с т о я щ е - б у д у щ е г о  (несовершенного) времени, которые 
изменяются по числам, родам, лицам, залогам и наклонениям. 
Арабские глаголы не имеют формы инфинитива. Поэтому в евро- 
пейских и русских учебниках и словарях арабского языка в 
качестве условного инфинитива обычно даётся простейшая форма 
глагола, а именно: форма 3-го лица единственного числа мужско- 
го рода прошедшего времени.
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محب  писать (буквально: ٠« написал).

Первая порода трёхбуквенного глагола.

Как было сказано вышб, ا порода глагола имеет модель (тип):

هند

Примеры: ج قهب خر محب , ر  и т. п.
Большинство глаголов этой породы (около 80°/0) относится 

к данному типу. Остальные имеют модель فبد  или نق  (с на- 

менением огласовки второго коренного согласного на кресру 

или дамму). Например: ب نر  пить ٠ ،؛م  быть благородным٠

щедрым ح ٠ ر  радоваться и т. п.

Глаголы типа فنل  или فعز  бывают и переходными и непе-

реходными, а глаголь! т и п а ^ - т о л ь к о  непереходными. Непе- 
реходный глагол превращаемся в переходный при помощи управ-

ления предлогом (например: نهب  уходить٠ а ب ب ند  уносить)

или образования от этого глагола производного глагола II или 
IV пород؛»! (см. ниже)-

прошедшее время глагола.

Прошедшее время арабского глагола обозначает главным об- 
разом такое действие, которое совершилось в прошлом, т. е. 
до момента речи, и обычно соответствует по своему значению
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прошедшему времени русского глагола сверш енного вида. ٠ ^- 
нако прошедшее время арабского глагола может обозначать 
так؟ке незаконченное действие, совершавшееся в прошлом, и 
дей^гвне, которое совершается вообще» т. е. всегда и постоянно.

Напрнмер:

ن. نجيد كتب  Рашид написал нлн Рашид писал.

Таблица лиии^х окончаний прошедшего времени глагола.

Лицо Ро^ Ед. число Дв. число ^и. . число

3
М ужск. ١ د-ا-
Ж енгк- متا — تا - -ن

2
Мужск.

Ж енек.

م ٠
•ت —
о
متا“

и’:
م هء

•م
-دن

Мужск.

Женек.
9 о

حما“ нет -°ئا

Формы Прошедшего времени 1 породы правильного трёхбук- 
венного глагола образуются от исходной формы (основы), т. е. 
от формы 3-го лица единственного числа мужского рода, путём

замены конечиого гласного ~ соответствующими личными окон- 
чаниями (образец спряжения см. в 7 уроке).

Для выражения отрицания в прошедшем времени употреб- 

ляется частица ما  не. Например; كتب* ٠ ا « не писал.
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Формы страдательного залога образуются от форм действ^- 
тельного залога путём замены гласного звука مل второго кор ^• 
ного согласного гласным и (кесрой) и гласного звука مل первого

коренного согласного — гласным у (даммой). Например: رب

написан (кем-то).
С формой прошедшего времени глагола может употребляться

частица قالا  которая придаёт глаголу зиа^ение защищенности 
действия в прошлом и переводится на русский язык наречием уже.

Например: ب'نمنم* ٠ « уже написал.

Упражнение ?ع. Прочитайте, спишите и переведите на русский язык 
следующие преллпжриия:

دا بدلت له لوا حسو خضر لهرو ؟ره*مالو .جهيل معطق و لك هدل .أ

 لها ت ريس .جهيلة ألهسق لنا .^خنءرا ق.ذمة رى .لا *؟,سسودا ق.ذعة

لهى •'م ؤى ؟جيبك ؤى ب.وجد ماذا .حببخا م.ظلن  هرمك أ

لم؟نلمالحبر ؟ يم ا ا لكي م ؟لتحزين'أ ما لا ؟ ش ي ر م ت ل لأ لست ه  أ'دا

م حزينا لا .؟دا لا’أ .ينا و بحاجأ ضب لى <و حق إ ل .ارا ى ء غرفنك ؤ

يكل فيوا أجل(م ؟أريكق ص ،هنا تعال .مريحة <أر يكة ذى ها ،أر

ضلم له محل.مرع صد رى له. ك كالمسام ٠؟^؛^ مدمرسم.رغ ،بكنا و عند

جد ؤول ألولال«ء» مج.لق ت ؟الآن علىم ل.و  ^دى ال.هملةأ تلك ها

ا((ء)) فد ذى برا جع .هاهى ك أر بو جع •لا ؟موسكو ءن أ ر ما

مم ،معلت أما ي،عدم ى ،إى "درأ ة عند كثير د •لفو

ص



ث حما

ت ها  дай!

لم  почему?

بمد  ещё 

.ص مئل  искренний

диван يئ ،أر

удобный مريح 

учебник ب طزسئ كنا

вот она ص ذى ها

зонт آت -ط

да ي آ

пвет

نشر ا  (ж . р. خضراء )
зелёный

ل تعا  приди! подойди!

حزيث  печальный 

نقود  наличные деньги

بلى  да, конечно (упо- 
требляют, когда отвечают на 
вопросы, содержащие в себе 
отрицание).

карман جي.ب

Что с тобой?
لكم ؟ا

Упражнение 76 Прочитайте, спишите и переведите на русский язык 
следующий текст؛

لعا ةربأع ىلهءا و!لأ

ل̂فق .ةكييرمء ن^اح̂̂عاثا دة مؤ ك̂ل أي .غ محس أ ء  ونا .,شغمل هرنوم ول

ل لير كبير منز ،م ب ثل ؤى يقم ،و لهدينأ لعمل أرى •وام إب رى ا

لنسيج معهل فى لرو ٧٠̂ <معلهأ اس .لهعهل1 4خير هومن .أ يةسا
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سة ص ر لمد لثانوية ا نا .ا ٧^ أ ٨ ٣ ب ٨ ء لاد ى ا لجامعة ف خ لى .أ أ

خت يضا وا خنى •ا ة أ لمعلمين معهد طالد ت ا لمعلما ما .وا  ا*خى وأ

لصق فهوتلمين ول ا سة من الا ر لمد ئية ا ا بتد لا ة جدلنا .ا جد .و

بيض شدج جدنا لشعر أ تم ^بحلى ،ا ^ لحر ل هويجلى ا ر طو لنها  ا

لحديقة فى لا ظل فى ،ا معه ا رو ت كتب ءشجا لا مج ة صحة >و .جدناجيد

مأجدتنا .يضتمر نهى وأ

لحديد سكة فى عهنا يعمل جة .ا رو بنة لد بت ■روجته .وا ر

لييت ل بأعمال مشغولة هى >أ لمنز بنتهما .ا ة ا لمنر ا

لثانوية ماعمتنا ٠ا ة فى تسكن فهى أ ج .سرقند بلد رو بن لها  وا

حد ب معهد ير ث •روجها .وا لعا ى طبيبت نفسها هى .ا لسنشفى ؤ  .ا

ى فهوتلهيل ينهها ٢ وآما سق ؤ ارم^م من مدر لهد ل ر  وخارق لناخا

يضا ينننا مح قريبة قرية وى هدما .ا بن لحالتنا ٠دد ج ا و ى تز  ء

م لعا لهاممى ا جميلة عاقلة كنتها .ا نا .و بنة لناور جت ا و نتينم تز /  منذ

.مشهور مؤرخ خننه لها  •جميل طفل و

ت كإما

родные ثر ياء (ед. دب) أز

ص للس0 ؛ص ^(н. )أضا شغ

центр ؛сердце ب ء

ةل6



текстильная фабрика

специалист (اع мн*.نبر

весь день

сидит (он)

дело نا  мн). ل رأ

волосы

железо

дорога

один

семья 

весь ؛каждый

со стороны ١ дядя 
отцатетка

со стороны ا дядя 
матепи

тетка

тень

ئبيج مند ا)

ؤ م

خبير

_آلموأر لمول

بمس

عند

ثهر

يل حد
.'ي
سكة

مل1و

ش ء

?
٠؛؛

ه م ع

ل  خا

 ؛خا

خرل



ش د  медленный

^ ^تزوج ٠ е н н л е н

она вышла замуж

لحديد سكه أ  желеаная дорога

* ©م ه و

ستشمى م، больница
٠٠

شغل занятие

٠ ء ه ء
لف نم م-ؤ еоетоит из

ء /- 0 -
( رعيا работает (он)
٠ .
حد дед, дедушка

0حل бабушка

،١٠ ء
ج زو муж, супруг

أ م' م
ج هلد жена, супруга

أ°ينة дочь

،هء
نة ك невестка

خن зять

عام год

د©ء
مذف с; тому назад

О م م ' ء ©ء'
،

صمننمن منذ два года тому
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Упражнение 77 Ответьте на следующие вопросы:

ل م هل ؟٠ركبي ص دل ؟عائلة للكه ين ؟منز  عملت أ
بوك ين ؟أ ئى محل ا ذا ؟ض أرت هل ؟أ ل ما م ع 'م ت دل كك

ك لم جد جلى أس ؟ا نك،؟ ت صح كيف ؟ي  ؟عمك يعمل أس ؟د

جة له مل  هل ؟خالنكو خالك يسكن أس ^^،؟ تسءكن أس ؟زو

؟أولاد لهها

Упражнение 78. Переведите иа арабский язык следующие предложения:

У меня есть учебник, у  него нет авторучки, у  неё (есть) ум- 
ный друг, у  тебя есть портфель? Он имеет красивую комнату. в 

ней есть большой шкаф, удобный днван н т .д .  у  них (м. р). 
большой деревянный дом. в нём несколько комнат, в них (т. е. 
в комнатах) электрические лампочки. Она имеет чёрный зонт. 
У вас (ж. р.) красивый сад. Мой старый друг имеет автомашину. 

С ним был мужчина высокого роста. £го дядя работает на том 
заводе. На нём (т. е. на заводе) много специалистов.

Упражнение 74. вставьте пять предлсжений, уп©требив в них слитные
с предлсгами.

Упражнение 80. Педготсвьте рассказ на тему «Наша семья.»

Переведите на русский язык, грамматически разберите 8ما Упражнение
:и затем выучите наизусть следующие псслевииы

م ن شيا اؤ ها خير ان و -؟دإ-د خو ا؛ ا خير يمن لآ >ق

ر من ى ما تي نذ ا؛ عو .ئب٢لثو٢ ؛ن ام اأ

ТРИНАДЦАТЫЙ УРОК. ئئش ئق أ لأا ذر ا |

Г лагольное предлож ение.

В глагольном предложении глагол-сказуемое может стоять 
впереди подлежашего или после него.

Если сказуемое (глагол) стоит впереди подлежащего, которое 
выражено именем, обозначающим лицо, то оно согласуется с
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этим подлежащим только ء роде и, независимо от числа подле- 
жащего, ставится всегда в ^юрме единственного числа.

Примеры:
Подлежащее—лицо Подлежащее—лицо

мужского пола. женского пола.

هت ث ذ عاا. اا  Студент ишёл. . ت هد لبه ذ لط.ا أ  Студентка
ушла.

هن لطانن ،ذ مأ  Студенты (оба) . هبت نأرثا ذ لينا  Студентки
'  ' ушли. ' ' '  (обе) ушли.

ن را ند لأ لل مأ  Студенты . هيت ت ذ لعثاليا ا  Студентки
ушли. ' '  ушли.

П р и м е п а н и е .  Если подлежащее стоит в ломаной форме МНО- 
жественного числа, то глагол-сказуемое можег стоитв также в форме 
женского рода (единственного числа).

Если глагол-сказуемое стоит после подлежащего, которое 
выражено имеием, обозиачающим лицо, то согласоваиие сказу- 
емого с подлежащим бывает полиое, т. е. и в роде, и в чиеле.

Примеры:
Подлежащее—лицо Подлежащее—лицо

мужского пола. женского пола.

م م ٠٠٠
رب. لطا هب ا ذ  Студент ушёл. .هبت <ذ لأ لطا أ  Студентка

ушла.

ذذه لقالنا [ Студенты . لطا ن أ أ لبنا هبن ذ  Студентки
(оба) ушли. ' (обе) ушли.

.! ب لا لط هبو أ ذ  Студенты لغا تأ با هبن ر مذ  Студентки
ушли. ' ушли.

Эти правила согласования глагола-сказуемого с подлежащим 
распдостраияются и на тс случаи, когда подлежащее выражеио 
имеием, стоящим в форме единствеиного ^л^ двойственного числа 
،4 ©Означающим предмет ^л^ существо, ие наделёииое разумом. 
Однако при подлежащем, стоящем в форме множествениого 
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числа, глагол-сказуемое ставится всегда в форме единственного 
числа »؟؟некого рода, незавненмо от порядка главных членов.

Примеры:
о ء م ٠٠

Вышли законыت ٠ ر لين هد لفوأ لبن нлн .أ لفوأ ت أ .طر

.
.Собаки залаяли را5أث لبءت ن или .لا لا لك .تنق أ

. ث رأ لسيا صنق أ و  ил^ . صلت راذ و لنيا أ  Автомашины
прибыли.

Дополнение.

Глагол-сказуемое может иметь при себе дополнение, которое 
обозначает объект действия. Дополнение бывает прямое или кос- 
венное.

Прямым называетея дополнение, которое управляется пере- 
ходным глаголом и обозначает предмет, на который непосред- 
ственно направлено действие, прямое дополнение выражается 
именем в форме винительного падежа и, как правило, ставится 
после подлежащего. Например:

. لط كنب ب لب1أ لكنو أ  Студент написал письмо.

Однако иногда, для выделения или подчёркивания прямого 
дополнения, оно может быть поставлено впереди подлежащего. 
Например:

أ. بم قر ر ء محمود 0أل  М ахмуд читал газету.

Если же подлежащее и прямое дополнение выражены име- 
нами, которые не изменяются по падежам, то подлежащее ста- 
вится обязательно впереди прямого дополнения.

Примеры:

> موسى ىمصطن ثآبز  Мустафа встретил Моисея.

( .Мой брат узнал этих (людей خى عرف .هولاء أ



При глаголе-сказуемом в  форме страдательного залога, КОГ- 

да действующее лицо по какой-либо причине не упоминается, 
имя, выражающее объект действия, становится подлежащим 
и ставится в форме именительного падежа. Например:

. دا كنبء لمكئو |  Письмо написано.

Косвенные дополнения выражают различные отношения пред- 
метов к действиям (цель, направление, орудие, совместность и др.). 
Косвенные дополнения чаще всего выражаются именами сущее- 
твительными в форме родительного падежа с различными пред- 
логами и, как правило, ставятся после прямого дополнения. 
Например:

. أ*-ده . -إل  ь  < مكن ل أرش كنب  Студент написал письмо своеми
' ' ' ؛،   отцу.

. ثلم ذى عا عم _،ا لم مأ  Студент ушёл ء преподавате-
лем.

Некоторые глаголы требуют после себя косвенного ДОПОЛ- 

нения в форме винительного падежа без предлога. Например:

. أ°لغرمحة بخز  Он вошёл в комнату.

.0 سنه كب ر  « сел на корабль.

Слитные местоимения с глаголами.

В соединении с глаголами слитные местоимения соответствуют 
русским личным местоимениям в косвенных падежах и высту- 
пают в роли дополнений.

Примеры:

. ، г ^  Он написал его (т. е. письмо).

سألنها.  И спросил у неё.
-ص



При присоединении слитных местоимений к глаголам, стоящим 
 -форме 3-го лица множественного числа мужского рода, у нос ء
ледних отпадает конечный алнф. Например:

قفثوا.  Они убили. — .م ظو  Они убили его.

При присоединеннн к глаголу слитного местоимения 1-го лица 
единственного числа между ним и глаголом вставляется звук 
н (вставочный ن  ), а если глагол стоит в форме 2-го лица мно- 
жественного числа мужского рода прошедшего времени, то к гла- 
голу добавляется ешё и долгий гласный звук و -у перед ن .

Примеры:

. عرف ٠ « узнал. ش ج •عر  Он узнал меня.

عرفتم.  Вы узнали . - ح .ى-عرمحنمحوأ  Вы узнали меня.

Слитное местоимение в функции дополнения в винитель- 
ном падеже может отделяться от глагола или отглагольного

имени. Тогда оно употребляется в сочетании с частицей يا оЫ : أ

'его. ا ي ف أ  тебя, тебе и т. д.

Примеры:

. عط أثام مح1أ  я  тебе отдал его (что-нибудь, например 
.(карандаш و

ش . ٠ .اثاف معر  Моё знакомство ء тобой (буквального^
' ؛  '  знание т ебя)...

Упражнение 82. Прочитайте, спишите и переведите на русский язык 
следующие предложения:

مع ت منع ماذأ ه محمود قرأ .شيئأ صنعت ما ؟ر و كتب لر  و

قيعنى بدلنى ليست ثم ترسى لرست .فروضه جمتا و لى فذر  إ
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رع[ لبست .لشا رد وبأسها فاط.هة أ لجد من ثعلمرتم .لبسته ،نعم ؟أ  

ك[ ظرتن .لشبا 'ر لى [صلا ما ه إ لجلة هذ ك ،لعم ؟لى'فهمنمو .ا  .فهمنا

م ليو ا ؟,جتما [ ين ل لى إ ا رم،ا ا خف"داا <.لشرفآ ٢ فى سمه فجلسن ب كنا  

كنبة دن [جديد د ين ناه [فقر [ ] . ت[ معا طالبا ة سعن هن ؟ر محاشر

ن لمج حفظ ء ر ت أ ن ياشق و لبد هبن ثم [ سعتن أما إرى ذ

صوأتون ب فتح .طشقند ض سايمورد .قط ماسعنا •بعم ؟أ لبا ] 

ا فدخل ئ ذ صتا .أ

كلمات

делать

قرا читать
٠ % ر ؤ د

ض ر (мн. ض ر رو  задание (на дом)
ه ء م ٠٤

صوت (мн. صو[ت[ر  голос

؛قط никогда, совсем
ء

راضة ر физкультура

خذ أ брать

لص надевать

ك شذ окно

لأ أن сонссм

ميل ز коллега

٠ و
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сохранение

ظز آ  смотреть 

فهم  понимать

 прихолить جاع

فتح  открывать 

درس  учить, изучать 

терраса, балкон ش.رفة

Упражнение 83. Переведнте на арабский язык следующие предложения:

Что делал вчера твой брат? Мой брат учил свои уроки. Фатима 
читала эту книгу, я  взял книгу и пошёл в школу. Мы учили 
свои (наши) уроки и выполнили свои (наши) задания. Они поняли 
меня. Почему ты не надел свою чёрную шляпу и новый костюм? 
Я слышал твой голос. Твой дядя родился в Москве. Послышался 
голос девочки. Открылась дверь, и она вошла в дом. Мы ПОСМО- 
трели на неё. Она была усталая.

Упражнение 84. Прочитайте и переведите на русский язык следующий 
текст؛

أص يوم

ص من أص لهشت ا لو جوى فغسلت باكر خلت ثم وددى و د  

كل حمرذة لأ جلست ا لى و لماتنة إ كلت أولا .ا نبزمع أ للحم ال، ا
ى لمشو ش بالبصل ا د لبطا ثربت ثم وا ى ا لشا لك وبءد .بالسكر ا ذ
دى ^فم^قليلا جل*عنا كثبث ححر ث ثم ،ن،مكنولإ و خز كتبى أ

فا هبت ى ترود لى وذ ام الحامع.ة إ صلت عند .بالنر و ليها ما قلسمت إ
رة رب ت ووقف تاكسى ميا ل .معن1ألفء ^ن بالد ن نز لبعلمو من ا
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م تللى لسيا ا ة ا لجامعة فدخلو نهبوا ا لى توا و فه إ ر لعلهعن ء <ا

ء دق س لجر خل ا م د لا لط رفة ،ر للريى غ ا ا حعخئلجا *فجلو ا و  رت

ت لطالبا يشا ا ن فدخلن ا خذ بعد ٠ لهن ؛؟!,،в وأ ب فتح هنيهة و لبا فدخل ا

معلم نحن ار و حيانا ناعليه و لتحية ردد ل •ا لمعلم قا لرستم هل ؛ا  

نكم ب ؟درو ب فأجا لا لط سناها ،نعم ؛ا لمعلم وقال .در  إذن ،جيد ؛ا

ل لى تعا ح إ للو لى ساليم نخرج ؛ياطيم ر ح إ للو سحه ا  *^^٨٠^٧ و

باشير اخف ثم لط كنب ا ح على به و" للو ها عربين جهلة ا •جهرة فقرأ

كتبت يم م خرجت ثم ى ن جمل و خر م أ تها لك وبءد فئر? محمود ذ قرا»

جهلتين هاتين ح و او لصعبة ساتل شر لنحوا  .ا

مين لك و س دق ذ لجر ى 0مر ا خر ج أ ب نخر لا ط ت٢ و ار لطالبا

رس غرفة من لد ت نهبت .ا لطالبا لى ا ب1وأم .بيوتهن إ لا لط  ا

لى هبوا فد ٧ إ ٢.،^

اتمكل

نهض вставать

م نو сон

يمآ

٠ %

^ано

لحم мясо

وحه лицо

место

صز و ц^и^о^ить
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كل > есть, съедать 

قال  он сказал 

أذر  (ж . р. ى غر أ )  другой

لآ منأ  (мн. ل سا ) возрос

и в это время
من شذ د

حينئن و

ى مشو  жареный

لا قلد  немного

شا  когда

гтоловяяرأم مثثم

хлеб

чай

лук

рука

ة
شد

د ل

تؤآ  прямо

م قد  прнбывать



предложениеة جمل

стирать

вслух

синтаксис

в другой раз 

обеденный стол

م.مممحمح

محرة

[قنن
ثمصى ؛م

0ماثد

أولا  сперва, сначала

сахар

картофель

небольшой промежуток времени

вскоре 

после этого

привет

ص د
صمكر

ء

بطاهفى

،ا ه ء ء
هنيوق

م 0ء у ه
هنيهي بءد

ف بند ذر

ءم .
ت،صة

نا ' خا  он приветствовал нас
٠' 0ءم 

ة عليه ردد'ا شإ ا  мы ответили ему приветом

ح شر  объяснять 

ث اذ  в ^аком случае

Упражнение 85. Спишите и огласуйте текст праж нения 84-го н под 
черкните в нём нее глаголы, стоящие в форме прошедшего времени, сокра 
щённо указывая их лицо, род и число.
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جهك غسلت دل امما*لأ نومك من لهشت ش يديك و ماذا ؟و
لك بعد صنعت كلت ماذا ؟ذ شرر أ  ؟حجرتك فى صنعت ماذا ؟ت-و

خلت ماذا ندما ا' هبت £ لى ذ ين <؟الجامعث إ تو أ لسيار قذ  من و 6ا
لى ^^^؟‘ ين إ صنم ^^^^،؟٢ ذدب أ ذا ب ما لا ط ت ار لطالبا ؟وا

ب فنح منى لبا خل من ؟ا لغرفة د سمم قال ماذا ؟ا ب ا لا  من ؟للط

ح إلى ج /خ للو كتب ا ذا ما لمساتل شرح من ؟عله و  ؟لصمبن٢ ا

ين إلى ب أ ت ارطلاب ند لطالبا ؟ودرسا بعد وا

Упражнение 87. Составьте шесть предложений, употребив в них в ка-
честве сказуемых известные вам глаголы.

Упражнение 88. Переведите на арабский язык следующие предложения:

Когда встала твоя сестра? Та студентка умылась. Она съела 
хлеб с мясом н выпнла чай с сахаром, а потом пошла в школу. 
Этн рабочне всталн рано. Онн уже пошлн на завод. Вчера работ- 
ннпы возвратнлнсь с фабрнкн прямо домой. Через некоторое 
время онн отправнлнсь в клуб. Твоя бабушка открыла дверь 
н вышла. Она остановнлась вблизн дома. Студенты прншлн в 
уннверснтет н вошлн в ауднторню. Онн прослушалн лекцню, а 
потом пошлн в бнблнотеку. После зтого онн пошлн в музей. 
Зайнаб объясннла этот вопрос. Она поняла урок. Её подруга
напнсала два предложення н прочнтала нх.

Упражнение 89. Подготовьте рассказ на тему «Мой вчерашний день.»

Упражнение 99• Переведите на русский язык, грамматически разберите
:и затем выучите наизусть следующие изречения

ن>أ ؛كز من ن حإ  .لثيبنق) لهلا

 .بعهد كلنسلمت ربأ (٢

تفير ليمىء م ؛م ر كلنعاين

Упражнение 86. Ответьте на следующне вопросы:

ل6و



ЧЕТЫРНАДЦАТЫЙ УРОК. قم ء  I ش تث° أر أ  

Н астоящ е-будущ ее время глагола.

Настояще-будущее время (или несовершенный внд) араб- 
ского глагола выражает незаконченное действие в настоящем, 
будущем и даже в прошедщем периоде времени. Оно может вы- 
ражать также действие, совершающееся всегда, т. е. безотно- 
сительно к какому-либо определённому моменту.

Формы настояще-будущего времени ا породы глаголов обра- 
зуются от основы натоящ е-будущ его времени с помошью при- 
ставок и личных окончаний. При этом первый коренной соглас- 
ный звук основы лишается гласного (сукунируется), а второй 
получает одну из трёх огласовок: ٠ (фатху), и (кесру) или у  
(дамму), которые называются типовыми глаоиыми.

Таблица личных окончаний и прибавок, при помощи которых обра- 
зуются формы настояще-будущего временя глагола 1 породы.

Лицо Род Ед. число ر Д-в. числе Мн. число

3

Мужск.

Ж енек.

ء

;

 أن - ٠ .ي

-ان . . ت

*
ون“ ٠ . د

ث ث . .ي

2
Мужск.

Женек.

- ٠ .ر

ين • •د آ
|ن - . ٠ ت

ون . .ت

ن - . .ن

'

Мужск.

Женек.
٤ 3

нет .ت . ت

Как видно из таблицы, в единственном числе приставки и 
личные окончания у ^юрм 2-го лица мужского рода и 3-го лица 
женского рода одинаковы; точно так же в двойственном числе 
совпадают (^рмы 3-го лица женского рода и 2-го лица обоих родов. 
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Образец епряжения ا породы правильного тр€^уквенного глагола 
в настояще-будущем времени.

Лицо Род 1؛ Ед. число Дв. число Мн. число

3
Мужск.

Ж енек.

ء ء ه

تكتب

ذقنا

ت1تص

ن1ذةت

ن كنو ;

•٠١٠/
بمبن

2
Мужск.

Ж енек.

ب تذ

تمحين
نث ئئنا

نمحثبثوث

ه ء ه ' ■
تنحبن

'

Мужск.
и

Ж енек.
٠٠٠٤

كتب ا нет
'٠٠٥

ش

В зависимости от огласовки второго кореиного согласного 
звука, формы настояще-будущего времени أ породы глаголов, 
как и формы прошедшего времени той же породы, делятся на 
три типа, а именно:

ء 3مثشلر ر ئنز ن 1) سلم .

Вели второй коренной согласный у глагола огласован в фор- 
мах прошедшего времени даммой, го он и в формах настояще- 
будущего времени будет иметь эту же огласовку:

( يئعل فعز (  , например: ( يكبر ( كبر  быть большим, великим.

В случае если у второго коренного согласного в формах про- 
шедшего времени имеется кесра, то в формах настояще-будущего 
времени у этого глагола почти всегда бывает фатха:

( ينعل ( فعل  , например: ( يعلم غلم ز  знать.
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Есть очень мало‘глаголов, которые имели бы кесру у второго 
коренного согласного как в формах прошедшего, так и в формах 
сто ящ е-б у ду щ его  времени.

Если в формах прошедшего времени второй коренной соглас- 
ный звук огласован фатхой, то в формах нас^ящ е-будущ его 
времени он будет иметь чаще всего дамму:

( يئءذ) فعل , например: (حمأب محث  ز  писать.
Реже он будет иметь кесру или фатху:

( يسل نز (  , например (يحض) جلز ;сидеть ؛ 

( يئعز تز ٠ لآ  например (يثني) فني .открывать ؛ 

Последний тип обычно встречается среди глаголов, у которых 
третий или второй коренной согласный звук является гортанным.

Правильная огласовка второго коренного согласного I поро- 
ды глагола часто вызывает затруднения. Здесь помогает словарь. 
В обычных словарях арабского языка исходная форма прошед- 
шего времени глагола приводится в начале гнезда с соответст- 
вующей огласовкой, а после исходной формы буквой («), (и) 
или (у) указывается типовой гласный звук второго коренного 
согласного основы настояще-будущего времени.

Например: ءلى فتح (٠,) ج  (и) и т. п.
Д ля выражения отрицания в нас^ящ е-будущ ем времени 

употребляется частица V не или иногда — ما  НС.

١٠٠. ( Он не пишет.
Например: £تب أ لاي  Он не будет писать.

Формы страдательного залога образуются от форм настояще- 
будущего времени действительного залога путём замены огла- 
совки приставки даммой и огласовки второго коренного со- 
гласного-ф атхой.

Например: بمب  пишется; будет писаться (кем-либо).
При глаголах, стоящих в форме настояще-будущего времени, 

могут употребляться следующие частицы:
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٠ ٠ ٠

ا ١ سويا  и её сокращённый вариант س  . Они придают гла- 
голу в форме ^™ ящ е-будущ его  времени значение действи- 
тельного будущего времени:

ف ئب سو مة
ر ٠ ا ءا م ر «  напишет, ٠«  будет писать.

سيكعب•

فد (2  Эта частица придаёт глаголу модальный оттенок пред- 
положительности, неуверенности или допущения вероятности, 
возможности совершения действия, события.

Примеры:

. ف فل ك ،يعر بو أ  Видимо, твой отец знает его.
و0م ب و

إن. يعثر قد ررجواد   и  хороший конь, бывает, спотыкается.
(Пословица).

و م0
... ن قد ن قد ،يكو يكو  Бывает, бывает... (М. Нуайме).

Упражнение 91. Пользуясь словарём, образуйте формы настояще- 
будущего времени следующих глаголов и проспрягайте их:

ج , منج ر حسن ر حفظ , خ .

Упражнение 92. Прочитайте, спишите и переведите на русский язык 
следующие предлож ение

حفظ ؟تصنع )ماذ كتب دروس أ فىفر وأ  ؟فاطمة تفعل ماذر .و

س هى سيا تر و ت تسهم .بر موا لاد أ و لا ن هم •أ  .اردار ؤى يلعبو

لب قليل ل بع ، ل سيذ كلية إزى لهو ت ق يم هو هدل .ار لل.فا  ا

جنبيق هويعرلى؟الا جل، غ أ لا لا.ا .م ،قالمبيقجي يكنبويتكل أو  0بهد يقر

محهد ءدحهود ^^.٢ ن و للغة يعرفا لفرنسيق ا ية <ا ق لنق أ ت تعر  ؟أر

نجليزية للنث٢ أعرف لا كلم ا رن وأد لمز طلاب يعرف .بهابمبو  ا

لشم من لنازى٢ س ا مر عد س ٢^^ ار ف قوا صر لنحو ار  .وا

ن هم حيانا بمسعو ت أ ة محافرا ثاتد لا لعربين باللغة ا معلمنا ٠ر
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كثير .صعبة معا*دى حلنايشر لنصوص يقرأ [امو جهرة ا

لس ت تجش .صامنين نسمع و لطالبا ب [بين ا يسمعن لطلا و

با .0يائت

لصباح عند ب ينهض ا لا لط م من ا مو ن رو هم فيغسلو د جو  و

يلبسون ن ثيارهم و يأكلو هم و ن ثم فطور بو  #الجامعت I لا يؤد

ظهر ار لبيت إرى يرء؟عون عند ول للاسنر[حق ا ء وتنا لندا عند .ا  و

جعون المساء مهم يرا و ن بر يكتبو بءدأو غدا دحب محنذ .فروضهم و

إوى لقريبنمن غد لمدينة ا عقم ا ليوم للامنرا، ء ا ردى لطقى  <ا

لثلج محيسقط .ا

ت كلما

فعل (а) делать

مذ ال، морфология

دةعقا (мн. د ء ثوا )  правило

جبم'ا Х0р0П!0

غدأ завтра

؛د بند послезавтра

قليل بمد через некоторое время

*«
بسهولة легко

مثيا*ا по временам, иногда

(نمر) تم говорить, разговаривать
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ماشن молча

ءءة سنرا ا отдых

ه نتبا ا

؛05

внимание

رظف ء полдень

مرنا часто

نمن (٠) играть

سقط
و رء

(у)  падать

ر فطر завтрак

ءمسا вечер

ثني снег

؟ص ؛ 55
لم ^МН. ص ل و ص ن  текст

- لد..؟،٠٤. و
م 5 .ء

^мн. رأولاد дитя; еын, мальчик

ن يربو повторяют

ول تنا получение, приём (питии!

إ غد обед

Упражнение 93. Ответьте на следующне в ^ р ^ ы :

لى م.حهود دب ي.ل شى ؟هدرو تحفظ هدل لكلية إ ق ؟أ تعر  أ

لعرييآ ^^٢ كنبين هدل <؟ا ة بلىمكنو ز سينيا٢ باللذ ر نم ؟فاطمة لفا
175



ت أركل معا*دى ل-كمء يدرح ءلم أ بمر دل ؟ها ص بعش أل لنمو ا

ين ؟جهرة ت تجلس أ لطالبا ينهضون متى ؟ارطلاب يصنم ماذا ؟أ  

ن ماذا ؟رومهم’ س لك بعد يفعلو ن طى ؟ذ لى يرجعو لبيت إ ؟ا

مهم ب.رءجعون له نت اى ؤى ؟ترد لى ؟و ين إ ز أ ؟نحدأ يتجو

Упражнение 94. Переведите на арабский язык следующие предложения:

Что ты (ж. р.) делаешь сейчае? я  читаю книгу. Она хорошо 
знает персидекий язык. Он легко говорит но французски. Пони- 
маешь ли ты это слово? Да, я хорошо цонимаю. Студенты слушают 
и нонимают. Почему ты не надеваешь своё новое нальто? По- 
чему ты (ж. ٢٠١ не умываешься? Махмуд открывает окно. Фатим.а 
стоит возле окна и смотрит на улицу. Сегодня идёт (цадает)снег. 
Студенты завтракают, а цотом уйдут в университет. Когда вы 
(ж. р.) вернётесь оттуда домой? Профессор выходит из автомо- 
биля. Вот он заходит в университет. Он объясняет нам трудные 
воцросы синтаксиса.

Упражиенис 95. Составьте шесть предложений, употребив в них в ка- 
честве сказуемых известные вам глаголы (ا породы) в форме настояще-бу- 
дущего времени.

Упражнение 96. Спишите предложения и в процессе списывания огла- 
суйте и поставьте в нужных грамматических формах слова, заключённые 
в скобки:

ساتلة لأ دا ا ينز ام بح ز لتر لا هدم .ا تح ، سيد لجامهة ز  ررطالبات .ا
ن محافءرة (هع.زيس ا هدن .الصحة حفط ء جلى  هدؤلاء .طويلا ز؛

دب ٢ لام ،زيغهم هدم .محمرقند س سءىما (نرجع لحلل̂ا سىا م ر  •لهد

لتن تعرقا أ لنة ر ل لعربية ا خوه .ا معطز يلبى أ  هوكن • ^جميل <ز

(م تعب يت ر ن رأ لا مي ب رأيت .محهود (زر طا ،٧)^^ ?قرأ (ر

Уп^ажненне 97 Переведите на русский язык, грамматически разберите
:и затем выучите наизусть следующие изречения

.لنحاد°ا طف ناسز ءص تقف ا(آأجاهز

اي مند ى ئيد .اررجاب هصل يظهر ا
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كم س ر أ تيا سعيد

ق — تعر ا من أ ن ؟أ

ورأ ؟حالك كيف — مسر ؟لت'أ

لهلفلق ©هدف هدى من — ك هدل ؟ا ر

ن م ع م ؟ ا ئ ع أ ؟جاءت س

ين — خوها يعيل أ ؟أ

جسهد أى من س خر ؟أ

ين — جنه تعمل أ ؟زو

ن.يس ءدم اس — ؟كنو

ذا — ؟عمك يصنع ما

نا — لرفيق مع موءد على أ  أ

ق دى ذى ميغاثيلو لنا .ر

ولا بعنى عن عهم سأبحث ء  ليا

لك بعدذ .و لمهمن أ ا قر مء؟لات ا

جر سألعب ئد٢و ٠يالشحلرلج و

ية س ة أ ؟محافر

لك ماءلهت — سأسمع حتى ذ ن. لا  ا

الطبع .ب ب  تذهد ؟معى أ

كم - ر لا ،سميد نها مه و لا ه ؛ا

ى ،ل-أج - !تفضل ،ياعزيز

ك،أ - ور .طيب حالى ،ثكر نامسر  أ

ا مك جد و لينان بغد إ

ستلى ،لا * هى ©هف .بنت لي

ت عمى بنت مأمسرع ،إر جا

ت جاء لكبير أب مع .  .أ

لبيب . ي»هل ٧^^٢٨̂ ؤىهوم،

ك  ٠سننين>منن هنا

خريج . .ب معهد دو لط ذى ا

م موكو

ل روصة فى ن مدربي هدى . تكا لا .ا

ك آل ش-ارع فى • ر •ى-ما
يعم ,  ٠متا٢ ادر—طل٢ سنع زى ل دو

؟ساعتك تنفلرفى مالك

ك <معا تصنع ماخا نا  ؟د

لا ة فيه تسمع أ لمحافر ؟أ

لمحا __ ةا ث عن فر اد لحو  العارميق ا

خيرة .الأ

قت ليرلى ،لا ٠  يد مثل ع مم ،و

ألاس^^ام



سز -(٠٢ ،نعم ك .1أيض آ عند أم.أ

ة ؟جريد

ك شكر ؟ما مملة أ>معك ،أ

هب عفو[ء قت مارى ،أذ .و إرى 
للقاء !أ

ه ،عريية ةجرإد وى —
 ■ !تفشل

لا مس

مق!مع س لا !ياصديقى ،لس

ىذبى

مماث

обрадованный, радостный

приход, приезд

окончивший курс, выпускник» 
воспитаииик

٠ ء
كم ر سعيل>ا نها  Добрый день!

ؤ ٠٠
رورمسع

أ ٠٠
محدوم

٠٠ ،°

ص؛ج
،٩ ص

طائرة  самолёт

ء مو0
авиазавод ت مصنع لطائرأ أ

ثه د حا  (мн. ف أد حو )  событие

دد مع سف شد لآ أ  к великому со^калеиию

горюющий, сожалеющий آسف

،و
عزيز  дорогой

Правда?؟ءأث



تعة م  воспитательница

сад

детский сад

медицина

важный

мировой

'مم в م
روصه

ع-انيا

 какой-нибудь ما

مأ <ممزل  какой-нибудь журнал

لمعبإ وا  естественно, конечно

طمنة  девочка

выходить иа учебного заведения, окан- م }يتم م تغر)
(чивать (курс

свидание ؛срок, время ؛د  مو

шахматы لجشطر

خير носледний أ
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ПЯТНАДЦАТЫЙ УРОК. ذرس اص آ ء م ق ء

О днородные члены предлож ения.

Однородными называются два или несколько членов пред- 
ложения, которые находятся в одинаковом отн ٠للا ении к какому- 
либо другому члену предложения и являются равноправными, 
т. е. независимыми друг от друга. Однородными могут быть 
как главные, так и второстепенные члены предложения.

В арабском языке однородные подлежащие и именные ска- 
зуемые, однородные дополнения, определения и обстоятельства 
согласуются между собою в падеже, а однородные глагольные 
сказуемые ставятся в одних и тех же формах липа, рода и накло- 
нения.

©днородные члены предложения могут соединяться друг с 
другом при помощи какого-ли ^  союза. По своему значению 
союзы делятся на следующие группы:

١- Соединительные:

союз و и\ ٠ выражает простую связь двух однородных 

членов предложения; союз ف затем؛ и — последовательность

их, а союз ثإ ٠  потом — тоже последовательность, но с не- 
которым разрывом во времени.

Примеры:

د. يممنبو يقرأ مصمو  М ахмуд читает и пишет.

حا ذد وعص عئهان ,د  Вошли Осман и Омар, затем—
Салим.

. أخوره ثئ م،عمود جاع  Пришёл М ахмуд , а потом —
два его брата.

2. Противительные:

союзы نز «٠ , напротив; ٠ и لكن «٠ ; а употребляются в та-

ких предложениях, в которых имеется отрицательная частица, 
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и 0 سوء ر بم3آ إ  противопоставление одного однородного члена 
предложения другому.

Примеры:

. ليم1 ماتمنن د نل ا محنو  Не Салим, ٠ М ахмуд написал.

تغني ب لا لما ض لكن أ قا أ  Открывай не дверь, а окна.

Союз لا  а не отлнчается от п р е д ы д ^ н ^ ^ о в  только тем, 
٩٢٠ употребляется в предложеннях, ^е содержащих в себе от- 
рнцательной частицы. Он тоже означает п^тнвопоставление 
одного однородного члена предложения другому.

Напрнмер:

؛دة ئقا ع خاثة ر عا لا  Правило частное, ٠ не общее.

(М. Джавад)

3. Разделительные:

союзы أو  или  н ثا أءا م..وأ  или... или\ либо... либо указы-

вают на реальность ؛только одного из перечнсляемых фактов 
нли явлен ий .

Примеры:

أدب. ح  لئب( قهوة أو يا1ث فىر  Утром я пью чай или кофе. 

. أ وأق كنابا أق خف فتر د  Бери либо книгу, либо тетрадь.

Союз أم  или  нмеет то же самое значенне, но употребляется 
вопроснтельных предложениях.

Папрнмер:

؟سبين أم ^^٢ 0هد كتبت أأنت  Ты написал это предложе-
ние или Салим?
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4. Кроме союзов, перечиеленных выше, имеется ещ§ поясни-

тельный союз أى  то есть.

Например:

. ط جان لغيا سدم أى أ  Пришёл портной٠ то есть Салим.

Глагольные предложення ء однородными главными 
членами.

Когда в предложении имеется два однородных подлежащих— 
одно мужского, а другое женского рода, п^щнествующий им 
глагол-сказуемое согласуется с тем из них, которое стоит непо- 
средственно после глагола.

Примеры:

. لجل بمب وأزرأة ا  Мужчина и женщина ушли.

• ة لهيب لننأ ° لزجل ا وا  Женщина и мужчина ушли.

Но глагол (сказуемое), если он стоит после двух однородных 
подлежащих, ставится всегда в форме двойственного числа муж- 
ского рода, независимо от порядка расположения однородных 
п о л л е ж а п т х .

Примеры:

جل _ ذث والهزأة م  Мужчина и женщина ушли.

• لبز المرأة هبا وا ذ  Женщина и мужчина ушли.

В глагольных предложениях с нескольким^ однородными 
сказуемыми обычно употребляется такая конструкция: первое 
сказуемое ставится впереди подлежащего и согласуется с ним 
только в роде, а остальные следуют за подлежащим, согласуясь 
с ним и в роде и в числе.
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Египтянё знали письмо ш ё  на 

заре истории, (они) фиксировали 

( т . е .  записывали) им свои 

науки, искусство и чувства, 

передавали его другим ..., знали 

медицину и анатомию..., знали  

резьбу и рисование.... (Из книги 

«Египет сегодня».)

Например:

ئت قفتي هشثن ق ؛

ء О' ه

دءا ودوزوأ دخ أدر ض ض

0 0د* م' ك 0؛أ

طفوم وونهم -م0-عنم عوأ نقلوهاو و

زأ7 • •بيي للبم عر

عرفو ٠٠٠ كسررح [و ل ٢ 1و  نثئز

لثئعوير ليو ))ز ... وأ ،را ا ((م،مه

Вторая порода.

Вторая порода т^хбуквенного глагола образуется от его 
I породы путём удвоения второго коренного согласного, который 
всегда огласуется во II породе фатхой, независимо от его огла- 
совки в I породе. Итак, II порода образуется по следующей 
модели:

Как и в остальных породах, эта модель является формой 
3-го лица единственного числа мужского рода прошедшего вре- 
мени действительного залога. Аналогичная исходная форма

н ^оящ е-будущ его  времени образуется по модели يمعل . Та-

КИМ образом, для II породы исходными формами являются еле- 
дующие:

( ينل فتلء (  например: ( يعلم علم (  обучать.
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Форма ст^дательного залога образуется по общему правилу,

именно: ( يمعن نم (

Как видно из приведённых выше примеров, приставки в фор- 
мах стоящ е-будущ его  времени п  породы глагола огласуются 
даммой. Подобно всем другим породам глагола, II порода в обеих 
временных и в залоговых формах спрягается по образцам спря-
жения I породы.

II порода глагола выражает следующие значения:
1. Усилительное значение: усиленное или учащённое дейст- 

вие, или действие, имеющее множество объектов.

Примеры:

ب فر  бить — صرب  бить сильно, много;

نمنز  ломать, — كثر  ломать на мелкие ку-
разбивать сочки, разбивать вдрвг

безги;

ق فأ  запирать — ق فأ  запирать часто или
много (дверей).

2. Понудительное (каузативное) значение, т. е. превращение 
непереходных глаголов в переходные нли превращение переход- 
ных глаголов в глаголы вдвойне переходные.

прнмеры:

ح فر  радоваться — ح د  радовать;

ءلم  знать — عدم  обучать, научить.

3. Объявительное нли декларативное значение:

خمرب  лгать — объявлять ложью; считать
или находить (что-либо) 
ложью; опровергать.
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4. Делать похожим иа то, чтб обозначает имя (такие глаголы, 
конечно, являются отымёнными).

Например:

هرب د  золото — هدب د  золотить.

Пятая порода.

Пятая порода трёхбуквенного глагола образуется от его

II породы путём прибавления к ней приставки ت, т. е. по еле- 
дующей модели:

Исходные (простейшие) формы прошедшего и насгояш؛؛-бу- 
дущего времени V породы глагола таковы:

( يتفعز) تفعل , например: ( فنعلم تعلم (  обучаться, учиться. 

Формы страдательного залога образуются по модели:

ممتد (بمد) .

Значения V породы глаголов могут быть следующими:
١. Возвратное по отношению к значению II породы.

Например:

أم ء  обучать, учить — م لعأ  обучаться, учиться;

نمر  разбивать вдребезги — لكسر  разбиваться вдребезги.

2. Значение старания или попытки стать кем-либо или чем* 
либо.

Например:

شجع  быть смелым — تشجع  осмеливаться;

جهل  быть красивым — تجهل  украшаться, стараться
быть красивым.
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у^аж нение 98. Образуйте II породу от глагольных корней حصل ٠
فصل ر ردب ٠ لظم  и проспрягайте образованные вами глаголы в про-

шедшем и настояще-будущем времени.

Унражнение 99. Образуйте V нороду от глагольных корней م ر نر
كر ر شكر بءع ر ؤ ء  и проснрягайте эти образованные вами глаголы в

Прошедшем и настояще-будущем времени.

Унражнение 199. Прочитайте, снишите и нереведите на русский язык 
следующие нредложения:

شك أ .دحمو ملا سليم جا ؟حهود.م أم سليم ،اريوم لثا ليأ جا ’ أ

لسر^1 خولق أم هنا ا ومامساؤر ؟موسعو أرى محه<ل سافر هل ؟أ

د بلسمحهل رجع ٠محهو ك م.رع أرى سي ع بعل هنا سبو بوعين أ ٠أوأ

جع د ر ح س <فاطهئو محهو ر لمسد غر ا لا >؛ نهما فد جت .ؤ  فاطمة ذر

يم و نينث أرى ا لليل حتى فيها فجلما ألء؟ ج .ا د م.ن خر لنا __آ5'أ

ن لشبا ت رم ا لشابا ن هم ٠أ لهع ف،رر يتعلهو جمI دب ر .ل£ا دزأم- لا و  لأ

رة مه ودم .تاكسى سيا لا د هار امغنلز س <باقأ محهو ز، ها آلآ در قا ؛و

هنئك تي أ وارد بلت يا ها رلأم ؛< ̂،٢ واد ،يابنى ^

ا -د ص لاأتر جز شكر ا هلعاما قدمتل م •فأكله ،لذيد لينا تقد  دوم كل إ

ان لو منحا ؤى نشل من ^^^.٢ س أ لا ت’ا د مانشل ؟دا ء أ

ن ؤى طحا لا ن ٠^^٢^٢ ا ليها لا فاطم.ت و ا ى ثدفش منحان٢ ؤ لا

ب ر،؟ح‘ لذ ن ذى وز متحا لم ا بقسا ل ة ا <م للقبو بالجاممأ

ينجح ءمحهود خما م. حا فى دا من لا ت'ا ينس .لا لينا ث دو ن إ د ء جنها  0ا

نجاحه لئك .و ت او با ر لطا ة)ا يتكلمن ا .لعربيق٢ للذ

ت مما '

неделя سا يم رو (мн. بيم )أ
ؤ ٠ ؛٩' ٥

к н м е н (ت ا'را ن (мн. لميء حا إم؛
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1 ن نسا متحا بقة أ  конкурсные экзамены

соревнование, конкурс

обильный; большой

(мн. 0 طعمه  пища

говорить, разговаривать; рассказывать

старание, усердие

праздннк

بقة مسا

ي جز

م شا

نندف
جنهاد أ

٠
عد

قبل  целовать

приём

букет

летний

قبول

بق

ئفىص
■ЗИМНИЙى ثنو

успех

(а) иметь успех, преуспевать

садик

О, сынок мой!
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لفءأح

فشل  (а) терпеть неудачу; проваливаться

٤؟ /٠ ء .
ق حنط

ىان



م قد  преподносить 

( يهس صأ (  поздравлять

د لد  сладкий, вкусный

بألم]  постоянно

Упражнение ١٠١. Переведите на арабский язык следующ ие п р е д л ^ е н и я :

Студентки говорят по-французски. Они учатся в институте 
иностранных языков. Эти студенты не говорят по-арабски. Мы 
учимся на восточном факультете. Ты или твой друг знаете пер- 
сидскнй язык? Учнтель рассказывал нам О старой (нлн новой) 
Бухаре, я  успешно сдал экзамен, я  преподнёс ему книгу. Поз- 
дравляем вас с праздником!

Унражненне 2 ما . пречитайте и переведите на русский язык следующ ий  
текст:

لا بمس ين ورديه ،1ورقبت وج.ول فيغسل راكرا منلوم

لنقى ء1داله فىع ا لد[ نانهآ وينخاق والص.ابون ا  الاسءنان بفرشق د

 .إلخ.م لإاهش.هل 0شعر رل.هشهل بالهنشغن الهاء ويء؛فق

وب،عدقليل .الهطبخ اافطورفى زوجته لوقت٢ ن.فسى وفى

لعامل يد،ءل قيش*رع ٧[^^ إرى مى1ورح الا قاءت ا

ردة رالة،رنة الرع.عرمإ للءميا ،أولا لر ق أل.عيمرإ آو وا. لهسلو ثم ا

ب لشاىمع يشر لحليب او[اقهوة الس؛كر [ ] ءد و .والسءكر مع ؛

ل*مل' إوم

ش رامسردسمبودد



فياتى ااعا>مل بعمل ى عاتسدا سيع ال^^ م كل ؤ ع <يو  هويشر

لعم فى لساعة فى ل ا لثامنق ا ^^۵ ا ى و > منتصق ؤ

اع هزعام لفد ى ا لمصنع م.هلءم ؤ يتم •ا ى عهله و لساعة ؤ  ا

ب»د بهة لرا دم ا طهر -؟ع ال- لى ير لهت إ يأكل ا ب و يشر يسضج و و

لا .قلي
ء

فى لمساء و لهب1ت ا لعامل لإ جتا مع ا لى <رو لسينما ا ح رو ا لمسر  ا

ج يتفر يقة»ال فى او -ى ما وكثيرا .د ا ^^،٢ فى يجل يقر  و

ت !)جرائد لا ج لع ور يعرا لكتب و ا

ت كلما

رمحدل шея
م >،٠٠ ءه
سن

هد '

(м н ن هؤو . سنا )ا

لتي чистый

دع (٠) начинять

بما ر

ل ء

-п еп ёт н к я

تعد

،مو>،ء

ГОТОВИТ (она)

ة بد ر м асло

يستريح

ة ء

отды хает (он)

ض зак ан ч и вает  (он)



семь часов 

обедает (он)

чнстнть

полотенце

тёплый

мыло

расчёска

молоко

половина 

читает (он)

п^гуливатнся 

троллейбус 

в 4 часа

щётка

сушить; вытирать 

расчёсывать

ما،ممأءأت ع محب

ول دأع طعام ينا ثذ أ

نئن
ممشمة

بىمدأ

مح،ابون
ء ٠ ٠

مشط

مليب

٠٠': .٠٠
مهس م،اد

ج تغر

س هو  بدد

لثاعأ ؛ى الذا؛عة <ا

٠٠٠٠
فرشه

جس

مثن
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0مم
لوئت ا نما لتي أ И в ЭТО же самое время

0هو°ه

م،ا ء
кофе

ض
ما ه ا

яйпа

ق سطو варёный
؛؛ -о م

مطعم столовая
< م ت

سق ا لساعة فى ا

؟م ٠ ء

в 8 часов

صنه кусок сыра

Упражнение 103. Ппинтите и огласуйте текст упражнения 102-го, под-
черкните в нём ء،се глаголы, стоящие в форме н^тояще-будущего времени.
и определите их нороды.

Упражнение 104. Ответьте на следующие вопросы:

^٢ ينهش ^£^٠ ] ذا ؟نومه س ^ ما ك د بع يصنع و ذا ؟ذر ما

جته تمنع ين ؟زو كل أ عامل بشربو ي؛ ذا ؟ار ب ٢وماذ يأكل ما  ؟بشر

لهب أس إرى ر ي. لفحلو ع متى ؟بعدا عمل فى يشر ج ؟ار هلهويستر؛

لنه فى لى ي-رجع ض ؟له-عم |ينم نىم ؟ر؛ا نأ ؟يته-ث إ تي ذعممي *ا

م لسا ا

Упражнение 105. Переведите на арабский язык следующие предлежения:

Почему ٠٢٧ (ж. р.) не ветаёшь рано? Работницы встают рано и 
носле завтрака уходят на фабрику. Ты (ж. р.) умываешься ХО- 

лодной водой? Мы не умываемся тёплой ВОДОЙ, я  утром чищу 
свои зубы зубной щёткой. Она вытирается новым полотенцем. 
Почему ты (ж. р.) не расчёсываешь свои волосы этой расчёской? 
Вы не начинаете работу рано? Она заканчивает свою работу
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в четыре чаеа. Что ты делаешь поеле завтрака? Едешь ли ты на 
работу троллейбуеом или трамваем? Мой отец едет на работу 
трамваем или троллейбуеом.

Упражнение 06ا . Подготовьте рассказ на тему «Рабочий день».

Упражнение 107. Переведите на русский язык, грамматически разбе 
рите и затем выучите наизусть следующие пословицы؛

؟رمين س'بنوق <ير نمحت ين ٥ (١

ل ههه ن لرجا ل°ا ر_هلع | لجبا .

Ш ЕСТНАДЦАТЫ Й УРОК. ش لماهس اردز تم /

Обстоятельство.

В арабском языке о^ень мало наречий, т. е. неизменяемых

слов, ء вроде بن  вчера, هنا  здесь, \Х*Г так, ؤط никогда

и т. п. ^ л я  выражения обстоятельственных членов предложения 
в нём употребляются существительные, прилагательные и при-

частия в форме винительного падежа и неопределённом состо- 

янии или имена существительные в форме родительного падежа 
с каким-либо предлогом.

Например:

سريع  скорый, быстрый سريئا —   скоро, быстро;

ش جا • сидящий — جالمنا

ص  ночь لملأ  или قل ا  ночью.
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Обстоятельства выражают различные значения, а именно: 
 Обетоятельетва времени обозначают время еовершения .ل

действия..

Примеры:

. وأ سليم د>مب ننا  Салим ушёл днём.

. ينشهن غنا سكنلمم  я  здесь жил два месяца.

/٠٤ م 0ث م و م  ٠ ر  о

لليلب تلك ؛ى ء هلك ا ان ا جبر  ту ночь Джубран упо-
требил много кофе и сига-

. . ص. أرن  ئضمنالمث خمير تدا ا -  (м • Нуайме)•

Обстоятельства времени могут выражаться изафетными соче- 
таниями: а) наречия-предлога с существительным, например:

قني بعد ا  после полудня', б) существительного в форме винитель-

ного падежа с другим существительным,например: قت س و لز ا

٠٠ время урока, ثني أوان ا  в летнее время и т. п. Некоторые 

слова, выражающие обстоятельства времени, имеют, при себе

артикль وم لد ال : آ  сегодня, ن ألا  теперь, حه ر تا أ  вчера. От-

дельные наречия-предлоги, выступая в функции обстоятельства
«

времени, употребляются в форме именительного падежа: بعد

ещё; потом, ثني  раньше, прежде.

2. Обстоятельства места обозначают место совершения дей- 
ствия или его направление.

Примеры:

تحديقي فى جلست ا  Я  сидел  ٠ саду.

.[ ر يمني نني ٠٨ ئنا  посмотрел направо и налево.
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Обстоятельства места могут быть выражены изафетными 
сочетаниями: а) наречия-предлога с существительным, напри-

мер: لما دام منة أ  перед университетом, ثد دأر ورأ لو أ  за стеной؛

б) существительного или другого имени в форме винитель- 
ного падежа с каким-либо другим существительным, например:

ب نق قر - تنن أ  вблизи школы ج ر ثبيب خا ٠ ر  вне дома, ئ جنو

ق لتي: ر  «а ٠^٠ جءص ^٣  и т. п.

3. Обстоятельства меры обозначают, сколько раз проявилось 
действие, длину пройденного пути или длительность во времени.

Примеры:

.■> ف ث أ م دا [د لكتا ° مأتف ا  Она прочитала эти книги два
раза.

م. آم تيمش  كيلومنر  прошёл километр.

. 'دا لأ تفغن طري  Мы думали долго.

4. Обстоятельства степени показывают степень проявления 
действия или качества.

Пример^:

. تجنا سرامأ بلنا آ أ كبير جد  Вчера мы поработали много и
очень устали.

ر دو أ.م جسو جد  Он очень храбрый.

5. Обстоятельства цели или причипы обозначают цель или 
причину действия. Они выражаются обычно каким-либо именем 
действия (масдаром).

Примеры:

. ب بنه ثر ييأله ا د تا  Он бил своего сына ء целью
воспитания его.

.[ عضي هويرتجف  Он трясётся от гнева.
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6. Обстоятельства состояния ( ل ثنا ا )  показывают, в каком 
положении находится или находился субъект или объект в про- 
цессе совершения действия. Олова, выражающие такие обсто- 
ятельства, употребляются обычно в неопределённом состоянин, 
а поясняемые ими слова —  в определённом, причём слова, вы- 
ражающие о^ТСятельства состояния, согласуются в роде и чис 
ле с поясняемыми словами.

Примеры:

كأ سليم جاع مرأ  Салим прибыл верхом.

م. ز ئد نثا ة أ نا  Рабочие пришли пешком.

. حلن م ن د نننا مذهدرأ أ  вошёл в сад٠ когда он цвёл.

£сли обстоятельство состояния образовано от переходного 
глагола, то оно сохраняет переходность и управляет тем же 
падежом, что и глагол.

Например:

تهفئ نلت أورأقة حانئ أا.  Учительница вошла, держа в
руках табели ء отметками.

ر°لعلامات.

Как правило, обстоятельства состояния ставятся после тех 
слов, к которым они относятся. Но они могут стоять и впереди 
этих слов.

©бстоятельства времени ставятся обычно после главных чле- 
нов предложения и прямого дополнения, затем идут обстоятсль- 
ства места, пели и т. д., т.е. обычный порядок слов (членов пред- 
ложения) в распространённом глагольном предложении таков:

أ رب قر لغا رس أ لد لغميس0أ يوم أ  Студент читал (эт от ) текст
(буквально: урок) و четверг ذ(ؤه 'ل ه °لاث   перед своими товарищами ,

„ ?-,م لءء ر ث   выполняя указание (букваль-
но: п о в ^ я с ь  приказу)م£ةمءء 
преподавателя.
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Однако, в зависимости от обстановки или снтуацни, в которой 
речь имеет место, в предложении могут допускаться инверсии. 
Обстоятельство времени, например, может быть поставлено впе- 
реди главных членов предложения или между ними.

Четвёртая порода.
Четвёртая порода трёхбуквенного глагола образуется от I

породы путём прибавления к ней приставки أ и ^кунирования 
первого кореннбго согласного по модели:

تن أ

Исходные формы прошедшего и настояще-будущего времени

IV породо образуются по моделям; ( تل يئعل أ ( , например: 

( ج حر ج أ ئر )د  выводить. Формы страдательного залога:

( شذ بمن’) أ .

IV порода глагола имеет следующие значения:
1. Понудительное (каузативное) значение, т. е. значение, 

аналогичное 2-му значению п  породы (см. 16 урок).

Примеры:

ج خر  выходить — ج حر أ  выводить;

писать — حمب أ  диктовать٠ застав*
лять писать.

2. Непереходное значение: «отправляться в то место, которое 
обозначается именем существительным» (если глагол образуется 
от названия страны или города).

Например:

مصر  Египет مصر —  أ  отправляться ٠ Египет.
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Упражнение 108. Образуйте IV породу от глагольных корней ر ٠ صد
»نتج »علن بلغ  и проспрягайте образованные вами глаголы в прошед- 

шем и настояще- будущем времени.

Упражненне 100. прочитайте и переведите на русский язык следующие 
п ол ож ен и я :

سنان محاشرة عن تغلق هوقد .متأخرا سليم ^جا آا-يوم للفق أ  أ
لعرا ية .يق-أ لقراءة تحسن ناد لكتابة ا نت تجلس ص موا رس و د ل ا

لها .منتبهة لمعلم قاد حسنت أمسر؛ت ا ينأ أ 'داد يحسن محهود يا /لآ

لهرأء لكنابة بل0ا لحللاب بعش .ا للغة يحسنون ا لعربية ا بمللهون ا و

للغة بهدم بينهم ت د نجي نحن .ا للغا جنبية ا لا يت .ا فامدق ر?

ب صياحا ت *بيتها قر ح هركسر ج لو لزجا .خطأ ا

لعامل خرج لمعمل من ا توجه ا ذر .مسرعا <لحومنزلا و  هوتأ
لعمل إرى صولهؤ موعد عن سمر آم أول بو .ا يعمل شيخ ©أ ٠أصلا لا

ج ب س مساء هويغر منزل با يتوجه ار لحريقة و ج ببطء لحوا يستر  و
عنين فيها عت .يرجع ثم ا سلهت يومانحوم أر فأخرج عليه و
لى قل*ها جيبه من قاد فى تجلى جدتنا ،.اليلث هديتى 0هذ ث و

لشتاء رب ا روذى ؤ لنا صيق ا مام ار لنافدة أ صوءهاؤى ثعل هى .ا

تطفئه يوم كل۶مظ غرفتها لنوم قبل و طفأالا من .ا  أنا ؟ثواء>أ
لمصباح هذا أهلخأت ت خطف .ا ن جبنت يوم هرنا لمطبخ ء ودرب ا

م ٢ ^^بهاخوفام هذا ءءبترإ,أع .اودار من قريبة شمرة ^فنععلؤ ^لنا
ن يعجبك هل مطبغل<م يهحبنى وركندلا لهنزل٢ لبستا .لعم ؟ا

ث ،ا

поздно شيرأ 

хорошо делать, хорошо говорить د با (يجيد) أ
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ح ج لو لزجا ا  стекло

ئطأ  ошибочно 

быстро, поспешно مسرعأ

( ض سلما (  приветствовать

совершенно, совсем

(мн. ث ئوا رأ  свет

{у) бежать, убегать

зажигать

страх, боязнь

إ

ى حو
٠٤ م ءة

رص اول  позавчера

نقش  отсутствовать, пропускать (лекцию)

сторона 

к лому

прибытие

медленно

ذ

أش تنن

د نو آ
نأء

مدلهاзима ت'

кот ر.ه

ع سر ا  спешить



له هل подарок

لغ س кухня

توجه направляться
О С م م

حسن ا делать превосходно, отлично

م ٠ ٥٤

حسنت !أ браво! молодец!

تاخر оцязлывать

ت م ذا يو
"0 О

لوما
однажды

ء 'رم
ها٨منت внимательно

ئنأ أ гасить, тушить

خط-زا (٠) схватывать, уносить

صب кярман

ق تسد взбираться

ت | удивлять

من هدد أ Ему понравилась эта книга.

Упражнение 110. Спишите и ^ласуйте текст упражнения 109-го, затем 
подчеркните в нём все слова, выражающие обстоятельства.

Упражнение 111. Переведите на арабский язык следующие предложения:

Она возвратилась быстро. Ты (ж. р.) слушаешь вннмательно. 
Открыли ли вы (ж. р.) сегодня бкна комнаты? Вчера мой брат 
работал весь день, возвратился с завода ноздно ночью и поэтому
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очень уетал й мало ел. Твой товарнщ хорошо говорнт по-ан- 
глийски. Преподаватель уедет завтра в деревню, в  прошлом 
году я жнл там две недели. Однажды мы опоздали на урок. 
Она направилась к мое^у дому, я её приветствовал. Салим 
пообедал, сидя в своей комнате, нравится ли тебе его комната?

Упражнение 112. Прочитайте и переведите на русский язык следующий 
текст:

رة يا لمعلم ر ا

مين و : لإ رة اخى م ذ من لصغيرلزيا سكن >مهلبنا ر إ؛ هو
ء

ءين قى ،م ضا، لهدينآ هليقن ؤى ا ة > شجا1 كثير والا'رهارم رلا

وغرفق ألزائر؛تن نحرفأ،لاستقبال ؛زق ؛ءل من رهومؤلق

غرؤن /لطعام وم و لد ده و أ ر غرفة،لاولا لمعغا  لة1مغدس و مطبخ و ر

ة ٠٠ و م.س̂أ جر .تقتما

دل.دا ^ا قا ته معله <غرفأ ذى وزوم؟

ة و ن أدعو هدنه غرفتهم دك.ل ير لأ *ر ث1 نم كثير ي دا ؛لا

صى ؤى ففتين٨ل٢بين لغرفة٢ ا؛ ة ا كبير اة ى و مر كن ؤ من رار ألاد.

ى دون ر،؟ها كن وؤ ر [ سر أ هار او بو م؟ بالقر

هاز منه يو.ا م؟ .اررد ى  سل ؤ فرفة و كر <معستحليلأ هلاولق أا. .سى٢و

اى ء اى .هيلة؟م أررح^ة اليس^ار ر ء يين*أأ و هيحلانها٠ .تحبا^لث ' ازنر خ ي'

قيقآ برسو،ا مزب؛نق ى <.بديعآ <د ،دة س.ريرأن ودومأ ؤ منخ و

اة مر رلخ.م ر

ما1و بيننا11 دخل^ا . ^ا . .عليهم سله سهلاب ٠م،محلهنا مالنامقائ  ،ئم؛لراهلاو

دى لا ر اأ((م ،م,مرحبابك ،يا ن وال تفضلو هويتكلم ء او لد ،ا ص >
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للغة فى ■مبية'اا د-ا لك أثن-اء و جتة تممت ذ ك رو ا ~  غعأضو

سق ودرأتفىصحته ص بماممق'ا لا  دن صدهم جلسنا .ا

تم أد ج*نا تم أ لى ر محت إ نمس أ ءء ن عينو ^٠*^ ر س ]
.متاذنا/ا رزارة

ث مما

يانة ر  посещение, визит

ها ٢٠١
م غرفن لطعا ا  столовая 

لوم إل ذر أ  спальня

_°إ ه
اة بر  зеркало 

ير را ' посетитель, гость 

م حظءرة نحها لا أ  ванная

نملة  умывальная 

мебель أ'ناث

ن بقبا ل.  встреча

نئباني غ.رفة لا ا  гостиная

قائل  встречать 

رور  радость



самый дальний (край) 

с радостью

украш енны й

продолговатый

قص أ
3 м3 ء

رورس ■رمحا

،و ق ^ ر
ينم ر

٠٠"
مسنطيل

и В это время فى ع و ئنا لك أ د

П ож алуйте!

угол

нравый

левый

чудесный

довольный 

прибор, аппарат

م ٥ و ء م
مرحب1  Д обро пожаловать!

لفصلو[أ
°، ٠ ء

دس

ي أ
يسر أ

когда لما  

؟ '
тонкий سما د

. ؤ 
ح ب؛

ط ميسو
^هء

جمر

ر ون جيا بمذ أ  телефонный аппарат



телевизор ر ن جها لسزيو أ

يو جهاز اذ لر أ  ^диоприёмник

رم  (мн. زرموم картина 

ط سمن رو سا  час или больше 

يت سر  кровать 

Упражнение из. Ответьте на с л е д у ю щ и е  вспрссы :

بت ض رةرز ذ هبت *ن مع ؟لهعلم٢ يا ين ؟ذ ؟بعلمكم» يسكن أ  

علم قابلكها اكيز له هل ؟بيته فى يوجد >ماذأ ؟بيتدكبير هل ؟اد  

ث ثا ن ^يوج غرفق ايق ؤى ؟أ لنليفو زا ل ؟جها تدع ثا  

د خو جته صنعت ذا [م ؟ا_م.لغةتكلهت <بأية ؟أرد للى فى رو ؤت ذ لو ؟أ  

امتكلهممء ندمن م؛ع

Упражнение 114. С п и р те текст упражнения مه?-علا огласуйте его и 
подчеркните в нём все слова выражающие обстоятельства.

Упражнение 115. Переведите на арабский язык следующие предлс 
ж е н и я :

Наша квартира большая и красивая, в ней много комнат: 
гостиная, спальня, столовая и др. в моей комнате мебели мало. 
В ней есть кровать и стол. На столе — лампа, я  её зажигаю ве- 
чером. В левом у г л у — радиоприёмник. Мы по радио слушаем 
полезные лекции учёных, я  ночью сижу долго и читаю книги.

Упражнение 115. С©ставьте шесть предл©жений, уп©требив в них нуж 
ные слова для выражения ©бстоятельственных членов.

Упражнение 117. Подг©товьте рассказ на тему «Посещение учителя».

Упражнение 118. Переведите на русский Я ЗЬ !К , грамматически разбе 
рите и затем выучите наизусть следующие пословицы:

ح م ز ن ئ م س ا غ ت ن لا ) ا

يثطاح ءتد (٢ لكبز ب يعل ا مألاجي (ا
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СЕМНАДЦАТЫЙ УРОК. ش لبر تم ادن\دغر ا

Наклонения.
Наклонение выражает отношение действия к реальной дейл 

ствительности. Так, в формах изъявительного наклонения гла* 
гола действие мыслится говорящим как факт реальной дейст* 
вительности, а в формах условного, сослагательного и повели- 
тельного наклонений действие мыслится лишь как возможное, 
желательное или как такое, осуществления которого требует 
говорящий.

В арабском языке имеется пять наклонений: изъявительное, 
условное, повелительное, сослагательное и усиленное. Все они 
образуются от форм настояще-будущего времени.

Условное наклонение.
Формы условного наклонения правильного глагола образу- 

ются от форм настояще-будущего времени изъявительного нак-

лонения путём замены окончания — окончанием — и отбрасыва- 
ния конечного согласного н (вместе с гласным звуком, стоящим 
за ним) во всех формах, кроме форм женского рода множествен- 
ного числа 2-го и 3-го ЛИН£.

Образец спряжения ا породы правильно™ тр§хбуквенноЕо ЕлаЕола
в условном наклонении.

Лицо ١ Род Ед. чнело Дв. число Мн. ^исло

3

М у ж ск .

Ж ен ек .

' Зо ٥ 

'٥ 3 ٠

كنب ت؛

ئي

كتن 1د

ء م ء ه
كنعوأ ر

م ءه ه -

2

М у ж ск .

Ж ен ек .

-о ه و

،٠٠٨ رممن

>٠ م
ى تإكد

قتي

م قق نو

نمحئذ

*

М у ж ск .

Ж ен ек . مص أ не^ . '9 О ء

كتامما د

204



Формы страдательного Залога условного наклонення обра- 
зуются по общему правилу.

Условное наклонение зависит от следующих частиц:

а) رن если ٠ ض  когда ٠ مهما  что бы ни и др., которые вы*

рожают условие н обычно требуют после себя употребления 
двух глаголов в форме условного наклонения.

Например:

ج رن ممج ئئر  £сли (ты) выйдешь, (то и я) выйду.
ء

)ة نز «ة, نثا «ة, ل  пусть, لا  «а, которые не выражают

условия, но требуют после себя употребления одного глагола 
в форме условного наклонения. Из них первые две частицы 
(об остальных см. ниже) отрицают действие и выражают 
значение прошедшего времени (хотя форма условного наклоне* 
ния образована от формы н ^ ^ щ е -б у д у щ е го  времени).

Например:

. تحب (نثا) نز ؛  Он не написал.

П овелительное наклонение.

Форма повелительного наклонения образуется от формы 
2-го лица условного наклонения путём отбрасывания приставки

ت ٠  При этом стечение двух согласиых в начале слбва устраня- 
ется прибавлением васлового алифа, огласованного даммой 
(если второй корец^ой согласный огласован даммой).

Например:

لمحب  тактуб ب  ктуб — ٠ ب1رمك  'укт уб  пиши.

Но если в^^й**коренной согласный огласован кесрой или 
фатхой, то васлбвый алиф огласуется кесрой.
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Например:
.٠٨ ٠

ى1لءءل  таджлис جلس ب أ  ,йджлис садись; 

خ نقآ  тафтах — أءتح ٠  ٠афтах открой.

Образец спряжения ا породы правильного трехбуквенного глагола 
в повелительном н ак л о н ен и и-

Род Ед. число Дв. число Мн. число

Мужск. كث أ

Женек. محى أ
كتبا أ

من ا

Повелительно-запретительные формы образуются от формы 
2-го липа условного наклонения глагола с помощью вышеука- 
занной частицы отрицания لا не, причём приставка ت не отбра- 
сывается.

Например:

٠ و ٠٠٢١

كتب لا مد  Не пиши! , . ٨̂٤٢̂  Не пишите! и т. д.

Повелительные формы для 1-го и 3-го лицй образуются от 
соотгетствующих личных форм . условного наклонения с по* 
мощью частицы ب пусть.

Например:

تحب. ز  Пусть он напишет .

لص.  Пусть они напишут.

Давайте-ка мы напишем.تقتن.
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Частица ل  теряет свой гласный (^кунируется), если ей пред-

шествует союз و  или ف и.

Нзприм؟р:

ئبمب. و  или يممنب1ف  и  пусть он напишет. 

Запретительные формы для ا-٢٠ и 3 -го л и ^  образуются от 
тех же глагольных форм с помощью частицы لا не:

. يكتب لا  Пусть он не пишет.

О бращ ение.

Обращениями называются سم0ةظ  или словосочетания, грам• 
матически не связанные с составом предложения и называющие 
лицо или предмет как адресат речи. При обращении употреб-

//. ص مء  ع م ص ء ت ء

ляются особые звательные частицы ь  О! Эй/, أى   ( ж .  р. ( دن٢
م ؛ة؛ .' ءس 

в сочетании с побудительной частицей يها ها —أ  (ж. р. يتها (أ  О! 
и др. Употребляется также сочетание первой частицы со второй:
؛ن هءوم'

ءيها يا  (ж . р. يا تها م) ي أ
При частице ь  существительное, выступающее в роли обра- 

щения, ставится в ^орме именительного падежа без артикля ل  آ
и танвина, если оно не определено последующим именем в форме 
родительного падежа или слитным местоимением

Примеры؛

|صملذم با 0 , Салим!

لارإ ن 0 , человек!
ء ٠٤

ضا٢ يا ر 0 , Земля!

ь زا ممو ا ٠ , водители
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Если же обращение определено другим именем, стоящим 
в форме родительного падежа, то оно ставится в ^юрме вини- 
тельного падежа.

Примеры:

أ طابب يا ٠٠ بمر أ  студент (буквально: ищущий знания)\
م

شأ يا ٠, ٠ ] ن لإ Абдалла (буквально: раб аллаха)\

م3هم
При ч а с т и ц а х يها (يا  أ ) и ж. р. يتها (يا أ ) обращение ставится 

в форме именительного падежа н в определённом состоянии с 
артиклем رال а частица يها  согласуется с обращением (нменем) ا
в роде.

Примеры:

٠ , люди!

٠ , мужчинаI 

٠ , женщина/

أدهآ
ئ 'ء • د  ء ه

يها يا لرجل أ ؟أ

д تي ا8أدزأ و
При обращении к незнакомому лицу употребляют указатель- 

ное местоимение هدأ  или имя в ^юрме винительного падежа 
и неопределённом состоянии.

Папример:

رايا هد  Эй٠ ты!

يارجلأل ٠  человек!
Если же имя отглагольное, то оно может иметь при себе не. 

согласованное определение.

Например:

أ ذى سنيا ٠ تئز د  житель Дамаска!
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Третья порода.

Третья порода трёхбуквенного глагола образуется от آ  по- 
роды путём удлинения гласного звука у первого коренного со- 
гласного по модели:

Исходные формы прошедшего и н^оящ е-будущ его  временн 
зтой породы образуются по следующим моделям:

( ل عل ما ء ث ( , например: ( ؛ب) كاتب يكا  переписываться.

Формы страдательного залога имеют следующий вид:

(ثعلء) ئوبد

Значения I II  породы глагола таковы:

1. Значение взаимного дейетвпя между двумя лицами:

كثب  писать — دب ^  переписываться;

ب شر  бить — زارب  драться.

2 . Значение етарания или соревнования в совершении дейст- 
вия:

سبق  обгонять — دقنا.  соревноваться, состязаться;

م خد  обманывать — ن ز ثا  стараться, пытаться обманы- 
ب ٦  ваты

غلب  побеждать — نحارب стараться победить, бороться٠ 

ة . Значение, аналогичное значению I породы:

نافر = سفر  отправляться ء путь; путешествовать;

س = ر شه شا  видеть; быть свидетелем.



Шестая п о р о л а .

Шеетая порода трёхбуквенного глагола образуетея от III

породы путём прибавления к ней приставки ت по М0Д£ЛИ؛

Исходные формы прошедшего и н^тоящ е-будущ его времени 

V I  породы образуются по моделям: ( يثفاثل ئفانل (  , например: 

( تب1ثك) تكاتب  вести переписку. Исходные формы страдатель- 

ного залога имеют вид: ( ينفا تنوعن حمل ) .

VI порода глагола имеет следующие значения:
I. Значение взаимного или взаимно-массового действия.

رب ئنا  драться между собою;

قابل  обмениваться между مء6صم ;

Например:

ب فر  бить 

ل بد  менять

падать во множестве.

ض ر تما  притворяться боль- 
ным;

.1 ه1ئن  притворяться не- 
веждой.

سقط  падать — تساؤط

2. Значение притворства:

م امر  быть больным, бо *. 
леть

جهل  не знать

Упражнение 119. Образуйте ١١١ породу от глагольных корней عمل ر  
تضل ٠ س  и проепрягайте образованные вами глаголы в прошедшем 

и наетояще-будущем времен».
Упражнение 120. Образуйте VI'породу от глагольных корней ن عو

م كهل ٠ صد  и проспрягайте образованные вамн глаголы в прошедшем 
н настояще-будущем времени.
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Упражнение 121. ه бразуйте условное и повелительное наклонения, а 
также повелительно-запретительные формы от ل породы глаголов:

ح ف » فر كنس » صر •
Упражнение 122. Прочитайте и переведите на русский язык следую 

щие предложения:

لموم ت أ دذ حهودا صا ا ءر ن ل د ا ب م لنحيق٢ ود لا لس د .وا  مصنعنا عما

ن لو د كت يتبا ستر٢ وؤت اد خى • حة٢لا رم الان ؛;تناول أ  هوصابف .فطو

داس أص لعبوا اصحابه عد حابا أ و سليم ثيل؛^٨١ <.مخنلفآ ر  و

ن ب يحبا لعا لأ ياضيأ ا سيهاكر <،أدر دم 0لا لا ؛ن .آ ق ههايساعد لرفا ا

لنهر على لرياضي يناتا بى درىؤا .ة.ا بنى;إ ؛أ حلسى ،ا د ثغل لا لاا ،هناب

لى أده,مب يل سنو حح.رتامتمأ إ ملت أدر كتس ،درو ملث،أ موا  ازرع فروذ

لوسخ قهيممك بدلنلى (نظيز.ال محهي-صاقا والب>سى ا ةأ و ليد ئلبسى ال؟ لا

س ?أ غأسو [لبا لف د آ قا ت و قى . تح٢ لرفي - ب ق لبا لأ ا خ ع وأد لنز ا لا؛ ن  د

طفك لزعه يل مع. أ فى ا' يز لدهل خل تشأ إن | .صاحبك <غرفآ زد

يتها ت أ لبنا '؟ن ،ا خر يت ءرن ا لخبن ال؛ وا فى ١ وا لؤ ^أ ^ا لطلؤ ا

تلمهبى ،يافاطهلم يوم لا مب ^^^،٢ إرى ار < ح'أل إرى نحذ>ا لنذ 'يسر

س^^لم٢مع عة ذى سمهع لا ما إذا م غنا^لأم ليو ما • كلثو  سهمت أ

مج’بر لمساء را ت فيه ؟ا .٠٤^ نما منوعا

ث ما د كا

(мн. ب صحا товарищ, лр^г, приятель (ا
%

صاصسم

د عد  некоторое число, несколько

(мн. تعابط آ  ) играدب
و م ٠٤٠ ء

ب لعا لا ب ا لريا ا  спортивнее игры, спорт

لآ1ا
ا ء



ги^астические упражнения 

(и) снимать

различные, разнообразные (номера) 

вокальный

пение

ими известной певи!!ы 

любить

в особенности, особенно

(мн. كت د ) тнутка

шар, мяч 

футбол

(мн. مج برا ) программа 

если ты хочешь

случайно встречать

помогать

упражнение

распространение, передача по радио

ت ياضية تمرينا ر

وع
لإ تئ

دى ءكا

غناء

о و  ء 
كلثوم أم"

 .ول ق ءم
(رلءءب أءب

ءم
لاسي>ها

إ،م.

'رة شم ك أ

جمدردا

نئأ |ن

 ل صاد

عد ا
،ث
مرتن د
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شغل  занятие, дело 

ئتى  о т к ^ т ^ ,  свежий

؟4هو  воздух
Упражнение 123. Спишите и огласуйте предложения упражнения 

подчеркните в них все глаголы, стоящие в форме условного или повелителе 
ного наклонения.

Упражнение 124. Переведите на арабский язык следующие предложения:

Садись здесь. Читай это письмо. Не открывайте (ж. р.) бкна. 
(О) студенты, ие разговаривайте во время урока! (٠ ) дети, 
играйте после урока во дворе! (٠ ) девушки, слушайте внима- 
тельно! Смотри в окно. Смотрите (ж. р.) иа иего. Нейте утром 
кофе с молоком. Не пейте холодиой воды. Давайте объясним 
ему этот вопрос. Нусть оии работают миого. я  помогаю сестре. 
Нусть они (ж. р.) слушают вечернюю радиопередачу.

Упражненне 123. С©ставьте шесть предложений, уп©требив в них гла- 
голы в форме условно™ и ^©верительного наклонений.

Упражнение 126. Пр©читайте, спишите, ©гласуйте и переведите на рус- 
ский язык следующий текс^:

حة اوم إرا

ل ي*ستريح ن ملعما لمثقفو ] هم و و .ر ذاد ءرن نم ين[ .  لا؛ثحاد[ فى ح

أ!ى لسوفيا ى ا ى .لاهءاد[ [دام ؤ دام[ 0هذ مثل فى ^،٠[^ وؤ  ،لا

رج عذ سى س كئيرم د ددا ات ؤى [ هد ددز تق[و [ ]  لحد

ت ] ت[ فى و[لانهرآو ثلمحير با ؛دا .ددن[ ورب لا

ز يفانو ت[ مصنع هوعامل <إ ] ها 6^^ وله لطائر د  يقو

عفساا حق هويحب .د ] ستر لا ل[ وى عائلته ترع ا ن وى <لحئو حنما ] 

لطبيعة .وم <.ا سبوعيآ[ <لعطلة[ قديلد ودون دم <لا تز ورى ٢^٧^ إ؛ لضر ]



لك ءكل ون1ويحع رة*رلس ؛ى ذ لى هيون يد كرأما ٧٠̂^ •يا إ

سترلحون مءيث الء؛قل ارنه.ارم هنود د،

هم م فى ر/د د يو ء لأ هاضى ا ز وى ال. ءيد ضر >،متذ  من ب

هيل <جلسول <الارتناع ق.ليلن ر؛بين ؤى سيارث;هم وكانت ه.

زدار الاءئ؛شر بالدشب مغعلاة  ت.نبت م.هقادلة ارجون وؤى ،والأ

ر لأشا لهثهرة جا ون ^^،٢ وأولاد ،ا لعإ لجلول كاضونمودر د. قرب[

قد[م6مءفا لأ سين فكا؛ا ارواردان ورا .ا ل.حءتاطل .٧^^٢ جا]

ة مش نا جر رو ئثلر لى ور ها إ دد لا ^م او فرمحير

م طمل؟اء لد مر ا مم دا لنأكلأيهاالآولاد<نحااهما :نائلا ر

لنشربا عهم وتناولوا الأولاد فذجتيع ر دوا د-هل ثم <بشهيق ءال!

اق ل فى للئيلو ة راش فز هن •جر ا« ستر لا بعدا لاد ب لع و لأو  دمنوو ا
لعابا مساء1 وؤى أ لى رم؟عور ا وؤر ،بسوطين.م ليت1 إ

ردت ماعصابهم و؛رتاحت ة،دودهم• تو

ت حما

'©ر
رأ ٢ يوم день отдыха

0م و ء  о د م 
دوم выходной день

٩ م0 ث
طلن £ незанятость, бездействие

трудящийся

و ٢،
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в такие дни

صح ر ؛؛٤
(мн. حا لآ ياماا ت،ا ) воскресенье

(ми. ن ختا  обьятие (أ

(мн. اب كو أ ) стакан, чаша

(мн. ئنا ق أ ) блюдо, тарелка

(ми. حثاث) босой

(мн. ئن إ!أ ) нога

звать, крнчать 

Си их позвал.

(мн. ت بحيرا ) озеро 

(ми. يفا ف ر  берег

ковёр

природа

ручей

холм

высота

الاي(م 0هد ئد فى

ب يوم لآ ر

٠ ٠٠

بن

%«
ب كو

<طبز

ب حا

م لد

س نا

هم دا نا

؛ء،اء
0بحير

شفة

بساط

مم ٠٠
ة طبيع

ءا ٠-
د جلو

بين را

ء ث ر
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مض  плодородный, плодоносный

رم  (у) бежать

جهة  сторона

فنل  накануне

د بشه يقو  управляет сам
م م ء

ل ء ج  (а) класть 

ود تز  запасаться 

لقف فى أ  на другой день

ع نليل تمأ ر لا أ  невысокий

معطا0  покрытая

ض  зелень, трава 
٠ .ء

بل مخا  противоположный

собираться

растягиваться, ложиться

(мн. ذ ء ا  ) нерв
٠٠ ء ء

(мн. د خلو ) ^ е к а

زحهع

ن تد

عصب

فت

شبيه  аппетит
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отдыхатьء ه لآ

родители

полуденный сон

وأذان

 ا1آدوار

ذ ب
قيلولة

رد نو  покрываться румянцем, загорать
ء0

ئ  где, когда

!2.? Ответьте на следующне вопросыا Упражнение

ن يست-ررح متى حو لكاد تحاد فى ا لسوفياتى الا ين ؟ا ج أ  يتفر

س لنا يام ؤى ا زول ق لرفيا منهو ؟الاحاد أ يفا  ؟هو يءءب ؟إ

عائلنه يصنع م قبيل هوو طلة٢ يو يوعإ ٢ لع ين ؟ لأ ن أ ؟يستريحو

ين يتهم أ ين ؟رأ ت أ ٧ كاد ين ^؟٢ وماذا ^^٢ أولاد ن٣أ

ادم قال ماذا ؟٢^^ بو ؤت أ لظهر و ين ا جعوا منى ؟تجهموا وأ  ر

لى لبيت إ ؟ا

Упражнение 28ا . Переведите на арабский язык следующие предложе•
НИЯ:

Сегодня воскресенье, день отдыха. Рабочие отдыхают на лоне 
природы. Люди гуляют в садах, в прошлое воскресенье мы гу- 
ляли на холме, близ реки. Мы запаслись необходимыми продук- 
тами и положнли (их) в автомашину. Моя мать взяла чашки, 
тарелки и другие нужные вещи. Автомашина остановилась на 
берегу озера. Дети бегали босые и играли. Ваши родители сидели 
под теиью большого дерева, на красивом ковре. Сни были доволь- 
ны. Мы пообедали с аппетитом.
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Упражнение 129. Подготовьте рассказ на тему ص выходной день».

-Упражнение 139. Переведите на русскнй язык, грамматически разбе
:ри*ге и затем выучите наизусть следующие изречения؛

ب ل ط أ ) بتر ا لب ءق أ لثئب ىإر ا .ا

٢) V لثئن ثم نا ا° لامكئءر .ءنإ ر

وز لد ВОСЕМНАДЦАТЫЙ У. ؛،م ررص آ РО К

Частицы, влияющ ие на подлеж ащ ее.

В арабском языке имеется шесть частиц, которые требуют 
постановки подлежащего в форме винительного падежа. Это 

следующие частицы:

أن  действительно, подлинно (на русский язык часто не 
و

переводится), أثا  что, ظأ ؛كسم سمكم  будто ٠ تل  может быть٠ 

لني «٠ , однако, ليت ٠٠  если бы!

Примеры:

رثا. مشيط نليح   Действительно, Салим нер-
، гичен.

. نحن مثآ <لنأ آ  Может быть. Михаммед пи-
шет.

Данное правило распространяется также на именные пред-

ложения типа ب للمحأ .
^13



٠ إ [قلص مدبقأ , ل تغ  , если бы я имел искреннего
друга!

نن وأد ذ ء لأ عندهدم أثا او علي  И тут я уверяю его, что у  них
٠ есть больной по имени Дж уб-

. رن ’بمد يز  Рт ■ <м • Нуайме)

При наличии частицы -اة  к сказуемому может прибавляться

подтвердительная частица 'у.

ائا. قبيط [نليه   Салим, безусловно, энергичен.

Частица رة  (иногда أة  и 0 \ Г )  при сочетании её с части-

цей ما  утрачивает своё влияние на подлежащее и часто употреб- 
ляется перед глаголом, получая при этом ограничительное зна- 
чение «только»:

Примеры:

.Всё же вид красив ثما ر ا ثنئغآ .نجيل أ
٠

ه ك و ©م أ و م 
لما وهم أ عونميحن آ لنحدبو  А они собираются только для

того, чтобы поговорить обо ؟

*ض ددر ؤ.  вс^м этом. (Таха Хусейн)

Слитные местоимения в сочетании с этими частицами СООТ-

ветствуют русским личным местоимениям в форме именительного 
падежа и в предложении выступают в роли подлежащего.

Примеры:

. ٠ شيئ أثلا  ■ « ( действительно) энергичен.

نه ر إ مشاء  Может быть, ты поэт.
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при  присоединении слитных местоимений 1-то лица к час- 

тицам أن , أن ٠ حما , لكن  между местоимением и частицей

может появляться вставочный согласный н о  ٠ т. е. употребля-

ются формы أرى или قى ٠ اثا ر  или ثنا .и т. п ا
؟ و' ؛ 

Пмея ещё значение подчинительного ء0ا03مه  частица أق МО- 
жет вводить придаточное предложение дополнительное или при- 
даточное подлежащее.

Примеры:

. ف أق سهمت منثل أنا  я  слышал, что твой брат ар-
тист.

. ثف ن ؤى *رجمت يسزنىم' شا لا ا  Меня радует, что ты прё•
успел на экзамене.

علوم وس ت- ن أق أ نا لا أ  Известно, что человек ответ-
ء . ز ؤ ر  ствен за свои поступки.

. ول عهله عن سسو

Частица أق  , сочетаясь с некоторыми предлогами и други- 
ми частицами, образует сообразно с их значениями различные

союзы, а именно: لاف потому что, أق ثنى ء  то время как; од•

нако, أة بإط  так как, أة ٠ أق رث رأة ٠ بيد لإ  однако и т. п.

Частица ص  обычно противопоставляет одно предложение

другому.
Например:

. نعيق ئؤئه لكن ننته  Я  его слушал, «٠ гвлос у него
слабый.

Частица является сравнительной частицей:

. ب ق سن [س أ ^  Салим подобен льву.
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А бсолю тное отрнцанне.

Частица V может ещё иметь значение абсолютного, катего- 
рического отрицания, в этом случае она требует постановки 
подлежащ его, следующего непосредственно за ней, в форме 
винительного падежа и в неопределённом состоянии без танвина.

Примеры:

. جل ز قزئة تي لا ا  Нет никакого мужчины و комнату.م م

بب ر فيه لا • Нет никакого сомнения в нём.

Иногда именная часть сказуемого в такого рода предложении 
опускается:

٠

!Не беда (ничего) لاباسء

€ ед ьм ая  порода.

Седьмая порола трёхбуквенного глагола образуется от آ по•

роды посредством прибавления к ней приставки د ا  по модели:

ا

Исходные формы прошедшего и настояще-будущего времени 

VII породы образуются по моделям- ( تفعل ينفعل أ ( , например:

( ثثب آ ثلب1ل) ا  быть перевёрнутым.

VII порода имеет непереходное значение, обычно возвратно- 
страдательное по отношению к значению I породы (причём субъ- 
ект действия отсутствует).

Например:

قطع  резать ع شآ لأ  быть перерезанным.
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Восьмая порода.

Восьмая порода трёхбуквенного глагола образуется от ا

породу! путём прибавления к ней приставки إ , вставки слбга I

(между первым и вторым коренными согласными) и сукуни- 
рования первого коренного согласного по модели;

Исходные формы пош едш его и настояще-будущего времени 

VIII породь* образуются по моделям: (٠ 1 يدنعل فنعل (  напри-

мер: ( جتمع نهع) أ ية؛  собираться.

و و و о م о

Формы страдательного залога: ( ل.يهنع) لفتبل .

Восьмая порода глагола имеет следующие значения:
ا . Возв^тно-страдательное (по отношению к значению I 

породы), т. е. если I порода глагола обозначает действие пере- 
ходное, то VIII порода обозначает действие непереходное, в  
этом отношении VIII порода похожа на V II поро,ду.

Примеры:

جمع  собирать — جتمع ;собираться ءا

نشر  публиковать — أ°ثس быть опубликован-
' ным, публиковаться.

2. Значение, которое по-русски можно перевести так: со- 
Яершать действие для себя, в  этом случае V I I I  порода обозна. 
чает переходное действие.

Например:
م م ©م

كسب  приобретать — كنس ب أ  приобретать себе,
добывать ٠ همهمح6م - 
тывать.
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3. Иногда VIII порода глагола по своему значению совпадаем 
со значением I или VI породы.

Иапример:

ب ب = جذ جتذ أ  прит ягиват ь , привлекать;

ئئنز ==ا ثثانز  спорить друг другом ء  ; враж-
довать.

При образовании VIII породы глаголов могут иметь место- 
явления ассимиляции, а именно:

а) Первый коренной согласный و (реже ى ) полностью асси-

милируется вставному согласному رت образуя удвоенный ث.

Папример:

حد و  быть единым — قحد ا  (вместо تحد ررو  соединяться,

объединяться.
б) Если первым коренным согласным является один из эмфа* 

тических согласных ( ض رط ظ رص ,  ) , т о  вставной согласный ت 
превращается в эмфатический согласный звук ط .

Примеры:

и صلد — бить ض  ن أ  (вместо ن أصتم ) биться , волнова-
ться;

طلم  восходить — ع  قر أ  (вместо طتلمم .осведомляться (أ

в) Если первым коренным согласным является один из звон- 
ких зубных согласных د ذ,  или ر  , то вставной согласный ت06ولظ «- 
но ассимилируется одному из этих согласных.

Например:

كر ذ  упоминат ь, вспоми-— ^ ь \  (вместо أذم )  вспоминать, 
нать

припоминать;

هر ز  блистать, сиять - ممر  إر  (вместо نتهر (ا  умести,

процветать.
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Упражнение 131. Образуйте VII породу от глагольных корней 
عم ر كسرر نمل  н просприйте образованные вами глаголы в про- 

шедшем н стоящ е-будущ ем  времени. 

Упражнение 132. Образуйте VIII породу от глагольных корней ب لذ  
فق ،صني شغل ،و  и проспрягайте образованные вами глаголы в йрошед• 

шем и настояще-будущем времени. 

Упражнение 133. Прочитайте и переведите на русский язык следующие 
предложения:

ن ن .بطل كأنك .جيدة صحنلى إ ن ^^؛.٢ إ أركناب كأ
سنان بد .أ ،^،.٢ <مطالعأ من لنالا لمطالعق٢ فى أن تعل.م أما ]

ة ا ه ۴^^٧ حي . م أن ممن عل مر ذع أر بن رج .تا حق ر ر يا ن أر سى لا أردرو

رة مثان.ن مله ،^رمرهم٢ ^ر،ودء.عحه ^غلؤ-قلت ،كثذ  يعنفد ممسلمر^م ا
بهيع له ا ب أ ثما شا بق ٣^^٢ إ ب م>د لا خو .للط 0سافرأ

؛د إرى كنه بغد هلرجل .ي؛اؤر س»يرجع ور 'د ا لطيق إ ق ،ألاتح .حق
له را أذ ءتبا ب ٠^^^ ا ئعيا اددأ ال، ك ^^،٢ لعلى ء  إرى مع.

لسينما شك .ا ورم أدلى لا سر يهم ذءدبنا نناآ م، إزى ٨٨٨٨٠̂؛ إر

ءمل ر طول أ لنها فت .أ ر نى لقدء رب نهر لا؛آوجد ٠سأمرض أ'د لا با

.ر منا ننا غي لسباحة لم نع أ من .ا لهواء تبديل أن ١^^٢ و  ذى ا

ر مو /أ لهساكنمنا ت .للصحق الضرورية ر ح بأنا،لا تفكر كفاحم با لا ب
يها كم ،اررفاق أ د صعداءا إ

с и г

نطل  герой 

؛إ لا  полезный

воспитанный, культурный 

ن لطي  любезный, добрый, милый
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ه م م
. بن لنابي و ن ا آ  бесспорно, ه?بم..م

ئإ  (мн. اع سمد ) счастливый

تد لا  необходимо

سير (ره  бодрствонать, не спать

почёт ر غيا إ

مهام  место; достоннство 

عائد  возвращающийся

ساحت  плавание

не.--ЛИ

верить, быть уверенным

молодость, юности 

борьба

и
¥أ

%
ب شيا

ح حما

شك لا  несомненно

Упражнение 134. Спишите и огласуйте предложения упражнения 133-г©; 
затем подчеркните в них подлежащие, етобщие в форме винительного па- 
дежа (веледетвие влияния на ннх частиц группы رإن.

Упражнение 135. Переведите на арабский язык следующие предложения*

Она действительно старательная. Ты, ^зусловно, счастлив. 
Твой отец подобен герою. Известно, что он активный коммунист.
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Может быть, Махмуд—врач. Он говорит по-арабеки, как араб. 
Я знаю, что он преуепед на экзамене. Все студентки хорошо 
сдали экзамены, но его сестра провалилась. Студенты пришли, 
но Салим отсутствует. Может быть, он опоздал. ٠ , если бы Салим 
был молод؛ Я очень счастлив, потому что живу в Советском Союзе 
и изучаю науки.

Упражнение ا36م  Пр<эчитайте, епишите, еглаеуйте и переведите на руе* 
екий язык <̂ 1еп.ую111ий текст:

قت لكل عش و

لى جث.؛ت لم>باح ؤى صا،ءبى إ شتغل فاذا ا إ؛ >بستانه فى هو

لمق.حي.ف .معه,لاأحاد د! ل يتاءفر خا اه ؤى و ت .ء لا، لك فقلت هل1لح إ

دب إ آ ة ر لزيا تسم ر د. نما ،لا فا ت إ رذ ة أدار ء ر فى /لزيا

ت علك .ى1عم فى 1خذI ف.عقيت وو ̂^ ا ءازى لحرص٢ ٢!

ن ع.هل ^^؛٢ أن فاعال.مر ^^^٢ لزما سان حقل و[ وأن <قيمعاليا والاز

ت ذل من >ءهلا وو ر و ؤ ما-ي ء.مل أ لى ،و ،م ٠^^ ٠̂ إ فرغيوما

أدى ى٨فغل ا ومء للشيا إى ثسامر٨ف أ وعاد ٠يستازى القهرفوا نوء ء

لى .رى[لاير <كأنا إ

أد يومحز لحد ..ا

ث ~كالم

جئت  я  пришёл.

جئني  Приходи ко мне.

ص حر  храиа»ие, бережливость
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о ٠٠٠٠ م م
ضل أ  заниматься

откладывать

(мн. ار فر أ ) вред

هءم
خر ا

درر

ذا نو ثا  и вдруг он, и вот он

тот, кто 

продолжать

быть не занятым؛ быть п у с т ы м

приличие, культура

время

я оставался

م

ظد

خ ر
 <و .٤

ادب

أن0ر

بسن

улыбаться إدثس.م

управляющий, опекун

/م ٠٠٠٠٠٠

تسض  Беседовать друг с другом. 

عاد  (у) возвращаться

ش يزا لا  Он ^е видит меня.

вечеромسئم أ

ى خلن  Оставь ме^я.

مءا



Упражнение 137. Поставьте вопросы к тексту упражнения 136*го.

Упражненне 138. Составьте шесть предложений, употребив в них час- 
типы, влияющие на форму подлежащего.

Упражнение 139. Переведите на арабский язык следующие предло- 
жения:

Мы знаем, что жизнь есть труд и борьба. Не отложнл ли ты 
дело сегодняшнето дня на завтра? Может быть, сегодня ты будешь 
заниматься в своём саду? Как будто он не знает правил визита. 
Почему ты не улыбаешься? Не слушали ли вы вечернюю радио- 
передачу? Мы слушали только пение известной артистки. Вы 
научились беречь, время?

Упражненне 140. Подготовьте пересказ текста упражнения 136-го.

Упражнение 141. Переведите на русский язык, грамматически разбе- 
рите и затем выучите наизусть пословицы:

.(ن |لا ن حيط آذا*دآم لأر

هد ؛ى مسيفان يء؟تبع لا ؛٢ وأح-لم ء.

ش ر لأ ДЕВЯТНАДЦАТЫ. قض أ Й У РО К

Глаголы бытия и становления.

К этому разряду относятся вспомогательные глаголы كأن” 

быть', ت سى ر با صار ر صبح1 ٠ آ  становиться, делаться', ح ماا بر

زان , فس ^٠ ممف ٢ ما د؛م ٠ ما ما  не переставать', ظل  вставать-

ся; продолжать; زنى не (есть); нет  и др. Нз них ص ЯВЛЯ-

ется наиболее употребительным, о  нём и о глаголе لمس  уж е го- 
ворилось выше.
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Вс©• эти глаголы играют роль связки в именных предложениях 
и имеют одно общее свойство: именная часть сказуемого ставит- 
ся иосле этих глаголов в форме винительного падежа. Морфоло- 
гически ت , دام , زال ر ٠ با كنا ٠ صا  относятся к так называв* 
МЬ!М «пустым» глаголам (см. ниже, урок 30).

Так как арабский Глагол имеет мало временных форм, то 
для более точного выражения различных оттенков времени ИС-

пользуются частицы ف ثر ٠ سو  и др., а также вспомогательные 
глаголы, в том числе глаголы бытия и становления, которые 
вместе со смысловыми (знаменательными) глаголами образуют 
сложные глаголы.

١٠ Сочетание формы прошедшего времени глагола كنا  и дру- 
гих глаголов данной группы с формой н а с ^ щ е -б ^ у щ е г о  вре- 
мени смысловых (знаменательных) глаголов обозначает прошед- 
шее длительное или многократное действие и употребляется обыч- 
но в рассказе о прошлых событиях.

Например:

محب.  Он написал (один раз).

ميتحب كن  Он писал (длительное время,
ر ٠ ,  „ „ „ неоднократно).

> بمح بمب م-ا  Он не переставал писать.

Вспомогательный и СМ ЫСЛОВОЙ (знаменательный) глаголь! МО- 

гут стоять рядом или разъединяться каким-либо членом пред- 
лож ения.

Примеры:

И они отрицали некоторые 
из этих искусств.

(Шауки Дайф.)

И в прошлом ٠« отрицал это 
изречение.

(Аминат ас-Саид.)

ة2د

ا كر ون و ؟هد بءض ينكر

ج الفن ٠و

 هدأ ئكر ص ألها فى و^ن

ر ا°لغزل لنأثو .ر



Если их разъединяет подлежащее, ٠٢٠ смысловой (знамена- 
тельный) глагол ссгласуется с подлежащим не только в роде, 
МО и в числе.

Например:

ه ن تنا .درين تبرقا  Её глаза сверкали блеском ужа-
هء , боли и рассеянности.

ذز ا مند صب1ا  (Ал-хамисн.)

С частицей أد  сложные глаголы такое© типа обозначают про- 
шедшее длительное действие, которое уже закончилось в прош- 
лом, т. е. до момента речи.

Например:

ه فى بمب خلل فقد شني هذ أ  И ( о н )  продолжал писать ٠
этих газетах и журналах.

ه ' " ? , '  (Шауки Дайф.)
اررا. لهءء وا

2 . Оба глагола (вспомогательный и смысловой) могу» стоять 
 форме настояще-будущего времени. Такой сложный глагол ء
обозначает действие, которое совершалось раньше постоянно 
и продолжает совершаться также в момент речи.

Например:

٠ أز  بز لد *؛رغ <لنحلأ^ بيل لا أ « всё ещё работает, как пчё-
ла, хотя ему перевалило هو 

-семьдесят. (Таха Абд ар حآ"إ
ت ي ر مد • Ряхмян.)

Оба глагола могут стоять в форме прошедшего времени с 
частицей قد  или без неё, т. е. сложный глагол в этом случае

имеет вид يب  или ف إد م^ن  Оло^ные глаголы такого 
типа обозначают действия, уже наверняка совершившиеся в 
ирошлом или совершившиеся в прошлом до какого-нибудь 
другого действия.
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Примеры:

Вчера утром эмир уже прибыл 
пароходом و Александрию. 
(«Ал-Ахрам» 2 ? ه . I. 58.)

عير1 نكامءو نل محد لأ  لى١ و

رإ أ°لا ثن ن>ياح ؛سغخد نى أم-

لياخرة .أ

уже решил устроиться »ت٠ آثف ر ^ь،л ير_أيط ئر
перед домом до возвращения
его хозяина. (Осмаи Али 
Нур.)د ى حن .صاحبه يعو

4. Употребляютея ещё сочетания (£ормы прошедшего времени 
емыслового (знаменательного) глагола е чаетнцей قد  е формой 
настояще-будущего времени вспомогательного глагола, т. е.

сложные глаголы типа ن كو ود د . Они могут обозна-
чать:

а) Действие, которое в будущем уже совершится (будет за- 
вершено) к тому времени, когда другое будущее действие будет 
иметь место.

... и пройдут همحمة.م  . Ты 
отправишься на прогулку ء 
зоологический сад ء женой и 
детьми, которые уже будут 
взрослыми (буквально: вырос- 
шими) и смогут говорить и 
ходить... (Ал-Хамиси.)

Например:

نل .. م°أ ل؛ صأ لىأ ج تم •م.لآ

ت <حديقأ لا ] ئحيو معش <للثزهأ ا و

ء هء م ٠-

ك رو،ءنك لاد لذين وأو ون ا مد د

تئطا اوتمتر ئن أن ؛ئو /ا

وا وان يتكدموا .••يسير

2لو



б) Действие, ه  совершении которого в п ош л ом , вследствие 
совершения другого действия, рассказчик делает вь^од на ос- 
новации того, чтб он сам рассказал.

Пример:

تن نوفيمح شةي.ب أ ننز  د  И получается, что Ибн Шу٠
хайд назвал свой трактат 

سألت ض ض ر ننأ ر أرأ لا ؤ  таким именем потому что
' ا ' ' ٠ « имел в виду путешествие.

. г : в долину чертей. (Муса Су-
د ء ىال تي ب لإ ينم7 أيشد  лейман.)

В функции ليمس  может употребляться также отрицание и  или
реже :لا

حاشرأ نبيإ (لا) ما . Салим не. присутствует.

• يمبثا سريم ما  Салим не спит.

ليس  может выступать в роли отрицания при глаголе в фор- 
ме настоящего времени.

Например:

كينكن أدرى زت عيش " أ  Я знаю, как я жил в то ة» 
время.

ك2و .نأ

Д есятая порода.

Десятая порода тр§хбуквенного глагола образуется от I поро-

ды путём прибавления к ней приставки بن  и сукунирования 

первого коренного согласного по модели:

م م©م م ص
ستفعل ر
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Исходные формы прошедшего и н астояш -^дущ его  времени 

X породы образуются по следующим моделям: ( سنمعل ) بسنفعل ,

например: ( نثمبل متثئبل ا )د  встречать.

م ا ، ل

Формы страдательного залога: (ا يسنفعل) سنفعل  .

X порода гл ^ о л а  имеет следующие значения:
1. Просить, искать, упорно и долго добиваться гого, чтб 

является значением корня.

Например:

شر  извинять, оправдывать — ر ستعذ أ  р о си т ь  извинения,
извиняться;

سنح جرا  извлекать, добывать 
(руду и т. п.);

ستنطق أ  допрашивать', 

نثني ا  добиваться спасения.

ج خر  выходить 

نتي  говорить 

فني  спасаться

2. Находить, считать кого-то или что-то таковым, что выраже- 
но в значении корня.

Примеры:

ستحسن.  -находить прёкрас أ
ньш, одобрять;

считать великим,
I '  важным.

صس  быть хорошим, доб- 
рым

عظم  быть великим

3. Иногда X  порода употребляется в значении других пород:

ستعحبءء دعءمب=عءءب أ  удивляться.
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4. X порода служит ещё для образования отымённых гла- 
толов со значением «сделаться тем, чтб обозначает Имя»؛

о م ٠

سنححر  -ка ء превращаться أ
رس  окаменеть;

ستثسر ا  превращаться в орла.

محنز  камень

لسر  орёл

Девятая порода.

Девятая порода трёхбуквенного глагола образуется от أ 

яороды путём прибавления к ней приставки رإ  оукунировяния 

первого и удвоения третьего коренного согласного по модели:

IX порода всегда имеет непереходное значение. Она означает: 
«иметь или приобретать (какой-либо) ц в е т  или физический не- 
достаток».

Примеры:

خشر ,  быть зелёным — خص становиться зелёным٠ أ
зазеленеть;

ج و ع  быть кривым — عوغ теле ٠) искривляться ا
'  '  человека);

быть, становиться أحمرء — красный لءمم
красным.

Эта порода употребляется сравнительно редко. Исходные 

(простейшие) формы обоих времён IX породы образуются по

моделям: ( يمعل) سل .
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Остальные 5 пород встречаются очень редко. Это следующие 
породы:

""О" ء
X I

ل ا ٠ فعا напрнмер: حهار ا быть очень крас-
ным;

X II فعؤعلما ٠ например: س1 ئئز быть грубым , очень 
жестоким;

XI I I محلهأ ٠ например: ا.محن быть быстроходным;

XIV ستد ٠ آ
ص

например: طمم ° ا быть густыми 
(٠ волосах);

XV
ا0م0

فعملى ٢ ر например:
م0م0

لمقى ا лежать на спинё.

Итак, глагольные породы неравноценны: онн не одннаково 
часто употребляются, с  другой стороны, только определённые 
породы данного корня являются употребнтельнымн в языке.

И лншь отдельные глагольные корни (вроде مل د  принимать) 

многопородны.

Упражнение ا42م  Образуйте X породу от глагольных корней ممهل ر  
هلك ر سل  и проспрягайте образованные вами глаголы в прошедшем 

١١ стоящ е-будущ ем  времени.

Упражнение 143. Сведите в одну таблицу вее нсходные формы прошед- 
шего и настояще-будущего времени глаголов первых десяти пород и обоих 
валогов.

Упражнение 144. почитайте, спишите, огласуйте и переведите на рус- 
ский язык следующие предложения:

ه إن صعحت لهدينقا هد ت .جهيلق أ د ها آ ع ار  ملت-وية نيئة شو

ت ر صا معسنقيهة ءر و كيق <فاطهأ ؤنتءم <.و ،ذ تعلمت شابأ  فى و

لهعلهين مع£د ت ا لمعلما ت وا ر ق <معلهأ فصا للذ داب ا لا سية وا و لر  .ا

'ن ك فى ربا (ط ٧^٨٠ ك معهد ذر صيح ثم ال. را أ مينة كانت”* >مد أ

م ه إلي تنصت إ؛د باهتما ها شد عيدا قتين جهيلنين مالرصا و ا  •بر
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لليل "؛ان”' كا ا و م كالحتاممو حا ء غيو دا لفة سو قا فى منكؤ' فا لا

كناسممع .سمير* نفتأ لا قدمين٢ أن " روا لآ ون آ ط على يطير بسا

لربح بقينا ا فلن و للى ر فآ ذ مبحت حنى <خرا لهلاثرات أ  تطيرا

متا صبح را هم وأ .حقيقق ارو

(ж . р. ملتوية )  кривой, извилистый

؛° ءر
(мщ غيوم )  тучи, облака 

забота, интерес

م ٠
ته رمل

م ء
٠ ٠

م هنها ا

ش ق ا .мн) ا فا  ) горизонт 

قثأ ئسي لا  Мы непрестанно идём.ر

суеверие; предрассудок; сказка, легенда خراؤت

прямсн, ровный
ه م و

م>مسن آ

لى حار  мрачный, темный

ن قنا  сгущающийся

ветерيح ر

هم و  воображение, мечта; идея

تمم  (и) молчать; слушать

اق بز  сияющий
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ن ألاقف مو  древние народы 

ش  думать, полагатв ذ

طان) نيئ   летать

Упражнение45ا . Переведите на арабский язык следующие предложения:

Надя стала врачом. Мы слушали её с интересом. Деревья 
стали высокими. Ташкент стал очень красивым городом. Салим 
учился долго и стал хорошим художником. Сн жил раньше в 
деревне, и у него были жена и дети. Его брат — известный лёт- 
чик. Сн постоянно совершал полёты (летал) между Москвой 
и Тяпткеитом.

Упражнение >46. П р оч ит айт е  и п ер ев еди т е  иа р у сск и й  язык с л е д у ю щ н й  

текст:

ذروق ق.ريم ؤى كان  فلمهب جدا.م صغيرر وكان .ان*عطث ء

لى  ءلى عادة س 1قريي لأدور1 هذأ وكان منا،م لي،ثعرب صغير نور إ

فع.م جي-ل ج .رر ذر لى ء1ج ءءتى ونزل نثب <الغابة من ؤ كروف إ ا

له د ئا نت أ ؛و فت وقال ؟مرم.م درب ؛ذى اداع أ ؛رو لن  ر

م يذ ء ع1 أ هإ ى أذت كولكم عم ا لجهآ ؤ ال،عاليق <ا

لتى نا ال.هاء ذوا بآتي ا تي اوش اا.هنغفاضة /لحتيأذ ؤى وأ دأ

ل لذئب فقا فت ا نت ال؛ثرو نرإ رلان ر ا- كنت تكذ لعام ؤى و  ا

ل .تشت.هممى اا_هافى ماكنت ؛راذروق فقا ت أزا م وى وود لعا  ا

ض لماو ى ؤان ا شور س.ذة عهر لذئب .فقط أ  أخءوك إذن ؛ا

اوذى ل ٠شتهنى هو ف نقا رو لذ خ(لهر ؛ا لذئب فق-أرا •نىأ بوك إذن ؛ا أ
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للى .وا دوق قق-ال شتح-نىم ه ا ؛لا ن سلى إ؛تيم آ  .أم ولا أب ولي*
لد د إذن ؛دب أ ء بد .مذتهنى كان صحابكأوآ أ لا ف

قالك من ب <يأسنانا ه1حم ؤم ٠ ع. ند لى ده و لا راغابة إ ك  <•وأ

أة ميدأ لخر ٢ ،أ

ت كلما

٠٠
ذم  волн

гора

бытие, нахождение

при твоём нахождении

идти, приходить

(и) ругать, бранить

ягнёнок

ج مم
جبل

-٠ ٠

نأفبأغ ? نع

تي (تي؟ي) أ

^يى أ  (ж . р. آش )  который

٠ -ة

أدأرب  родственники, родные

ضم

ون حر
٠ о ؟ة م высокий ب نم

م ء  мутить 

مرانم  (он) родился

238



ибо, так какن فا

таком случаеОЬ]

لا فا  наказание

уносить

жаждущий

ب لم فد

ن ئثا ع،

ب نتر чтобы нить

٠ ٦٠٠ 
حهلتى ما، низкий, ниж ний

عافي
'٠

(ж . р. عالية )  высокий, верхний

وم -
ص сирота

 ٤؟ ه و
ص жизнь, возраст

ء ٠٤ ث
أمشهي ة ست шесть месяиев

نند (и) поднимать; нести

Упражнение ١٠?. €пи،ните и огласуйте текст упражнения 146-го; еде، 
лайте грамматический разбор предложений с глаголами бытия и станов•
ления.

Упражнение 148. Составьте вопросы к каждому предложению текста 
у п р а ж н е н и я  146-ГО.

Упражнение 149. Переведите на арабски؛! язык следующие предложения:

Мы вчера ходили к реке. Река находится далеко от деревни. 
Сейчас деревня стала богатой. ٠ » жил в этой деревне, я раньше 
был крестьянином, а сейчас стал учителем, я уверен, что ты
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 школу. Он و повторила свои уроки. Наш учитель направился؛
говорит со мной только по-арабски. Этот учитель о б ъ яти е*  
студентам трудные вопросы. Нам нравится ваш город, но эта 
узкая улица мне не нравится. Почему ТЬ! опаздываешь на урок? 
я  не одобряю это дело.

Упражнение 150. Составьте пять ^ д л о ж ен и й , употребив в них глаголы 
бытия и становления.

Упражнение 151. Подготовьте пересказ басни «Волк и Ягн§нок».

Упражнение 152. Переведите на русский язык, грамматически раз^•  
рите и затем выучите наизусть следующие изреч ен и я;

ييذ اغتب (١ ز ثر <لخم سد ء ° ار سد نا لد .ا

ستحسن نم ^٢ قد 1دبيح أ .محبمله و

ДВАДЦАТЫЙ УРОК. لم ون سرا عممر اآ

П рилож ение.

Приложение—это согласованное определение, выраженное име- 
нем существительным. Приложение определяет предмет, давая 
ему другое название.

В арабском языке имеются два типа приложений: замени- 
тельные и усилительные. Они ставятся после определяемого 
имени и согласуются с ним в падеже.

Заменительные приложения, обозначая предмет или лицо 
другим именем, либо охватывают его значение полностью или 
частично, либо отмечают его действие (состояние), или выражают 
что-нибудь с ним связанное. Во всех этих случая*, кроме перво• 
го, приложение снабжается слитным, так называемым «возвра-

щ ^ щ ^ с я »  местоимением ( عائد صمير  ), которое связывает при-
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ложение с определяемым словом и согласуется с этим словом 
в роде и чи؟ле.

Примеры:

.Твой брат И брагим—наш друг هيم أخوف .يمتا مد أررأ

Разрушился потолок дома 
(буквально: разрушился дом, 
потолок его).

Меня поражает учёность Мах- 
٠̂ ^٨  (буквально: меня по- 

ражает М ахм уд, учёность 
его).

Ученики школы разошлись.

0 م و 0م د0 م %   و
لم لمدت ه. .سقفه أ

о 3 ت ا  ء 5 ء ، ء ء ه 
.علمه محهود يعهءينى

ا نمره،را٢ نهنز ،يلها؛تلا ر

Усилительные приложения употребляются тогда, когда тре- 
буется особо подчеркнуть определяемое слово. Такого рода при- 
ложения выражаются путём повторения определяемого ими 
именн или местоимения.

Примеры:

.Салим  Пришёл Салимنليم يم باع ٠.

• ت صليس رلت أد  Мой друг— это ты, ты.

Усилительные приложения выражаются ещё словами ,لص  

ت ينع. ذا  сам, جميع شمز ,  весь, вся, всё, все; всякий, каждый,

لا ,весь أجمع ك  (ж. р. كلنا ) оба и др. в этих случаях определяе-

мое слово должно находиться в определённом состоянии, а прило-
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жение снабжаться слнтным «возвращающимся» местоимением, 
которое согласуется с определяемым словом в роде и чиоле.

Примеры:

ا0 م م رل ا ء م
.Пришёл сам учитель لمعلم جاع .نفسه أ

.Пришла сама учительница شنها آلمع-تمه جاءت.

п  е س  самсе время пришли 
сами студенты.

Ты впустую потратил всё своё 
время.

Ушли оба студента.

ننئي ن؛ى ء ذريه <ا لطا ط ن5ا

°.أللهننم

دة٠٠ م 0ق
قاتك ت نيع .كلها أو

ن قذن محا ننا ر .كلا

Слова كل جميع لض , ,  могут находиться в сопряжённом 

состоянии с существительным, которое они определяют. 

Например:

О" ٠^٠
;и в это самое время لوثت لين وفى لرقي وفى ،،٨،، أ نبي أ

يع ج* ر فى ئفا تانم أ ا  во всех странах мира;

Джубран написал книгу «Про- 
рок» и чувствовал, что ٠« 
уже вложил в неё всё своё 
сердце, все свои мысли и всё 
искусство. (М. Нуайме.) مح©هع

م0 د
ان كنب لنسء جبر ودو ))ا

٠٤ ،م أءن د ث0
نه ثعر غ ئد ا فر كل ييها

ه وه م ٠'
كل قببه كل ؟فكر و -فنه و
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Если сущ ествительн^ находится в нюпределённом сос^янии.

٢٥ слово كل  выступает как прилагателвное со значением 
каждый.

каждую неделю;

И каждое дерево носит имя 
тоео, кто его посадил. (Ахмад 
Баха ад-дин.)

Например:

نسان كل ا  каждый человек:

5 о

٠ م م0 ٠ ٠

ء , ئتتحء

.بغرسها

€лово جميم  употребляется также в форме винительного па- 

лежа:

هذا يح و وق ازر ى معر ند  И эта дата известна всем
жителям селения. (Ж урн.

. هد جذ ا°لقرين أ  «Бинаал-Ва™н», №12, موقول>

ةه)ءت كل  и جميع ء  артиклем رل выступают как существи-

тельные с собирательным значением все (лю ди), в  этом случае 
они считаются именами мужского рода и выражают значение 
множествеммпго числа.

Например:

• ثا خل ا ن ثنا أ يعملو  Здесь все работают. (Ахмад
Баха ад-дин.)

ن ص داذأ اا-ىذ ء  И тут все бегут к двери 
ء م مهمة  школы. (Тауфик ал-Хаким.)

لمرسن. ا
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Приложения, выраженные названиями городов, рек и т. п. 
именами собственными (например: город М осква , река Волга 
и т. ٢١.) выступают в арабском языке как изафетные, несогласо- 
ванные определения и ставятся в форме родительного падежа 
(см. 11 урок).

Например:

لينق مشق م. د  город Дамаск ,

ر ه لام د لم أ  река Т игр.

Обособленное приложение

ى) حثصاء لا (ا

Обособленное приложение не согласуется с тем словом, к 
которому оно относится. Оно определяет подлежащее, выражен- 
ное местоимением, и ставится в форме винительного падежа.

Например:

ب ؛لحن ر ع م ] ر ك لثيز ل امأ  М ы, арабы, потчуем гостей.

Четырёхбуквенные глаголы.

Глаголов с четырьмя коренными согласными, т. е. четырёх- 
буквенных глаголов, по сравнению с трёхбуквенными глаголами, 
в арабском языке не так уж много. Четырёхбуквенные глаголы 
образуются следующими способами:

а) Путём повторения звукоподражательного сочетания двух 
согласных.

Например:

ل ز ل ر  потрясать,

ش و  выть, кричать.
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б) Путём вставки нового согласн©г© звука за счёт уксрачи- 
вания д©лгого (удвоенного) согласного звука трёхбуквенного 
глагола.

Например:

ج در  свёртывать; постепенно продвигать -*■ ج حر د  катить;

ش ر  делать скользким —» ئني ز  заставлять скользить.

в) От чужеязычных имён существительных, имеющих в своём 
составе больше трёх коренных с©гласных.

Например:

ق لنو لإ  философ —» قلس.ف философствовать;

جليز أ'د  англичане ج ز1تنح  англизироваться.

٢) От целых фраз и сл©вос©четаний.
Например:

ش سم أ  во имя Аллаха -> لسهل  произносить ,,во имя
٨ '  Аллаха

ش أرمال ر  главное богатство,—* سهل ر  вкладывать капитал,
капитал

Первая порода.

Четырёхбуквенный глагол м©жет иметь четыре п©р©ды. Из 
них первая (©сновная) порода стр©ится по м©дели:

Исходные формы прошедшего и настояще-будущего вре- 
мени I п©р©ды четырёхбуквенных глаголов образуются по м©-

о م و م0م ؤ  م م 0د

делям: ( يمعلل قعلل (  , например: ( ج حر ج د يدحر (  катить٠ ска-

тывать: ( نرجم ترجم )ر  переводить.

Первая п©рода имеет переходное значение.
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ه ? I породы т ы р ^ у к в е н н ы х  глаголов образуются следу- 
ющие три производных породы, которые являются непереход- 
ными.

Вторая порода образуется ٠٢ первой путём прибавления к 

ней приставки ت по модели:

производны е породы .

علل تغ،

Исходные формы прошедшего и настояще-будущего времени 
п  породы четырёхбуквенных глаголов образуются по моделям:

( ينمعلل ئفعلل (  , наприме : ( ج يند تدحر حرج )  скатываться.
Значение этой породы возвратное (по отношению к значению 

первой породы), чтб видно из примера, приведённого выше.
Остальные две породы четырёхбуквенных глаголов употреб- 

ляются очень редко. Ниже приводятся модели и образцы III  
и IV пород чы рёхбуквен н ы х глаголов.

III норода: ( تدندل ١ يمعنلل ا (  например ( يق) ربر*لشق 'د يبر  

радоваться, расцветать.

IV порода: ( ل أتدلل ٠ ل ع م ي (  например: ( يفنمل )

распадаться, исчезать.
Упражнение 153■ Найдите в словаре следующие четырёхбуквенные 

глаголы, выпишите их зиачеиия и образуйте от них исходные формы на- 
стояще-будущего времени:

ق ،تزعزع ،رنشعر ،اطمأن ٠ ^لؤ^ح ،وصوصى ،حمدل ،سلفت •تزند

Упражнение 154. Прочитайте, спишите, огласуйте и переведите на рус-
:ский язык следующие предложения

ليوم ب ا لطلا ون كلهم أ а .حافر с رن ن هد لكتابا ءيا ا لا  ك
لغز فى ت .رنن ا 'ر لجر هاتان ك نزد ا ه تا يعلهون هدم .بيد

رم.نلاصرأ هدا أن لعميد يصد جنمعوأ هؤلاء كل .نفسه ا ءدأ
2ل6



دى فى رس لنا بيثيلية ر ا ناهعو لآ و ئع يث .را ينب فاطمأن فيه رآ  ور

لثناء فى .هما كلتي ق ا ن يتزحد لشبا لجليد على ا .فرمين ا

يتنا ور ن جهو بكسآ لغطن بلد هى أر جميلة طشقند وعاصمنها ا

ها ضسمر يعجينى .يلق٠ج ؤ لكل يعلم •هوا يلث أن ا وا لر ءءسنق ا أ|

ة لمصريين إن •٢؟^ مفيد نفسهم ا س ثعب أ ا .ايضا سا ل لكد ثا
ن محو ر مد لدهم از ع إن •أ جتما بى ا -و يين منل لا لم لقاهرة فى ا  ا

ر نتصا لعالمكلا فى ارسلام ...رلسلام ا ب فالها <،ا لمالآم تصب شعو ا

لسوفياتيين ،لحن •الأرض فى شبر تكل دم نمب ،ر لما قة ا لصدا .وا

كلمات

شاهد видеть, смотреть

أعصب удивлять; приводить в во<^орг

يعجبني мне нравится

لآبم

مء

(мн. ت يا روا )  рассказ, повесть; пьеса

пьеса^ постановка

سامى семитский

ؤم . م
ن ملمو (мн. يين لا ع )  миллион

اجتء-اع собрание; встреча

247

ибо, так как



رأدم  замечательный

نئن  (мн. ن نطا زأ  хлопок

ص  пядь

ч
лёд

مكد1  нот так

وب مند > представитель, делегат 

Упражнение 155. Переведите на арабский язык следующие предложения:

Арабскнй язык нелёгкий. (Вот) так сказал сам преподанатель. 
Мне нранится пение этого артиста. Она жинёт н самом городе. 
Его отец О улейман-директор аниазанода. я узнал Махмуда иСа- 
лима обоих. Фатима и Марьям обе н театре. Вчера мы долго 
катались (на коньках) по льду. Инанон перенодит (на другой 
язык) нею эту книгу.

Упражнение 156. Составьте пять предложений, употребив в них при-
лпжения

Упражнение 157. Прочитайте, спишите, огласуйте и переведите на рус- 
ский язык следующий текст:

ر حصة خبا لأ ا

س كان وس لرصا دغ،صحرمع ع.ربية.1أ ر.لغة[ علر عبير لر لا أ

ن ألتلا'ميلمم ذيه ايت،اءدث لهوضوعات ء إى وآهل.لق ر  هدأ ء

س لر [ ر(ا)ر ا روم رل،هصة رخأدار).ادلامثا اددرس وكان ٠ءصةالأخإ

ع1 <عطلة د بع السممت سيو لن.لاميذ لع-ود حإ؛ث لا غبين لشياولي.ن أ ورا

ى يث ء حاد و ر*هلات س به 1ثامو ءما اا. ت آ را يا ياصم م ر آ
2إ8



تهم .و خ  أعمال به ءاموأ 1أوم رودات ٠ماشاهدو آو وإ

ن ن فيصفو بدعو لآم ذى وي ن ازا ينطلقو لأدحم ال،اءلميث ذى و

لعبيرعها ءى صءودة لاي،جدون اوه شاهددوه ر ء وه اوءظ او  ر م بد

فظه ^^٠٠ .ات.و

هب ؤاذآ د ذ ء ه.ل و صععرح إرى أ فاده <تمثيلية <فيا شا

 فته دل ي»عبر <نفعسا أرووت ؤى هو و .ميذ"تلا.أل رز يصفها

تا يتحل„ث و ر عبا دا ماعلق يدعي و <د ،هئلين.ه.أل من <دذهأ

ل دم . ت حرظت بيل-ه بيرعوألت أ/لآلقاع ى1ع رب د ججا و عنالهعانى <و

لدى ن دأنءء.لث ٢^^ .ا.ره نر’يتا أ ود <حفلأ ء ده ء لا  مي

ممن نمو سبوعأ لزهن (د لا تى ا سرة٢ ب£ا تقوم ؛ ءدن م^هم و ،لا

ع ماسم،ءه يءء؛كى لمذيا لتا أرم دىحإ فى قراه او فى[  ٢^^ ،جلا

ل من له يقو فى إ رداء في ه غم وبج الر[حة ؤى أرووت دع.ضإ ق.

وب مطل • >> إوخ هدنه رل

ميذ وهك.دا ن ساءة نحو أل.تلا مسنو لث ءيوا د ءد  ال

ت.هاعم.لآس/أ ف؛بها دءء.سادون كما
. ١ <(املآبتدائية 0 ))ارقراع

ت حما

назначать спецнально, выделять خصص

(гопорил(и !ث سد 4ظههآ

доля; учебный час حصة
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حلة ر  (мн. ت لا ح ر )  путешествне; экскурсия 

ب (يقوم) ثام  совершать, делать

( صز يصق و (  описывать, обрисовывать

لثلق ° ا  уходнть; развязываться ( о языке)

ت وفكاها .мн) وفكاهة ) шутка, анекд.от

د) ييد أعا (  повторять

ن ند  (мн. ن ها أد ) ум; память

باكر  испытывать влияние

( يثكى حكى (  рассказывать

>؛ ٠
ع مذيا  микрофон, радиоприёмник

تعبير  выражение

نس ئئبم د ا  урок выразительного чтения

حديث  разговор, беседа

нзбирать ثنار ر) ر (بما

ء أدر  творить; вводить новое
ةة0



трудность صعوبه

находить جد (يجد) و

٠- ص
выражение, оборот رة عبا

цепко д е р ж а т ь с я (ه) على

приучаться; тренироваться ؛обучаться ردم تد

торжество, празднество مفلة

в ы п о л н е н и е أداع

обязанность ور؟ب

около часа لحوساعة 

суббота لغني ،ين ؛ا

давать название, называть ممق

желающий نمب را

то, что ط

о том, что عثا

если; котда رذا

выражать عبر

артист ممتد



% مة
حد أ  (ж . р. أددى )  один

декламация ر°لقاع

рождениеلا س

( يمض ض (  проводить (ه времени)

семья
ة مم ن

سرة أ

سنها ع أ  слушание

Упражнение 156. Составьте вопросы к тексту упражнения 157-ГО.

Уп^ажненне 159. Переведите на арабский язык следующие предложения؛

Они сделали много дел. Мы не нашли трудности в этой работе. 
В выходные дни рабочие совершают экскурсии в музеи, в суббо- 
ту мы видели замечательную пьесу. Мой сосед повторял с'ловй 
артистов. Об этом мы рассказали своими словами. Вот так мы 
учимся (приучаемся) декламировать. Завтра наш друг справляет 
день своего рождения, в это самое время мы будем слушать по 
радио последние известия, рассказы и анекдоты.

Упражнение 160. Подготовьте пересказ текста упражиения 157-ГО.

Упражненне 161. Переведите на русский язык, грамматически разбе- 
рнте н затем выучите наизусть следующие половицы:

ح به1بب غبب خمؤ (١ .نأ

نيئش (٢ ب أ سد لا ألادد_،م قش من ب.
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ДВАДЦАТЬ ПЕРВЫЙ у р о к دى ا :ألث . لخا 'ن ا مئنو زأا

Повелительное наклонение
(продолжение).

Формы повелительного наклонения от производиых пород 
трёхбуквенных тлаголов образуются в общем так же, как и от 
I породы плаголов, т. е. у формы 2-го лица условного наклонения 
отбрасывается приставка ت, затем устраняется стечение двух 
согласных звуков в начале слбва путём подстановки слога 'и, 
т. е. прибавления васлового алифа (соединительной хамзы) с

огласовкой кесра— ؛ .

Например:
م م ' ه م0م ه 

VII —ح تنفعل  لفعل ٢١

VIII نئنعز ه : ثمذ  لا

X
о م о م  ه 

٠— تستفعل  سل .

Однако в IV породе к началу слова прибавляется СЛОГ1 ٠٠, 

т. е. разделительная хамза I с огласовкой фатха:

IV شذ شي* ب أ .
По II, I I I ,  ٧  и VI породах к началу слова ничего не прибав- 

ляется, т. к. в этих случаях стечения двух согласных в начале 
слова после отбрасывания приставки ت не происходит:

о ٠١٠ م ء
Н نفعل >- فعل ؛

III تفاعلء ي فاعل ;

V ممثل ي قثذ ;
VI سل ه ٣ .
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م ج °ترجم ؛ قزثذ -٠ نذننذ ئتر  и т. п.

Формы запрещения и повелительного наклонения для 1-го 
и 3-го лица образуются по общему правилу.

Все глаголы в повелительном наклонении спрягаются по 
образцу, данному в 17 уроке, т. е. личные окончания у всех этих 
форм такие же (см. 17 урок).

Отглагольные имена.
В арабском языке подавляющее большинство имён образовано 

и образуется от глагольных корней, к  ТИМ именам относятся: 
масдары, причастия действительного и страдательного залогов, 
имена прилагательные, имена места и времени, имена орудия, 
имена профессии.

Масдары.
Масдар — это имя действия (состояния), т. е. отглагольное

существительное с наиболее общим значением. Каждая порода
глагола имеет свои масдары, которые образуются по определён- 
ным моделям.

Масдары 1 породы трёхбуквенного глагола.
Первая (основная) порода трёхбуквенного глагола имеет 

около сорока моделей масдаров. Их трудно запомнить, так как 
нет определённого правила их образования от тех или иных 
типов глаголов. На помощь приходят словарь, известные навыки 
и некоторые закономерности для отдельных моделей масдаров.

В словарях масдары 1 породы глаголов приводятся в начале 
гнезда, после исходной формы 1 породы глагола и типового глас- 
ного. Если глагол переходный, то его масдар чаще всего образу-

ется по модели فعل . Например: ب فر  бить — ب فر  побои. 
Если же глагол непереодный, то его масдар часто образуется:

а) по модели ل ٠ فعو  в случае если глагол относится к типу

نز , например: ج خر  выходить — ج خرو  выход] б) по модели

نل , если глагол имеет тип فعل  , например: ؤرح  радова-
و ب

т ьс я ح—  فر  радость.
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Таблица наиболее употребительных моделей масдаров ا породы
трехбуквенного глагола.

Г л а г о л ы  и их  а д а е д а р ыМодели

2

помощь لصر — у) помогать) لصر 

знание علم — знать غيم (ره

благодарность شم — благодарить شم (,زو

исканиеسب ٠ — у) искать, требовать) ب1ط 
требование

величие ر (رن бь/ть большим — كد لمإ ر

;незанятость ان  ء ،ف(а) быть незанятым —فر
ح م م ء ، / ب ء

вопрос ال سأل رص спрашивать — سذ

приём ل مل (ره принимать د فبو

выход خروج— выходить خرج 

ржание صهيد — (лошади ه) ржать صود (ره

мило- ههة حم (ره смиловаться, сжалиться — ر ر
1 " сердив

победа عنبه — побеждать قنب ؛ره 

благоденствие لعمة — а) благоденствовать) لهم

' О
ة ر د ف  мощь٠ 

сила
-состоянии ء б и т ь ر (ره مه،،س ف ا و

نل

>هق
فعل

<فمؤ

نذ

؛ث

فعول
١، %

فعول

فعئ

نلق

فعنة

ؤعلة

-؟٠٠
ق ومل
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1 2

<فناثة

ط
ام (а) быть цельным, невредимым— مل>  لا س  це-

лость, благополучие

ومارة زا ؛ره читать — ءة  ورأ  чтение

فعولن هلس (у) быть лёгким — سوولا   лёгкость

وعلان ف ر ء (и) знать, узнавать— ن  فا ر ء  (по) знание

ثبت ؛ ذر ء (и) прощать — أنرغف  прощение

•.نلال'ق بع ر (а) блестеть, сиять — معان блеск, сияние ر

ش ء إ محزم (у) жить — سكنى  жительство

Кроме того, имеются ещё масдары с приставкой م (так на- 
зываемые «масдар мймй»). Употребляются следующие модели 
этих масдаров:

Модели: М а с д а р ы

ل ء ف م

, ؛و- ٠ 
ح إ>م * خ غ ل вход

ل ع غ م
عم ج ر

возвращение

م ء '

مفعل.ة
ه ٠٠' م '

ا ه ح ر <م милосердие

ء ا خ ة1م

'٦' ٠

ا ق ر ع <م внание, познание

Следует отметить, что ا порода одного и того же глагола М О - 

жет одновременно иметь несколько разных моделей масда- 
ров.
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Масдары производных пород трехбуквенных глаголов.

Производные породы трёхбуквенных глаголов образуют мае- 
дары по определённым моделям, а именно:

Породы Модели П р и м е р ы

И

عمل1د عليمت  обучение

٢٠١
ثشنة ئترنة  испытание, опыт

III
ه1مماع 1 دم11م  соревнование

ق سبا  —

IV فل1 لا ع ءأ  сообщение. ивёдомлё- 
ء ««ة

٧
تفعل لعلم  учение, учёба

VI عل1تح دل م6سمم بأ د

VII >?°تام ن لا بق أ  переворот

VIII
ؤ م ٠-

ل معا أ
ؤ ٠

ع بما ا  собрание

IX »أ لا ن ا ر حهنا ا.  покраснение

X تئنل1آ (ل ننن أ  употребление
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Масдары четырёхбуквенных глаголов.

Породы Модели П р и м е р ы

. سنه د ثمزحد  скатывание

ل لا فن جمررج —٠—

11 ٠٠٠٠٠
تفعلل مج: ذ

111 لاد ثعن أ برلش £سءموهر ق1أ

IV سلص آ صهنلالا1  исчезновение

Масдары могут выступать в роли как главиых, так и второ- 
степенных членов предложения. С и  управляют той же падеж- 
ной формой имёндополнений, как и глаголы, от которых они 
образованы.

Например:

. سل ل أ عمله ىعل يهنؤ  Умный опирается на свой
труд.

. . . لملم على ألاعنها>ت أ  Опора на мир...

В изафетном сочетании масдар требует, чтобы название субъ- 
екта или прямого объекта действия стояло в форме родительного 
падежа (см. урок 11).

Например:

، ل تئالمأ لنثا أ  переезд рабочих;

زرع. لغش  أ  сев хлопка.

В случае наличия при масдаре и субъекта и прямого объекта 
действия название прямого объекта ставится в форме винитель- 
ного падежа:

... كنة نئن آ أ سر  Убийство халифом Джафара...
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Самодополнение.

Самодвполнение — это дополнение в, ,форме винительного па- 
дежа, выраженное масдаром того же корня и обычно той же по- 
роды, что и глагол-сказуемое, ©нр усиливает значение действия, 
определяет ؟٢٠  качество и степень проявления, приближаясь 
по своей функции к русскому обстоятельству образа действия.

Например:

. رس فنل لحا للص أ عثلأ أ  Сторож .убил вора насмёрть.

Самодополнение может иметь при себе согласованное или 
изафетное определение:

. ٠ ب  ب أ ن ب ض ح ا ن س « разгневался сильно.

ب ضرب ٠ لأ نر لم مدأ « ударил так, ت«هءء ударяет
палач ؛буквально: идаоом
палача).

Имя однократности.

Нмя однократности — это наименование действия, которое 
совершилось один раз. Нмя однократности образуется путём

прибавления к масдару окончания женского рода ة - ,  причём

для 1 пород.« берётся обычно масдар модели قمل .

Например:

ب شر  побои, удар — شربة  один удар.

Нмя однократности может иметь формы двойственного и МНО- 
жественного чигля;

۶ نا  آ قر  два удара; ت ثرتا  много ударов.
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Примеры образования имён однократности от масдаров про• 

нзводных пород:

تئلمعة  (одна) новинка; ثيفالق .взор и т. п (один) إ

Пмя однократности может иметь при себе согласованное

определение— слово حدة وا  одна٠ которое прибавляется также

к масдарам с окончанием ة в тех случаях, когда требуется вы- 

разить понятие однократности.
Например:

ور. رة الآرض تد ة لو بد لموم زى وا أ  Земля вращается, (делая) один
оборот в сутки.

Упражнение 162. О бразуйте формы повелительного наклонения и зап- 

решения от 1ل и V пород глагольных корней كر , كلممح ,علم و  ; III и ٧١

пород глагольных корней ع , كفح ٠ سبق نز  и затем проспрягайте 

эти формы.

Упражнение 163. Образуйте формы повелительного наклонения и зап- 

рещения от VII породы глагольных корней س5عت ٠ ق صر ؛  VIII поро-

ды глагольных корней بطر , شرك ؛ ؛٧ *  породы глагольных корней 

خير ٠ قبل  ; X породы глагольных корней قبل ٠ ءلمم  и проспрягайте 

эти формы.

Упражнение 164. Определите породы и коренные согласные нижесле- 
дующ их масдаров и по этим коренным согласным образуйте соответствую- 

щие масдарам породы глаголов: ب ر تدبير ٠ ص ع ق ٠ ن خ ل إ ق ٠ م ا ص ل إ

م د.أ ه ا د 0ء م ٠  أ . ق ر م ك ت أ ر د ا ق ؟ ا ر د ٢ ٠ إ ح < م ن م ٢س ز * ق و ش ا ر ت ا ص ح ن ا ق ر لا ت خ ا ر ،

ك ار تد .
Упражнение 165. По словарю найдите масдары I породы следующ их

глаголов: د ء ب , دزع ٠ *بدم ٠ و نهر  .

Упражнение 166. Образуйте масдары II и ٧  пород глагольных корней 

ل , عش , كمل ; الل د ب  и VI пород глагольных корней عارج ر عهد ر  
كفح ؛  IV породы глагольных корней ش كنم ر ظهر ٠ ء  ; VII поро- 

ды глагольных корней ر ؛. ق ر ك عل ر مر ؤ  VIII породы глагольных

корней ى ش ٠ صدح , د فل , و ذ  ; X породы глагольных корней

عء-ر ١ رر ؤوم٠
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ق دهأز لرفا 'بكم٢ نظافة على حافظوا ،أ ا ئ بد د سا جسامكم و  ر.

يانق واسنغل.وا رر لهامن نيقليدر با وط لأ لشر ور أ لشر .للمحق يقأ

جتنبوا كسل أربطارق ا خمول وار ميا ،لظر*ا .وار ي ل ح هذا ،م فنا  ،دوار

لياب فاممل سع .ر لا ا جتهد ثابر ،نى_ياب ،مى؛ك .ح؟تنه ور

عن ذر تتأ رس لا لد ى يابنتر^ء .أردأ أ ء سك راج تعلهى ،درو و

نك ارغياطق ليها حاجق فى لا يتها •إ جتهدن ،ررطاربات أ .كثيرا ا
ليقد ز>مر باقق شكم كل ليء؟هع لعيد يوم ،ا.الام-مه و رغنا .ا من ف

لكتابة ءة فى نشرع وألان ا لقرا جلس .أ ستماع جدتي بجانب أ  لا
قرأ وأنا ^^؛^٢ منكتب كثيرر ءرأءى ونت ى بنفس أ

ت لى نذلر ة هديقئ إ حدة نظر ا ففرحت وا ثديد ا رحا  صحيح لآله ،ف

ثى ،رم ومت صيق عيشق يعي. لمعاهد د ياح يتعلم ه،و ٠را .يطشقند ا

ت مما

стараться сохранить; беречь ض حاهظ

иабет^^ь حنف ا

Упражнение 6ا?. Прочитайте, спишите, огласуйте и переведите на
русский язык следующие предложения:

[мн. طوشر ) условие

запирать, закрывать

проявлять настойчивое™, упорство

безделье

шитье

اشرط

نفد أ

'م

؛طاأ"ي

ثق خدا
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رأصية عيشة  жизнь в довольстве

خمول  вялость؛

كسل  лень, нервдение
Упражнение 68ا . Переведите нй арабский язык следую щ ие предл^  

жения:

Чтение книг нолез^о.' о^ист^нв^те, товври^и, к нте^и^ 
^осле нте^ия погуляйте в саду. Девушкн, ^е^етите ваше здб- 
ровье. Махмуд, говори своими словами. Не говори много. 
Д рузья, соберитесь здесь и учитесь декламировать. Коля, го- 
вори о том, чтб ты слышал по радио. Товарищи, не пропус- 
кайте уроки и не оназдывайте.

Упражнение ا6و . Составьте пять предложений, употребив в них формы 
повелительного наклонения й запрещ ения, а тйкже масдары различных 
глаголов.

Упражнение 170. Прочитайте и переведите на русский язык ،следующий 
текст:

م لا ل و'الصداقة ا

بلسل لسوفياتى٢ الادءاد إن شاء ؤى >جهدم لى5خمد لم ألاف إد ذع أ ما

ت شا يدة وراور ؛د نهاء الء لزررءن وإ ل ا يحو موالا و  ته]وير إرى <آ

لى الاقته*اد وروع س روع وإرى الأدءار خ.فنرإ وإ ارنا

لهعيشيأ ال،ثمروول جاد إي وإرى خرة <ا لزا ك سوكل بالوفرة ا  ي،دنى ذا

رق رنه * بناء إرى بمته منم .لمى.الس ار

رى1 ال،ثعيوعيق بناء إن لننا ؤى لجا موعلى وو من ث درج >

لضغامأ ءيث <ر يهكن ب، عتماد لا لسل عانى إلا ،ا.في الا لحلويل م أ  ا

مر حكومأ شمءى .الآ لسوماتية <أا لم دل ا ت ا لا شك
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مكومات ساهيا حلا تدعو[لا سمرها و لعالى [لسلام لدءم أ ع ر نز  و

لسلاح تحردم ا ج و نتا وذردة ءءة1ألآس إ لهيد [ ينية و[ أوتءءرب.تها روج.

ام ستغد كرية قة1لط[ و[ نى ا غر[ لأ لطهيق ل  .ا

لذكومة إن لام ح.مها ءاى [ر[قدبرهنتمر <لسوفياتيآ[ <أ س  .لأ

س هدفهم لاناو لنا يع ذى ا ^ لعالم ج تاهاد | دور[لا تهاما

يرفى لكي' رم بالعالم ادام لني-يممتا أ ] ستهر ة ذى وا ر ز ] ؤ د م  !ه

لسعى ونى راثعاق ^^٢٠̂ ل لتغف.يزأ | ا 0ء لتوترفى   ل،ثعؤون( ا

^^ وت،ءقيق [ادوليق ب 3[ لشعو ] لتعايش بين لسلهى و[ لنفلم ا ]  بين

تهاءية| ج. م عاش .لهغتالمة| لا لا س ةق |ا لصد[ لشموبإ لي.ن وا ا

ث مما
ص
د د ب زى  давать щедро, ве жалеть

>؟هد
_مص0م

усилие; старание

تشاع ر создание, строительство

ء_م
فاهغة ر благополучие

د حؤ переводить

ع1بن строительство

بكفنه целиком, всецело

текущий, происходящий, идущий
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ف لا مذك  проблемы

(мн. ون شو )  дело

^ с у щ е с т в о в ^ и е

развитие

снижение

-о و 
( عو١ دعا دد  призывать

بأسر0  все, полностью

ج تا ا  производство

ض ر  (мн. أص محر )  цель 

تنينا  укрепление

ر ] ر م ي س أ  продолжение

ئ قأ

ما
-آ .
.تعاي

شر

فغنى

نم ر  подъём 

ف  тысячи ألا

создание ربحاد

شادمع  жизненныйكا

وورة  обилне

يعني  означает
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ث بمد  так что

أن  срок, период 

ع ح نز لا لم ا  разоружение

يم تم  запрещение

جينىدم رد  водородный

نهإر доказывать

ر لد роль

شاق трудный

دغمر.رأ облегчение

ادة صد

0مود
о ء  ٩،

дружба

نحفرق осуществление

о م № ؛ و
رع (мн. وروع )  отрасль

٠٤, و 
4 «  0 /ن» (мн. ادار ) цена

ج ١ .. م رم م
ورشه (мн. ت شا ور ) мастерская,

أزماء развитие, увеличение

رم обильный, полный
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занятый, поглощённыйل منصر

ضخامة огромность, грандиозность

(ىسءي) صس стараться, бороться

حل разрешение

دعم поддержание, укрепление

ذرى атомный

لطاقة ضة ا ار атомная энергия

ارأ بر неоднократно

ا'ررة مو
ء آ .

содействие

نو"در

بدفي

напряженность

ممبى
международный

- °؛ ١ ر
م نظا (мн. طمم ) порядок, строй

Упражнение 171. Спишите и огласуйте текст упражнения ا70'!-ه  и под 
черкните в нём все масдары, указывая их породы.

Упражнение 172. Поставьте вопросы к тексту упражнения 170-го.

Упражнение 173. Переведите на арабский ЯЗЬ!К следующ ие словосочетания:

Наша дорогая роднна; Советское правнт£льство; стронтель- 
ство коммуннзма; мнрное сосуществование; упрочение мира во 
всём мнре; нспользованне атомиой энергии в мирных целях; 
запрещение производства оружия; рещение международных проб- 
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лем; дружба народов; создание уеловий для работы; развитие 
сельского хозяйства; снижение цен; нодъём благосостояния ра- 
бочих غ крестьян.

Упражнение 174. Подготовьте пересказ текста у п ^ ж н ен и я  170-го.

Упражнение !75. Переведите на русский язык, грамматически разбе- 
рите и затем выучите наизусть следую щ ие пословицы:

تنلئ (١ تن ا سس أ

Д д نم مدن   (г

. ف(م تنر ' لا ئزئيق لا

ДВАДЦАТЬ ВТОРОЙ УРОК. لدرش لئانى ا مون ا وأل«

Сослагательное наклонение.

Формы сослагательного наклонения нравильного глагола об* 
разуются от форм условного наклонения путём замены в них

окончания - окончанием При этом, как н в формах условного 
наклонения, отпадают все конечные согласные звуки н (вместе 
с гласными звуками, стоящими после них), за исключением лишь 
форм множественного числа женского рода 2-го и 3-го липа,

в которых конечный слог ث“ «٠  сохраняется.

Примеры:

ثممن ئمحأ؛ا, (بمو ,  и т. д., но يص  и هنن
Сослагательное наклонение употребляется в придаточных 

предложениях после нижеследующих частиц-союзов, которые

соединяют придаточные предложения с главными: ث ,что; чтобы أ

م  чтобы, с тем чтобы ؛ ل  чтобы; с тем чтобы; а также после
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сочетаний частицы-союза ر с первыми двумя частйцами—ن لا  и مي  

чтобы; для того чтобы и после сочетаний всех указанны х выше 

асти ц-сою зов  с отрицанием لا не: لا أذ  или لا لأم في لا ث م لاا , أ  

чтобы не и др.
Н аиболее употребительной из этих частиц-союзов является

ن آ  Благол в форме сослагательного наклонен؟ я вместе с этой 
частицей-союзом обычно переводится на русский язык инфи- 
нитивом или именем действия.

Например:

. بمحب أن دد هويي  Он хочет писать.

. سمح جبى أن يى أ مدنا أ  Позволь мне сидеть здесь.

Частица-союз أن  обычно следует за глаголами, обозначающими 
желание, намерение, цель, долженствование, возможность, не- 
обходимость, решение, согласие, отказ, приказ, запрещение, 
позволение, страх, опасение, радость, удивление и т. п., а также

после предлогов ل لإ  до, بعد  после, ن لو  без и др.

Примеры:

Ты должен трудиться.

Тебе необходимо вернуться 
быстро.

я не могу разговаривать с 
ним.

Однако ٠« часто до того, как 
ему переведут, понимал то, 
что мы хотим сказать. 
(Ахмад Баха ад-дин.)

.ص 6\ ثلئش سب

زى دا درجغ أئ نك يو .نر

يعلا ؛ نش ث أة أ تد منت 'أ

يفهم امكثيرأء و

ق يدأ صجم؛ أث لإل نقول ر

لمه .إ
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Когда говорится о факте, уже имевщем место в прошлом.

глагол после частицы-союза أن  ставится в форме прошедшего 
времени.

И в результате сильного дож- 
дя обвалилась крыша склада 
автомашин. («Ал-Ахрам», 12. 
1 . 5 7 . )

Например:

ر1ط ألام هطول <لتيجأ’ نم كانءو

ة  مبحرن سفق سشط أن بشد

ت را نمر ماا

غز # ٠ صل و ث ثؤأ نر را ر لا با « продолжал свою учёбу в
ал-Азхаре даже после назна- 
чения его переводчиком в пра- 
вительстве. (Ахмад Амин.)

О в о رم ملم 

ا مترجم ءخنن أن بعل حتى

م هءء
فى

ه ه ء

Частицы “ союзы ن , م م لا و , >  выражают цель, для

достижения которой совершается действие, выраженное ска- 
зуемым главного цредложения.

Примеры;

خل بما قنثذ حجر لعلمه وأ  И ٠« взял кусок камня, чтобы 
' '  убить им муху.

.د؛أق
.Слушай, чтобы ты понял مئسأ

١

-0 было говорить шёع محس [ °ه أن Др;°1 مرن سا م

لزعمه لا .منامه فى لكم
потом, чтобы не тревожить 
его сон. .
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Сослагательное наклонение зависит ещё от следующие час- 
тиц-союзов;

1. От части ц ы -сою зам и  до; чтобы; с тем чтобы. Эта части* 
ца-союз обозначает предел нлн результат предыдущего дейст- 
В И Я , выражающего намерение, цель, " необходимость, приказ, 
запрещение и т. п.

Примеры:

نبنى ° ش أ ؟ ى يا ننلث نأ

هرمك ؛ى ألر[حق غلى «

ضل نقلع ص وئن .

2. От частицы-союза ف чтобы; ع тем чтобы. Эта частица- 
союз вводит предложения, выражающие следствие или резуль- 
тат действия (состояния), о котором сказано в предыдущем пред- 
ложении, имеющем отрицательное значение или выражающем 
приказ, запрещение, желание, надежду, вопрос н т. п.

Примеры:

. فلا عر لمديق أ زوزه درأ فأ  я  не знаю ддма друга, чтобы
мне посетить его.

ف نل ؟مثربه ماء عند  Есть ли у тебя вода, чтобы я
выпил её?

3. От частицы لن  никогда не. Эта частица усиленно отрицает 
возможность совершения действия в будущем.

Трудись ه молодости своей, ء 
тем чтобы обрести покой в 
старости.

Не спи до восхода солнца.



. صنقف مكنب لن  Мухаммед ««« ٠̂ «ء  напишет.

Причастие.

Причастия обозначают действия иди состояиия, временно

совершаемые или испытываемые лнцом (предметом) и мысля-

щиеся как признаки нли свойства этого лнцй (предмета), в араб-

ском языке причастия не выражают времени, но разлнчаются 
по залогам: нмеются причастия действительного и страдательного

залогов, причём оии образуются по разлнчным моделям ٠̂  раз- 

ных пород глаголов.

От ا породы правильных трёхбуквенных глаголов причастия

действительного залога образуются по модели رفاءيل например :

пишущий, а причастия страдательного залога — по МО-

дели ل طعو  , например: ممحنوب  написанный. От производных 

пород указанных глаголов причастия образуются от формы нас- 

тояше-будущего времени соответствующего залога глагола пу-

тём замены в ией приставкн ي приставкой م му и окончания -

،/—окончанием ” ун. при  этом второй кореиной согласиый звук 

в форме действительиого залога огласуется кесрой, а в форме 

страдатйльиого залога—фатхой. Причастия породы по залогам 

не изменяются.

Все модели, по которым образуются причастия, сведены в 

нижеследующую таблицу:

Например:
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Таблица моделей, ٨٠ которым образуются оричастия.

Потопы
Действительный залог Страдательный залог

Модели Примеры Модели Примеры

Причастия от трёхбуквенных глаголов

№ و د0 م

1
ل فاء ا ح ف د وجفنم

رمصء م و ® ص رمءمق
II فعل م.

يم
مفعل

م ي

٠١ .ء « ٠ رمم ٠٠ و
III مفاعل ت*ا مكا مفاعل ا0 زى ءك

,٠ ٠ ® ره 9 о أ ا
IV مقعل ممم

م ه ؛ ا

عل م.ة ممم

®موممءم م ®م'ء «ء
٧ متفعل م عل مت منفعل عمنعل

٢

№ م م ر ٠ رمحم ه س ٠ ء
VI متفاعل ا م ن م صت متفاعل ا ن همت

٠ م ه ء ،و م 0 ء ١١٠ م / م ه ا
V II مننعل م ةل , . من ي م0 9

منفعل عم قل _،مت

٠ «"ص ؤ / ه ا سء ء©
VI I I مفتعل %تمع م ® مم0 د

مفتعل حنهع م.

ج - — ٠ «

IX عقم د ثنت
- -

٠ ©م© ء ® о م о د م د ®ه © '' ©م ه ء X'*إ  مستفعل مستفعل ^ل معستق

Причастия ©т четырёх буквенных глаголов

٦ م ' أ ر ® ٠̂ ء ®م 0م ء ® م 0 م ء
مفعلل مجمد مفعلل *سرج

® ٠ ✓م و ء ه م رم ،أ -س « ٤١ م 0 م رم
II مج . متد فعلل من حرج مم



Форма женского рода причастий образуется от формы муж- 

ского рода посредством прибавления к ней окончания ة - ٠

Например: يمبث  пишущая .написанная и т. п ص.كنوبث ,

Причастия, как и масдары, сохраняют свои глагольные свой- 
ства в отношении управления падежными формами зависимых 
от них слов. Причастия в предложении употребляются главным 
образбм в функции определения или именного сказуемого. © Д -  

нако субстантивированные причастия могут выступать в роли 
любого члена предложения. Субстантивированных причастий в

арабском языке очень много. Например: кроме значения

пишущий, означает ещё писарь, секретарь, писатель; مترحم ,

кроме значения переводящий, означает ещё переводчик; مهءنمم
• ...

не только собранный, но и общество', مسنهع  слушающий и 
слушатель и т. п.

Упражнение 76 ا . Определите керенные с©гласные, породы и залоги 
нижеследующих причастий и по этим корениым согласным образуйте СООТ-

ветствующие глаголы и нх масдары: نعقدر للق ر مشنرك , م. ؛ ما

؛لر ممنعر متمنع ٠ ستءءكمر مش ؛ب, م. لئ1مخر مقدعسر متعا

Упражнение 77ا . Образуйте причастия ا породы от глаголов شغل ر  
؛ا  ٠• قبل   породы — от глаголов ظم ٠" ؛ءأ عظم ر د  породы — от глаголов

جهدر طبق ; 1 У .породы — от глаголов رص ث ,خبر خا  V породы —от гла-

голов ق ق ر فر صر  ; VI породы— от глаголов عود ر كمل ؛ ٧١١  поро*

лы — от гл агол ов رورد ;عكس ٧١١١  породы — от глаголов لشرر عبر ;

X породы — от глаголов م ق ر خد شر .
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ق أيها لرفا  تفكيرأ الألفاظ حفظ صالة فى نفكر أن علينا ،ا
حفظكثيرا’و نجتهد أن علينا ي،؟ب ؛جيدا ت٢ ^٢ د لنا عد د قوا  و

لصرف لنحو ا ليس .وا سمنا ؤى أ ك أن و ار م نند لأ بى ليمى ؟ا
فهم أن ^٧٢̂^^٢ ما أ لا كون أن س ولاسم <ك ث .جم.لنامتر ر  حد

بى خدب أن بمد ٢̂ لعهل أرى أ ممعسليم حيهز أن مح*ود أراد .ا

فع ق كنابا خنليا 0يد هور لر كتب جلسمت .ا لرسالة لأ إوى ا

هويدخل فانا صديقى ب .بنفسه ى عل | لى ،٣^^٢ ند بحيرة إ
ء ء

سومولا م^ ينر لهعسيحوا لكو .يصور و كم ينيغى  هلوا ر زز لا  ترو؛آذى عن ا
مكمم لهواء بتبديل عليكم أج^ا ^^ل ؤى ا  تحفظوا يوملكى غرفنكم

نحبث لقد .صحتكم ن أن لهوماهفر ؤى ر كو حيدا عرق-نرمع ؤى أ .و

تمتع أن على مههت إ'لى ة أ ا ي ح إ بى ب لفر نعم ا  بالحديقة وأ

٢و ع عل وألا ا ى مثيئا أؤ لنوم سو ان قال ٠اءة ارقر و ا عن لام.ه جبر

بيه فقنى ))إذا ؛أ ئ (الرب و ر ته ،يا ر قهوتلالن تنطفى رن فسيجا  و

قدحه ع تنقط غ(آ رن و ٠يفر

Упражнение 178. Прочитайте, спишите, огласуйте и переведите на рус-
ский язык следующие предложения:

٠ ء م ٠
ان عنمنا мы должны

سمنا ؤى و мы можем, мы в с

ح مد (а) шутить

ح سد (а) плакать

ب ء ر (ه) желать^ ^оте^в
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заниматься спортом لص در 

تيم пользоваться» наслаждаться؛1

к р ^ е ى سو

потухать, гаснуть طئ أز

исправлять, улаживать لي  ددأر

синтаксис شءو^

а) поднимать) فعر

а) забывать) ا ننز

о^ин حيدأ و

решать ؛ح•

господь أرب

помогать أق

стакан, бокал ح ود

желать, хотеть يريد أررد (ا

необходимо, чтобы در أن من لا

у) заходить к кому-либо) لغز ض "

я могу يطاعني ؛ى س ا



упражнение, тр ен н ^вкаش م و

вы должны 

٥) لعم  ) наслаждаться

رة سيجأ  сигарета, папироса

ب1ط  требовать от...

Упражнение 79ا . Переведите иа арабский язык следующие предложения:

Он должен хорошо подумать. Ты должен перевести это вы- 
ражение. Разве она не может понять мои слова? Ничего, я смогу 
уладить это дело. Он пошёл, чтобы напитьея воды, я не могу 
говорить о -ф ^ н ц у зс к и , но в силах переводить любую фразу. 
Я потребовал от него, чтобы он занимался спортом, я буду си- 
деть здесь до возвращения Салима. Он тренировался до восхода 
солнца. Необходимо (вам необходимо), чтобы вы не забывали 
пользоваться благами жизни в деревне во время летних каникул.

Упражнение 80آ . Ссставьте пять п^длсжений, упстребив в них глаголы 
в форме сослагательного наклонения.

Упражнение 181. Прочитайте, спишите, огласуйте и переведите на 
русский язык басню:

ب الص؛إد لد وا
٠ ء ص

٠٢^^^ مءدا ده٠٠٢و ثيرأ5ءء اردب <فالغا .0وردا دبا

لى كانمنم >ععه شىمي وكأن خر إ ه ور-دذل ولايفارقه ا فى ود و ولارفارقه خر ا لى إ ،.كأن

.دؤذرث[ ت ءشرأ أا، رام’

|تهات لى د أل بض إ
.را نام فن مرمحح ت صغ ف ا ةجر

ج "م ر س إى >سيس ء ■و ~ م سمرس 'ب «،
ء

لطريق ي شعرة خرل فى / م*ل ي ر ت .س أردب أضل نام فل.ها 
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ت إى يحر ؛راد فهنءدها ٠^^ ءلى ذبابة فسقطت .عادته ءسب ء

هى مرارا ءند ءلى تر"؟ع و لك و __ __ءم ذ  

ا عضا يد حز قطع-ة اذذ و م؛د تل و لذ بها لي؛ بها فرصاها .بالة أ

ءند لك و لد غضب ذ 'ا

ليقت.ل تر ،

ت .وجهه ى1ع دى لم*ياد فها رلءادم فى ا

د ادل وع ير ء يق س ذ >د مجاهل م

'ب
با ,

ت مما

ميدأ ءة )) لقرا ٢ ((ا

ء. ه
د صا  некий охотник

ловить (بميد) صاد

( ينز نبز (  выращивать

спать

(и) останавливаться

(ئنام)نام

د نر

؛عادي م ثلى  по своей привычке

(ه دم  ) препятствовать, отгонять
ر ار 7  

ت ت) ما بمو )  умирать

جاهل  невежественный, невежда

دب  медведь

( يمشى مشى (  ходить

277



رق فا  расставаться 

ت حشرا  насексмые 

م0  однажды 

муха

قض  кусок

лучше

враг

ص

دو ء

سم و  сила 

سة  новиновение 

ش أ  (а) привыкать

ذ ؤ * вредный

س حر  {у) охранять

سرحلين؛  он начал охранять

رز) يربي  (  бросать, швырять

، ^ ٢̂  немедленно, тотчас

Упражнение ١ 82. С©ставьте вопросы к тексту басни. 

Упражнение 183. Подготовьте устный пересказ басни.



Упражнение 184. Переведите на русский язык, грамматически разбе 
рите и затем выучите наизусть следующие изречения:

غ (١ نى ئثز لئس ا ش أئ ء ا تر '

زم (٢ ش عنق لأ ° .بغد ا

نم (٣ دق؛ن رن أ .جث بمز أز°

ار حو
و؛ — لو ،لا ر ؟ددا من ،آ
ت ٠هرحهدوق رنا — در أن ارد با أ

لى كم و تحذكم إ >بعيد تهنئ؛

لسنة اسى ي ،تمبغير.وأن عام كل >ا
ل ٢ ر ا ه د.ي (٠ص ^  ا 

شكرآ — لحهدللا<أ ،طيب ،؟ثيرأ ا ا
لي س لب إ ددة منا، حتفالات لمشا  ا

•دون بالتليفر ر محمىأ ر
ر ر ،نفن>ل *سم ت ثئت ل ح ق ٠ ا

.رأ س كم شك لكن .ر ل و سا  ،ارعفو أ

د ص ا مر ٠بف.رغر ن ليو ك م ي 'لا

نى واس ،لا__ نتظر إ  أ

م ي - ل ز ي د ه

،م ،٢٠'̂ سم نقابة هو هولفسا ئيسر؛ ر
ع ت م ت ط ير>وتقل بحب ي سا  ذراو
لعمال .لهسنغدمين[و أ

تهنئنى نحيازى .سكر ارق —  و

للقاء , ال ،تك ق .ا
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ت .س^ *روق ريفا ؛ي — ؟ار
نتم — ضإ ،بخير وا ا، ؟حالك(كيز يا

نا ؟الآن تفعل م،ا
حد حالنا — يندآ ثأننا وهذر ،وأ  .أ

ح٢ أن ىهلل •*؛عليك قتر
ن س^لعللى عبيننا نكو  •لمسا

ر ز ك يا مونع ،ذ ، تياحلنا٢ طيعا .ر

ذا س م لما ي ن!لا ؟ك معنى0  ،هذر ا

بها تريد ر ؟لا

لرفيق ذر وه -م ؟بنروف ا

لبر — لك هو أ لرجل ذ ى ا لذ ا
فننح ع ا جتما لا  من.ف عندكم ا

ث يومين تحد لحالة عن و ا
باية خليق ا لدا. لفولية ا ؟وا

إذن ضا ،لك متروك رالأم ء ؛  يا
م تءادتي ك'لصبا .آخر يو ر .نظا

نىس للقاء إ .ا



ت حما

أ.ونمة поздравление

(أن) منى могу ли я

' ' م0
فتتح أ открывать

حالة положение, обстановка

ذ спетттить

بما ر может быть

نمث0 ا то, чтб хочешь
/ءر م ا ءا

مستخدم служащнй
о- ٠^٤ م ل ر

لتميخيروكلعامم أ С новым годом؛

' ٠٠٤٠̂
دب منا готовящийся

:ح هم ا предлагать

. -
نقابة профсоюз

٠ 0م
تقدير оценка; уважение

ДВАДЦАТЬ ТРЕТИЙ УРОК. نش ا؛، مئر الث،لث آ ون’واأ

Имя прилагательное.
Имена прнлагательные обозначают более нлн менее постоян* 

ные признаки, свойства и качества лиц или предметов, в арабском 
языке имена прилагательные образуются от I породы трёхбук- 
венных непереходных глаголов более чем по 20 моделям.
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Таблица наиболее употребительных моделей по которым 
образуются имена прилагательные.

№№
п/п Модели П р и м е р ы

>
%
فمل щедрый, благородный

2
د م ٠٤

افعل

/
د م 0 ة

احمر красный

3 سد سول лёгкий

4
،له

فعل
«٠٠

صدب твёрдый

5 فعل
ؤ م م

хороший, красивый

6 فعز ح / радостный٠ весёлый

7 ناعمتجد мягкий, нежный

8 تجل دب хороший

و فعول
٠

يورع ревностный٠ усёрд- 
ный

10 ن نثد 6 и ^ голодный

Форма женского рода имён прилагательных образуется чаще 
всего путём прибавления к формам мужского рода окончания

- ة  . Прилагательные, образованные по. 9-й моделн, не изменя* 
ются по родам; форма женского рода от имён прилагательных,

образованных по 2-й модели, образуется по модели ع لا ثن , напрн-

мер: حهرأع  красная; от имён, прилагательных, образованных по
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10-г، модели, форма женского рода имеет модель فش . на-

пример: ص و ج  голодная.
Из разнообразных моделей прилагательных самой распро-

странённой является модель عبل.ف . Однако слова с этой же

структурой, образованные от переходных глаголов, имеют зна-

чение причастий страдательного залога. Например: نيل

(мн. قش ) убитый, ج; م  (мн صرج) раненый и т. п.

По модели بل وا  образуются не только причастия действитель-

ного залога ا породы, но и прилагательные. Например: رد با

холодный, ش ها  кислый и т. п.

Прилагательные, образованные по модели هند أ , обозначают:

а) цвет или физический недостаток —ض ار  (ж. р. بيضاء ) бе-

лый, رج أء  (ж. р. ءرجاع) хромой и т. п.; б) сравнительную и

превосходную степени от остальных прилагательных — كبر آ  
больший; наибольший и т. п.

Модели بيل فعأته فعول م؛ ؤثال , ,  служат для образования при-

лагательных со значением усиленного качества. Например: صثتاك  

хохотун, ر بو  очень смелый, دق صد  правдивейший; всегда гово-

рящий правду, عأدمة выдающийся учёный и т. п.
Выступая в роли подлежащих, сказуемых и некоторых других 

членов предложений и постепенно утрачнвая своё чисто качес-
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твенное значение, прилагательные, как и причастия, могут вы• 
ражать значения еущеетвительных, т. е. еубстантивироваться.

Например, прилагательное ين م ا  верный٠ надёжный употреб*

ляется также в значениях: секретарь٠ хранитель, смотритель ,  

заведующий. к  субстантивированным причастиям и прилагатель- 
ным относится также ббльшая часть собственных имён мужчин

и женщин: جميل جهيادا ءادرا محمود ودة٠,مح , كل كلةا , ,  

»ءنور رجبار عباس  и т. П.

Имя профессии.

Отглагольные имена, образованные по модели فعاله , часто

обозначают ремесло или профессию. Например: بد حما  писа-

ние; секретарство ٠ خياطة  шитьё; портняжничество и т. п. 

Для обозначения лиц по их профессии используется модель

ن ل ; شا فئا  мельник ط , خثا  портной, кузнец и т. п.

Глаголы иачниаиия и близости.

Некоторые самостоятельные глагольц вроде ,ا ذع ٠ ند  

ح .أخن جنز٠ را  и др, употребляются также в функции вспомо•
гательных глаголов со значением начинать, приступать. Они 
ставятся в форме прошедшего времени, а смысловой (знаме- 
нательный) глагол при них—в форме настояще-будущего вре- 
мени изъявительного наклонения.

Примеры:

ع. ها حلف دق شر ازار  Он начал снимать (её) плоды.

. لينا ئنلر ت أخن ا  Она начала смотреть « ٠ «ته .
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в обоих примерах глаголы—компоненты составного сказуе- 
мого согласованы с подразумеваемым подлежащим в роде и 
числе. Но когда подлежащ ее стоит между вспомогательным и 
смысловым глаголами, то по общему закону в числе согласуется  
с подлежащим только смысловой глагол, стоящий после подле- 
жащего;

Например:

أ كير بد س س ' لنا ون يتذ أ مر  Многие люди начали проявлять
недовольство. (Ахмад Баха  
ад-дин.)

Вместо смыслового глагола при вспомогательных глаголах  

خن ع ثر ة أ  может стоять масдар с предлогом ض

تكئابة1 فى شرعوا . Они начали писать.

. ث سر اثنا خد لقخؤلخ فى أ أ  Египет начал изменяться.
(.Шауки Дайф) ء

К глаголам близости относятся ( ثف محاد ,^ذ أو (  и др .,
которые означают «быть близким», «быть накануне чего-либо». Они 

вносят в значение смыслового глагола дополнительный оттенок, 

а именно, что действие или состояние, обозначаемое СМ Ы СЛО ВЫ М  

глаголом, вот-вот начнётся, что оно почти совершилось или близ- 

ко к тому, чтобы совершиться, в русском языке таких глаголов 

нет, и данный оттенок значения передаётся с помощью наречий: 

чуть не, едва, почти, вот-вот и т. п.

Н аиболее употребительным из глаголов близости является

глагол اد؛ ", который может употребляться в речи как в форме 

прошедшего, так и в форме настоящ е-будущ его времени. Смыс- 

ловой глагол при нём ставится обычно в форме настоящ е-будущ его  

времени изъявительного наклонения.
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Стримеры:

И он чуть не заплясал от
радости. (М. Нуайме.)

У него НС было знаний по 
сельскому хозяйству, и он 
почти не знал разницы между 
пшеницей и ячменём . (Ахмад 
Амин.)

ص د1هنح .قرحا يرأ

ض'لو ن ز ا ب م ل ب ك ق ئ ي لاوم

ي ن ا ح م ح م ° ا ن ر لإ ن ا ج ن

ر لسعإ موأ

Глагол شك أو  употребляется чаще всего в форме настояще- 
будущ его времени. Как правило, он сочетается со СМ Ы СЛОВЫ М  

глаголом, стоящим в форме сослагательного наклонения с час-

тицей أن .
Например:

$ ممم0

صست لقد ثة ان ا توشك ر  я уже почувствовал, что со
мной вот-вот случится ка- 

إ^ءل أن  кая-то беда.

К глаголам близости примыкает ещё глагол ص  быть 3مء- 
можным. в отличие от предыдущих глаголов, он выражает М О- 

дальное значение надежды н возможности и употребляется то- 
лько в форме прошедшего времени. Смысловой глагол при нём 
ставнтся обычно в форме сослагательного наклонения с части-

ией ألئا.
Примеры:

. يد عسى ننحب أن ر  Зайд, может (быть), напишет.

لا ى1تئ , س1مم أنضنءأ إ ؟شا  Чем же могУт быть эти  «? ؛،،،“
ب -  (М. Нуайме.)

К этому глаголу могут присоединяться слитные местоимения,

которые играют роль подлежащего: 0عسا  может быть, ٠;« ى عسا  
может быть, л и т. п.
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Упражнение 185. Выпишите из словаря знаяения следующих имёв 
прилагательных и имён лиц по профессии и составьте с этими словами (уст
и© и письменно) 20— 30 предложений: رعو لحيق صط با ر ,

اط لكم ر بأجدد , حمال , خر ن , نحش , أدءج , أر ض , أ شبعا .

Упражнение 186. Прочитайте и переведите на русский язык следующие 
предложения:

ن ردأ للغة يتعلهو نهم .سننين مغد ا إ

ن ن يستطيعو لا يكتبو يتكلموا أن ا ت ٢و لا  ٠^^^١ إرى ازرا

د ى فاهدت ا1كبر د حت بوها كا ئ ألمعلمأ<ت لها قارت .يعرنها لا أ ينيذ

ك ا ٢^^^^ أن ،يافاطمة ،ر لمسائل عن ى تسألين و كثبر لصعبة ا ،ا

قت لأن متحان و ليى .جدا رب قر الا سعك ض ا ؟هدا تجعلى أن و

فيق رى د ،نشيط ر يكا رى يرصع لا ول ت اربي إ يننا طعام و ض ار

حيسدنر أن دون لمكنبةا إرى ع بمر لا ورو د فر .قلي  إرى أذى ا

عه أن دون موسكو دع أن أراد .أود جته يو هاا قبل زو  رت ر .برد

ن ٢ قلب فى صديفى يذ د رد كا  ك لب معه محث.ينا فلها .ؤرحا يح؛لير ؤ

رع ] لثمو ا لصا فى خفت <متةا ب أ لا ك ع تنيح ار شر س و نا .يصيحون ار

طقسى ن٣ يئا از ن د٣وما رد لشبا درون ا دى يغا لنا  يسقط أخف هذى ا

لهطر لى >ا صبحت تعبت إ شكت مريخا وأ و ق أدروت أن فأ لخو  من؛

لألم ^(٠.^وا ن أن * كو عكما ألان .يوهرين بءد ا محليه أ نود

٥

ت كلما

جعل  (а) делать

م ود  прощаться; провожать (уезжающего)
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در غا покидать

ع سر أ спешить
® О '

1_لم-ة
■1

сердце, центр

را1ذه уход, отправление
رو ٤̂

لم ' боль, страдание

لو د хотя бы
الآ

ماهم*ا молчаливый; тихий

) خ кричать

ى حو страх

سل.ذم здоровый

Упражнение 187. Спишите и огласуйте текст упражнения 186-т©, п©д- 
черкните в нём все глат©лы начинания и близ©сти вместе с© سمءثه سئظ©  
глаголами.

Упражнение 188. Переведите на арабский язык следующие предл©- 
жения:

Студент начал учить свей уроки. Он ^же начал говорить 
по-арабски. Рабочие начали работать в новом здании. Крестьяне 
начали возвращаться с ПОЛЯ. Сегодня мы не хотим возвращаться 
домой. Махмуд чуть не надел пальто своего отца. Твоя сестра 
открыла ему дверь. Она хотела попрощаться со мною. Может 
быть, ты поймёшь мои слова. Ребёнок вот-вот упадёт с кро- 
вати.

Упражненне 189. С©ставьте три предл©жения, уп©требив в них тлаг©лы 
начинания и близости.
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Упражнение 190. Прочитайте, спишите, огласуйте и переведите на

لغئت .ا لآ اا.غوردلر 0هذ ذى مم ٠منالتعب ادام ان بل و ة1كاع <لي

وس الكت[ب لر لى ا تى ألءردة 0هذ إ >عنذ كمىمتر را

ن وامءد ؛ن إن .لاع هؤ ء لفإ ت ي»رفون ا فا  ،رون ناد هنا أجنبي.ن ا

^̂ رة ٢٠^ شا يصلح <عبث بالا ع أى لت.فهم لا ش .موضو لا إلا ف

زر أن نذ ن ذ ذرة ء لنا .ا

لمنظر ج و[ ر لقا؛لار خا س.من ي.تةإدر ام ا لحقول ؛دامء  ادر ا

لعالي وأشء؛ار اوا خر1لا ئرة٨مت وذرى ،ة.أ ت ،ا هزا ود

ة لس صغير ؛ ء لفلا-هات ت د ؛٠^٢ ى1ع ا ؤ مامهن ذرزن و ببن1ال ا

لزبد لغ وا لفاكهة خر وا ل ور طفا ج وأ ار خار سو أ

ن الهحءل.ة مر[ة آو ورم؟ل ،يلعبو ن كذ ند0 أ رة ،مزلقا صفا و

ر لئطا ..م كذ صو؛نها يرتفع ا حين

نايا^مر شهر م^ سيا ؤى و حهذ ،،رو لديرلم .لا بهاع[

2هة

русский язык следующий текст:

محطار فىا

ستيقخلت م وا ليو ] لتالى فى لصباح تدع ا ط ر .لا ينعد رىح °رم رى'ري



حمات
م /ممم

ستيئط أ  просыпаться

لني أ  расходовать؛ проводить

به ءر  вагон

ين أ  которые

ض غا  замкнутый, непонятный, скрытный

منحر  вид

تنير  изменяться

بيع  продажа

ارة صد  свисток, гудок 

ر قكا  поезд

ئ
برخ ا  (мн. م حو )  мысль

ضم  (мн. سى ) старый

ط ء  (мн. ط شبا ) офицер

ر0 غثا  знак؛ жест

صلح  {у) быть годным

عرص  (и) выставлять
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ش فر  (у) расстилать 

تفع أر  подниматься 

ل ا следующий ن

كتابا * писатели

усталость

армия

бесполезный

للم
 ج ب

ش أ

ثى لا ألآ?ث ن  и не остаётся ничего, кроме как.

نر مننا'  разбросанный

зеленьحصر

ن مزلقا переезд (железнодорожный)

Упражнение 191. Составьте вопросы к тексту упражнения 190-го

Упражнение 192. Подготовьте пересказ текста «в поезде».

Упражнение 193.Переведите на русский язык, грамматически разбе. 
рите и затем выучите наизусть следующие пословицы:

ء ٠ о ■و ٠٦٠  «،V

١) ض  كي. لفصيم أ .ل مدن ا خ شة دأ لبإ. .صيح-ي ا

о ر 
ءءل أ أن (٢ حلبذا رد ل .ج دفا يلر

داع كلحمولا <شحهآ بيض,اع كل4م (٣ >تمرة سو
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لنن،ز' مغ ا سرسمو |را ДВАДЦАТЬ ЧЕТВЁРТЫЙ УРОК. ا
Степени сравнения имён прилагательных.

Стглагольные качественные прилагательные, кроме выра- 
жения положительной степени качества, мог^т выражать ещё 
сравнительную и превосходную степени качества. Обе эти степе- 
ни (степени сравнения) имеют одну общую форму, которая об- 
разуется от ا породы трёхбуквенных глаголов, не обозначающих

цвет или физический недостаток, по модели فعل°أك .

Например:

حسن حسن красивее, красивейший от أ  быть хорошим, краси-
вым,

ر حآ أ  больший, наибольший от كر  быть большим, стар-
шим и т. п.

При употреблении сравнительной степени в предложении,

вслед за формой فعذ أ  , одинаковой в этом случае для обоих ро-

дов и выступающей в роли сказуемого, ставится предлог ئ  с

существительным (в форме родительного падежа), обозначающим 
предмет (или лицо), с которым сравнивается другой предмет 
(или лицо).

Примеры:

Салим красивее Махмуда.

Фатима красивее Марьям.

Воля его твёрже кремня.
(М. Нуайме.)

О ء م С د0مم о و '

محتي*وبم أحس*را

ننز سند .يم'تر ئ أ

تن ب <أرأد مدآ لصو مدن أ .ن[أ
ه



/ل0ء
в  значении превосходной степени форма سل أ . не изменяясь 

□٠ родам, ставится в сопряжённом состоянии с последующим 
существительным (в форме родительного падежа обычно множест- 
венного числа).

Примеры:

أخدن، ل  جأ أر  самый красивый мужчина;

، سز أداع أ^  самая красивая женщина;

о د م 
رب طرفي آ ل فى ار ما ن أ  ближайшая дорога в горах.

П р и м е ч а н и е .  Вторым компонентом изафетной пары такого ТИ- 
па может быть целое предложение:

د '٠:
Он самый красивый из тогоجهل هو ٠ رض ذى [م أ لا .أ

,что (есть) на земле

Прилагательные в форме علا أو  выражающие превосходную 
степень, могут сочетаться с существительными, как согласо* 
ванные определения. Тогда эти прилагательные изменяются по ро-

дам и числам: м .р نعل. نا .мн. ч. м ;أ ٢٠— عل أ  ж. р. - ض ؛  мн. ٩.

ж.р. — ت-قعلي ا .

Примеры:
о со ة‘ 3 

;самый красивый мужчина لرجل ،حسن ألا أ

самая красивая женщина;

самые красивые мужчины;

مسنى ٢ اة در أ ،ز

<حاسن أ/لآ لرجال٢

,самые красивые женщины ع أ ذ شا تمتجا .ر
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Прилагательные, выражающие положительную етепень ка- 
чеетва и обозначающие цвет или физичеекий недостаток, имеют,

к^к известно, основную форму, образуемую по модели تل أ . 
Сравнительная и превосходная степени таких имён прилагатель• 
ных образуются описательно; путём сочетания одного из ВСПО-

могательных прилагательных того же типа ( شدةر مل أ تمثر ا أ

نسن  и др.) с данным прилагательным (в форме отвлечённого أ
имени качества), которое ставится в форме винительного падежа.

Примеры:

حم ر ا  красный— نل حمرة أ  мёнёё (наименее) красный; 

ض ر  белый — حمر رياشأ أ  более (наиболее) белый.
^وه

В этих примерах نمة  краснота, ض بيا  белизна — имен^ качества. 
Точно таким же описательным способом выражаются степени

د م0آ
сравнения, если от данного глагола форма по модели نعل أ  не 
образуется, в этом случае после вспомогательного прилагатель- 
ного ставится отвлечённое имя действия (масдар) соответствующей 
породы глагола в форме винительного падежа.

Примеры:

، شد غضبأ أ  более (наиболее) сердитый;

، حسن معاتلت أ  более (наиболее) обходительный;

ر. ء .ا أ تئم  более (наиболее) передовой.

Слова خير  добро; добрый, хороший и ي  зло; злой, плохой 
выражают значения соответствующих существительных и прила* 
гательных всех степеней.
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.Он лучше тебя و ذ،ه ل ئ م ر ي م .ت

:гсримеры

. أا م س ا1قر ف ن ن غا لا ز أ  Самый плохой из людей тот кто
не приносит пользы людям.

О г р а н и ч е н и е .

(محز>

Ограничением называется имя существительное (в форме 
винительного падежа и в иеопределённом состоянии), которое 
поясняет сказуемое и уточняет его значение.

Напрнмер:

. ب د طا ب شنا ر  Зейд ء   хорошем расположении духа  (т. е.
ЗсИд доволен, счастлив).

В этом предложении о г ^ н и ч е н и е ا  شد  (от ص  пдуша*') кон•

кретизирует, уточняет солержаиие сказуемого-глагола ب ا ط  

быть хорошим, приятным.

. أ لأ ن ء م ا ر لا ع ا ا - م  Сосуд наполнился водой.

В ланиом предложении ограничением является слово ماع. 
Ограничение чаще всего употребляется при сказуемом, вы• 

раженном именем прилагательным в форме сравнительной или 
превосходной степени.

Например:

1 د لثى س لا ° صغرأ ع صد من.مح أ شر و  Львица меньше льва телом и
быстрее ء  движении.

حر"كق.

В этом предложении слова ن أ ج  тело и ة ك ر ح  движение явля• 
ются ограничениями для соответствующих однородных сказуе- 
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мых. выраженных именами прилагательными ٢١ форме сравни- 

тельной степени — صغر ع меньше и أ سر أ  быстрее.

لخاهرة جهل أ ن أ قد آمحريقثه فى أ  К аи р—самый красивый город в
-Африке и самый значитель ؛؛■

٠ 'ء //' ام''ء'، «هءه  (буквально: великий в ней) 
.0 وا عد ] ر حذ>ارة و عما و  п о  (своец) культ уре и архи -

тектуре (буквально: зда -
ниям).

Ограничениями являются ещё названия исчисляемых пред- 
метов после числительных от ل ١  до 99, а также имена существи- 
тельные, стоящие после слов, обозначающих меру веса, длины, 
п.пп?ттяпи и т. п.

Примеры:

. ر للا'له يني>ى إ عد ر كتا  у  меня есть тринадцать книг.

З о

؟م ؛؛ن و بهء همءهمم هءو ■ طتي ش-ا رطلا كر ور
винограда , л ، т р  шёл- م»

,мудд пшеницы 0سممح ,ка مء - - =п
*قهءءا ٢^^ ٢■ءررر وم-'نرأ ينيا

Имя м еста и врем ени.

Пмя месго и времени обозначает место или время действия. 
Это имя образуется от исходной формы настояще-будущего 
времени ا породы трёхбуквенных глаголов путём замены в этой

форме приставки ي приставкой م , а окончания --ок он ч ан и ем  - ٠ 
При это ، второй коренной согласный сохраняет свою огласовку, 
если это фатха или кесра; если же он огласован даммой, го дамма 
заменяется фатхой или реже кесрой. Итак, имя места и времени

образуется по модели شل  или شل .
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م
منم  источник — ه لبم?  (а) вытёкать:

نبلى  место сидения; заседание—<п جل-ى  (и) сидеть;

س  скамейка: стул — от ءد رى ه  сидеть:
٢٠

رب مذ  место или время заката; запад —от برغ (у)

заходить٠ закатываться (ه солнце).

Кроме того, употребляется ещё модель مفعاق  . образованная

от первой модели посредством прибавления к ней окончания 0_. 

Примеры:

طبع типография — от م.طبعث  (а) печатать;

محكمة  суд — от محكم زى  судить; править.

Пмя места и времени от производных пород глаголов по своей 
форме (модели) совпадает с причастием страдательного залога 
е о о ^ ^ т в у ю щ е й  породы.

Напрнмер:

دع ستو  хранилище٠ склад.

Имя орудия.

Имена, обозначающне орудня действий, образуются от ا 
породы переходных трёхбуквенных глаголов по трём моделям, 
а именно:

ا ءءا .٠٠̂ ء
مفعلر ل1رمخم <ممحلأ .
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Примеры:

ا مير  н а п и ль н и к —  от ل بز  (у) подпиливать;

مرتاح  ключ— от نتح (,زه  открывать؛

—молоток م.طرهه ст ق رئ طر  стучать: ударять.

Однако, кроме имён орудий, образованных по этим моделям, 
встречаютея ещё разнообразные имена орудий, из которых МНО- 
гие не связаны с глаголами.

Примеры:

أس ,сито من،محل ؤ  топор, سكين ءءسما رمامء  повод и т. п. 

В еовременном арабском языке имеется тенденция к образо-

ванию новых имён орудий но модели لعاره  . Например: ارة جر

трактор, حةسم ا  резинка, ثلا،؟ق холодильник и т. н.

Упражнение 194. Образуйте имена прилатательные €٠ значениями срав- 
нительн©й и превосходной степеней от нижеследующих глаголов и составь- 
те (устно и письменно) 15—20 предложений с зтнми прилагательными:

دق . هلر بس ٠ ثقل , مء ب , خمدب , ،؟ سهل , ممب , شحم , عذ

Упражнение 195. Прочитайте и переведите на русский язык следующие
:п^длож ения

كه لفوا ن فى تكثرا بكستا لعفب .أز لرمان فاح والن ٧^٨^^٢ و ا و؛

غيرها كه و مجها فى بأكلها لنعم فوا كه بءض •موا لفوا و ا  حر

نا .ممري1ح وبعف>ها صب أ ان أ ء لرم سيما ا لا لسءفرجل ■عمعيره و ب أصل ا

لور .ى ]إءثو مرن هوم. ح٣ و ح نواة .لتفا لتفا صغر ا  نواة من أ

لبلح .السءفرجل كثر ا كه أ لفوا ردة ا لكنا فا رع <و يز فى لا
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نا لاد لبر .ب دا ى تقا ليوسد كثر هدن وا كه أ لشناع فوا  لهنا وأرخم*ها ا
كثرها ردة وأ م فا س ج ل ى .ل ف ذ د ق ©ه ل ق ي ه ر ي ا ن ر ت ي ا ي ء ن ل ب ا ز ر ك ر ا و

يمعل لثوم وار ءير وا .0و

ن ٢ ا*جهل هلثفنن سدا ذى لهد مزود'ء ت ٢أ

ث ج٢ وبور ب اركن بأحد لا ث مة؛جزة لع دن جامعن؛ا .عدد.ال بأحد

تمر معات أ سيا بلاد ذى اللإ!ا ى أرب بيننا آ ل >منم إ

ن <الجامعث ت ء ي ى ب ق ي د ئ .ص . ط ل أ و س ه ا ن ر ه ي .ا و ا ب ن ف ل ا ر و ث ن’ا ي  .د

أ ق ر ط ه ل ل <ا ج ن م ر ا و ر،شعا و د ر[ .رننا ر ش ن ي ر ا ب ، ن ثدكاا ل  وين-زبه رهلأشا دال لخ.

ب ق ث ه ر ا ب ب ر < ذ ي ا ٢ و ه س م ة ر ر ؤ ر ز ح م ر ا د .ي ر د ع ل لا ا و ذ ل ا دن ذ و م ء د ه  ا

ن د ا ء م ز لفلز ا ن مرن .زن ا و ع ن ص ي ذ لا و ف ل أ ا ر ب ه ر ى 0أ س و ه ل ] ن و ي ك س ل ؛  و

ى ح ق ه ل ا ر و ا ش ن ه ل ا ح و ^ ر ي م ل أ ق و ش م ا ه ك ؛ ل ا ك و و ش ل ا ه و ا ن قو ع لا ه .ئ ر ض و ل

ت مما

لىثك (у) быть обильным, многочисленным

م ،ئ;فا (.м н كه . ذوا )  фрукт, плод

ء ه ء
حدو сладкий

(у) быть твёрдым

بني финики

ررع (٠) сеять, сажать

با ؛د мяндяпин

2ق8



نق  (у) расти

^ ٢ دور^  лечебные учреждения

توم  чеснок

(мн. ذل  ) аннарат, прибор

сталь

месторождение (металлов), рудник; металл

ت

س ئو

 ،و ٠.
ن معد

ه م دن  металлы

موسى  бритва 

نف  (мн. عق  (ملا  ложка

موسم  (.м н• سمم وأ )  сезон, время (жатвы .1 т. п.

.мн) *دواة ى  لو )  семя, косточка (плода)

гранаты

круглый

ن ما ر
ؤ ء د
لور م،

فإئال0  польза

-ء0ء
ل م تقا  апельсины 

خيص ر  дешёвый

299



стоимость, цена 

капуста

оборудованный

герб ؛ лозунг

تمن
؛٠ ٠

دب كر

مجور
°، ص

ر شعا

فلز  металл

سما  гвоздьر

د ير  напильник

кле^и

пила

виноград

ذا
<كهاشأ

ر منشا

،٩ م
ب عذ

сок عصير

груши ىركمث

яблоки

айва

абрикосы

ام تذ

.٠ ٠ ٠٠
سفرجل

ءأ ٠ „
م*عمهسرغ

ود مز  снабжённый; укомплектованный



огород

огурцы

серп

{у) пилить

 продырявливать; сверлить (مي)

сверло

ножницы

перочинный нож

(л « شوكن . )  вилка

Упражнение 196. Спишите и огласуйте текст упражнения 195-гс, под- 
черкните в нём все имена прилагательные в форме сравнительной и пре- 
восходной степеней, а также вое имена места и времени и имена орудий.

Упражнение 197. Переведите на арабский язык следующие предло 
ж ен и я .

Махмуд— наиболее известный учёный в нашей реснублике. 
Его дом ближе к центру города, чем твой дом. Это самый большой 
дом в городе. Эта скамья длиннее той скамьи. На каком заводе 
ты ра&этаешь? Не работаешь ли ты в типографии? Дай ножницы؟ 
Что ты хочешь делать со сверлом? Ешь зту нишу ложкой, а не 
вилкой. Виноград и финики—самые полезные фрукты. Лук де- 
тепле чеснока.

Упражненне ،98. Составьте шесть предлежений, употребив в них и меда 
прилагательные в форме сравнительной н превосходной степеней, а также 
нмена места и времени и имена орудий.
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منجل

نحثءر

مقس
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٤٩ م ٠ ء
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ه م
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١̂ وال؛ئعلب ٠^
ء ء

ما دم ةعقط -رق لمءرردا ان ب؛حكى -ارد ط ش و ل ء  ى1ع نز

ا منة ي . ظن .مأ ؤا ؛رة و لشء اب رأى ١^^ .ثعلب ا فر أراد از

نحل أن لأ ءم،ره ٢٠؛^ قطعن يأ» ٨ <•بالحي ٧;  ̂̂ ن معاشر ،٢^؛ با ر ء  <ال

كم ̂ م-ور تكم و (٧^ ] صو ف حعس.مة ا در لا ن و ر ء ليو ؛ لا ن اح بينا سد
ع ء

جهل صوت>ا أا وا. لر لاذ ثئقت رىأو م ا لا ٠ن؛كمصوا لس^اع ة
ء ء

د ان с ٨ ; و ج ر ؤا ب^ى و تغر لجميل تطر ك <ا ور

؛ب[ فا-ئءتر .لشكر,ا جزي-ل منى ظن لغر و انه و  صزا كمإ

علب ، لث تجميل ا ح ذوت.و ا ففر شديد ا ٨^^٧^ ورم فرحا ٨ ٨ >س ٨

ء

صاح ،ا.فم ف؛ح ءم1ل| <قطعآ فعسقطت .و لثعلب فا»محفها ،ا.فم نرن ا |

سا .د

Упражнение 199. Прочитайте, спишите, огласуйте н переведнте на рус-
ский язык следующую басню:

ا ميد ءة » لقرا ٢ «ا

(мн. ل  ن1غر )  ворона

(мн. رت  ثنا ) лисица 

(и) воровать, красть

он увидел 

хитрость

% .ر
اب غر

ث°لمما

رقس

؟رأ

<محرلا
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прошу

мн. شم1مع ) общество

веселить, радовать

петь, щебетать

رجهم[

مم»ثءر

نرأط
ر مءة
د ►ع

رпрельщаться, обольститься آعل

тосковала, с^аети о  желалаءقثئق
،ا
ذم  рот

Упражнение ^٥٥. Составьте вопросы к тексту басни.

Упражнение 2ام . □о^тотовьте пересказ басни.

Упражнение 202. Переведите на русский язык, грамматически разберите 
и затем выучите наизусть следующие изречения:

لا ؛١ لب ° أ .ره ص.اسيق لا ن1مكدشر

О م о م ٠٠٠ ه م

محأ نم ونهأ لتل (٢ •د

ل ه ء
.وت رب (٣ يم أث-لغ سك

وо 0ه و 0تث

ДВАДЦАТЬ ПЯТЫЙ УРОК. رس لذ ص ا لخا ون ا ضفر وا

Имя числительное.

Имена числительные обозначают количество или порядковые 
номера предметов и в с о о т в е т с т в и и  с этим делятся на имена Ч И С -  

лительные количественные и порядковые, в  арабском языке есть 
простые числительные, состоящие из одного слова, и сложные 
числительные, которые представляют собою сочетания двух 
или нескольких простых числительных.
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Количественные числительные первоео десятка.

Цифровое обозначение
Мужск. род Перевод Женек, род

Русск. Арабск.

٢ ؛ء .

حد وأ ة حد وا
1. ١ один , одна

® ,٤ >،ء
ادد ى حد أ

٨ ٥' -
٢ ن ثنا أ ٨٩٨ . две ن ثننا ر

3 . ٣ ف 'ثلا три Ъуб

4 . '' .٠؛ >؛، م
ذ

عبأر четыре ررعه1

5 . ۵ خس пять ؟٠' '
خهسده

،>٩
.

٦ منا مس шесть ،1سع

7. ٧٠ /سدع семь ل°لج —

8. ٨ زن восемь

«0 إ ٠
9. ٩ لسع девять تسعه

٠ е
١٨ ١٠ عشر десять عشرة

Синтаксическая связь количественных числительных с наи 
менованиями исчисляемых предметов выражается по-разному

Числительные حد0عد.ور روا  и ن ئنثا رأسان ا  ставятся после на



именований исчисляемых предметов и соп^асуются с ними, ка'н 
п ^ а га те л ь н ы е :

جد طايب وا  один студент; ة طالبة حد وا  одна студентка;

ن يالب٧٠ ثنا ا  два студента; ن ن طايثا نما ر  две студентки.

Количественные числительные от З д о Ю  сочетаются с найме- 
нованиями исчисляемых предметов двумя способами:

١. Ставятся в сопряжённом состоянии с наименованиями ис- 
числяемых предметов, стоящими в этом случае в форме родитель- 
! ;О Т О  падежа множественного числа. При этом род числительного 
должен быть противоположным роду имени существительного 
(наименования исчисляемых предметов), т. е. тому гра،1мати- 
ческому роду, к которому относится это существительное в форме 
единственного числа.

Примеры:

ثة لا با ث لا ط  три студента; ي ثلام£ا با ر طا  три студентки;

ب خهسة لأ ط  пять студентов; لي ،طاب ض  пять студенток.

В современном литературном арабском языке такая изафетная 

пара часто разъединяется предлогом منا  т. €٠ заменяется со-

четанием, в котором наименование исчисляемых предметов, 
стоящее в форме родительного падежа множественного числа

с предлогом س  , постпозитивно примыкает к числительному, 
употребляемому' в этом случае в неопределённом состоянии.

Например:

بط رإم م.ن أر لأ لط. ا  четыре студента.

^٠ Оформляются как приложения и ставятся после наимено- 
вания исчисляемых предметов, которое в этом случае стоит в
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форме множественного числа и с которым числительные согла- 
суются в падеже и Состоянии, причём трамматический род у су- 
[^ествительного и числительного должен быть противоположным.

Примеры:

шесть книг,
ر ر

ق همت ب كن

шесть книг (определённых).

/ل 0
دع حي-ات  четыре змеи,

وس ئ1أا تد لا [ три правила (определённых).

Д ля обганачения неопределённого количества предметов (от

3 до 10) употребляется слово مم د  (ж. р. بضعة ) несколько, кото-

рое сочетается со следующим за ним именем, как любое ко- 
личественное числительное от 3 до 10.

Примеры:
١ ٠

несколько лет.
لنا٢نو ؛نصم

عوأم يممة أ

Неопределённое количество предметов, превышающее 10 и

до 20, превышающее 20 и до 30, и т. д. обозначается словом نيف

излишек.

Например:

. حب وس 0عئز م  десять ء лишним книг.

количественные числительные первого десятка склоняются 
по всем трём падежам. Но чи сли тел ьн ы е ن ثنا أ  и ننتان ما'  как и 
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врякие имена ١١ форме двойственного числа с окончанием

أن  -  ани, ^меют только две падежные формы:

И. ن تنا اثمنان, إ ;

Р . - В .. ثنشا ئتي2إ أ

حد همى0 أ  употребляется ещё в значении русского неопре- 
делённого местоимения кто-то٠ некий٠ а при отрицании—в зна- 
чении местоимения никто.

Например:

. حن لثن أ  Кто-то вошёл.

. ثز ذ حل ما أ  Никто «ء вошёл.

Количественные числительные свыше ١١.

Количественные числительные от 11 до 19 представляют со- 
бой неизменяемые сочетания названий единиц с числительным 
19, в которых компоненты находятся в сопряжённом состоянии. 
В зтих сочетаниях оба компонента стоят всегда в форме вини- 
дельного падежа без танвина. Исключение составляет лишь 
числительное два в составе сложного числительного двенадцать, 
в котором числительное два склоняется, как имя в форме Д В О Й -  

ственноро числа, находящееся в сопряжённом состоянии.
К а ч е с т в е н н ы е  числительные второго десятка следующие:

ة أذدى حد одиннадцать عنر عشر آ

0عشز 1أسئ

تمزة تبىما

عشر ردا  двенадцать

غدر محنى

١١

١٢ И.

?٠

12 .

30أ
20*



م م و
ث لا عشرة ث

بع  ٨ و

» خس

رر سق

. ء

'دى » ثبا

о م
مر تسم

тринадцать

четырнадцать

пятнадцать

шестнадцать

عثر ر.لاره

بعن ٠٠ أر
م ٠٠٠٠ ٠ م

١٠ خمسه

٠٠ ه مت

سيعأ> „  семнадцать

تاليئ „  восемнадцать

٠٠ سمه  девятнадцать

٣

٤

۵

٦

٧

٨

٩

ا3.

.14

.15

.16

.?ا

ا8م

.19

После числительных от اا  до 99 включительно названия ИС- 

числяемых предметов ставятся в форме винительного падежа 
елинсдвеннпго числа и в неопределённом состоянии.

Например:

ثة لا ب٧٠ رعش ث  тринадцать студентов,

غ لا ة ث طايبأ نثر  тринадцать студенток.

Количественные числительные, обозначающие круглые де- 
сятки, по родам не изменяются. ٠ ^  образуются ٠٢ соответст- 
вующих числительных первого десятка с помощью окончания

ون — ت

20 ٢٠ ون عشر двадцать

30■ ٣٠ ون لأ ئ тридцать

40. ٤٠ ذ ننو أر сорок

50■• ۵ ٠ пятьдесят
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60. ٦٠ ن نو шестьдесят

70. ٧٠ ن سنو семьдесят

60. ٨٠ ثها'لون восемьдесят

90. ٩٠
م د 0م

ن تسعو девяносто

-П р и м ер ы

и г1؛ тридцать книг, لة جرإ: خمشوث  пятьдесят

Эти ЧИСЛИТ(?ЛЬНЫ€ склоняются как имена в форме правильного 
множественного числа, т. е. имеют две палежные формы:

и ون . عنر

р-в. طرين

Названия единиц в составе количественных числительных 
от 21 до 99 соединяются с названиями десятков при помощи

союза و и склоняются по трём падежам (исключения: несклоняе-

мое числительное ى حد أ  и двухпадежные числительные

ن قتا )ا ن и ت ثنا ا

ى حد ن أ حد  طالبه وعئروث روا

رون ٢ عد )) و

ون ،1تلار عشر » و
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حد ا ا بد 21. ٢١ طالبا وعسرون )وا

ث أثمنان عئتو 2. ٢٢ » و 2

ء ه
رون ثلاثة عد 23. ٢٣ » و

и т. д. до 99.



Числительные رة ما  (или <مئأ )  сто и ش أ  тысячи. و также 

их формы двойственного числа — ^ ^ ( и л и ن  مئنا ز  двести и

ن تا أ  две тысячи употребляются в сопряжённом состоянии с

идущими вслед за ними названиями исчисляемых предметов, 
стоящими в форме родительного падежа единственного числа.

Примеры:

مبكنا ده1م  сто книг; ب أزق كتا  тысяча книг;

تا ؛ ما  двести домов; ؛لفالسم°أ  две тысячи душ и т.п.

При образовании таких числительных, как, например, 3مرارا

400, 500, 3000, 4000, 5000 и т. п., слова مائن  и ش أ  (мн. ف لا  (آ

сами، гыступают в роли названий исчисляемых предметов, причем 

слово ثة1م  ставится всегда в форме единственного числа. 

Примеры:

ثة1م ؤاذإث  (или لا نهائة'ل ) триста, ب أربط لا آ  четыре тысячи,

ك ءشر ثاد'نق .؛أ  тринадцать тысяч и т. д.

£лол<иь:е числительные, вроде 101, 102, 201, 202 и т. п.,соче- 
даются с названиями исчисляемых предметов так:

وكتاب كتاب ئق1م  сто одна книга ,

0 وكتابا كتاب م-ادة  сто две книги,

يلء ثيلة ألق وث  тысяча одна ночь и т. п.
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в  остальных случаях онн сочетаются с названнямн нсчнсляе- 
мых предметов по следующим образцам:

лمءدء ؛
أ ئ ننكتب <ما ' لا ث و  сто три книги ,

[ خنندن ب و كنا وذروز  двести пять книг٠
مح0

ممح0'
لبة’و ثة1م أردع دا نها حما ز سنو و  четыреста шестьдесят восемь

книг н т. п.

Употребляются ещё чнслнтельные أري تة1مم  с т о  тысяч, 

ا ن د ا-زا ما أ  двести тысяч н т. д. н نى أر أ  миллион, в  совре- 

менный язык в о ^ л н  слова ن مليو  (мн. ين.م لاد ) миллион, ر مليا

( мн. ت1مد رأ ) миллиард.

В предложенни количественные числнтельные ^потребляются 

в качестве нодлеж ащ его, сказуемого, дополнения нл^ обстоя- 
тельства: 

Примеры:

وى. دأ  را1أ مر ن كا صجنة سو  В этой книге девяносто стра-
ниц.

. لتحهور بمنى نون [ ؛؛يوم ثلا'  Некоторые месяцы (имеют) «٠
тридцать дней.

.0 1 Д Г ث هو ” لا ث  Он написал три слова.

. ي أردع يت ساعا  Мы сидели четыре часа.
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Местоимение م .

Для выражения вопроса о количестве чего-либо употреб•

ляется вопросительное местоимение حز  сколько?. Существитель- 

иое при нём ставится в форме мнительного падежа единственного 
числа и в неопределённом состоянии.

Примеры:

.ؤ لع [ط حن ؟رئنأفق 0مل   Сколько стидентов в этой ком-
нате?

ت 6مر رز نلذ رأ ؟در  Сколько раз прочитал ты свой
урок?

Вопрос О возрасте человека строится так:

كمع ث كمم ؟ر  или ف*ع حز ؟ر  Сколько тебе лет?

٠ ٢  в е ى ون عز ٢: 'سنة عشر  УИяе двадцать лет.

Местоимение حز употребляется ещё в функции восклицатель• 
ного слова со значением «как многоЬ и выражает множество, мно- 
гочисленность того, что обозначает существительное, идущее 
после него. Существительное это ставится в форме родительного

падежа (без предлога или с предлогом ن *) единственного или 

ломаной формы множественного числа.

Примеры:

ازا سد ر [ , 'д . ط ر حن  Сколько (как много) мужчин 
ى'  на площади\

سنحق،أ بلاد س كم  В скольких странах я жил\

٠



Слово مز  выражает также модальный оттенок восхнщення 
во поводу качества илн степенн проявлення действия:

Как ты красива}... Как я тебя 
люблю! Как я НС хочу оста- 
вить тебя одну в ص ء  
неспокойной жизни.

(70. ас-Сибаи.)

Упражнение 203. Назовите устно количественные числительные от ١ 
до 20 вместе с названиями исчисляемых нредметов—словами س 4صصبفق تر .

Упражнение 204. Напишите словами количественные числительные
22, 37, 46, 61, 73, 95 в сочетании с .су^ствительными ر ؛كنا  и بلق  
а” затем прочитайте вслух эти словосочетания.

Упражнение 205. Нросклоняйте числительные 5 2 ,  84 и 152 в формах 
мужскосо и женскосо рода.

Упражнение 206. Прочитайте, спишите, огласуйте и переедите на рус- 
ский язык следующие предложения:

مز ئى ب وماتيق ازعرس ارشسم مما ألأول أر لا تسع ط ت و  .طالبا

ت م خه،سرمع درس قرأته للىللق ا م فوتينه ،و م جيدآ ليو حففلث أ

ن ة عثركلها ث لينا٢ وصل •جريد لا ك ث  ماء.لارءام بعوأر جرا

حدة محلة خن قرأ وا نك .وا ؤ غلىما و لحياة وىأ نعت .ا  يى فاطمة و

فا ثلاثق محفظتها قلم زرد لحبر و سق ارى فذهبت أ لمدر قق كم .ا ور

تر ؤى لدف ن فيا،ست ؟ا ثو لا كناب٢ ه.لا ؤى .ورقق وث سى ر ر لمد  ا

خهسهاقث آلاف ثلاثق لبلدة٢ تلك ؤى .قصيرة £ايق”ح عشرة ى لهه و

ن ثنا ن وا سبعو ة <جامعة فيها •بينا و حد ث وا لا ت وث ثمانية مكتبا  و

ن تسعو بع دا1كث و ن وأر سنو ر وثلاثق ثانويق ملرسق و عدة حمسا و

نها ^ للس ه ذى .دور فر هذ ث ننهائق يقاو لا خمس*لأنا وث  فى .نسمن و
3ةل

ت كم  وتممر ..نإ1جمي أد

ممة تمم سمك أن ءا حين و 'و

ى ^^^٢ ائحي؛ة 0ذ_ه ف



نا .لة.عام ^٢^ أرفا اله.معنع ذرك ا نم قرآ  ذ اركناب بد
عين سا وارب، ب٢ س؛ل ٠در لا معلم٢ لط ن ا- ءشر ا'ربع ء • لقمسأ دن و

ت كتبأ سهء ا وى لل، 0عهر .ومة.م لةمقا ءشرة ى أثنن ق رسنأ 0هأ

ن ثنتا خلهسون ا ات بثلات صنر>منك بوأ أى و. لهمهم .سنو  إ'
كبرهم ٠•^^ ءن هدنا بءهلون االمإ.بن ^٧^ اررفاق هو و?  ا

بعين٢ ناهدز ارزى محمود ر .لا

.اث كاه

дороже; самый дорогой 

начальная 1Н К О .П Я

мн. коллега) بط ر

. ٩،
важный

نىعأ

ى كتا

،ا

■ؤم

ن من ما ر  у ж е  давно

приближаться, достигать 

душа, человек (при счёте) 

возраст

.ر ه لا

،يل-س أ
ئ
س

Упражнение 0ع?. Переведите на арабский язык следующие нредл،>жения:

В Э ТО М  доме сорок три квартиры, и  в каждой квартире четыре 
комнаты, (один) коридор и кухня, в  большой комнате три окна 
и одна дверь, в  ней два стола, двенадцать стульев, два дивана 
и одно зеркало. Моя сестра положила в шкаф шесть книг и три 
карты. Сколько часов сидела она здесь? Она выучила сегодня 
восемнадцать новых слов, в  этой начальной школе двести три- 
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дцать три ученика и двести девятиадцать учении. Сколько раз 
^ыл ты в ней ( т. е. в школе)? Сколько писем приходит к нам каж* 
дый день!

Упражнение 20 ة . Составьте восемь предложений, употребив в них КОЛИ• 
дественньте числительные.

Упражнение 209. Прочитайте, спишите, огласуйте и переведите на рус- 
ский язык рассказ:

^^٨١١ ا)جواد

ء د

ح ل لامه ق سر لا ف  ٠ 1مهر مخ.لكأن 0لأ ر ومل حم.عل ج.وأد زن را.

ل لا ه،ب ؤ له حيل؛ ^وق إرى حمأ دا ليش>ترى ا ه جو[ وفي.هأ ٠غير

1) ئ رو ل الء .خاد.ا ؤى اءدل دويت
с

ءلى . صوتا،ت لا ح .اد و ك ر ران

'"رق ند اى و ال.ءوأد هدذأ _

سوق أ] لى ط إ ج-أع ى ر.لف ل ج ر
ع

زى ،حبى.أد.ي ،لىع؛مغع أزت __ يت.لث لا .ر م،مل أرجوأد _أ1ه آ

حلم1ا ووال أوح.وأد كي^ى ع.لرمإ ب.لله ءووصاء ف.لامءح.1‘ تر ذأ ر

مم __ نك لز' من5 أزه;رم.أرثة أ ر  ؟ءوررء ع.عيه.ع رأى ول !مخذ

نرد أار^جل اصا؛لرب ' ؤى د و  رىمسألي أا-ةقين >ثال رم ة.وأب ل 

^^٢ فقال ] عين لان ،ت[اخط ^ .٥^ وروع يمة1س اليس*رى [ا ] £^ 

ك ء -؟ل ض ر ل ال ا :وؤ
ء ء ء ء ء

ت،ر ،ل؟ل مس نه ر}قول أردد ،فطا لعين [ءور إ أل.يماىم ر
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سى ووض<ح

لثالية ©ير فرفع ليمنى بالعين ؛ذا <ر يخأ ا مأ

ين جمعوا أ؛.ذ ب .ولها٠٠ . ت. ٠^^٢ كد

اد ' جو  اا-ملاحم لص.احبه ار

ج لمر «صث ءا

ث ل،ا آ

أد حو норовистая лошадь, скакун

نىء ءبض («) схватывать

لى أء° самый высокий

صوته громко

ن'،م {у) утверждать

افحزرمحا волноваться

ارى تو скрываться^ исчезать

' о ا
ءيل лошади

مءءم
تامل смотреть, рассматривать

ت إغ رإ продавать

د ©م
(ж. р. وراع ء ) кривой 

быть ясным, выясняться

И ему ничего больше не оставалось 
как удрать

رءور

وصح

*11с и ئ لأا مزىم أ
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ذ
مم жеребенок

ضمع رو предлагаемый

طى ^ ошибающийся

حطأ أ ошибаться

دترث колебаться

لنائية ا вторая

جل أ да

Упражнение 210. Составьте вопросы к тексту упражнения 2 0 9 - Г О .  

Упражнение 211. Подготовьте пересказ текста упражнения 2 0 9 - Г О .

Упражнение 212. Переведите на русский язык, грамматигески разбе 
рите и затем выучите наизусть следующие изречения:

لام1م طايب و علم طالب :يشرعان لا ،ب؛ثنا (١

ش خي.رمن شلف فى طءرز (٢ .كئملق فى أ

ش أدب (٣ .نشه ئ خنث ء ر

ثئش ش ا'ا قاء لخئزون ا ДВАДЦАТЬ ШЕСТОЙ УРОК. وا

Порядковые числительные.

Порядковые числительные первого десятки образуются от 
корней соответствующих количественных числительных по ،«о-

дели فاعل  {ж. р . عله-ف ا ). Исключение составляют: числительное

ж. р) ول ر. أورى   первый, образованное от другого корня. ،ا
317



числительное دس سا  (ж. р . سة راد  шестой, которое образовано

не от ست  , а от م - .  Порядковые числительные нервого де- 
сятка следующие;

Ж е н е к ,  ро

أبزى
مرا*تق

первая

вторая

ثالثة  третья

بعةر ا  четвёртая

خاسة  пят ая

М у ж с к .  р о д

أؤد  первый

[ لثابى ثاب )أ  второй

ثالث  третий 

بعر ا  четвёртый

пятый ا م.خام

سة د سا  шестая

%.
ط ا  седьмая

шестойد س سا

سابع  седьмой

وأم
восьмая ث ثما

تامن  девятая

س ثا  восьмой

ع ب ا ت  девятый

ة شر ا ء  десятаяشر ا ء  десятый

Сложные порядковые числительные от 11 до 99 образуются 
так: сначала идут названия единиц—порядковые числительные 
(см. таблицу, помещённую выше), а затем—названия десятков— 
гоо^тствую щ и е количественные числительные. При этом слово

первый обозначается числительным حام  (ж. р. دإ ق;حا ).

В порядковых д л и т е л ь н ы х  от 11 до 19 названия единиц 
находятся в сопряжённом состоянии с названиями десятков,
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причём оба компонента не изменяютея по падежам и веетда стоят 
в форме винительного падежа:

М у ж с к .  р о д  Ж е н е к ,  р о д

دق عثر حا  одиннадцатый عشرة حالبه  одиннадцатая

دى عشر ثا  двенадцатый عشرة ثا'دية  двенадцатая

عذر ثالق  тринадцатый ق لا رة ثإ نغد  тринадцатая

и т. д.

Начиная с 21 и дальше до 99, названия единиц сочетаются

с названиями десятков с помощью союза و и склоняются но 
трём падежам:

ون حاد يقر و  двадцать первый ون حاله عئر و  двадцать первая

ن ون ،ثا عشر و  двадцать второй ون ثا'ليث عشر و  двадцать втс
рая

من ، ثالثامعش  двадцать третий ة لا ون ثا عشر و  двадцать тре-
тья

и т. д.

Порядковые числительные — названия круглых десятков: 
двадцатый٠ тридцатый и т. д., а также числительное сотый по 
форме совпадают с №0тветствующими количественными числи-

و ه
тельными и не изменяются по родам, т. е. слово ون ٠ بقر  напри-

мер, может означать двадцать, двадцатый и двадцатая.
В предложениях порядковые числительные выступают в роли

согласованных постпозитивных определений: لبعت ألاؤل أ  пер -
(О ر وره

вый дом; فرفن لى ال. لاو أ  первая комната; رس ند لغاص٢ أ  пя - 
тый урок и т. н.
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Во втором десятке артикль أل  может присоединяться только 
к названиям единиц:

ح ٠ صت
رس لد ص أ لخا ثر ا  пятнадца- سحق لغابسمة ا عشرة ا  пятнадца-

пгый урок; ' тая стра-
ница.

Во всех остальных порядковых целительны х, начиная с 

21 и дальше, артикль ال  может присоединяться как к названиям 
единиц, так и к названиям круглых десятков.

Например:
о о ء د о و ه و 

،س ازدرس لظم رون و ا ء اب  двадцать سم نس  урок,

^ ^ ^ ] ق ئثذء مسق آ ] تغ ٢ و ا  двадцать пятая страница,

о  - ث 
سحق 195 مائن ا لخ و ال. مسق1ا -я страница.

ن و نسعو ار

Д робные ц ел и тел ьн ы е .

Дробные числительные от 1/3 до 1/16 образуются от корней

соответствующих количественных числительных цо модели عل ؤ

или نمد .

Например:

1/3 — ثلن  или 4—ردع ثلث ; 1'  или بع ر  и т. д.

Но для дроби 1/2 есть особое слово —ض  (мн. ق بلصا م)

Простые правильные дроби со знаменателем до 10 выража- 
ются изафетнымн сочетаниями названий числителя и знамена- 
геля:

3 4 لا —  يم نق’ئ أردا  , где داع. }  —форма МП ч. от .بعر
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Остальные правильные дроби выражаются описательно е 

помощью существительного جزء  (мн. ء جزا (أ  часть н предло- 

га من .

Например:

خهسإ ول/ة“ جزءا عثر دسعءه م،ن اء،ءزأع *

Омеп!анные дроби выражаются сочетаниями названий целого 

числа и дроби, соединяемых с помощью союза و :

7 ، م'ؤ • _ ءؤ ء  _ ا_  ' '

وردع سبملأ 4 .

Разделительны е числительные.

Разделительные числительные образуются либо путём про-

стого удвоения количественных числительных: آ ا وادر مد وا  по 

одному■, либо посредством особой формы числительных по модели

فعال ث или أ لا مف،دل: ث  или مغلث ٨٠  три; либо, наконец, путём 

удвоения этих особых форм: للاف ذبلا  или مثلغ مثلذ  по три.

Кратные числительные.

Кратные числительные образуются от корней соответствую- 
щих количественных числительных по форме причастий страда-

тельного залога II породы, ٢. е. по модели شل أ  Например: 

بعرم  учетверённый; ٠ квадрат, حس  упятерённый и т. п.

© бо^начеиие процентов.

Для обозначения процентов употребляется слово آا~ماثه сто 

с предлогом فى  (или رب . Например: هائن°رل نيةفىثنا ه؛صء ٨٠٠ -
центов и т. п.

وا--اء؛ا
321



Обозначение даты и временн суток.

Для обозначения календарных дат н временн еуток в часах 
и мннутах употребляются порядковые числительные.

Например;

قاسيم فى ل (ننر) مزن ا يلو أ  девятого сентябряу 

م عة1ألس ؛ى ء لغا قسأ  пять часов.

На вопрос ة ء ث ؟أ  Который час? отвечают так:

لساءه س 1ألسادس أ ثا د عشز لأ أ  без десяти тесть часов,

وءشردئادى ألس*ادسق رلساءق  десять минут седьмого,

. ع لما لتنز !أ ور  половина шестого и т. п.

Как видно из примеров, для обозначения минут употребляют- 

ся количественные числительные с частицей исключения ألا

без, кроме или с соединительным союзом و .
Для обозначения календарных дат в годах обычно употреб- 

ляются количественные числительные. Но числительные первого 
десятка в этих случаях иногда ставятся в форме порядковых

ровно шесть часов.

числительных.
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примеры:

Написано в 
1959 году.

سنةآ) إ1 سنه فى' سع وت>سعهاله ئز خمسين ود  .و

̂(ة.فىسن) كبب خهسين تسدم سمنه  رة و سعما تي ود  .وأ

ى كبب نابع ارسنب ؤ لغهبين ؛ار تسعها الؤ_إ بعد وا  ثة و

.سمنة

Н азвания месяцев.

В арабских странах пользуются солнечным и лунным кален- 
дарями. Месяцы солнечного календаря носят либо сирийские, 
либо арабизированные европейские названия, а именно:

Сирийские

ن قانى كو ]

ر؛آذ

ن لمسا

يار أ

ان حزير

'؛وز

آت

Европейские

بمر

فبرأ؛ثر

رس ما

يد أز

ء
مايو

محوريو

بدنو

ء ء ه ٠٠

р^сски^

Январь

Февраль

Март

Апрель

Май

Июнь

Июль

Август
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ول1اي
 $ م ٠٠̂

Сентябрьسممبسمهبر

؛رممةة.ر
 ألآول ين بمر

فاتي بئرين أ

ود "آزوف ؛لأ

كتوبر أ

نوفتر
د ٢٠ ء

لمهمر

Сктябрь

Ноябрь

Декабрь

Названия лунных месяцев.
Русские написания 

Мухаррам

Сафар

Ряби ا

Рабн اا  

Джумада ا 

Джумада اا

Раджаб

Шаабан

Рамадан

Шаввал

Зул-Каада

Зул-Хиджжа

Арабские названия
ر و0م ء م

المحرم

.صف

و أق ل

بيع الاول ر

ع با ثالى ر اا.

لا بجى لىوا

دى خرة جما الا

رب

سع>ان

رمذ>ان
/»
ال  شو

ثقعد 0دوآ

ل
ذو[نحجن

п/п

.2

.ة

.4

.5

.6

.7

.و

.10
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Длина лунного м есяц а-2 9  и 30 дней (попеременно). Лунный 
год (354 дня) короче солнечного (365 дней) на 11 дней. Поэтому на 
32 солнечных года прнходится 33 лунных. Мусульманское лето-

счнсленне начинается со дня переселения (بجرة  хиджра) Му-

хаммеда из Мекки в Медину, т . е. с 16 июля 622 года н. э. 
Для пересчёта года по хиджре (X) на год нашей эры رص и для 
обратного пересчёта пользуются соответственно следующими 
формулами:

X 62233-4س . 
н = х

И —  622 
32

Названия дней недели:

حد يوم لأ أ  воскресенье

понедельник(( نينثالا

вторник(( رلقلاثاع

средаالاربعاء و

четвергلحهي*ى ء أ

пятница لمهم )) ن [

суббота« تست [ر

Слово يوم  может опускаться: ثمد لا ^لاثمنان ٨٠ ,воскрёсёньё ا - 
недельник и ٢. д.

праж нснис 213. Напишите словами и , прочитайте вслух следующие 

дро5иые числительные: 1/5, 1/5, 1/7, 1/3, 3/14, 2 ه  •
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Упражнение 214. Образуйте кратные числительные от ^линествениых 
числительных 3, 6, ?, 8.

Упражнение 215. Переведите на арабский язык следующие даты: 1917 
год, 1948 год, 1802 год, 1755 год.

Упражнение 216. Прочитайте, спишите, огласуйте и переведите иа рус- 
ский язык следующие предложения:

ا ؤى ب هد لكتا سمى ا ر لمد ن ق تسع ا ثو لا ول ودرسا •درا وث لأ  ا

لثانى اردرس ودا سهل رس •بسهل فهوليى ا لد لناسع ا صعب ا  أ

رس من لد حابى اودرس .لثامن٢ أ نأصعب٢و ار و .اودروس لمشر

بعة مند م5عشر ارحادية ^^،٠̂ا قرأ*لا ^^^،٢ ب.وم ؤى م أر يا خدنا أ  أ

ر ف ك ١ ن ت د م يا بعاع٢ فىيو جعنا لأر ع̂ت ض الء؟امعق من ر ألس

ثةلثاا يع ر دق و قا لذلهر بعد د • ا

فى من لعامل٢ ؛ءف لونى ، بعا نوما ر لا تناول إ لفحلور٢ و

ب ثم ء .ل ى إل ذ لمعم ع إ ٠ تماما العساعة ؤى لعمل٢ ؤى شر

بنا٢ >دفه من لاورى٢ <لطبفة٢ ؤى هورعي.ثى ؤى ا'خته تزوجت >يقر

نولها داعمر هن عشرة الناس^ق لا لت .لأولاد ٢ ق سن ا د. ٢هد ثا

لرفيق نكل تمو'ر نم ذر ارعا فى ا لا معه منا و  بأ'دنا 0ثهر .طوي

صدقاع ج .نق عثرين منف ا و بنه ئز هوفى عنذسننين ا مشرين و  ار

لثانية أوؤى ٠عهر عن ا ٠ثر٢لأ٢ عل.رمغ »ن ذر وارع ا  ؤى ب.عهل هوبد

ن لا لثا ون دم ،.٧^ من عشرة ا ورى لغرفن٢ فى يعيد ددر من الأ

لبيت د ورد .ا نسعهائن أرق نة محهو *ى و خه ئين'و و لا  •ن

مع ون زىلثاا زمر ارمق و لعشر ب وا شيوعى ٢ للحز تحاد ؤى ل لا ا

لسوفيا مج زىا لا لير' مج هدا .زب؛للح ^^^٢ ا 'را لشيو بناء ير يقعا

م ^^^٢ بلاد'رام فى فدم أن م؛دأ فيه ب.طبق نظا كل ؛;

من د نجهد فر ته حسدب ا ر باجاتهم[ ودر للا^زم ٢ م-ن لحصل وأن مقد ح.
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ثمكال ا

ر'تء чудесный, замечательный

طثى прим енять

هء ؛ ئ م
коммунизм

را ثعر / чувствовать (لمظ)

°، م ٠

ة سر сила, способность
٠
ا سد принцип

م لىع ه لآ | самое ббльшее, не более

م1فذل строй

Упражнение 2 7 ا . Переведите на арабский язык следующие предложе-
ния:

Эта семья живёт иа втором этаже, в двенадцатой комнате. 
Одиннадцатого ацреля я встретил твоего друса. Без двадцатн 
десять он пойдёт на работу. Ему сейчас двадцать семь лет. Моя 
сестра поступнла в университет три года тому назад, в возрасте 
девятнадцати лет. Она уходит туда каждое утро в четверть де- 
вятото. В понедельник они учили тринадцатый урок нз этой 
кннти. Девятнадцатого июня студенты соберутся в кабинете 
декана. Мой отец начал работать в возрасте одиннадцатн лет. 
Он родился в 1896 году.

Упражнение 2 ةا . Составьте пять предложений, употребив в них поряд- 
ковые, дробные и другие числительные.
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، ء

سكو.م ددا لا،ءت ينرإ ااجام.عة مد.؛رى م.دها ماد.لأ أول ...و  الاد.

ول لها فه٠أ ت.ترأمى أرذى ا يرتفع <شاسعآ ةح م،سا ى1ع لرا ق.لده و

بقا،ر <ستآ علوها ،لا ج إ؛ لويل در ء ة حم د <قمتا ذوق̂ ٠̂ د؛ •ممرا

قالتلى لجامعآ إن و د.،ءيحثا مرتفع مك|ن ى1ع <مقامأ <ا

ادا ̂^ ير لى ٢؛ لحديديآ كة1وس1ل قا>تما ءس.واءكان موسكو إ رة <ا بالسيا او
ع

من ^^^٢ |و

لهللقت وعاد,لممإ سيار رنا ا حاط.فمسا ممم.تكو م.و ق.لمممسا أرى ت ٢اا
ع

رزا بصا كرعلين ق.عمأرا [ هدهلإة أل، إ؛-جسا أر-مرورءام ش.هسرع تع؛كسن أ)
ء ء

نى ألق.ماب نفى ن خطفت [د نابليو ر بصا رداس إلي£ا فظت-اع ؛م ا  ء

ق اد.ق *ذدى؟’ ملي-ون نحد رنه خزانا جف^يه وأء
ع

ررق أ»شتعل مل؛كها ير [زئو لكإ- ع أ سر  ظترل،دفمسهوه-ويد و[

ن ن—م <حيشا ي و ] لير لثلوج ا ٠ و[

مكل«ر [ دع،ل ر

إى أ فء؛اع سددة م[ئن مرن رن صى [ر ء لين ثل̂ا الء؛ذودم م«ن م*لا

ليلة.فلمي سابقه من خظا أول كنهتإن1وا .دا غوا كطتملآأ/و متمءءت ربرد
٢- ع

لهاكان ٠٠عينا دق أن ثظهخ إ يدثم ص أدو[رها إ; ئى ين-حص رع. <

ضى٢ مغ،دئه ر ^ن لا ى م أ<لهسد وص-م ح غو زه ؤ فر ٠صاصلر٢ا

Упражнение 219. Прочитайте, спишите, огласуйте и переведите на рус-
ский язык следующий текст
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رة ت1ص وو سيا ؛ن إرى را. لحركة ب:شج فسي.ح ميد فت ا.ا ق. ثمتو
ع

،ى م1رم .ءءم.ص عذ

ادق (كفا.وسمم) ق ودد هو هن_أ مد را. حد واى ر لا •موسكو ءى أ

نه مس إ ن تمني هائل م، بع ء بقا ة أر لا د؛  ة بمداح م غل نش و عشر

ع̂قم ى واس صى أردور ؤ ر لا .ل ،ا.عخ | ؤج و حع؛لن وم ضأته.ت ن قاع.م د هتر لا

ض ر لا منر و تحتا ت اإ بيع صغيرة م.حلا (دع ا- يا ولو لهدا و؛

ج لفع مح.هعد عل،رإ .دمرمأ1.ج ي ردون عذر ح ل.همبمدح ل ور - • م.ر

لق[ و فن. ر ر.،ءأذوى ا ب ء قر ؛: فة.غ ١٢ ٠ ٠ ما ث؛رفة .ر

ودة ن و د.ءءهام مز دون1ت جه'از و تليفو ور و .يمز لد ]  ^،٨^٢ فى

دد ؤى و .ف،هم مطعم ٠^^ سم <شرفة ر لا ءهل ة ور تست،

.ة لصيف طحس كدلق اىا يا .فىا
ء

ع جرتي ح كانت يت ل-افلمتها’ رن •م السع-اد رادور ض تد  مب-ذى را

لليل طوالا م،ضيئة <نورفاست >نمغها ك >ا .دى ذر لو مإ تاسةر .رراع*ر

جهة لور ما[ ؛رى؛ آ خ رق1ا لا وى فنا س ت؛طل ؤ ؛ن ء لميد ألأ>{هر ر
مم ورام .ين1ر

حهد ين بهاء )ر (راد

ت ؛ لم آ

ح ح) لا ؛للو  к азать ся , виднеться

( يطو ظ ر  возвещаться

اط ء  территория, площадь

ا9 د



Е е р х ,  вершина

аэродром

умчать

солдат

п о ж а р

спасаться 

доля; удача

убеж ите

револьвер

являться, показываться 

огромный

(мн. ج أدرأ ) башня 

воздвигнут, основан 

всё равно, ... ли ... или.,

(а) ослеплять 

ночевать

загораться, вспыхнуть

صه

ج
ددطار

ب ٢

ق ٠٠
جنديى

يق م

(بمو) ب

،ة
مى

أ و) بد  (يبد

 ه-اتل

ج بر

م مقا

0ع ٠٠
مم اع« • ••أو سو

с

صر ألب خط.ئ•

ت يبيت،ا) با



دق بر  блеск, сверкание 

نملت أ  он имел удовольствие

وا ء م
н^лиاصصر

نوفي останавливаться

ض здание

أس لر быть разбросанным

شاسم

؛0- .

обширный, огромный

دحم.ه звезда

قثنء
د

( . м н. ن قيا ) купол

ض веко

{мн. أن ير د ) огонь

ممج (мн. ج و لا ) снег

كسل ( / - / )  отступать
م
رندج шумит

رممون состоять

ر غ بو

طابق ,
этаж

بريف почта

П о -
ه عين
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(٥١ чистить (обувь)مسرح

себе ؛ ٥содержит; заключав ى يخنو

фасад واجهة

( طل ل ا يعل (  выходить, смотреть (об окие)

ءءلآتم  магазины 

طالع  {мн. ع؛هلزا ) марка

ذاع  сапог, обувь

освещающийع.صىع

ال لكإلي طو ا  всю ночь

دة هد  {мн. يا ا ند )  подарок

و بر  метро

ن بو ز  клиент 

ванна .حزام

ثا ا ر  возглавление, управление

Упражнение 2 2 0 .  Составьте вопросы к тексту упражнения 2 1 9 - Г О . 

Уяражненые 221. Подготовьте рассказ на тему «Москва».



Уп^жнение 222. Переведите на русский язык, грамматически разбери, 
те и затем выучите наизусть следующие изречения:

د’آ :مئل"ار تؤبمء ^،١؛ نط (١ ثد آ _ كياء| م مل .لاد

ئح بآ.أ لئالث ،،ر لأا حسدن — و! ت-ا .د

تهرأ ة أزم (٢ تجد ' ة و؛لخئربن ؛ ش برآ ؛أ

و ث - رث هءو
لشجرة أول (٣ لموأة أ .أ

ДВАДЦАТЬ СЕДЬМОЙ УРОК. غ'وا عثم ذزس ؤ سر !

Правильные н неправильные глаголы.

Трёхбуквенный глагол называется правильным, еслн у него 
все три коренные согласные различны и если в составе его корня 
нет хамзы и так называемых „слабых“ букв (ى ٢, ,و  ). Напри- 
мер: كتب جلس",  и т. п. Все остальные глаголы называются 
неправильными, к ним относятся: удвоенные, хамзовые и слабые 
глаголы.

У двоенные глаголы .

Удвоеннымн называются глаголы, у которых второй и третий 
коренные согласные одинаковы. Например: ر مددا فر  и т. п. 
В некоторых ^юрмах таких глаголов и в отглагольных именах 
происходит слияние двух одинаковых коренных согласных в 
один удвоенный (точнее: долгий) согласный звук, который обо- 
значается на письме одной буквой с ташдидом. Например, удвое- 
ние согласных имеет место в следующих формах глагола .ملل

مد  мадда протягивать вместо • ص ٧٨٨٨٨٨

مل د  йамудду (наст.-буд. время) вместо مدد ر  йамдуду.
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Однако в такнх формах этого глагола, как мададна,

دن يمد  йамдудна н т. п., слняння двух согласных в один д.олгий 
согласный не происходит.

Спряжение ا породы удвоенных глаголов.

Прошедшее время.

Лицо Род Ед. число Дв. число Мн. число

- ص

3 М у ж ск . ءدد ا ث وأ م|ل
' م о م م

Ж ен ек . مل-ت ا ٦■ ا ض ددن *

2 .
М у ж с к . نم د ند و о م م 0ء0مم

لها مدد؟ نم د' مد
Ж ен е к . دة о م م

إ М у ж с к .

и ت د ند нет *ا د ند
Ж е н е к .

П тоя щ е-будущ ее время.

Лицо Род Ед. число Дв. число Мн. ™م "»

3
Мужск. يمد ن يمد[ ون بمد

Ж екск. ظ ؛ان ئنل دن يمد

2
Мужск. لهد ؛ون تها

Женек.
>،بي

أن تهد
ددن نا

Мужск.

Ж енек.
اثء ^ет تد
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Формы страдательного залога: و ط ٠ مدا , مد . . .

и т. д ان. ؛ ينئ , يمد  и т. д.

Как видно из таблиц, слияние одинаковых коренных соглас- 
ных происходит в пяти формах 3-го лица прошедшего времени и 
во всех формах настояще-будущего времени, кроме форм мно- 
>^ественного числа женского рода 2-го и 3-го лица. Все же осталь- 
ные формы образуются нормально, т. е. без слияния одинаковых 
согласных в один долгнй согласный звук.

Слияние обязательно происходит, если первый из одинаковых 
коренных согласных сукунирован, т. е. если между двумя одина- 
ковыми согласными нет гласного звука. Например, масдар ука-

занного выше глагола имеет форму مل  вместо ٧٨١. Таково 
общее условие слияния.

Далее, если между одинаковыми коренными согласными 
имеется заударный краткий гласный, образующий кратжнй 
открытый слог, го слияние также обязательно происходит 
вследствие выпадения этого безударного гласного звука. Здесь 
могут быть два случая:

а) Первый коренной согласный огласован ударным гласным. 
Тогда гласный звук между одинаковыми (вторым и третьим) 
кореннымн согласнымн просто выпадает и пронсходит слияние 
согласных. Удвоенный согласный закрывает теперь ударный 
слог, который становнтся устойчивым н долгим, а количество 
ологов в слове сокращается на один слог.

Примеры:

دل * мадада ٠ ث  мадда, 

масиса ج  масса,

دد ما  мадидун -> اث* маддун.

б) Первый коренной согласный не имеет огласовки и закры- 
вает ударный слог. Тогда безударный гласный между одинако-
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выми (вторым м  третьим) коренными еоглаеными звуками ие вы- 
падает,, а передаётся первому коренному согласному; затем проис- 
ходит слияние двух одинаковых согласных в один долгий соглас- 
ный, и в результате образуется ударный, устойчивый долгий 
слог, который закрывается удвоенным согласным. При этом 
количество слогов в слове не изменяется, а изменяется лишь 
их структура.

Примеры:

يهل  йам удду, 

يس  йамассу.

د يهد  й ам дуду  — ٠ 

-ى يهس  йам сасу ب 

влияния одинаковых коренных согласных не происходит, 
если второй из них сукунирован и закрывает долгий слоге 
кратким ударным глаеным.

Примеры:

سن  масйсна;м ададна ;

٠٠٠ о ٠ و
دن يهد  йамдудна; بمسن  йамсасна.-

Слияние одинаковых коренных согласных невозможно, если 
между ними имеется долгий ударный гласный, образующий 
долгий открытый слог.

м идадун ٠

м ам дудун , 

мадйдун.

٠
اد بد

 ء ٠ 0ء
ود مهد

ه
ل لسد م.

Примеры:

Как видно из вышеприведённых примеров, отглагольные 
имена подчиняются тсм же самым законам.
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при ч асти я  о т  -породы удвоениых глаголов имеют следую ا 
щ ую  структуру:

Д ействительный залог — د ما  (ж. р. .رمادة 

Страдательный залог — ود ممد  {ж. р ودة).. مهد
ء ' .

Масдары: رد  отражение; ответ, دقة внимательность, точ- 

ность, ور سر  радость ار ٠ فر  бегство и т. п.

П рилагательны е: حز  свободный, زدز ء  сильный', дорогдй; ليل د

униженный; покорный и т. п.

Имена орудия, места и др.: ممل  ножницы, محلة  квартал 

и т. п.

П а к л о н е н и я .  в  формах условного наклонение удво- 

енных глаголов, когда третий коренной согласный с у к у н и р о в а н , 

слияние одинаковых согласных возможно, но не обязательно. 

В случае их слияния  конечный коренной согласный огласуется 

фатхой или кесрой, если средний коренной согласный огласован 

фатхой или кесрой, и огласуется любым из трёх кратки х  гласных 

звуков, если средний коренной согласный огласован даммой. 

Таким образом, можно употреблять следующие разновидности 

форм условного наклонения удвоенных глаголов:

ل ٠ يس ١ بمى  или مإ أ * يه

ر ينر 2• »يبر يبر ء ؛

يق يم ٠ يث°د. 3. يثم ,
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Отсюда соответствующие формы повелительного наклонения
Образуются так:

•ا
ممى ر ص или مسما ] إ

تم ه ٠

ءر’ رف ١٠ بي أ

ء رؤ ر ءم ه د وه
3 . , م*ل , دال »

د1. مد

م «
Формы женского рода: ى مت>ى فر مسىا , .

В форме сослагательного наклонения конечный коренной 
согласный Огласуется фатхой:

بمد ثئا -م • <

П роизводные породы.

II и V нороды удвоенных глаголов ннчем не отличаются от

соответствующих пород правильных глаголов. Например: ( (د ند

د جد  обновлять دد ٠ (لبمودد ) لو  обновляться. IX и XI породы 
от удвоенных глаголов совсем не образуются. Все остальные 
породы и образованные от них имена изменяются согласно вы- 
шеизложенным законам:
Породы Глаголы

III ( ج حاج يحا (  спорить

١٧ (يحن) أني  любить

ننأ ز ثنا ٧١ (ز )  соприкасаться
٠ 'ءهم  (другсдругом)

VII ( بصم ضم أ )ين  быть присоеди-
ا ر  '  нённым

حنج ٧!!! (يحتج) إ  протестовать

Причастия Масдары
■ ©ت ء
محاج محا^ن

ج ر ج ء , © ه
سا ،محب ءء.  م

٠ م لا ا ء ا

ه ٠.  ٠
مها س م، س آ

و ص ٠٠ ص ٠
تئقء م أفضخا

'■ة ٠ ٠
سنج ج٢ حتحا

'0ر ق م о د ة تم  © ه ه
سححق ،مستحق ق أست حقا

что-либо
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видно из таблицы, во всех этих породах, кроме IV и X 
пород, причастия действительного и страдательного залогов 
благодаря выпадению краткого гласного между двумя одина- 
ковыми коренными согласными и слиянию одинаковых коренных 
согласных совпадают по своей структуре.

Обороты исключения.

Для выражения исключения употребляются частицы: , لأ أ

ى , غير دا , غلا , سو حاشا , ء  кроме, исключая٠ из которых пер* 

вая наиболее употребительна.

Имя, следующее за частицей ألأ и обозначающее предмет

исключения, в утвердительном предложении ставится в форме 
винительного падежа, а в отрицательном предложении — в

падежной форме имени, которое стоит до •частиць! لأ .т. е , أ

того имени, из которого делается исключение.

Примеры:

. ب ج غر لا لط صودأألأ أ  Вышли (все) студенты, кроме Мах-
.муда ؟

ب م-اخرج ؤ ممحهود ألأ ارا  Не вышел ни один студент, кроме 
'  М ахмуда.

.[ ر م كةما يتهنا سليه [لمحل أ لأ أ  не видел там никого, кроме 
.Салима ء

£сли в отрицательном предложении нет имени, из которого 
делается исключение, то падежная форма имени, стоящего после

частицы اؤ , зависит от п^дшествующего этой частице глагола

(сказуемого). При этом сочетание لأ (لم ،ا)* لا ...أ  приобретя- 

ет ограничительное значение только.
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Нё пришёл ( никт о)٠ кроме 
твоего брата (т. е. пришёл 
только твой брат).

я занимаюсь только полезным 
(делом).

Четырнадцать миллионов душ  
думают только об одном... 
(Тауфик ал-Хаким.)

Примеры؛
ر ء ٠ ة ٠ م ٤

.أخوف اولا يحضر لم

V ئثغد عم ءلأ أ  بالق؛

يت مقممن أر زأ ني؟الا غتو
۶٥٤

ء
لا تغ؛؛ر لا حي ؛نى ؛ى ا وا

Частицы ى سو  и غير  употребляются в сопряжённом состоя-

ннн с последующим именем, стоящим в форме родительного 
падежа и обозначающим предмет исключения, причём слово نحير 
ставится в гой падежной форме, в которой должно было бы

стоять имя после частицы لأ .в данном предложении أ

Вышли (все) студенты, кромё 
Махмуда.

(или: ثنذ ؛لأ أبع ٦١٦ ر  я слё-

дую только правде.

Примеры:

با٢ ج ذر لا ط <سوى ا.

ت دق تر عبلاأ .آ

После частиц ( لا حان ر عدا , غ , а также ٢̂ ^  и خلا ما  , имя 
может ставиться как в форме винительного, так и в форме роди- 
тельного палежа.

Например:

ب جان لا لط دأ(م)محهوبحاشا ا محهو  Пришли (всё) студенты٠ кромё
Махмуда.
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от раж ат ь  и عض  кусат ь  -прошедшем н настояще-будущем времени, обра ة 
зуйтеотних причастия и формы условного и повелительного наклонений.

Упражнение 224. ©бразуйте IV и X породы от глаголов رم «عمم؛ه -

дат ь  и عئ  счит ать, а также причастия и масдары этих пород.

Упражнение 225. Прочитайте, спишите, огласуйте и переведите на рус- 
ский язык следующие предложения:

سع ينم منى ر لد رس دمقد ؟ا لد لساءة ؤى أ عشرين لعاشرة٢ ا لا  إ

قيقة ج .د لاب٢ خر لمحاصرة قاءة من لط محهود أ لا ق .٢إ نمر ب ا لا لط ا

م «سليم عدا كلهمم ليو يث ا رأ لغرفة ؤى ليس ٠صديفلق، هناغير ما ا

د س مقاع كةرأ عير للجلو خر ،تللت فى ليس ٠د ع دق٢ار ثى ى ا  سو

ء ٠^^ خريطة لهوا ر ا بدلتلق حا ر تز لا كن ،ف قميصك ور صل .زر

لخبر هذا يسرك إ ،هنا نعال .دا•؟ يسر'رى ،نعم ؟ا تفر ت لم لا ذرر

ع م.ن رس جتما لا ؟ا

لا بركنا٢ قرآناهذ^آ لمعلوم من .الاخير الذصل إ نه ا يسنحق أ  لا

لشكر لا ا مجتهد إ ظن .ار ت ^^٢ 0هذ أن أ بانا سر اأ جدتايسر .جد
مه لا بك لنافع لا كل .ا د يو لا لكنه هو و حد نا ,١كثير يحبنى أ د  تقص جد

ئعق قصما ممساع علينا ا ٠را ى ،ولازشلتم صح.عح بد ا ؤ مر هذ لا .ا

ثعرهاكها يم ص قدقصت ها تقصه > ز مامها <وأقخة ة فاطم .صديقا ودى أ

تعنى شفتيها تشم حد و .عضاخفيفا هما٢إ

Упражнение 223. Проспрягайте удвоенные глаголы رد  возвращать',

ت كلما

Г؛ (и) заканчиваться

ع حنما ا собрание

٠٠
فصل глава
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{у) полагать, думатьنظ

نم  (у) собирать, соединять

ف نصر  уходить إ

жаркий محار

٠) ود  ) любить

ئة  (мн. بصص )  рассказ

ى شك  ) сомневаться

радовать (у) رس

رر  (у) застёгивать (на пуговицу)

ض  губа

لجذ  легкий

وص  (у) рассказывать; стричь

Упражнение 226. Переведите на арабский язык следующие предложения:

Это меня не радует. Умные дети радуют своих отцов и мате- 
рей. Я думал, что ты сомневаешься в этом деле. Книги, кроме 
учебника, он ноложил в шкаф. Там не было ничего, кроме одной 
тетради. Расскажи мне (один) рассказ. Почему ТЬ! остригла ей 
волосы? Урок кончится через двадцать две минуты. Будет звонок. 
После этого все нренодаватели, кроме н а ш ^  нренодавательницы, 
уйдут, ©днако вы, товарищи, не убегайте: у нас много дел.

Упражнение 227. с^тавьте пять предл٠жений, уп^ребив в них удв^ 
енные тлатслы и ه6مرإه?اط  исключения.

Упражнение 228. почитайте, спишите, оласуйте и переведите на рус- 
ский язык следующий текст:
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مما ر محراا لموبامن بءو ا

تمام اها ناحيآ،ظن لتهدداو ... ب نهر مؤ فى ذاص اد لكتا لسوفياتيين ا  ٠ا

هى دب ق1تتع و ل»الا بأ لفال .لفا ق فللأ» ب على ء لكتا ̂ ٢ ا

لطفل >عليهم ^بار^ألح وصاح.ب مق.لددرمع ااسوفيات!ى لارجاد وى و[

ت د.ورجية £،٧^ ،حقيقية جلالق..م لالا ج ن هدن بعض ك. تعرفو

هن ت م. كر ا ردادة فى ذ  ازرع الغ؛صبة الأرض إنه الحالمرحث،م بد

تر رر ق لخطنق٢و ورالجر بلو لا .وااد ل إثمد  لآ ض ا بمللع ار

لخم إلي.ه ل م،ن ااسوفي.'تى ب ا رة دودم س-عخلم مسئق؛ل ء لنفإ  ا

ن ر ؛؛نفل لموفياتيو  من مادك.ون 'باكر فيحإدادلو؛.هم ٢^^٧ إرى ر

يغفو الل.أدارة ن لهم’و يكو ى رلغفرع س بأكثرماا لروء •ا

هستقدل إذوم لرن اا. اجلا،م من وي«هلون ٠^^ دص>مون اا.

لفال رالآ ن!ى ر الارهءاد ذى ء؛ ومصءءاث!هم سوفيا

مربوهم الذاهدق غصوصيون و .اا ن كتارتيمءءارمما وروم  غصوصيو  اا

.م إذا عحبوا5ولا .الغاصق ومكتبا؛نهم طفل إن قلتلك [ ااس*وفياتى ا
ه ء

سئ/ [د-بإ روم من رر ب .لد كتا لفاليقيهونكبير كتب و « لا وزن ا

دد لطفل٢و >لهم ء؛لفال الا جرح يقسو ماد.دتقارم ء  ولا ود

لطفل .يجامل مهه.ة إن ٠ولء؛وج وع.نياف متطلب لموفياتى وا

طفال ^دب بجكا ل̂ن ليستا الأ  ا*مهعت ط ال ورحل ٠ق.للتمصور [كه س

نا ادا لقاا ى1 ا'لهؤتهر ذى ة .هاده 0هذ مءول ء هضرتا،م. لذ

ج ر جو ر كتو (حنا )أرد
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с Л Л Г  

ذة تا  сторвна, область

ب رر1لع  касаться

لة لا ج  величие

ط) يحيط معا (  окружать

د ثا /  критик

ح نز  (и) ранить, оскорбить

ل1جأ  обращаться вежливо

ج لجو  настойчивый, упорный

تسم و  съезд, конгресс

غ فطإ  обращать взор

فءى بهر  ложный

عناية  забота, внимание

سعن критиковать إ

ش ا ق спор ن

задача م-همه



питать يغل غدأ (و )

و ٥ забота,
هنهام ا внимание

محى مان،لمم священный

مل أ надежда

(у) стремиться

ئث (у) быть жестоким, суровым

نا1ط أ часто

عنيد упорный, настойчивый

حاد острый, резкий

Упражнение 2 2 9 .  Составьте вопросы к тексту упражнения 2 2 8 - Г О .

Упражнение 230. Подготовьте рассказ на тему «Па съезде советски* 
писателей».

Упражнение 2او . Переведите на русский язык и выучите наизусть еле- 
лую 1пие изречения:

ف0 ثز لا دب زمة فخضامشتئان شبئ شذ :فأ و

ل مء مء ٠ و م ؤء م 9 مء ٠ ©م
ل من كم (٢ ض و ©يضر بها مشنو يسر©ا عها معر

ل(م د و ش م م ح م أ .ض
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ДВАДЦАТЬ ВОСЬМОЙ УРОК. ذات°مئرون سرهل

Хамзовые глаголы.

Глагол называется хамзовым, если одним из его коренных 
согласных является хамза (гортанный взрыв). Хамза может 
быть первым, вторым или третьим коренным согласным звуком 
в корне глагола.1

Например;

أنف  брать,

د سأ  спрашивать,

درأ  читать.

Хамзовые глаголы и образованные от них имена, если они 
не содержат в себе слабых и одинаковых коренных согласных, 
почти ничем не отличаются от гоо^тствую щ и х правильных 
глаголов и образованных от них имён. Однако иногда хамза опус- 
кается, чтб приводит к изменению формы слбва. Не допускается, 
например, скопление двух гортанных взрывов в одном закрытом 
слоге с кратким гласным. Такое скопление может, однако, ветре- 
титься в начале слбва. в  этом случае второй гортанный взрыв 
выпадает, вызывая удлинение п^дщ ествующего гласного. На-

пример; 'а '—*'а (графически: ١١ ي ] ).
Примеры:

أدن ' а ’хузу ب  خز آ 'ахизу я беру;
٤٤ © 

ر ثا ] ا
V

'а'сарун —٠ آثا*ر
V

,асарун произведения
م ٠ - м. ؛).،، н)

ن1أأم 'и'манун —٠ يال*ا؛ا 'йманун вера;

أومن ,у ’мину —* أوس 'умину я верю.

 Об особенностях произношения и правописания хамзы см. урок 6-й ا
вводн*г• курса.
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Три глагола: خد أ  брать ٠ أم  ест ь مر , велеть в форме ا
وم

повелительного наклонения утрачивают обе хамзы: خف бери.
٠؛
كلم سمءا رم  вел«.

В ٧١ ل ل  породе некоторых глаголов, имеющих хамзу в качеет- 
ве первого коренного еогласного, проиеходит полная её аееими-

ляпия вставочному согласному т. Например, от نخن —٠ خل : لأ أ  

غدم يض ج أد أ  принимать٠ предпринимать. Форма нестояще- 

будущего времени от этого глагола — جذ  : причастие дей*

ствительного и страдательного залогов — شد خد1م ٠ ,  мае-

дар — ازذاذ . Однако от глагола لف أ  привыкать—V I I I  порода

بنش أ  объединяться, от глагола مر أ  ввлвть—V III  порода ثنهر  أ

совещаться, т. е. в этих глаголах ассимиляции не происходит.؟ 

Серединная хамза опускается редко: ل نأ نق = أ  спрашивай . 

Встречаются случаи разнобоя в написании серединной хамзы 

в современном литературном арабском языке: ون شؤ  и ن شئو  дела,

نتأи؛،  и مانلة  вопросы, ول سؤ  и ذود  ответственный и т. п. 
Вторые варианты этих написаний менее ТО ЧНЫ-

Сложное предлож ение.

Сложное предложение — это сочетание двух или нескольких 
простых предложений, которые тесно связаны между собою и 
поэтому ^едставляю т смысловое, грамматическое и фонетическое 
единство. В арабском языке имеются сложносочинённые и СЛОЖ- 
н о ^ п ё н н ы е  предложения. 347



ة  сложносочинённые предложения объединяются простые, 
независимые друг от друга предложения с помощью тех же сою- 
зов, которые употребляются для связывания друг с другом од-

ق  затем;нородных членов предложения, а именно: و и;

и, بم  потом, بق «٠ , напротив; а, كن ر  или كن «٠, مس«محم ر  и др.

Наступила ночь, ٤، губы у него 
уже высохли, язык заплетал- 
ся, руки его оставались та- 
кими же пустыми, как и 
его желудок, и ٠« заплакал.
(Джубран Халил Джубран.)

Например;

ؤد لليل٢ خيم  ٠شفتا يذسدمت و

ت وم غه وزأ ينا- ر فا ؛، ئ و  تؤ

.فبش جوفه قد

Что касается сложноподчинён-ных предложений, то в совре- 
менном литературном арабском языке применяются почти все 
виды такнх предложений, и в нх составе в качестве придаточных 
предложений могут употребляться определительные, дополнитель- 
ные, обстоятельственные и другие виды придаточных предложе- 
ний, соединяющихся с главным предложением при помощи раз- 
личных союзов и союзных слов, в том числе и относительных 
местоимений.

Относительные местоимения.

ة  арабском языке имеются относительные местоимения: 

ى ثذ أ  {ж. р. ش أ ) тот, кто; который, س  кто; тот, кто,

что; то, что. Из них псследние два -о ما б щ и е  для всех родов 
и чисел. Но местоимение ى لذ أ  изменяется по родам и числам, 
а в двойственном числе — также по падежам:
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Род Ед. число
Дв. число число ض

Им. падеж Коев, падеж

Мужск.

^ ен ск .

ى ثد آ

في أ

ذأن1أا

ن1أا ئا

نئن لأ ا'

مح ا'

ين ؛

تى لآ ى،ر لثنأآ ر

هبتي ،أ

Определительные прида™чные предложения.

Определительные придаточные предложения поясняют ка- 
кой-либо член главного предложения, выраженный именем су- 
ществительным, и непосредственно следуют за ним. Эти предло- 
жения связываются с определяемым членом главного предложе- 

ния при помощи относительного местоимения ارذى ٠  которое 
выступает в роли союзного слова. Весьма у!ютребительно также 
бессоюзное подчинение определительных придаточных предло- 
жений.

Определительное придаточное предложение с относительным 
местоимением للمى  ,находящимся в определённом состоянии م[
поясняет такой член главного предложения, который стоит в 
определенном состоянии. При этом относительное местоимение, 
как и глагол-сказуемое придаточного предложения, согласуется 
с определяемым членом (именем существительным) в роде и числе, 
а в двойственном числе — и в  пялеже.

Примеры:

بنين ئوى أدى أ يشنيلا [  / /  она (т. е. война) является
драконом, который ненасы.'

ة ٠٩ -‘٠  тен, ямой, которую не на
, ءى د'بمم ,ى   полнишь. (Михаил Нуайме.)
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А ٠« идёт между двумя ств- 
нами и затрудняет движение 
обоих своих коллег, которые 
убедились в том, что их про- 
тест не принесёт никакой 
пользы. (Таха Абдурахман.)

5 /-о ٠ ✓د
و ء ب و هر ن د لحا لذ لطين أ

О ✓ و ه -دم ه -ص ه'
لاءم أ يرسسم فيعرقل لنل*لد ٢ يلي

دم
لايء؟دى ه-ا-جو 1أذنءء دان أق.تنعا

ء0

ا ث غ ن’ع•

نل لهذ,ه فشل سةرأ ال.  О С قئو   Этой школе принадлежит за-
слуга подготовки изрядного
количества превосходных кад- 
ров из египтянок, которые 
подняли обучение женщин и 
участвовали в защите их 
прав. (Ал-Д\ар’ат ал-Л\исрийа.)

نمبيي ميجت ؛ى يغم عن؛ إ لو را

ت°أ مصريا ئتي ا. ] ضن أل م دو لا تع  ر>

ء٢ ؤى ومماهم*ن 0̂مر_ر;أ ن“ردواع

.1 ووث-يأن .

^ 0  всех этих предложениях относительные местоимения, 
будучи. союзными словами, одновременно выполняют роль под- 
лежащего придаточного предложения. Иначе говоря, определяе- 
мый член главь’ого предложения (имя еуществительное) мые- 
ли^ея в придаточном предложении как его подлежащее. Ио 
если определяемый член главного предложения мыелитея 
как дополнение или обетоятельетво (по отношению к глаголу- 
сказуемому придаточного предложения), то еказуемое прида- 
точного предложения обязательно еодержит в еебе так называе-

мое „возвращающееея“ меетоимение ( ئد1ع نمير ), которое от-

носится к этому определяемому члену (существительному) и СОГ- 
ласуется с ним ь роде и числе.
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ق ٠ جة أق عر ئنركهأ أبنى أزو « узнал, что жена, ع ко-
торой он связал свою жизнь,
не обладает богатством.

. تمللكم لا لا1ميامم  (Аминат ас*Са‘йд.)

ما ة يرما رإ لتو هد من وا.  И  ٠Умму Сабир была одна из
тех людей, миллионы которых

°٠٠ ' ٠۶. ؟',،■ ٠٠" ؛ , поработили тираны и коло-
بي>ا دم دبسنع ا  «и5атор«.(Ал-М ар’ат ал-Мис-

Примеры:

риййа.]
م د ء د © 0 / 0  م و 

لطنا ون 0 أ لهستعهر • وأ

ك ا ' ه ا ث ء م ا ء ه و ٠ م ص ة و
قدتبين تبله أدى قمرأل أن و  И выяснилось, ،/то номер, /со-

тсрыи носит автомашина,
® ت ه،'ا  является поддельным, („Ал-

•٢ - بر ةر <  Ахрам“, I. 5. 57.)

ن ٨ نيا ن فيه لحن أدى وأ نز  время, в которое мы (жи-
вём ), — это время действия 

* С ' " ؛؛٠٠   и быстроты. (Михаил Ну-
айме.ع حر ؛سر تقممو

Бессоюзное подчинение определительного придаточного пред- 
ложения применяется в том случае, когда определяемый член 
главного предложения (имя существительное) находится в не- 
определённом состоянии. При этом глагол-сказуемое придаточно- 
го предложения постпозитивно примыкает к определяемому им 
члену главного предложения (существительному) и согласуется 
с ним в роде и числе.

Примеры:

عبونم1ي بصرياي فني  И  ٠« прошёл мимо мальчиков٠
которые играли٠
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ن مصر فى كخ ن سايأ طرينا

جته.لأ أدد،ان يني أن أ شمز د

م ٥ م م0ر ث  о م
رة شثءصدة عصرا فى مهنا  

^ن لض يئ ق1ننا أ ر

/ حزلالن_اع تنم فى ثل

جديل ج؛ال *

ن وود ر ءأن نز فحا لاد عن لثا أ  Выяснилось, что взрыв произо-
шёл от груза взрывчатых 

. ' ه, ء  „ . : веществ, который был поло-
. 0 بعت يشةن ر؛و ر تي منفأ نسا ا  жен و автомашину. («Ал-Ах-

рам», 23. 8. 58.)
Во всех этих предложениях определяемые члены главных 

предложений (имена существительные) мыслятся в придаточных 
предложениях как их подлежащие. Но поскольку для выражения 
этих подлежащих нет союзных слов, они лишь подразумеваются. 
Если же определяемый член главного предложения (имя существи- 
тельное) мыслится в придаточном предложении как дополнение 
или обстоятельство (по отношению к сказуемому придаточного 
предложения), то определительное придаточное предложение 
обязательно содержит в себе возвращающееся местоимение, 
которое относится к определяемому члену главного п о л о ж е н и я  
и согласуется с ним в роде и числе.

Примеры:

^ن يمز ثبوا تثئ عرف.ته صب أ  Её س0هء  была самой пре-
красной любовью, которую я  

١" ؛.  знал ءءه هءه  жизни. (X. А.
ص• بي -   Заки.)

مح2:

В Египте были два просве. ٠ 
щённых, остроумных юноши$ 
которые старались давать 
прозвище каждому чем-то вы- 
делившемуся ه  Египте лицу. 
(Ахмад Амин ر

В этот период там был человек٠ 
который работал на благо- 
родном поприще воспитания 
нового (молодого)  поколения. 
(Махмуд Теймур.)



و0 م
которые Это— последние словаه ٠ خركلمات هذ  منا،م سعتها آ>

я слышал от него. (Михаил
Нуайме).

В роли определительного придаточного предложения может
:выступать также именное предложение

Пришёл мужчина, у  которого يل جاع .عالم ©أبو ر
,отец—учёный

красота и любовь — это два ل لما لنب أ ن وأ كل نملنا
каждое из которых слова٠

дополняет другое. (Махмуд 0ث؟ ء-م >،م

Теймур). ى ط نههام خر لا •ل

-ег0 РУке тяжёлая драго ٨ ٠' ٠ Г ؛)' I Г
которой ه» ,ценная трость ٦"■ ه ت>ت °ب لنجا

-есть) чудесные золотые укра) رمم » ء ® ءء
шения. (Тауфик-ал-Хаким). ش .يعة دد ممعية لئو

Определительное придаточное предложение может быть СВЯ- 

аано с определяемым членом главного предложения также при

:где ث помощи союзного слбва حد

0 قضيت بلد فى ألاسبوع و  И я провёл неделю ء недалеко
расположенном (буквально: ء 

1 . - ه ء مةه>ءل ٠, ٠   недалёком) городе٠ где вы-
ههنمامم يتدأ ج يب-ة م  полнил своё важное дело.

(Абдалла Хамед ал-Амин.)

Упражнение 232. Прочитайте и переведите на русский язык следующие 
предложения, а затем сделайте их детальный срамматический разбор:

ر دون يمول أردى لعاثق٢فهاهو سم ^^؟٢ تطو ر ر تيهو (.ود

نى ألامرالئ منو خير أد ت ^٧^٠ أن فيها لا ثبا للى لا ن ذ باليرها
ء ٠

فى طمححسين^(م) ت ذم من 0مر و لن ادرا ج ى ا لا أرو قات

حنه ئه بصرأ و هد للذين و لك .عهدتهمافيه أ كببت ذ  ش أ

ت لكنب٢ لا لمم لتى وا ستعيرها كنت ا خ مكتبة من أ ر لمد ر
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محهد (م حسين ر رى يكن لم هيكل بنى يئءطر ستطيع أ  س[

ثير أن هنها ا لك بين من (ئ أ لجمع ذ ت من أ لفتيا كنت ^^^٢ أ

جلس يوسى بينهرح أ ثهاع ٠هل ووراع ألمسبأءى^م ^ ى أسماع رلا خر أ

ة ت كثير ز لقصة عالم فى بر خاصة أ ت فى و لسنوا نمشر ا خيرة أ لأ  ا

شوفى ت ص '(.(هصي ر ت ر ن لصبين٢ من بء؟هاعن دوم ذر  فى يدعبو

ميغائيل باسقة شجرة فزل ت ^•هة.دعي ر د سو سنيق و جلين / ان ر  يهبحر

عربة س ن ار يفتحا حهن لغلفى٢ بابها و لر. ا عبد لخهي ر (.سى*ا

ماثاكل

عائق препятствие, преграда

 ١٠ وه
هم ا1در доказательство, аргумент

م ٠
ر سنعا ا брать взаймы (на время)

(1سس женское собственное имя

ن نو перед

ل حا (у) мешать

عهد (а) знать

 ١٠ وو
ع هلو спокойствие

'أم возбуждать

هسط (и) слезать

شن задний
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растягиваниеلطاا؛آ

ض تم  вдаваться, (в подробности), предаваться 

خمز أ  предаваться, погружаться 

هتهام интерес أ

باسق  высокий

Упражнение 233. Переведите на арабский язык следующие предложе-
иии:

Он работает в типографии, которая расположена в центре 
города. У нас был сосед, который работал на железной дороге. 
Там работают инженеры, которые хорошо знают иностранные 
языки. В этой школе учатся девушки, которые работают на тек- 
стильной фабрике, крестьяне работают на П О Л Я Х ,  которым нет 
конца. На прошлой неделе я прочитал две книги, которые взял 
у учителя. Студенты, которые говорят по-арабски, отправились 
в Каир, нреподаватель, вокруг которого собрались студенты, 
вчера возвратился из Багдада. Вот это та артистка, которую 
я знаю давно.

Упражнение 234. п о ч и т а й т е  и п ер ев ед и т е  иа р у с с к и й  язы к  следующий 
текст. З а т е м  с д е л а й т е  грам،ма™ ^еский р а зб о р  этого  тек ста .

تمنيع ورة ا)أ 'دى ب؛آ محص راألآ األآزدها

 نتاج نهو[لا مرن مايدطلؤا3إ ددان ؤى ورلاردهاررلافتصادى

صناعى ع مايا.مو قب.همالأر .أر لقطا ناعى ا لح*  0حيا م*ستوى ر

ك رتاج’رلا وإلهاع .رلانتاجيق رلبلاد هلاقن وتاد.هو لم-ورملن  حء:مهرو

نها ن إ لسياسى ألاس.تقلال ماد.اءق يقرر[ توهليد ر ل.ل.دافال .أركانه و

تمد ').ذى ليه بماي،هتاج سو؛ه ى1ء يع. عموم رل*سلع من | ت.دحاألمع و

هايفقد’إ ألاخءرى لتى حال1 ر عناصر[ غير لسياسى٢ وضعه ل جع ر را
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ء ^ ئ د بمثا مكإ إ ، ر يتسنى بح سمها لا .ل ل لتلح له أ ؤو شر ثى ب, ته وؤرو راد  إ

ن <عليا ق ء ب؛ ات طر متظر « لا فية ا *ر لهم نير ا له و لتى صرفين ا ا

ار تعهل ب باستمر لى لكسر ن إ ] لبلد ة ا محر ، لهتأ .ناعيا>م ا

يعمل ر عها د مسا لآ نع ارستمرإ و|/ نية هناءة رس.وع ل^ ^ ط ؤى و

ذرة لهتا تى ا رت اورا هويفعل .حكهه ^ر س تهر ك و  ذا

لنين نشوء رن مه1لع لود لمايغلق ا نيين صناعيين <هليقآ إ  ودل،

ثيسيآ ط لهامم>ل ج <بحهايأ <ر نتا لإ لسدوق ا ط وا لو يين1ا لود . هدن وا

ن ؛د هلفيا ستير لع ا * لس جنبية ا - لا ت وذرض ا فا ر ء ءمى جهركية ت  ت.

حهن من لناشثة٢ صناعا؛تهم ا. ستعهابية٢ مز لا

وق ير لا لا. ه بتهم تعهرير^^ء^رلهس و ؛اع وما؛ءار ^٨̂ ا لسمأ ^ملدم^لوا للتصذ

بتهم ار ء ؛ لصناءيين ما للى ٠لوهلعيين٢ ا ر مر لا ءيينا ا ^ا بص

لوطه ^دتحيمم-والخم لألل م"ن و م^هم ^ورر.لأدك إى ^يير,ا ء

ق حهن ^وج ؤى للوقو ر لهز يآ ا ر ستعها لا <.ا

ز يو حل ٢ ر خئا ز آ ر و

ت كاما

индустриализацияء.لمص
ما ر د بهئ  по мере того как

و0
расти ؛و.ينه) لما

نهو  рос^, развитие 

دق  (мн. سلم ) товар
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قن утрачивать, терять (ئ)
م ء ه ء ء ء
عنصر (ж«. عناصر ) элемент

ى ذ س становиться летним, удаваться

بشوء
ص م

рост, развитие

ل ء
* .>،ء

ограничение, Гранина

ن طنا разлив؛ наплыв
٠- о '

тариф ت ئعرفا تعرفة(ه«م )

ء ٠٠ ه ن ها ب ريهي أ побуждать

وحه причина

ر أرددا

ص ٥

процветание

دى قنما ا экономический

صناعى промышленный

٠٠

о б ^ м

نم م. препятствие

9) с » ٠ ٥٤
رص (жя. أرص )  основа

همأم أ

،ص >مم

крепкий, прочный

نىصم ر банковский
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ر تحر  освобождаться

مصلحه  интерес

! حم مزا  конкуренция 

)يرو راق  радовать; нравиться

ف قو و  знание, понимание

منتي  производитель

بامز0  пер вый шаг

ق له  ^иван

غ قطا  сектор

ناقة  прочность, крепость

ليد ؟ تو  укрепление, уп р оч ен и е

ر أج  мо^ополи^

ب تسر  просачиваться; незаметно проникать 

سر  иго, ярмо

بناية  затиита

ث ، جهر  таможенный



عنى «(١  значить, означать 

كوين د  создание

جتهد  фронт

Упражнение 2 3 5 .  Сдетавьте вопросы к тексту упражнения 2 3 4 - Г О .

Упражнение 2 3 6 .  Подготовьте пересказ текста упражнення 2 3 4 - Г О .

Упражнение 237. Переведите на русский язык, грамматически разбе* 
рите и затем выучите наизусть пословицы:

.( بم(ا لا لانئثإء(علم نأء ذ

لإ (٢ ؤ ك فند حمننر ند و لأ م .

لمى ع1بازش ءلآ رلئ°لن م( .

ДВАДЦАТЬ ДЕВЯТЫЙ УРОК. شؤ صدزش ثممونو ( ا  

Слабые глаголы.

Слабыми называются глаголы, имеющие в числе коренных 
согласных звуков сонанты و ق  и ى  й, которые приближаются 
по своей звучности к гласным звукам и потому называются «полу- 
гласными» (или «слабыми»). Слабые глаголы имеют ряд особен- 
ностей в формообразовании, связанных с выпадением или изме- 
нением вышеуказанных согласных звуков (و  и ى ).

Дело в том, что краткие гласные а, и, у  и родственные ПОС- 

ледним двум гласным сонорные согласные й٠ у иногда образуют 
неустойчивые звукосочетания. Наиболее звучный гласный ٥ 
часто подавляет менее звучные гласные и, у  и полугласные й,
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у, а менее звучные и, й, в свою очередь, активно воздействуют 
на ещё менее звучные звуки у, у. с другой стороны, долгие глас- 
ные звуки бывают более устойчивыми, чем краткие, и вследствие 
этого часто нроисходит стяжение сочетаний, состоящих из крат- 
ких гласных и полугласных звуков, в один долгий гласный звук 
(например: айа—»а; ий—»й; уу-+у).

Слабые глаголы делятся на три разряда: 1) глаголы, подоб- 
ные правильным, 2) пустые глаголы, 3) недостаточные глаголы.

Глаголы, подобные правильным.

Так называются глаголы, у которых первым коренным со- 

гласным является و у  или реже م«ى  Например: عد و  обещать, 

يدمى  становиться сухим , высыхать и т. п.

Глаголы этого разряда и образованные от них имена в боль-
шинстве случаев мало отличаются от соответствующих глаголов
и именных форм, образованных от правильных корней, в  про-
шедшем времени I породы глаголы, подобные правильным, спря-
гаются так же, как правильные глаголы, и никаких пояснений 
не требуют. То же самое можно сказать в отношении причастий

جد породы. Например, глагол ا و  находить спрягается,

как خمتب , а причастия جد و)  и 3موجو  соответственно имеют

такую же структуру, как причастия и ب غز  и т. п.

Однако слабый коренной согласный و у  иногда выпадает или 
поглощается соседним гласным звуком.

Так, в формах настояще-будущего времени действительного 
залога I породы глаголов, подобных правильным, первый корен- 
ной согласный و у  выпадает, если типовым гласным у этих

глаголов является гласный и, как, например, у глаголов جد و  
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находит ص) ь, عد (ا؛أ و  обёщать. لب و ,рожать (и) وثن   (и) пры- 

гать, ف  ور  (и) наследовать, ثق و  (и) верить, полагаться  и т.п.

Примеры:

йаудж иду -у يءد   йадж иду,

йау*иду ج يعد  йа'иду.

В формах страдательного залога согласный у  поглощается 
^ д ы д у щ и м  гласным у,  который удлиняется (у у —*у) и на письме 
передаётся буквой و , т. е. буква و в г^фическом обозначении 
таких глаголов как бы восстанавливается.

Примеры:

йуудж аду -*■ دومءد  йудж аду ,  

й уу 'а д у  ~ ح يوعد  йу'аду.

Однако имеемся несколько глаголов, подобных правнльным, 
утрачивающих первый коренной согласный у  в формах настояще* 
будущего времени действительного залога несмотря на то, что 
типовым гласным у  ннх является гласный ٠, а не и. Сюда ОТНО-

сятся глаголы: وذع  (а) класть, قع و  (а) случаться', падат ь, سع  و

(а) быть широким, быть вместительным, ودع  (а) позволять, 

نن، و  (а) дарить  н др., которые в натояще-будущем времени 

действительного залога нмеют формы: يئع  йада'у, يقع   й ак а 'у ,

ع يتد  йаса'у, ع  يد  йада'у, بيه   йахабу  н т. д.
В формах условного, повелнтельного н сослагательного накло- 

неннй, которые образуются от соо^тствую щ и х форм настояще-
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будущего времени изъявительного наклонения, происходят те 

же самые изменения. Например, от глагола جد و  находить фор- 

мы указанных наклонений образуются так: زأيبل он не нашёл,

.ل ج لميو  не нашёлся, حل فى جد «ممصع،ز  никогда не найдёшь.

У некоторых глаголов, подобных правильным, масдар имеет

форму علة  или реже علة , т. е. форму, в которой утрачен первый 

коренной согласный у. Например- ة ،سعن صلة ،ثقة ،هبة ،عد

соответственно от جع عد ،و هب ،و ثق ،و وصل ،و •

Краткий гласный звук и вместе с последующим слабым со- 
гласным у  стягивается в один долгий гласный й , т. е. иу-*й .

Например: имя орудия, которое образуется по модели ل شا  

от глагола وزن  взвешивать, вместо رأن- مو  миузанун б^де^ 

иметь форму ن ] بيز  мйзанун; масдары IV и X пород 0^ глагола 

ورد  (и) прибывать соответственно будут иметь формы أد ير  и أ

أد سنر أ  вместо اوررد  и رأد جتو ا  и т. п.

П р и м е ч а н и я .  ١) Изредка встречаются случаи «،? ٥٠٠̂̂٣  
у^т : уурасун-*турасун наследство, у-*  (хамза): уйрсун ’йрсун нас-

ледство.
2) Первый коренней согласный у  ассимилируется вставному со- 

гласному т в VIII породе (см. 18 урок).

Имя места и времени от глаголов, подобных правильным, 

образуется обычно по модели شل . Например: موجد  срок.
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Выражение удивления или вдехищения.

Для выражения удивления нли воехищения ^етребляю тея

формы, образуемые по модели تل ا  или تل د أ , причём имена е^-

п^ес^вителвн^е после первой разновидности ставятся в форме 
винительного, а после второй—в форме родительного падежа:

Как щедр Зейд!
ريدأ مامم

إزب أرم

В современном литературном арабском ^зыке чаще всего 
употребляется первая разновидность.

Примеры:

ه هء

О دظيف_اأ С أذأ دب اأجهل م-ا   Как прекрасна любовь, если »»٠
٠ чиста! ( Михаил Н уайм е.)

لكنم عحب1و أ"لنياةأ أ  Однако, как удивительна эта
жизнь! .(Юсуф ас-Сибаи.)

Удивление и восхищение выражаются ещё при помощи час- 

тип يا и ل  в сочетании с существительным илн слнтным место* 
имением:

УдивительноIلزعص،أ دا

Что за человек!

ء ء - .

لا ج ر لد ا !ي

جل بن يا؛ت •ار

Как س&ممك (была) « م4ه , КО- 
торую провели Аббас и его 
мать! (Мнханл Нуайме.)

ه ة و م0م ٠ آ
 عب-اس مشاها٢ مرة ليلة لهامن يإ

لفتهأ1ز و
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Развёрнутые подлежащие, имеющие структуру простого пред- 
ложения, называются подлежащнымн придаточными предло- 

гениями. Они связываются со сказуемым главного предложения

при ПОМОГГ1И относительных местоимений или союзов أق и .أث

:Примеры

Т от , кто изучает историю ى قذ رس و يخ لد ر أ تأ لعني هد أ
этой эпохи , знает, что тогда

-усилилась связь между м у "م ؛ ٠، ٠ - ,V ؛ ؛ ؛ ؛ , ؛
-сульманами и Индией. (Таха ا ء ن م قدشنمت نبأ آ

Подлежащные придаточные предложения.

Хусейн.)
٠ محه م0م

ن فيه لمسببين بد د ا لا ي و

فضى لمل 'د ن ا لا لك ىعل أ لزمن ذ ا  Сейчас уже прошло ع  того вре-
мени долее тридцати лет.
(Мухаммед Хусейн Xайкал.]ثين نلى يد يزمأ لا .سنه ب

ء ٠! ه '

صب وس ج رن أليم-ا رلاشي-اع أ ر لذ  Самым любимым делом для
'  неё было отправляться (бук-

٠ ,'رأ ؛ ؟٤ ' »ب ,, г  '  вально: то٠ что мы отправ-
ياس د بهلبمز و  лялись) вместе на прогулку

и что я подробно описывала 
م. أ أزأثة ءءء ند تيمأ و د  что вижу. (Юсуф ас-Сибаи.

При союзах أق  и أنة в роли сказуемого подлежащного 
придаточного предложения часто выступают безличные пред- 
ложения:

( ف نم و لمعر )أن أ  или ( م من سو )أن أ  известно, ( ч т о ) . . . ,  

( لا بن )أن كيدأ  бесспорно, (чт о)..., ( ى «معه )أن ينا حر  луч-
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ше.... ( بئ «س )أن تنا لا  необходимо. . . ٠ (أن) علينا  мы должны,
нам следует... и т. п., а также некоторые глаголы непереход- 
ного значения или етрадательного залога.

Примеры:

И нам необходимо настойчиво 
добиваться нашего единства, 
нам следует стараться со- 
хранить это единство, («Ал- 
Ахрам», 23. 3. 59.)

Известно, что (эта) парт ия  
требовала замены этого каби- 
нета министров новым пра- 
вительством. ("Ал-Ахрам», 
5. I. 57.)

И видно, что этот последний 
довод убедил мать. (Тауфик 
ал-Хаким.)

ш ص أن  عنى نحر

حدبنا على نحافظ آث تنئنا .و

ه ة هذ لوحد .أ

تني متي ن اب شنن أن ر ء

ل ] ببد رأ 0همد ر لو ؛%ءكومإ о Iأ

؛م جلثيد

نثق دمه أة ونمحز الآخير'ة أ°

نف .هألام آ

Сказуемны е п р и т о ч н ы е  предлож ения.

Сказуемое может быть выражено целым предложением, ко- 
торое вводитея е помощью относительного местоимения.

Примеры:

ثدين هم رم ب وا طفاآ أ بالحر  Они те, кто погубил войной
) .жизнь Джамили ؟ Ал - Ха-

سد تم أ  миси->
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. قه ذرلذ زأ س فى ما لو  Это то, что я видел ٠٠ снё. (Ми*
хайл Нуайме.)

Слитное мее^имение но втором предложении является воз* 
вращающимся но отношению к относителному местоимению ما , 
которое является в п р и д а т о ч н о м  нредложении прямым дополне-

нием к сказуемому этого предложения ت را/  (я)  دءصءء 
Аналогичный пример:

. فا صاحيى ترتمن ما تمل د  Это всё то, что оставил мне
мой друг.

В этом сложном предложении сказуемым главного предло- 
жения является местоимение ءءكل خ ', находящееся в сопряжённом 
состоянин с последующим придаточным предложением, которое 
уточняет значение этого местоимения.

Упражнение 238. Пргспрягайте следующие глаголы в прошедшем )١

натояще-будуще.м времени: ودع  (а) ост авлят ь, позволят ь,  اوصز 
(и) описы ват ь : образуйте от них формы условного и повелительного накло 
нений.

Упражнение 234. Определите коренные согласные следующих слов

تما ٠ إيء؟اد » سمة ر طحل , :найдите их в словаре ؛١ لاد , حأ مي  
سنيهدان . ا

Упражнение 240. Прочитайте, спишите и переведите на русский язык 
следующие предложения:

م ليو يقظتني أ ة ساءت فى أص أ أل؟امعئ إرى ت صلو ورها .مبكر
ت د رة آ لسيا ب تفي أ ب قر لبا كني أ  من .ردا حولها أمءد لم ور

لمعلم أمام يفق فيق يها ؟أ نا نل ،أر تقق ،د لا ولانضم لمهر٢ ؤى و

جل ا لعل ،م أوتا طريق فى ك ر حد يقع بها يممطدم أ ض عني و  .الأر

لمه بكلمة و ة يرد حد رأد بل ،وا لا هز ب 1ةال يسعنى .طيب ،طو لا
لا ك أن إ شكر ة ثقن رى هويثق .لهدا أ ت .كبير بنه بيتى توطد  و

ت ظنها صلا قة أ ثهن صدا .دا
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عهل أن علينا ي^ب أ5مصد ن حئى ثير عا ئكو لأ قيق سع ر ندا ،يأ ا*رإلا

ا بد ب !أ لشا ى أ لذ س أ ييأ ى لا لذ ا ت مينءءح هو ى هنأ  بعيد جد

ده لا ا جدر هويحبنى .مي كثير نمها لتباسءمايهبلى و نة فى أ لخزا .ا

ماينبني نتركه أن ى ينبن ما فيها م أن و أ .نأخذ ن نيد لا ءة ا  قرا

ئد ا لجر ت ا لا ؟ لها لني وا لينا تصل ا طة أ ا لبريد بو من •ا م و لبحلو ا

نه د أ ر تر خبا لأ ة ا يد دارة إرى ال؟د لا ال س ا طر نصل <مغتلفآ أ  و

يضا ها إلي ئ أ ة ت خطا ت نس كثير .هامة موضوعا

كلمات

بمط أ будить

>اصطن сталкиваться

ض زو
سء م

укрепляться

هنا поздравлять

ادأرة упряиление; дирекция

كر م^ ранний

هز (у) качать

دس (и) верить, полагаться на

بد بر почта

طة وا средство, способ
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مهر  проход: коридор 

يسعتي ؤ لا أ  я могу только

٠) يس  ) отчаиваться, терять надежду

ب خطا  {мн. ت  يطابا )  письмо

ورد  (и) приходит
Упражнение 241. Подчеркните и грамматически разберите имеющиеся 

в тексте глаголы, подобные правильным.

Упражнение 242. Переведите на арабский язык следующие предло 
жения:

Когда прибудет автомашииа? в  библиотеку каждый день 
приходят газеты и журналы. Положи свои книги в портфель. 
Пе стой здесь. Подари мне эту книгу, я  дарю своей маленькой 
сестре тетради и книги. Известно, что я её люблю. Мы полага- 
емся на тебя. Он не нашёл авторучки. Самым любимым делом 
для меня является чтение арабских книг.

^пражненне 243. Составьте пять предложений, употребив в них глаголы, 
подобные правильным, а также подлежащные и сказуемные придаточные 
предложения.

Упражненне 244. Прочтите, грамматически разберите и переведнте на 
русский язык следующий текст:

ص صت ص ض جر يد ر

^ل ما م آج لا لم سمد وط ١ا لتى الأمة أ قه عليه.ا يخيم ا  روا

تغل [٢ فيش. ^ ] ن ^ ي.ل ء تشييد الء؛نل تمد ن ازم ^^٢ د. ء و

ع قتا ح ا' لا ا بالب،ءث ال، كتد لا اع ق وأ تر ذ لا ن وا ستعيضو ن وإ؛  ء

ن ٢٠^^ يفسال ء مندقيق و ث ال. بنا بالهحر؛ فى ؤها ا

لك •فاهيق^والر الس*عادة بحبو>هن يل ذ ق جه. يهإ تتو مفى ر ال.

تته لكن •٠ا٨و ؟إويه سبي*ل هدن دل و

لال له ١٩٤٧^ .ا
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ت كلما

разбивать палатку; покрывать 

заменяют

приобретение

винтовка

приволье, довольство 

полнейшее счастье

балдахин

возведение^ постройка

страстно желать; стремиться 

изобретение

плуг

желать

мобилизация

войско

(мн. ي أ ) здание
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ن يسنميفو

ممس

ءء ء ءه
بندقية

بحبوحه

دة لحبوحذ لثنا ا

نم

ف ردأ

 تبييد

ق ق) تا (تتو

عأمح

ئ ر منر

تمنى

شيدم

جند

بناء

24—وةا



спокойно, скрестив؛ сидеть م ب ر ت

٠ носи؛

благополучие, роскош ь فاهية ر

Упражнение 245. Подготовьте перескаа текста упражнения 244-ГО.

Упражнение 246. Переведите на русский язык и грамматически разбе• 
рите следующие предложения:

صمب ما م شرتعا أن أ لنا تكلههم أ ن بلغتهم و  لالغ.ن أن فيمسبو
ها لك كبر وما ؟سترا ق س عنى تقع عندما بهجتك أ  لغتك يعر
زا تعرفهاإ ما مثل جبرآ زا هؤلاء نقو أعجبهم ما .ر حو لفلا جهل وما أ  أ

فهمذ ن ؛و اسجم لو ن لب توفيق •مم سما كلو لحكيم ) (*أ

Упражнение 247. Переведите на русский язык, грамматически разбе-
:рите и затем выучите наизусть следующие изречения

. مدقك من خوف م ، ١

ساف1 نز ست . О! (٢ 

أنمهءهلئلنس(م لأ إ .

ТРИДЦАТЫЙ УРОК. نئ هين اذ ا

Пустые глаголы.

Глаголы со средним коренным согласным و ق  или ى ج  назы- 
ваются пустыми глаголами. Формы как прошедшего, так и нас- 
тояще-будущего времени пустых глаголов, а также многие име- 
на, образованные от них, претерпевают ряд фонетических изме- 
нений. Например, исходная форма прошедшего времени от корня

кун  вместо кауана звучит ص  кана ٠« был.
Коренные согласные ق и ه  (так называемые «слабые» соглас- 

ные) в звукосочетаниях ٠^٠ , ауи, ауу, ٥^٠ , айи, айу стягиваются 
و7م



вместе с окружающими их краткими гласными в долгий гласный 
а, если предоествующий им краткий гласный а является удар- 
ным или заударным и если третий коренной согласный не закры- 
вает £Л0Г.

Слабые коренные согласные у н й  отпадают вместе с пред- 
шествующим им кратким гласным ٠, если следующий за ними 
краткий гласный звук является ударным и третий коренной 
согласный закрывает слог.

Примеры:

د ئؤ  тауула — ٠ طش  тала быть длинным;

طولش  тауулт а- ح لمتئ  тулта.

Первая часть этого звукового закона применяется ко всем 
формам 3-го липа прошедшего времени пустых глаголов, за ИС- 
ключением формы множественного числа женского рода, которая 
вместе с формами ا -го и 2 -го липа подчиняется второй части ука- 
занного закона.

Пиже приводятся формы прошедшего времени ещё трёх ТИ- 
пичных пустых глаголов:

.ءد د عدم сайара ب ر سا сара идти;

سرهما сайарта جم
 م ه

ا*مررا сйрта;

خوف хауифа ب خاف хафа бояться

©م م
،خوفن хауйфта ب

م0
خفت хйфта;

د مو кауала ب ثز кала сказать,

ثولغ кауалт а ب ممت култа.

٨ р.и м е ч а н и е. Как видно из этих примеров, ударный гласный 
звук а  в пустых глаголах после среднего коренного согласного ج за- 
меняется кратким гласным и  (са^та^с،& рта), а после среднего ко- 
ренного согласного у — кратким гласным у  (кауалта— култа).
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€иряжение ا породы пустых глаголов в прошедшем времени.
Мн. числоДв. числоЕд. числоЛицо Род

قالوا

محن

لا ثا

قالتا

د Мужекثا

Женек.
3

0و ومم
م ت ل ت

ه هء ؛

ثم

قتنام
ئنغ

ئلت

Мужск.

Женек.
2

تكнетه
Мужск. н 
женск.

ارور
م0

سرن

رأ سا

تا ر سا

سار

ثا ر سا

Мужск.

Женск.
3

ءم ٠
زدم

سرتن

٠٠
سمرتها

ت سر

٠
صمرب

М ужск.

Ж енск.

инетسمر
ء ه

ن سر
Мужск.-И

женск.

خاقور

طن

خافا

خائ؛ا

ف خا

ثق

Мужск.

Женск.
3

م خفت
V ,

؛هء

خص
خاهنه_ا

خفت

ه

Мужск.

Ж енск.
2

ثفнетخننا
Мужск. н 

женск.
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в отношении форм страдательного залога прошедшего времени 
I породы пустых глаголов действует следующий звуковой закон: 
в звукосочетаниях уйи, ууи  доминирует более звучный глас- 
ный и; следовательно, эти звукосочетания стягиваются в долгий 
гласный й.

кила,لنيل قو  кууила

Примеры:

кауала

хйфа:хауиф а —* ق خو  хууиф а خيق <- 
٧

مةء. داأ، سير— сайара •سد  ٠ суйира

Формы 1-го и 2-го лица, а также форма 3-го лица женского 
рода множественного числа страдательного аалога совпадают с 
гоо^тствую ш им и формами действительного залога (за ИС- 
ключением глагола ل ثا , в котором первый коренной согласный

во всех указанных формах огласуется кесрой: قلن ثلث ,  и т. д.).

Н астоящ е-будущ ее время пустых глаголов.
£сли первый коренной согласный не имеет огласовки (т. е. 

если он сукунирован), го ему передаётся гласный звук после* 
дующего слабого коренного согласного. При этом могут быт؛-, 
два случая:

а) Третий коренной согласный не закрывает слог (т. е. он не 
сукунирован). Тогда слабый коренной согласный поглощается 
указанным выше гласным звуком, который удлиняется и прини- 
мает на себя ударение.

Примеры:

йакуулуج;йакулу بق-ول  —٠ йакуулу

йахуафу  —٠ йахауфу —» ن يخا  йахафу,

йасйиру -*■ йасийру -يسير .йасйру ج 
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б) Третий коренной согласный звук закрывает слог, т. €٠ 
этот согласный сукуннрован, а слог является ударным, в этом 
случае слабый коренной согласный выпадает.

Примеры:

йаку$лна ب  йакуулна ن1يق <-   йакулна;

йахуафна -> йахауфна ض يذ ب   йахафна;

йасййрна -> йасийрна -> سنن /  йасйрна.

Епряженне ا породы пустых глаголов в настояще-будущем
временн.

Лицо Род Ед. число Дв. число Ми. число

آ 2 3 4 5

3
Мужск.

Ж енск.

بمذ

لوتق ,

ن لا يقو

لانم ئو

يقولوث

يلن

2
М у ж с к .

Ж енск.

ممرد

تقوين
فولان < '

ث ز نئو

ص

>
М у ж с к . и 

женск. ملة н е т د بعو

3

ا

М أ у ж с к .  

Женск.

ف يغا

زغاف

ن ثخافا

تخدافان

م_خءافوث

بمن
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آ 2 3 4 5

2
Мужск.

^ е н с к .

ز <ئغا

فين تخا

ن تخافا
ن تخا نو

لخلن

ا
Мужск- и 
женск. خذ أ н е т ف نغ(

3
Мужск.

.Женск.

لسعر

ء
ذر سم

ان سطر

ان تسعر

У م
ون سممر

يس^ن

2
Мужск.

Ж енск.

ء
لسعر

بيرين

ان سثر • ا
ث د بير

من;

ا
Мужск. н 
женск -

ء ٤
سر ا н е т

و
دسمدر

При образовании форм страдательного залога, кроме общего 
закона, но которому образуются формы страдательного залога, 
действует ещё вышеуказанный (см. стр. 373—374, нункты«а», «б») 
звуковой закон؛

ء ء
йакуулу —٠ йукуалу йукаулу ج-  —٠ ل يغا йукалу;

йахуафу ■> йухуафу ٠— йухауфу ح- ف بغا йухафу;
٧ V ٧

ء ء

йасйиру ي  'йусйару -> йусайру -> ر لسا йусару.
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и далее:

йакуулна ه  йукуална  —٠ йукаулна ملن—  ر  ٠ йукална:

йахуафна —٠ йухуафна  —٠ йухауфна —يغفن  ٠ йухас'на ;

йасййрна -> йусйарна -*■ йусайрна —يسرث  ٠ йусарна.

Формы условного и повелительного наклонений.

Долгий гласный звук в конечном закрытом слоге пре- 
вращается в краткнй гласный звук, в соответствии с этим 
фонетическим законом формы условного наклонения пустых гла-
голов имеют следующий вид:

йакулу يقل <- йакул ج-   йакул;

йахафу -> йахаф -* بخف  йахаф ;

йасару -ج йасйр ج يسر  йасйр.

Но в формах типа لا يقو  йакула, يقولوا  йакулу تقين ,  пгакулй

и т. п., поскольку они имеют в конпе открытый слог, такого 
превращения долгого гласного в краткий не происходит.

От форм условного наклонения образуются формы повели- 
гельного наклонения пустых глаголов, а именно:

قز * к،/л, ثف  хаф, سل م،،ء .

О бразец спряжения I породы пустых глаголов 
в повелительиом наклонении.

Род Ед. число Дв. число Мн. число

№ у ж с к .

Ж енск.
ا

تمد

ثولي
٧

لوا’إو

طن
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П р и м е ч а н и е .  Украшения долгого гласного в краткий глас• 
ный не происходит, если аакрытый слог с долгим гласным находится

в начале слова или же в конце глаголов при паузе. Например: ب شا  
шаббун юноша, ن تكتبو  тактубун вы пишите и т. п.

Причастия пустых глаголов.

Слабые коренные еоглаеные ق-و  и ى  й, еледующие за долгим 
гласным а, в отглагольных именах переходят в хамзу. в  СООТ- 
ветствни с этим фонетическим законом нричастия действнтель- 
ного залога от пустых глаголов, например, от глаголов ل قا  и ر سا

звучат: قابل  ка’илун  и ا؛ر  са'ирун  вместо ول قا  кауилун  и 

ض ا  сайирун.

Что касается причастий страдательного залога, то в них 
происходят обычные для пустых глаголов фонетические изме- 
нения, а именно:

макуулун  -> макуулун ل <-  مقو  макулун;

махууфун  -> махууфун  — ٠ <مخون  махуфун.

^ ак  как средний коренной согласный й фонетически подчиняет 
себе долгий гласный звук у, то звукосочетание й у  переходит в

долгий гласный й. Например, от م با  (и) продавать причастие
٠ .

страдательного залога будет звучать سع م.  мабй'ун  вместо маб- 

й у 'ун .

П роизводные породы пустых глаголов.

II, I I I ,  V, V I, и IX породы пустых глаголов и образованные 
от них имена ничем не отличаются от соответствующих форм

правильных глаголов и отглагольных имён, например: , صور

ن ؤ عا ر ر ز صور5 ر منمإ ل ر ر ث ر لمو و ونر ئعا ئر ر عا * تم  И Т. п . Н о
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в IV и X, V II  и V I I I  п©родах пустых глаг©л©в и образованных 
©т них именах пр©исх©дит ряд фонетических изменен^#.

IV и X породы пустых глаголов соответственно звучат:

قام выпрямлять; ставить أ م نثقا ٠ أ  быть прямые, честным, в
зтих породах пустых глаголов в формах прошедшего времени' 
происходят следующие изменения (в соответствии с изложен- 
ными выше (}юнетическими законами):

مم ’акуам а  - > قام أ ,акама;

/0-0؛ م0-ة

س قو أ акуам на  - > قس أ ٠акамна;

سنقوم ا
و

*истакуама -> نثقام < أ ’истакама;

م0 م م م م
سنقومن٢ ٠ист акуамна  -> تنش ٠истакамна

и т. д.
^ормы с^ада^елвного залога прошедшего времени:
с م ر ء ز

قيم أ  ’укйм а, ستقيم ٠ أ устукйма и т. д.

Формы настояще - будущ его времени:
ه ل ♦ «

ض йукуиму ج يم йукйму;

س يد йукуймна ي يتي йукймна;

م سمو йастакуиму - >

'ه' ء 
سنقس

٠ , ”٢
йастакйму;

ق1ينئئو йастакуймна-*■ ينتجن йастакймна;

Формы страдательн©го залога настояще-будущего времени: 

م يقا  йукаму, فا م ينت  йустакаму и т. д.

378



Н а основании рассмотренных выше законов фонетических 
изменений причастия действитедьного и страдательного залогов

пустых глаголов соответственно будут звучать: مقيم  мукймун,

م مقا  мукамун; مستقيم  муст акйм ун م ٠ حثقا  мустакамун.

В масдарах выпадает слабый коренной согласный звук и при-

бавляется окончание ة -  : ’и куам ун - ح ؛اثام ٠ икамат ун, ٠исти-
ء

к уа м ун نقامة ■*- ا  ’ист икамат ун .

Формы условного и повелительного наклонений IV и X пород 

пустых глаголов имеют вид: يقم  йуким, قم أ  ,аким, يتم  йаста-

ким ستقم ٠ ٠ ا истаким ٠ но в формах أقيها ٠ акйм а قيموا ٠ أ  ’акй м у ,

بس ٠ أ акймй  и т. д. долгий гласный ى ة , конечно, сохра- 

няется-
Исходные формы V II и V III  пород пустых глаголов СООТ- 

ветственно звучат: ئقاد ر ,повиноваться أ ئنا ا  выбират ь٠ изби-

рат ь. В формах прошедшего времени у глаголов этих пород 
сообразно с выше изложенными законами (см.: Стр. 370—371 
и 376) происходят следующие фонетические изменения:

لقول инкауада’ ا ئقاد ٠  ه ا инкада;

ختير ٠ إ ихтайара ر ٠ <-  غنا ا ихт ара;

دن نفو ا  *инкауадна ن ٠ نقد ي ا инкадна;

خنيرن٢ و  *ихтайарна ن ٠ حتر ب ا ихт арна  и т. д.
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Формы натояще-будущего времени этих глаголов в СООТ- 
ветствии с указанными выше эаконами звуковых изменений 
имеют еледующий вид:

ينغود  йанкауиду د ج بجا  йанкаду;

بيمير  йахтайиру ر ج بجا  йахтару;

دن ينقو  йанкауидна ن ج ينقد  йанкадна;

يغتجرن  йахтайирна ن  ج شر  йахтарна и т. д.

Причастия действительного и страдательного залогов V II и 

VI п  п о р о ^ у с т ы х  глаголов совнадают: د منقا  мункадун, ر شا

мухтарун  (так как, например, оба причастия: мухтайирун  и мух-

тайарун по законам фонетических изменений превращаются в
мухтарун).

Масдары: د ئقيا ا  'инкийадун  (вместо 'инкиуадун) и ر ختيا  -их, ا

тийарун.
Формы условного и повелительного наклонений соответст-

венно: ينقد  йанкад, يغنر  йахтар, نقد ٠ إ инкад ختر , их-тар' ا

и т. д.

Д ополнительны е придаточны е предлож ения.

Развёрнутые дополнения, имеющие структуру простого пред- 
ложения, связываются с главным предложением при помощи

ءح ٢١؛
чтоن ٠ ن^ا ى и др.) и союзов ا لذ относительных ^стоимений (ا

.как и др شن ،
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Египет нисколько нё забыл и 
«،، ص «ء  забудет тех٠ кто 
стал «٠ его сторону в его 
беде и несчастье. («Ал-Ахргм», 
2.9. 57.)

Я  уже знал٠ что она сделает 
то, что ты сделал. (Юсуф 
ас-Сибаи.)

И она знала٠ как класть кож٠ 
дую вещь на своё место. 
(М. X . Хайкал.)

с предлогами ب ض,  и др.:

М инистр земледелия заявил, 
что Египет импортировал 
азотистые удобрения. ('Ал- 
Ахрам», 14. 47 .0 ا .)

،бедующие пустые глаголы в прошед-

ع,вставать (у) قام با  (и) продавать.

Примеры؛

بد قز р منن 01 ش ?أ و

ئثور يئ1شز ش ؤ جا*يبما ا

ثدتها (дллЯчо فى • وا

تم محغ نثت تثئنل أى أ

.تلق^

حآجخمئ نئمذم ن^

 .نعه فى ؛ثى

Союз 01 мо^ет сочетаться

صح ير و أأن ز لزتأعة صما

ت رد متو ة أ مجد تيق أ .أزو
م م

Упражнение 248. Проспрягайте 

:шем и настояще-будущем времени

а) получать.) نآل
Упражнение 249. Образуйте все формы условного и повелительного на- 

клоиеиий 0  ̂ следующих пустых глаголов: عاد  (у) возвращаться, ش عا

هأسمءءد)ين,نام  (а) спать.

Упражнение 250. Образуйте глаголы, масдары и прнчастия IV и X по- 
род от корней فيد  н رود ; VII породы от корня مل  и VIII породы от 

корня م حو •
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لوطن لاد ا لي لني هو؛ ت أ لد تعيش فيها و هلها بين و ؤى ،هدنا .ا

صى د ارأ تحا لا لسوفياتى ا اد'دا ،ا ؤى وآباؤ'لا عاشاجد

لماضية تى ٠ ا يد ا ن رن أر طنى بكو لنا ؛،جهي <يحترما عزيزا و  فى س ا

لعالم نلى .ا د أزى تعلم إ ت ؤ لاد زر لم 5كثير ٢ب آ و بلد ؟د ء -ل أ مأ

طننا لرفيق أن سعت .و وق ا ور بد سا مسقط يز غراد لينين ،رأ
نق 0مر « سير فىكل ي عها ى5 و ار دا شو ء نا .ئقهامننزها و طيع وا سن، ا

ل أن قو نه أ زق أ فلص صد ق زيهنا م، ظز لا لطيبق با  ذى هويعمل ٠ا

زارة لو يقوم ال،ئءارجيق ا د بالا و لهامق عما ما

فيقى ارى جاع لث صباحا ر ز ما لا نائت وا'را ،قم ؛قأئ

ث ،يامليم ليقبا ي. ا تنام أن لا ك إزى .كثير خبر تغقوا اررفاق أن أ قدا
لى يف،دبوا أن على لطلت يوم ^^٢ ر لمقبل ا ستر ا  فيها ٢يحوو؛;

ل م طو ليو ش .ا ب أن يد أ د ؟معنا تلم جبت ثم .ير*قم ن صم سا ا

جل ;له ى ،أ يز ز ح بكل ،ياء تيا نى ،ار حتاج لآ حة ىال ا لرا لكنه .ا  و

لعلفى صميكون لاتخز^ء فقادت البح^رم سينزل فقلت،لهث .جيدا ا
كنك طي؟،م إذن ل ور و تعا ح٢هنا لا نر جنينة ذى قلي د ثم ار لى تعو  ا

ب .بينك ق’وا ،لا :فأجا .لصر

كلمات

у) посещать) زار

искренний, сердечный محل.ص

будущий ثنين

Упражнение 25!. Прадитайте, епишите н переведнте на русский язык
следующие предложения:

{у) господствовать
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отвечатьرا جا أ

مند  подобный

ن نا ر  выделяться

ألءار>لية ورأرة  министерство иностранных дел

صت  молчание 

أدن  в таном случае

أرأس حنث  место рождения, родина

غلق  (мн. ق  لا أئ )  характер, нрав

ق لا  (и) подобать, быть к лицу

ح بكل تا أر  с удовольствием

جنينه  садик

Упражнение 252. Подчеркните и грамматичееки рааберите нее имею- 
щиеся в текете упражнения 251-ге пустые глаголы и образованные от них 
имеиа.

Упражнение 253. Переведите иа арабекий язык следующие предложения:

я родился в Москве и жил там пятнадцать лет. Разве я не 
сказал: «Живи с нами»? Мы знаем, что в прошлом году они ОТДЫ- 
хали в санатории, в воскресенье она не отдыхала, а работала 
весь день. Сегодня не отдыхай. Спи в зтой комнате. Посещайте 
своих друзей. Я хотел сказать тебе, что будущее твоё будет счаст- 
ливым. Когда вы возвратились домой? Вам не подобает поздно 
возвращаться домой, я не мог вернуться рано, в субботу я но- 
чевал у моего товарища. Разве ты не сльниал, что мы продали 
свой дом? Осенью крестьяне продают много фруктов.
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Упражнение 254. Составьте пять предложений, употре5ив в ннх пус- 
тые глаголы и дополнительные придаточные предложения.

Упражнение 255. Переведнте на русский язык и грамматически разбе- 
рите следующие предложения:

بى شعر ء أ لا لع يرنه ا ن و لا هكنا على يد لعزلة يؤثر أ'ر  أ

طهح ام^ر قد سمر̂ خبرنى و بن أ ى أن عهى ا خو ٧ ى صله أ أن ٣  برير

غ لا ب لنيابة إ لغهيسءى ا ءخش كنت كيل أدرى لست را نت أ  و

ك وا ...ذا خد اجونه م-عوم ا ن من مايحت يوسق ٠^^ مؤ  ر

لك عند ت ذ ت بألنى شعر أ خل بد نا أد ا أ ميد  هيابين س جديد

ة لحيا محهد ا آ حسينز .هيكد

Упражнение 25،. Прочитайте и переведите иа русский язык следующий
:текст

محبي

لشقند ؤى أي.تهار ورةو <شابآ م>حفين هى ...>، جهال من مد ار

بكضت٢ ؤى صغير ادد ؛أن.ز سهر لوجه1و اا لمستدير ألآ ن <ا لعيو و[

ءءكت خديها ؤى وث،هازتان ،راوادءة ت إذ!ض فى بد

.لهيا.أل م,ن سنة ثغرها

ب يمى1ت كانت لثيا لو ا هيق لنيق٠ا روان الزر ر رلأ ء سها و  رأ

كشن <طاقيآ ر سلتاو؛تد ،مز لى ار' ر ع. ءند • • .ماففيرتين،صد  و

قفنا و عين ما ت جيوبناعن ؤى فت،ثعنا £مود درأ

قترحت .د؛؛نء م فل ية> و[ ر م)> <كلمآ تكتبلى ان ((نلو لا  غتها1ي ((س

قع ن £عليها و؛و م)) له[كلبن كتبمأ وآ لا  عإيها بلغتى ((س

دل ورن كلهتين لتيا >اا
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كانت بدمن البا؛لاقن ©ط و جهلماعدمحت، لرحلقمن أ ت؛ر را كا  .د

لتفم مذأ ى ا لذ ين رين كلممشتر لذن كانت كلط يخم ا ز نما  ا

فت لغته منهم-ا ذل كل يلتقى أن يمكن معنى و © لبشر عند ،ا
ت [٠̂ بتعد ١٠̂ ا هبهم و[فءتلذث ٢^ .عذا

ليس لكنه ،خاصا انا، جمعين ناسرإ1ل دءوة و >ا

حمد لدين بهاع أ ا

ث مما

٠ ٠
صحني

٠ م ٠ ء
مستدبر

م ✓٤

журналист

круглый

ع نا ا светить^ сиять

طاقية ??!«но^ка; тюбетейка

كشءزرم вышитый

ءم م ٠ وو
حسا (мн. ب جيو )  карман

ودع подписывать
٠٠ ب 0

حلة ر путешествие» поездка

بنعد ر удаляться

لد рост

بالع мягкий, спокойный
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щека ذل

рот فئر

коса 0صفير

предлагать أتمذرح

записка بطانة

человек بنر 

как бы ни مهنا 

призыв ة عو د

зуб سئذ

искать ش ون 

!^смугль سر  أ

ямочка на щеке أرة1غ 

показывалась ت رد

яркая ه ةيرا

сувенир م بد

обмениваться рукопожатиями ئناهخ

привозить с собой ي عاد،



معنى  идея

يثني محا  е©единяться, ехедиться

مهب1م  {мн. مب أ مد )  путь, религиозное учение, секта

Упражнение 257. Соетавьте вопросы к тексту упражнения 256-го.

Упражнение 2 5 8 .  Подготовьте пересказ текста упражнения 2 5 6 - Г О .

Упражнение 259. Переведите на русский язык, грамматнчески разбе- 
рнте и затем выучнте нан зусть  следующие изречения:

مج (١ ن1 ي لا؛ب .تنا

مألءاف ته1م >من مجر ل(رم (م ن

ني لا .بديني ثقا م(

محقهمح لألا لنشسيو ТРИДЦАТЬ ПЕРВЫЙ У. ا РО К

Н едостаточны е глаголы.

Глаголы с третьим слабым коренным согласным (و у  или ى ه ) 
называются недостаточными глаголами, например;

رس  рама бросать,

دط  да‘а звать,

ثني  насийа забывать.

В соответствии с законами (фонетических изменений, ИЗЛО- 
женными в предыдущих уроках, ряд форм недостаточных гла- 
голов будет иметь отклонения от соответствующих форм пра- 
вильных глаголов.
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Так, у первых двух из приведённых выше недостаточных 
глаголов отклоняются от нормы следующие четыре формы 3 -го 
лица прошедшего времени:

а) Форма единственного числа мужского рода принимает вид؛

рамайа -*■ رس  рама, 

да'ауа ب دءا  да'а.
П р и м е ч а н и е .  Как видно из этих примеров, в глаголах МО-

дели ءعل е третьим коренным согласным ى ؛١  конечный долгий гласный
ى обозначается буквой ة  (алиф максура), а в случае, если третьим

коренным согласным звуком будет و у —буквой أ (прот.".ж؛؛нный али^).

б) Форма единственного числа женского рода изменяется так:

рамайат -*■ рамат مت ب ر  рамат;

да'ауат ->да‘ат -> دعت да’ат.
Соответственно форма двойственного числа женского рода 

будет:

رنتا  рамата, بثتا  да'ата.
в) Форма множественного числа мужского рода имеет еле- 

дующий вид:

рамайу * рамау ج رموأ  рамау; 

да 'ауу ب  да'ау ج دعوأ 
Все осталвные формы прошедшего времени указанных двух 

недостаточных глаголов (и аналогичных с ними по структуре про- 
س  ие^стагочных глаголов) нормальны и замечаний не требуют.

Все формы прошедшего времени недостаточных глаголов типа

سى  нормальны, за исключением формы множественного числа 

мужского рода 3-го лица, которая фонетически изменяется так:

насийу -*■ أفسو  часу.
В данном случае действует фонетический закон: слабые корен- 

ные согласные و ق ٧ ى ه  выпадают вместе с предшествующим 
им кратким гласным и или у , если за этими согласными следует 
долгий гласный у  или й.
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Спряжение 1 пероды недостаточных глаголов в прошедшем времени.

Мн. числоДв. числоЕд. числоЛицо Род

وأمر

رس

رم*يا

ر

رس

*ت ر

Мужск.

^ е н с к .
3

رم

يث <ر

-0 ٠
سنها'ر

رمد،مئ

ناميممر

Мужск.

Женск.
2

مينا و 0م مнетر
رم.دمث

Мужск. н 
женск.

عو 1د

ن عو د

قزر ذ

عتبعث د

Мужск.

Женск.
3

٥٠ ٠

عوتم د

دعوتن
٠٥

عوتها د
ت لعو

دعوش

М^жск.

Женск.

عو تнетلا’د عو د
м ^ж ск. н 
женск.

لسوا

تم

(نسي

لسنا

ص

لسي

Мужск.

Женск.

3

لسيتم

بآ

نعسثها

ب نسذ

نسسا

Мужск.

Женск.

قثا“أ -нетلصبМужск. н 
женск.
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Слабый ،^гласный و у  превращается в согласный ى  й, если 
он (т. е. согласный رق, находясь между гласнымн звуками, не 
имеет перед собой краткого гласного у.

В соответствии с этим фонетическим законом недостаточные

глаголы модели قمل  с третьим коренным согласным و у СВО- 

дятся к глаголам ТОЙ же модели, но с третьим коренным согласным

ى  й (вроде نمى ) .

Например:

- радиуа ربو * ■ بى  ر  радийа.

Форма 3-го лица множественного числа мужского рода про- 
шедшего времени от этого глагола в силу только что изло- 
женных фонетических законов принимает вид:

радиуу نوأ *- радийу ج  ر  раду.

Все остальные формы глагола بى ر  нормальны и ПС своей

структуре не отличаются от глагола عسى ٠ ل

Формы страдательного залога прошедшего времени недоста- 
точных глаголов мало чем отличаются от форм правильных гла- 
голов. ٠  ̂ глагола رص , например, форма страдательного залога

будет رص  румийа, в которой звукосочетание ийа, как в гла- 

толе سى  , устойчиво. От глагола دعا форма страдательного за- 

лога будет ду’иуа ->■ عى د  ду‘ийа\ от глагола موأ ر  — руми-

йу موأر <-   руму\ от عوا д — د у 'и уу عوا  ي د  ду‘у. Остальные
формы нормальны.
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В неударном конечном слоге слабые коренные согласные 
ى  й и و у  утрачивают огласовку у  и ноглощаются нредшествую- 
щим кратким гласным и или у, который при этом удлиняется, 
т• е• ийу+ й; ууу->у.

В соответствии с этим фонетическим законом и законами, 
указанными выше, в формах настояще-будущего времени недо- 
статочных глаголов происходят следующие изменения:

Настоящ е-будущ ее время недостаточных глаголов.

йармийу > ىمير йармй\

йад'ууу > ننئو йад 'у;

йармийуна —> ن يؤمو йармуна;

йад'уууна > .ون ينع йад'уна;

тармиййна > ا’مير ض тармйна ;

т ад'ууйна > ؛■•دعين тад'йна.

Так изменяются все соответствующие формы настояще-бу- 
дущего времени, отличающиеся друг от друга лишв приставками. 
Все же остальные формы настояще-будущего времени нормальны. 

В результате фонетических изменений недостаточные глаголы
وم م0

йанса;

йарда;

йансауна;

йардауна;

тансайна;

тардайна.

مسم

يا ؛ز

ن ينسو
о م

ن يرنو

تسين

модели يفعل  принимают следующий вид 

йансайу ج

йардауу—+йардайу ج

؛
йансайуна 

йардаууна

( тансаййна 

тардауйна ي لرسما
В се остальные формы глаголов этой модели нормальны.
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С п р я ж е н и е п ا  о р о д ы  н е д о с т а т о ч н ы х  г л а г о л о в  в  н а с т о ^ - б у д у щ е м
в р е м е н и .

Лицо Род Ед. число Дв. число Мн. число

3
Мужск. ?ى نر ن يرمد

Женск- رص ثن: دز يرمين

2

Мужск.

Ж енск.

مى ر

من ر

،ن ثنم
اون تز

ين * تر

>
Мужск. и 
женск. ىمأر нет رص

3
Мужск. ي'ند نثوأنم ن يدعو

Женск. تدعو أن تدعو ن يدعو

2
 .Мужск ا

.Женск إ

تدعو

عين ئن
ان: ر نثز ذا نعو

ث شو

١ Мужск. н 
женск. ثو أ°د нет ندعو

3
Мужск.

بمس ان1ناس
م ٠ م 0م

لنعسون

Ж енск. ع لخم تطن: بمين

2
Мужск-

Ж енск.

"О م
تنسى

سين
1 تان؛ ن نننز

تين
١ Мужск. и 

женск.
 م ©ة

سم غ £أ нет  ص © ص

ع ^لنس
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в  формах страдательного залога имеют место аналогичные 
изменения:

йурмайу -*■ س ير  йурма.',

йуд'ауу  -> йуд'айу ى <-  يدء  йу'да;

йунсайу ينسى ج   йунса.

Дальнейшие формы страдательного залога: ن يرمو  йур-
م مء وه

мауна, ن يدعو  йд'ауна, ينسونا  йунсауна, ترنين  турмайна,

تدعين  т уё'айна ٠ تنسين  тунсайна и т. д. Все эти формы из- 
меняются, как соответствуюшие формы действительного залога, 
разница только в огласовке приставки-

У словное и повелительное наклонения.

В формах условного наклонения недостаточных глаголов 
конечные долгие гласные ة , у, а форм изъявительного наклонения 
сокращаются до сответствую щ их кратких гласных и, у , а (ина- 
че говоря, конечные буквы و и ى  отпадают):

йармй -ح ررم  йарми;

йад 'у ع  يد  йад1у;

йанса -> يض  йанса.

Но в формах ،م ير  йармийа, وا يدء  йад'ууа, يذننا  йан -

сайа и т. д. буквы و и ى  не отпадают, так как звукосоче-
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тания ийа, у у а ,  айа  устойчивы. Например, формы запрещения  
имеют следующий вид:

Е д .ч . Дв. ч. Мн. ч.

М .  р. لر  ما:دلا . وأ1لا لرم ر لا"

ж ش . ز "زس » لآ .م لا

В формах повелительного наклонения для устранения сте- 
чения двух согласных в начале слова после отбрасывания при- 
ставки ^ ™ я щ е -б у д у щ е г о  времени прибавляется васловый алиф 
с соответствующей огласовкой:

رم ٠ йрми أدع ;  'уд ’у; أرز  ,йрда.

Д ругие формы повелительного наклонения:

Ед. ч. Дв. ч.

М . р. أرث أرم 

ж مي . .م ر  »

Формы сослагательного наклонения этих глаголов имеют 
следующий вид:

يرمى  йармийа; يدعو  йад'ууа; ش ير  йарда, так 

как звукосочетания ийа, ууа  устойчивы.

Причастия недостаточных глаголов.

Причастия действительного залога, образуемые от недоста- 
точных глаголов, претерпевают следую щ ие фонетические изме- 
нения:

рамийун —٠ рамйн ٠ رام—   рамин;

Мн. ч. 

٠٠

أل_مين

р а м и й ун а-*■ مونر ا  рамуна.
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Однако форма двойственного числа мужского рода н все 
формы женского рода прнчастий действнтельного залога оста- 
ются без изменения, так как звукосочетания ийа, ийа устой- 
чивы:

Ед. ٩. Дв. ٩. Мн. ч.

М . р. رأم ب-أنمأ ر رون ر

Ж• р. مينا نرا مدة  رأ

Аналогично образуются, изменяются и склоняются причас- 
тия действительного залога от недостаточные глаголов с третьим 
коренным согласным و у, который изменяется в согласный ى ،ث

داع (ءمحم  р. عزة ؛زدأ

رام  {ж. р. نية زا ) и т. д.

в  причастии страдательного залога от глаголов типа دءا два 
согласных و у  графически сливаются в букву و , которая обо-

значает удвоенный (долгий) согласный: مدعز و -ج  مدعو
мад'ууун. Если третьим коренным согласным звуком является 
ى  й, то он влияет на ^ ^ е с т в у ю щ и й  ему долгий гласный у ٠ 
который переходит в :ة

ى مرمو  мармуйун > -мармййун, т. е. уй -у йй. Ана رصم 

логично: منسى  и даже ب-ى مر .

В определённом состоянии с артиклем ال  и в сопряжённом 
состоянии конечная буква ى  у причастий действительного за- 
лога, образованных от недостаточных глаголов, восстанавли- 
вает^я:

مي لرا أ  'ар-рамй; لقني ررى ا  рами л-кдрси дискобол.
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Масдары и другие имена.

Если слабые согласные у ИЙ находятся рядом друг с другом 
в одном слове, то согласный у  превращается в согласней й, и 
оба согласных слнваются в один удвоенный долгий согласный
ى  й.

Примеры:

т ауйун ج وفى   т аййун  свёртывание;

,айуам ун يام  ج أ  'аййамун  дни.

Масдары ا породы недостаточных глаголов, образованные

по моделям ل ل ،فبا فبا  и ل عا ؛  , принимают следующий вид؛ 

(после а согласный й превращается в хамзу):

бакайун ج ء ا ق ب бака'ун вечность;

букайун ج كاء / бука'ун плач;

бинайун ■» بناء бина'ун строительство;

балауун ج لاعمء ب бала'ун. беда.
в масдарах I породы пустых глаголов, образован-

ных по модели ل فعا , а также в именах в ломаной форме

множественного числа, образованной по той же модели, сред- 
ний коренной و у  превращается в ى  й (в соответствии с из- 
ложенными выше законами фонетических изменений):

киуамун م <-  قيا  кийамун  вставание; стояние;

ниуамун ييام <-   нийамун  спящие (е д . م؛نا )  и т. п.

Производные породы недостаточных глаголов.

В производных породах недостаточных глаголов происходят 
те же самые звуковые изменения (сравнительно с правильными 
глаголами), чтб и в I породе недостаточных глаголов.
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Так. недостаточные глаголы; П بى ا ر ك ب ر ي (  рабба (йу- 

раб б й )  воспитывать, I I I  ( بى لا لا ي ( بى  лака (йулакй)  встречать,

ى 'س هد ١٧ ىاديه) أ  (й ухдй )  дарить, ر) تربى ٧ (ينر

т аракка ( йат аракка) возвышаться, اذى) تراض ٧١ (يتر  тара- 

да ( йат арада) приходить к взаимному соглашению, VII

( ئحثى سحلى أ (  ,индж ала ( йандж алй) быть ясиым, V III

(1 ى نهى يتو (  ,инт аха (йант ахй) оканчиваться, X ((ى سثهد

نثإنى1  ,истахда (йаст ахдй) искать верный путь и т. п. в

прошедшем времени измеияются в точности как رس  , а в на- 

стояще-будущем времени — как س ير  • Исключение составляют 

лишь ٧  и VI ПО^ДЬ! н е ^ 'а т о ч н ы х  глаголов, которые в на-

стоящебудущем времени изменяются как ترثى  .

В формах условного наклонения буква ى  отпадает, так как 

гласные ة  и ة  сокращаются соответственно до ئ и а:

йулакй في •*-  لا ت  йулакй ;

йастахдй  - ثند ن ي ب  " йастахдй:

йат аракка ئ ■*-  يتر  йат аракка  и т. п.
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Поэтому формы д е л и т е л ь н о го  наклонения имеют еледую- 
щий вид;

لاق  лаки; نئهد ا  ,истахди; ق نز  таракка и آ  п.

Причастия действительного залога изменяются так же, как 

причастие :رام

ق ق ر ٠مستول ر متر ب ر ملا مر  и т. д., а в определённом со• 

стоянии с артиклем ال  они имеют следующий вид: لربي ا  ,

0م0 ر0م ص - م و
لمنرقى ى ر ا نمسنهد فى , ا لا ل ا  и т. д ., то есть ى  восстанавли- 

вается.

Причастия страдательного залога образуются так: مربى

мураббан, ش لا م  мулакан, ئ د ستو  мустахдан, منرقز  мута-

раккан и т. д.

Масдары ٧ и ٧١ пород изменяются как причастия действи- 

؟ ельного залога: ق نر  т араккин ناءتي ٠ د  тарадин, а с артиклем

ال  они имеют следующий вид: ض لترا لثرفى ا ,ا  и т. п. Масдар

III  породы: 0ملاقا  мулакатун. в  масдарах ١٧, ٧,؛! ^11ما  X  по- 

род третий слабый коренной согласный превращается в хамзу: 

^ ^ سهاع ع,ا سنهلا ٢, دجلاع’ما ا  вместо ش را'رجلاى ا*شواى رادد ,

.и т. д أسنهدأى



Клятва выражаетея при помоги частиц و ,ب غ, , требую-

IIIих после себя форму родительного падежа имени; شا ش ا ,وا

ش نا  ей-богу. Из них наиболее употребительна первая частица. 

Клятва выражается словом عمر жизнь в форме именительного 

падежа с частицей ك ل . لعنر  клянусь твоей жизнью.

У ^ ж н ен и Проспрягайте следующие недостаточные гл .؛ ^60» эсолы ء 

прошедшем и настояще-будущем времени: نما (رم  расти, كض (رلا  быть

достаточным, хватать,^ بقى (ه ) оставаться, длиться.

Упражнение 26ا . Образуйте формы условного, повелительного и сосла-

гательного наклонений от следующих глаголов: ا ن د  (у) быть близким,

подходить, نتش (ره  плакать, ى (رع لا  встречать.

Упражнение 262. Прочитайте, спншите и переведите на русский язык 
следующие предложения:

ل رب يقو ء لحق ;از بمى يعلو ا لا؛  الات.غشى ينينىلك .عه.عل و

حدا ل ا تقو لحق و ة 0هذ .ثها[د ا ى ؤى تنمو ث—أخ! <هامآ نكر س أ  ر

من ءنذ د ؤى .طويل ر لا ت تنمو لا’ب لقوا  هائلن لسرع.ث الا'رناجين ا

تنشا ا٣ر١لبد١ ك٢ ٠شفيات٨الهس و جو مشى ان ر لى ،■ص أ; | 

معة.،ال ا ك .ء _ وأأ ا يعد ن ت ش منى أدن .كلنا نسي نلى .ولاتغ-  قشي~ءدلى إ

ا رم حاجة ه ض ق حد ي ك أ ت .سوا د خاها يم م نا -ت .يسمع م فل أ  مض

ق ء لك د بع ا ؤد .ذ فى و كثر م. لتق ورم عام أ .يقىبصد ا

ا ،ت لقي وط رس بأخيك لتقيت٢ حد ه أ يلقى .بقلطر ٢ ؤى ءير  ا

ا نا ند ذ نا رة أ عان نمثليم لينين حياة عن م، .ا

.دوو

Выражение клятвы.



ت مح حر درء جمع حشرها حفلة كليتنا فى ر ب ^ن كثإ كنا أر

ءلهئفغين قضينا .و ق ثلت ٠ مليين ليلن و فا ر ل :أودءهم وا"لا لد مةسمعأ ،لا

تمنى ة ليلق ٢٠٥ أ ت فلما .سحيد ثيابى خاعت بينى إرى عد

تد بسى يت وار م م.لا لنو سنلقيت ا ] لنوم >جخا وزن ىير ر ؤى و  ا

ة مضجعى كثر ت ما ر كر صنع عساى فيما ؤ ا أ فى >غد ليوم و ارنارى أ

طيم ا ب عنين فى بد ليا ت ا ثغت منه فدنو ت يديه ببن وو لا، ثلت  و

ليد فى ماعرفتلى 1هد يهتى .حاثرا برهن يمت بم ا ولهف زق ٢ا

لرفيق لى أ لغر إ لكنه دنأ ددرى و د ض لا ى صة يعو خر •أ

كين تنت ا ثنر لا محتنمار على ا لعمل ا ر .ا نتصا كية ا شترا لا  فى ا

نا لاد ة ب ل جهود هوثمر لعما حين ا لا لف ب .ثغغين٠وال وا لحز لشيوعى٢ ا

د تحا لا زى ل لسوفيا لغاتد ا لسيامي هوا فياتىكلهم لدث*عب ا  ال^و

د ل وهإويغو̂ لمجنمع بناء مبيل فى جميعهم لث،غيلنا ننا ٠لثيوعى٢ ا

ت لما (

أم ©'م
أن ينبني следует, чтобы...; необходимо, чтобы...

رجا (у) надеяться; просить

دى نا кричать, звать

■ >منه (и) уходить, проходить, истекать (о вре
محا мени)

ه ٠ 0 ء ء
больница

ض (и) строить

أش говорить (речь), читать (лекцию)

ى جر (и) течь; происходить, состояться
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(ه خثي  ) бояться

и )  исполнять; проводить (время); ликвидиро■ 
вать (с زءلى

قض

لش إ  встречаться 

٥) حلع  ) снимать (одежду)

ننثم أ  ложиться; лежатьى

درى  (и) знать, ведать
هء

социализм شنرا لا ليقحمأ

401

ةهم  множество, обилие

ه  (мн. جهود ) усилие, старание

حمله  торжество; вечер

عنبه  порог

постель

вождь

ВИДНО; что... 

эксплуатация

مضجع

تمص

أة بمو

ر1أ شا

أرددى  надевать на себя; одеваться

جذا  (у) покидать

26—183



آ حام  растерянно^ ٢٢̂ ا5ف.  вначале

لشغيلة> د трудящиеся ا قا  (у) вести, руково*
дить

Упражнение 263 Подчеркните и ррамматически разберите имеющиеся 
в Т('К،'Т، упражнения 262-ГО недостаточнее глаголы, ه также образованные 
٥٦ НИЛ имена

Упражнение 264. Переведите на арабскнй язык следую щ ие предлهже*
ния

٢٢ забыл своего друга. Она осталась дбма. Мы ниного не 
боимся я  её звал, но она не слышала. Зови свою сестру. Видно, 
41 г она плачет Она не хотела идти со мной. Мы просим тебя 
сста1ься с нами, я  встретился с инженером, который живёт не- 
 .алско от вас Учитель вошёл в класс, и все ученики встали؛;
Прошло десять дней, а я не встретнл никого из друзей. Не лежи 
днём на кровати. Она не знает, когда я буду читать свою лекцию. 
Мы []ревели выходной день на Комсомольском озере.

Упражнение 265. Составьте пять предложений употребив в них исдо- 
статочные глаголы.

Упражнение 266. прочитайте и переведите на русский язык следующий 
текст;

وء،سافر طف؛؛لى

لا“ر طفيلى صهءب •فرس وى ؟ ها  لا لا لش نز رل ل،ا لمنأ ال أ ؤ

ز ؛لرجل1 له ء هم م شتر ورض ا در أل.هلميلىت .لصا لنا وا

شتر ت3قما لله ،وا نى وا  ^،٢^ •فاشتراه رلر*جل ف-تيمى .لتعب إ

حسن V .دلبغهفا ،ثم له لرجل ؤقام مأ ل دم •ا  ثا

لرجل طمي ا رد ،قم :ى1لا ن إ'دى والاه :ؤقال .فا لا و.ئرد .كس
ميج2



جلثم ل اار ف ؛قا ل •فاعتر سى ؛قا ق ينقلب أن أ لر •ثيابى على ا

ف خر لرجل و ى ءتى ا تو لثري ار ل .ل،ا ن ؤم ؛له فئا لا ل .فكل أ  قا

ت لطفيلى لى <دعم | تي إ ا م. ق؛رلث بد عت راده ثر ،لا ستحي. من ا

̂^ كثرة مفأكل وتقدم ٠̂^
ج لبر بع »أ لرا «ر

ث ؛مما

محت дармоед; незваный гость

ى ئتر ا покупать

أرتهمىمح пас^п^атьс^ полой- напиться

ف خلا рязног-пясие; противоречие

محب ه) ) сопровождать, сопутствовать

دمح (у) крошить

ين ز кушанье из мяса с бульоном и накрошенного хлеба

م0م0
ى سنحذ ا стыдиться

طبغ ه) ) варить, готовить (пигтту)

ق نم суп, бульон

ف قر [ вычерпывать; наливать бульон

ف قر (и) черпать; налнвать бульон

'قتر подходить
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Упражнение 268. Подготовьте пересказ текста упражнения 266-ГО.

Упражненне 269. Переведите на русский язык, грамматически разберите 
и затем выучите наизусть следующие изречения:

. يبقى١ لا حد آ ثئلؤ حانق ثلى ءأ لا ساعد و نحالق  ر

لشنك س [ثك (٢ تخن[ | .
و

ТРИДЦАТЬ ВТОРОЙ УРОК. ش ئون الغافي أذر واه'

Условные придаточны е предлож ения.

Условные придаточные предложения указывают на условне, 
при котором может нлн могло осуществнться то, О чём говорится 
в главном предложении. Условные придаточные предложения

начннаются союзами أن  если, أذأ  когда, если ٠ وو  если бы, خى
ء ء

когда, если, من  (если) кто и др.

Когда условне (и, следовательно, обусловливаемое им след- 
ствне) нереально или нмеет лишь п^дположительный характер,

тогда применяется союз لن . п ри  этом сказуемые как в глав- 
ном, так и в придаточном ^ д л о ж е н и я х  ставятся в форме 
прптттептпего времени.

Например:

. ضربنه يجتر شتي لو  Если бы Салим ругал меня, я
побил бы его.

Упражнение 26?. Составьте вопросы к тексту упражнения 266-ГО.
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Главное предложение ожег в этом случае енабжаться под-

тверднтельной частицей

ء م م 9 ٠
تي ا تي مرصغ فنو د ا لعا هد  И если бы я  болела, меня посе-

щал бы этот врач. (М . X .
ء ه  Хайкал^

٨٨٠̂^١

Прн союзе لو  условное придаточное предложение может со- 
стоять только из отрицания لا  и подлежащего, выраженного су- 
!пествительным или слитным местоимением.

Примеры:

. لا ثث1لو نبقك ئو  Если бы не товарищ твой, я
бы погиб.

. هنكن 0تنلا /  Если бы не ٠« ,  я  бы погиб.

Если ж е условие реально, т. е. может осуществиться, и 

говорящий уверен в этом, то в начале условного придаточного

предложения ставятся союзы إن , إذا  и другие союзы, за ИС-

ключением союза لو . в качестве сказуемых как в главном, так 

и в условном придаточном предложении могут употребляться 

разнообразные глагольные формы с различными оттенками зна- 

чения, причём осуществление действий или состояний, обозна- 

чаемых этими глаголами, обычно мыслится в настоящем или бу- 
дущем времени.

Примеры:

а) Сказуемые в обоих предложениях выражены глаголами в 
форме условного наклонения (при союзе إذا  этого не бывает):

/ о، ٠ م ه О م ءم 

إن. ب  نب تد مهلى ا  Если (ты) пойдёшь, (я )  пойду
.тобой ء
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б) Сдн© сказуемое или оба сказуемых выражены глаголом  
или глаголами в форме нрошедшего времени:

ج خرجت ان> مخر  Если (ты) выйдешь, (я )  выйду.

ه م ء ' ٠ 0ء

هبت ض ذ  Когда (ты) пойдёшь, (я )  пойду.

в) Главное нредложение именное. Тогда оно снабжается час-

тицей ف  то:
£ء م> م0.م ٠ О م

أن. س  هب فلست ند ! لل  Если (ты) пойдёшь, то (я )  те

г) Сказуемое главного н^едложения выражено глаголом в 
форме новелит^льного наклонения, запрещения нли сослагатель-

ног© наклонения с частицей ن ز  никогда не. Во всех этих слу-

чаях главное предложение содержит в себе частицу ق  гао. 

Примеры:

أن. د شئت  ب ئا  Если хочешь, то иди.

В о  ٠
,Если Салим поругает тебя يه سليم شتمك ان ر تذ لا  .ف

.т о н е  бей его ؟

ئ° زى لاه  ئا ن [  ё ق [ Если я  покину это место, то
я никогда не вернусь сюда و

(б^кваль^о: ء  него).
حع .и\ ز

д) Если содержание условного придаточного предложения  
относится к прошедшему моменту или периоду времени, то ска- 
зуемое этого предложения выражается сочетанием форм прошед- 
шего времени смыслового глагола и вспомогательного глагола

ان• ك ^ن  خو جع ا تم ر جو د  Если твой брат уже - مء3همء
.тился, ты спасён ؟
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ء ) П ри рассказе, когда то, ٠  чём говорится в главном н при- 
даточном предлож ениях, относится к прошедшему периоду вре*

мени, глагол ن كأ  выносится вперёд, т. е. ставится перед услов- 

ным союзом:

ء ه٠ ما م
ا كن ل اراد منى و خو لد فنحت ا  И бывало, когда он хоте /1  вой‘

ти, я  открывал Оверь.
ب لبا .ا

имеет оттенок временнбго منى к ر ак  и союз , اذا ж) Союз

и нём глагол-сказуем ое условного придаточного؟отнош ения. Пр 

предложения ставнтся в форме прошедшего времени или в форме

С казуемое же главного  условного наклонения с отрицанием .لم 

 предложения может быть выражено глаголом в форме прошьдп•-،؛

го илн настоящ' ’ ا ؛ е-будущ его времени, повелительного н а к л о н

.и д р

Примеры:

ذا و وما ك زيذ تحلمن اذا خطير И что скажет твой жених, 
если ты откажешься от по 
ездки? (М. Н уайм е.)

Если ты не ه  состоянии (еде■ 
лать) это, то будь осторо- 
жен в своих словах.

و) . Б уктур .)

؟ب1ااده عن

٠ /ر م
ك ^ن تنمكن وم واذا فكن ذر

آ ر .حديثك فى حز

Союз ذأ ا  иногда употребляется в гочетании со словом •ما  

ناما أ  если, когда.



ح نمحن لهزأ ماكنا بأنك أ إذأ  Пусть тутка будет твоей
привычкой, если среда позво- 

ن نيا ° لا أ م"أ[ءن لأ  ляет шутку. (Э. Буктур.)

з) Слово س  ивл^е?е^ союзным еловом, которое ие толвко 
евязывает условное придаточное предложение е главным, но 
выполняет ещё роль подлежащего придаточного предложения:

ه ستنى س ئا غاصب فهو إ  (Е сли) кто отнимет его у
меня, ^ ٠ ٠ « захватчик. (Бнн؛  
аш-Шати.)

. ءد نغف س ن  (Если) кто ищет, (тот)
найдет .

Кроме рассмотренных выше типов предложений, употреб- 
ляются ещё сложноподчинённые предложения с бессоюзным 
подчинением и реальным условно-следственным значением, в 
таких предложениях сказуемое условного придаточного предло- 
жения выражается глаголом в форме повелительного наклонения 
или запрещения, а сказуемое главного п о л о ж е н и я —глаголом 
в форме условного наклонения.

Примеры:

. جتهد تنجح أ  Старайся— преуспеешь.

. ئئنم تمصز لا  Если сделаешь упущение, бу-
дешь каяться (,буквально: 
Не делай упущ ений— будешь 
каяться).

вступ и тельн ы е придаточны е предлож ения.

В уступительных придаточных предложениях высказывают- 
ся мысли, как бы ^ти в о п о л о ж н ы е тому, чтб сообщается в глав- 
ных предложениях. Уступительные придаточные предложения
وص

Например:



связываются с главными предложениями при помощи союзов 

وأن  хо т я и ; если и لو , و  хотя и, ن معأ  хот я عم , أنز  хотя, 

بك) ذ )  рС^нёсмотря «٥ (эт о), عم ر من ض[  вопреки и др.

Уважай мнения других , вели 
даже их мнения не сходятся 
.твоими (мнениями) ء
(Э. Буктур.)

٠« продолжает работать, как 
пчела, хотя ему и перевалило 
за семьдесят. (Таха Абд ар- 
-Рахман.)

Примеры:

ئهضربمرمآ ذ أ  تمنأنتصا

نم تك نع رأو .رر

م 9ةةت م0 م ..م©كم م ممح0م و ✓

رد يز  رنه رغم كالنملة”* يعمل لا

٠^^^٢ جروز

П рямая и косвенная речь.

Чужая речь передаётея либо при помощи прямой речи, либо 
при помощи косвенной речи.

Прямой речью называются чужие словй, которые автор пере- 
даёт без всяких изменений, в арабском языке прямая речь еле- 
дует после слов автора, отделяется от них двоеточием, а иногда 
заключается в кавычки.

Например:

سهعسب ؛نمينهفي سأئبى ؟أ

ذا :ئلف ؟ما

،ن نز ئد ئلا*دق ثالث،ت بط (ص نجش

محئ .أ

Косвенной речью называются ^ужие слова, которые автор 
передаёт не буквально, а в изменённом виде. Косвенная речь обыч-
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Одна из моих коллег спросила 
меня: «Ты слышала?'», >7 ска- 
зала: «٨  ито?».

Она сказала: «Такая-то вышла 
замуж за офицера-иностран- 
ца». (Бинт аш-Шати.)



ио представляет собою дополнительное прндаточное предло^кенне, 
которое прнсоединяется к главному предложенню (т. е. ^ сл овам

ى
автора) при помощи союза أن  нли ن آ  (при глаголе فأن ) или во-

просительных слов, если прямая ре^ь является вопроснтель- 
нь؛м предложением.

Например;

Пока я молчала٠ я вспомнила 
день, когда сказала моему 
мужу, что он превосходный 
артист и что он—и Отелло 
и Ромео одновременно.
(М. X . Хайкал.)

И спросила меня моя собесед- 
ница, — а я уже узнала у  
неё , что она ф ранцуж енка,— 
знаю ли я эт у красивую  
госпожу. Я  сказала: «Да,  знаю  
я её, хотя мы и не яв- 
ляемся друзьями». (М. ^٠
Хайкал.)

0و د ٠ ئ 
ش و؛ى ا طر ت أ كر م ذ ت يو  قد

ن ت ملز رة مذ وإ-ئ،با

9о 9 " ء
ءطيل

О' و о لص О' ٤ م م

تنى وسا ود وكنحك ،مهءد

90 ٠ م £ت ٠ هء م ®ص ٠ •

،ين*لس فر 1_نه٢ من-تا علمت

ه اأأعرز لسيد هذ 0أ

ءو ٠٤ ٠رهء
ل ر م ج 1أل ت <؟ م-أ ؛قذ ،ع اعرف.ثا 

ت ض و ؛ .ندقاع٢ لم

كنت  В последнем примере предложение منها علمت قل و
явл яй ся  вводным, в  устной речи такие предложення ق فرنسي ألها 

выделяются более быстрым темпом произношения и пониженным
,тоном, а на письме отделяются запятыми

В двойне неправильны е глаголы .

Трёхбуквенный глагол называется вдвойне неправильным, 

если в составе его корня содержатся два слабых согласных звука 
(в зтом елучае алабыми согласными считаются ие только و  и رى  
لال4



но также и ٢١. Такие глаголы спрягаются одновременно по 
образцам обоих соответствующих неправильных глаголов. 
Вдвойне неправильные глаголы делятся на три типа:

1. Первый и второй коренные согласные слабые.

Глагол وأد (и) хоронить заживо спрягается, с •одной сто- 

роны, как глагол غد و , и, с другой стороны, как глагол ل سأ . 
Форма настояще-будущего времени от него يغل  , форма п ове-

лительного наклонения أد , V III  порода этого глагола — ثأد
не спешить (слабый согласный у  ассимилировался вставному 

согласному ت  ).

Глагол ن آ  (у) возвращаться спрягается, как глаголь خل ؛ ا
ء

и ن قا . Форма на^оящ ^будущ его времени этого глагола—روب : 

причастие действительного залога —أدب  н т. д.

2. Первый и третий коренные согласные слабые.

Глагол زى ١٤  (и) приходить спрягается, как глаголы أند  и
٠

رس  . Ф о ^ ^ ^ о я щ е - б у д ^ е г о  вымени этого глагола — ىيات  , 

форма повелительного наклонения —أدب  и т. д.

Глагол ش و  (и) хранить защищать спрягается, как гла- 

голь د ء ؛ و  и ص  Форма настояще-будущего времени этогг .ر

глагола — ض ٠  Форма условного наклонения — يق , форма 

повелительного наклонения — ق .
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Спряжение глагола ش و  в повелительном  

наклонении.

Род Ед. ч. Дв. ч. Мн. ٩.

м. р. ق قيا ء م

ж .  р. فى )) بن

3. Второй и третий коренные согласные слабые.

Глагол جاء  (и) приходить спрягается, как глаголы سار и أ قر . 

Форма настояще-будущего времени этого глагола —حىعا ي  форма

повелительного наклонения— ئ ٠  причастие действитель- 

ного залога س جام , причастие страдательного залога и масдар

с префиксом م — عىمه .

Глагол روى  (и) рассказывать спрягается, как глагол رص • 

Глагол ى قو  (а) быть сильным спрягается, как глагол ض ر .

Глагол رأى  (а) видеть в прошедшем времени спрягается, 

как глагол رس ٠  а в н^оящ е-будущ ем  времени утрачивает 

хамзу, т. е. употребляется форма ى ير  вместо ش ير .
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Спряжение глагола راى в настояще-будущем временн.

Линп Род Ед. число Дв. число ٨٨»- число

3

Мужск. نرى ،ن ير يرنن

Ж ен ск . ريى ن تريا ين زر

2

1 Мужск, 

.Женск ا

ريى
ين تر°

ريي
ردن
ترين

1 Мужск. и .٠٤
нет■ женск. أرى ريى

В формах условного наклонения звук ى مث  а  и конечные ну-

ны отпадают: وا يرنا ير يز , ,  и т. д. Поэтому формы пове- 
лительного наклонения имеют следующий вид:

Р о д Е д. ч. Д в . ч. ٨٨» ч.

м. р. * о 'ا
ر لا ر 'رد

ж. р. ٠ ' 0م

يى ر بن ر

В IV породе глагола رأى  хамза отпадает как в формах про-

шедшего, так и в формах настояще-будущего времени: (أرى ى  ير (  

показывать.
Нижеследующие два глагола, у которых все три коренные 

соглаеные слабые, являются втройне неправильными глаголами:

أوى  (и) обитать; искать приюта (спрягается, как глагол

تي; لآ

وأى  (и) обещать (спрягается, как глаголы وأد  и ش ر )•
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Упражнение 270. Проспря™й-№ глагол ش و  (И) быть верны м  в настояще- 
будущел времени н условном и повелительном наклонениях

؛ пражнение 271 Переведите на русский язык и грамматически разберите 
следующие предложения:

ف لوكنت ر ء فنت دليف_ودك ا ك لنل. ك دار ز جىزر أن ر  إرى د

لغد شك .ا،نميهآ .رم ا ه لا د رورآ ء فيه من ا ر .ة ك تل فى عا للحظ ا

ه لدهش ل ا ر ك ز لأ ءسن4 ر لحكيما ^ улЗو3 ة ا #ا ث ات^ جة هد يبم <زو ، لمطإ أ

ل س من فو ج عليه بأ و ينت ؟هبنه>صا لوتز لثا ز ^ن إن . هرىأ

مر لأ إن لنا فلي.سرع داره هددا إن وترن •••حق على فأنت كذلك ا

ى ^نأسخ حمحدرأمأا رعل.رمإ حاله عد عير آلارني،أع رهو فادأكال.متما ءو لن.

اى اماردنا لنحو ا هدف ء ى أ حهد حقيقق ت وريس وهدم أذن فو ين رء، * حس

لا بد واذا^ن >هيك ء لا رى صا هرن للقا ج'ر  ليهفا ^^^٨٠ رد در ر

ت إذا بعض^ات جد ءءنمع فى و ث ٢ فاستمعكثير م. تحد لمحدث و ف,أ

ه.ر ٢ تنسو .مير٢ز رداهرر مستهع لما لا إن لملك ٢ ان أرد ٢ ٢و

نف ك ا ب اذ حر ة ر نا فسنعطيك بعيد ذر أر خد وإن •آ أ

ك تنسى فل*سوف قطيعك من بعد ذو ن .ز ك ك اخف إن ود ارز

بد لا دد فهو من .ك؛مو ير ك يريد و ود به مد ؛ا مك لا ن لالا سميا  ر

رىا مع .^لسنغا هير أن و ر ٢ز لا كؤ ك فا'رهزم طوي ا ينر ناكبير ا يو د

ءمر خ ر و جا فاستقل (•فر ر در لمطا ٢ حدى٢ ا ر او ط ت ل  ^ن )رى آ

ث د لحا ة من بالرغم ا ء اد ردا حو لا ه ا لجو ام ا هر لا (.را

ت كإما

ЗВОНИТЬ но телефону تثفل 

отрицать كر  ؛د

сожалеть سق (زه ا
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совет ^ثتم1لص .м н) فصيحخ

них ل بثئنا فاله вот ему некоторые ؛و
و

страдание م لا آ نم (يع.« )  أ

атмосферные условия, погода ال حو لأ أتء؟وية ا

откладывать نا  أر

становиться ясным (ه) ظتر 

о б ы к н о в е н и е دأب

изменяться ءيرت

король, н^рь لكم

о б р а щ а т ь  в н и м а н и е (ء) يه  أ

(Д О Л Г О  жил (он عبر

н р о и г т т т е г т в и е ث د حا

быть изумлённым, поражённым (٠) لش د،

мужское собственное имя دبن

иллюзия هم د

стадо نطيع



هير ر  имя доисламского поэта

ر مقا  аэродром

отправлять, отсылать

Упражнение 272. Переведите на арабский язык следующие предложе- 
ния:

£сли бы ТЬ! открыл окно, в комнату вош§л бы свежнй воздух. 
Если бы он хотел работать, (то он) вставал бы рано. Если бы ты 
жил в капиталистической стране, (ты) не мог бы учиться. £слн 
бы наш друг не болел, (он) не пропустил бы эту важную лекцию. 
Если ты пойд§шь в театр, то не сможешь присутствовать на лек- 
ции профессора. £сли бы не ты, он бы не преуспел на экзамене. 
Если (когда) придёт Махмуд, скажи ему, что его товарищ ушёл 
на стадион. £сли ты забыл меня, то я не забуду тебя никогда. 
£сли ты просишь меня пойти с тобой в университет, то я готов. 
Если ты боишься, не ходи. £сли ты знаешь мой телефон, позвони 
мне завтра в десять часов утра, несмотря на то, что ты будешь 
занят. Если тебе необходимо почитать арабские книги, вот тебе 
две книги. Моя мать разбудила меня в семь часов, хотя ещё 
никто из моих друзей не приходил.

Упражнение 273. вставьте пять сложноподчинённых предложений ه 
условными и утупительными придаточными предложениями.

 *пражнение 274. Прочитайте, переведите на русекий язык и граммати أ
чески разберите следующий рассказ:

.حجية قصة

فى م ردا س يوم في د وى بمن سمع إ فإبض •ءابة فى آ

بع لذ- ى ر بن عا وى ر دره آ ثا ع أن [م إ ؛و خرلىما ما ته؛  تهيىء أن وإ

رر كاذام لى ل •ءقلا وى اين له ءئا د آ ء ت هوير كنت رلخ,وزإت من و ))او

لا ج ت أ^ر ممر هاتجاا م ى1ع ا رة 0لهذ تى1معا لصو رلفذلق((م ا
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-؟ل من و !دع.اام محسأره لر ت إذا •فامءاب ؟تءنى اا-ذى هوأ  أرد

لك ص فتعال جل لىع أد •ر

 أهددا المضمع«ع فسأله .سعءن ل ج م رام يعع*يران هدما وبين^ا

لر ؟ل،؟هوا

وى ادن فقال ما رجلاأ هذاك؛ن ،لا ؛آ ليس الان أ جل فه.و •رر
ء

ت̂هرا ا دل ٠ -، *اوخ ه ال عس ف ٠ص؛يا ا ذي ل حت؟ا ل،سيردا فاس بذ

ارسا ؟لرجل[هو بن فاج̂ لا سيصي.ر هدذا ،لا ،أوى ا ٠رج

له <.بندقيآ °يد ؤى را هلريقهها ءى ه.ها 1وديأده ا ؤ

جل٢هل دل لضمدعت1 اار *؟اب ؟هو وى رن فأ ر،هل >)هنا آ

كت .1.؛؛.،،  <.((عليا قب،نى ذا شء؛اءا إذا

هب  ؤورا <عليل للق٠أ اا-شاب وا-كن <ءليا ليدق،نى الضإ-ع وذ

ق .اذنه ص[بتا <رصاصآ *د وفرك اوى ادن حينثذ ااض.عع فم

مهاردا ولى ثم زه رخ

لطريق ١٩٤٦^٠ ا

ماث ٢

منى абиссинский, эфиопский

تعد أر дрожать

تحامر о см е л и п я ть о я

عنى (и) иметь в виду
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لقص عنى أ  бросаться, обрушиваться на кого-либо

ورأ сейчас же, немедленно ؤ

ك ؤر  (،/) растирать, потирать

فم  гиена

عنى قبض  (и) схватывать

مه-امذة  обхождение, обращение 

دن  (у) указывать

ص  мальчик

пуля لص'اصن

ب ؛رص  попадать

ق لد  подтверждать

وى أس آ  шакал

هى  готовить, подготавливать

فق  грубый

ئب> ة  (у) проходить мимо кого-либо

بندقية  винтовка

ب أنض  продолжать
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освобождать, отпускать مءثتي

выстрелил »ق ٠ هند صانة أ ر

обращаться в бегство رإأ1ه ور

Упражнение 275. Составьте вопросы к тексту рассказа упражнения
274-го.

Упражнение 276. Подготовьте пересказ содержания текста упражнения
274-го

Упражнение 277. Переведите на русский язык, грамматическн разберите
:затем выучите нанзусть следующие пословицы и изречения ء

لا ،١ ث /ز لو ك م1أ هذ / VIم .نر

ئمنرإم ال—أ نم ؛(٢ •إ

تمف(٢ أ لقنى تز ح'ا 'را صى ش .ا

ص ا ٤ حا د *(أذاد لصا هس ير ظ را_ ق از. •زو

سما مر*ممإ ج ادث-.مش طل. جل ^و #و

ئمنئ ؟ ث آ لأ ثنن ا ' لألا ТРИДЦАТЬ ТРЕТИЙ УРОК. و

٠  винительного падеж е.

По сравнению с именнтельным и родительным падежами, 
об употреблении которых уже говорилось выше (см. урок о), 
значения арабского винительного падежа более разнообразны. 
Пм выражаются отношения: объектные, пространственные, целе- 
вые, причинные и др.

В форме винительного падежа ставятся: пря.мое дополнение, 
косвенное дополнение (при некоторых глаголах), самодополне- 
ние, ограничение, подавляющее большинство обстоятельств вре-

4ا'د
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мени. обстоятельства места, образа действия, степени и пели.

подлежащее после частиц труппы ث إ , именная часть сказуемого 
после вспомогательных тлаголов бытия и становления, имя после 
частиц обращения и исключения (в определённых случаях) 
и, наконец, имя после формулы удивления и восхищения.

Некоторые переходные тлатолы в арабском языке требую? 
постановки в форме винительного падежа не только одного, 
но и двух и даже трёх существительных, из которых одно бывае? 
прямым дополнением, а остальные—косвенными дополнениями.

Двух дополнений в форме винительного падежа требуют 
некоторые глаголы, означающие суждение, знание и т. п. Напри- 
мер:

قلن > думать; полагать, предполагать, ءم ز  полагать وجد

находить, حسب  считать; полагать, عث  считать, عارم знать,

ى نأ  видеть, считать и др., а также II и IV породы глаголов, 
если они являются по своему значению вдвойне переходными.

Примеры:

Я  нашел, что твой отец—учёный чело- 
век (буквально: م  нашел твоего отца 
учёным).

ك وجدت با را ا .عا

ء ء ءه
. دا ض ٠ لا.عاق سو « полагал, что М ахмуд умён.

م أذى م لد أاؤع[م أ  считаю знание полезным.

. ته نز آ أ منثد  Он назвал своего сына Мухаммедом.

Нз зти^ предложений видно, что вторые, т. е. косвенные, 
дополнения, стоящие в форме винительного падежа, часто СООТ- 
ветствуют русским именам существительным или прилагатель- 
ным в форме творительного падежа, в нижеследующих предло- 
жениях, содержащих в себе II и IV породы глаголов со значе- 
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нием «давать» и «обучать», косвенные дополнения в форме вини-' 
тельного падежа соответствуют русским именам существитель- 
ным в форме дательного пал.ежа.

Примеры:

• ليت شريد أأ.د زمحشث ؛  я отдал ученику .٠ ٠  

ب[ أخاك عثهت م حسا أ .  обучил твоего брата ариф-
метике.

Двух дополнений в форме винительного падежа требует так- 

же VI I I  порода глагола خد — ت[دحد أ

خل ٠ ز اد جا قا [أ د صد .« избрал соседа ء качестве
.друга ء

Трёх дополнений в форме винительного падежа требует IV 
порода некоторых глаголов со значением уведомления, сооб- 
шения и т. п.

Примеры;

. ت م قأ أ ط  حر مه [أ لاز  дал знать Мухаммеду, что
(эта) профессия нужна.

. يق لعلم أخاف أر ب أ ا ن  я  показал твоему брату, что
.знание, полезно حم -

Дополнения совместности.

В арабском языке имеется ещё одна разновидность косвенных 
дополнений, которые ставятся в форме винительного падежа пос-

ле частицы و  со значением совместности. Эти дополнения (так 
называемые «дополнения совместности») показывают, кто (или 
что) сопутствует субъекту при совершении им действия.
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примеры:

ها نا ز هب أ ] ول ذ نتا وأرام لآ  И вот я иду, чтобы ужинать 
' ة  вместе ء ним. (М. Нуайме.)

لعشاء• أ

ل لعثا ° رأ لنيل سا وا . Рабочие отправились по Нилу.

В этих предложениях слова ه ثا وإ  и لثيل وأ  представляют

собою дополнения совместности, в первом предложении он — 
соучастник субъекта в совершении действия ужинать٠ а во 
втором примере Нил мыслится как бы сопутствующим،субъекту, 
пока им совершается действие.

Отыменные имена-

От первообразных имён путём изменения их внутренних 
гласных, а также посредством прибавления или замены оконча- 
ний образуются новые, производные имена, к ним относятся, 
в частности, имена относительные, о которых уже говорилось 
раньше (см. урок 5).

Абстрактные имена.

Имена с ^страктнььм значением образуются при помо;ни

окончания ث  - ,  т. е. по своей форме они совпадают с именами 

относительными женского рода.

Примеры:

;отцовство أدودة — отец أب

ن سا ا'  человек — ساتي 'د أ  человечество; человёч-
ء ؛  ноешь;

قابل  принимающий — ق قابؤ  способность.
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Имена уменьшительные, которые выражают обычно и оттенок 
ласкательное™ или реже оттенок п^небрежительности, обра-

Имена уменш ительны е.

؛؛اء
вуются от трёхбуквенных имён но модели فعيل , а от четырёхбук- 

венные — ٨٠ модели فثل .

Примеры:

\собачка. 

.лисичка د ء ث

ب1ك  собака 

ب تند  лиса

От имён, содержащих в своём у став е  пять и более букв, 
имена уменьшительные образуются так же, как от четырёхбук- 
венных нмён, нри’чём последние буквы отбрасываются.

فعمبجس  маленькая айва; 

ل عنيد  соловушка.

Примеры;

سفرجل  айва

دل عا  волов?[}

При образовании имён уменьшительных долгий гласный а 
(алиф) после первого коренного согласного нрев;.ащается в зву- 
косочетапие و уу, а предпоследний Д.ОЛГИЙ гласный ق — в ^ол- 
ГИЙ гласный ى آء .

Примеры:

رودب  дверца;
ح'ه م

مس ؛ فو  всадничек;

بفرصع  воробушек.

ب با  дверь 

ماвсаОник ئ ر

ه 7 و

ر عصفو  воробей

Имена женского рода при образовании от них имён уменьши- 
тельных сохраняют свои отличительные окончания и даже вое-
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станавливают окончание женского рода ة - ,  если оно внешне 
не выражено.

Примеры:

هر0  кошт زة —  هز؛;  кошечка;

أع حهر  красная — أعرحهي  красненьтя;

سلس  женск. собств. имя — ش ننإ женск. собств.
имя уменьшительное;

٠о م و
جل ر  нога — ة جيد ر  ножка;

©'م« شهمىع  солнце — شهيسه  солнышко.

€вои окончания сохраняют также имена мужского рода,

о к а н ч и в а в ш и е с я  на أن  -  .

Примеры:

ن ملها  мужск. собств. имя — ن سآنها  мужск. собств. имя
ум еньш ительное;

—пьяный سكر؛ن пьянчуж سكأر[ن  т.

Имена уменьшительные, образованные от наречных предло-

гов ق هبلا رانا فو  и т. п., обозначают ничтожно малый про- 
межуток времени или весьма небольшое расстояние.

Примеры:

يل - عيد يى لأ  перед самым праздником,

دق من فو ر لا أ  почти «٠ земле.
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Имена единичности.

Имена единичности обозначают один предмет нз совокупности 
однородных предметов или небольшую часть вещества. Имена 
единичности образуются от существительных (чаще от собира-

тельных имён) путём прибавления к ним окончания о_. 

Примеры:

حمام  голуби — حمامة   голубь;

بما  солома —> ط  соломинка;

م ص

ب ند  золото — لهبه  кусочек золота٠

Имена места изобилия.

Имена места изобилия образуются от существительных по

модели ة مئعأ . Например: سد أ  лев — ة نأسد  место, где много 
львов.

В современном литературном языке по этой модели создаётся 
немало новых слов того же значения, но с несколько иным от- 
т е н к о м .

Примеры:

نية — мыло ص-ابون  мыловаренный завод;

لن  молоко — ملينة  молочная ферма.

прндаточные предложения времени.

Придаточные 'предложения времени указывают, когда проис- 
ходит действие главного предложения. Они связываются с глав-

ным предложением при помощи сбюзов , مس يندما حين ر أذأ , ,

ث  (или ما ...أد د ) когда, مما  всякий раз, как, نيننا  нли نيا
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0مهص
между тем, как, ينها ر  пока. حنى  пока « ,ء [ن ئبل و © того,

как, مل أن ر  после того, как и др.

Примеры:

И когда охотник спал, мед- 
ведь начинал охранять его.

И  ٠« охранял его, когда тот 
спал.

И (мы), прощаясь, стали
обмениваться рукопожатия- 
ми, (мы) искали в своих кар- 
манах сувениры.

(Ахмад Баха ад-дин.)

خذ أ]صياد ذم فلت ءندب [
ء ء ء ه -

*يحرسه

ص - و و

.نام ر؛ا يحفذلن و^ن

ثئنا ما د1وع نصافح و عين / م.ود

ن جيوبنا فى قسعا تم^تل ء ] ر

Придаточные предложения обстоятельства состояв ля.

لا لخم (ة؛الحات )ا

©бстоятельства состояния могут выражаться в ара'беком 
языке придаточными предложениями, которые характеризуют 
состояние (действие) субъекта или объекта действия [!ЛИ ئأ!لللةا - 
нюю обстановку во время совершения действия главного пред- 
лощения и переводятся на русский язык деепричастными 0 6 0  -لاه
тами ИЛИ придаточными предложениями времени. Придаточные 
предложения обстоятедьства состояния связываются с гл а в؛н>1،м

предложением обычно при помощи союза-частицы و или бессо- 
юзным способом.

И слуга, закрывая дверь, от- 
ветил: ... (Осман Али Нур.)

Он проснулся перед самой за- 
рёй, когда ещё ночной мрак 
не рассеялся. (Юсуф ас-Си- 
баи.)

Примеры:

ب هو أئ.خادم فاجا ب ق دش و لبا ؛.أ
ص مء

ما م م0هم مم0 را
له سنيقظ إ لفم قبيل [ وذللام أ

لم ' .بمثإ مح
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Если такое придаточное предложение начинается глаголом

в форме прошедшего времени, то союз-частица و сопровожда- 
ется обычно ещё частицей نل  или вспомогательным глаголом
а с .

Например:

كر ت1 وؤد وال ثم دلي.لأ وذ ء عساه ه  И подумал ٠« немного, а по-
том, когда уже заблестели 

' ٠/ ١  его глаза другой мысль:,:؛
4 ى؛..م مة خر ا  сказал:... (Тауфик ал-^аким.)

При глаголе в фюрме настояще-будущего времени, стоящем 
в начале придаточного предложения обстоятельства состояния, 
частица و обычно не унотр^ляется.

Сания не. ответила и ،?٥- 
м о л ч а л а  па ;лгновение, сер- 
дшпс галдя на م/موء мать.

(Тауфик ал-Хаким.)

/ /  их ( о б о и х )  видел медленно 
поднимающимися ء земли.

(:'Михаил Нуайме).

П ридато .е предложения песта؛нь؛'

.Придаточные предложения места указывают, где развёрты- 
вается, куда или откуда направляется действие, выраженное 
сказуемь:м главного пре.длои<؛?ния. Придаточные предложения 
места связываются с главным предложением с помощью союзов:

حيث  где, 1حيثم  там, где, لى حي.ن إ  куда, ث أ/أ  куда бы ни и др.
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Например:

 احفلن يه،جسا—وا امأين بمب م ت م ل ف

أل0 ٢
لى ئننلر ذبم.ة س.إ شا إ ى واردد ؤ

ن دم تيبما م رح ن تفعا ألآرض ء

ء 0وم ء 0م 9
٠أ يل ٩ ر أ ب-لرو



لحياة حيث ن فأهنا ا جا أر  Где жизнь, там и надежда.
(Михаил Нуайме.)

. محت ئطن و بثها ها1أ ذ أ سز  я  сопровождала её, куда б ы  она
ни ходила. (Юсуф ас-Сибаи.)

Упражнение 278. Прочитайте следующие собственные имена умень- 
шительные и определите и  ̂ исходные формы:

عييملة.ي أ ،لله[عييد ،سسيلهة ،فضيل ،زهير ،يرمي>حس ،ءيينق ن ب أ ،و

ث أم لحوير ا

Прочитайте, спишите и переведите на русский .2?و Упражнение 
язык следующие предложения, подчеркнув в них все имена уменьшитель•

:ные

ج بيل فدنه س س تربا خر لنم و نك ...ا سنا وأ ؛ة در لكمنه ى ا ؤ

طالياثم ي ت ا د ك أرى ء د لا ق ب ؛ن موهبنك نم لنرتز ت يعيد  ما

ك ا لد ك ٣يتر ورم وا يا •سموام دن ر 'د لد ءيركهنء ا كل ...نك؟إ  وروأز

ن ض فى * ر لا ة من ا وروا لقد را يعر شو >من لءءعل.وأ أن حا  ثاء

لبامكويتبم وم-ن سد وأن أا اى بل ارسخ وا ؛؛ كويربي.رمإ ء يمق يعرلثعووأ أر

ن يقنحهو دب <حومآ لا لا ؤا ا فشل ربا ر ميخائيل س با ^هن.نعي ز

ت لم' آ

скрипка منحة  آ.

обломки, остатки م  حطا

преходящие мирские блага م لدليا حطا  أ

пучина; арена ط  حو

кормиться ٧ ٧،

примеры:

ول ط  пытаться
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у) закрывать) نئ

у) возвращаться) عرإ

дар, дарование موهبة

критик غدة м. )أ н) قد ما

смело бросаться ئحم أ

окончиться неудачей بالمشل باع

Упр«жнение Переведите ив русский язык и грамматически раз- 
:жеиия, обращая особое внимание иа дополненияهберите следующие предл

هون1تع .لبيبا عليما ت عله ب ظننتم را .ا ص الفراق - سعا  ار

ه عدد'لا ؟مهحلرا خا ءحلت .سخيا أ ة ^^^٢ ا' جنهد ، له ةأ لنلهيد رزة أ  جا

ن توجه .ثمينة حو لا- لن ؟رم أ لفت ت وا ج قرا ت .وأدرا ور  وايا©م سا

سافر لا سنيه١و أ .أردأ و

ليس حد ينم و ر ا ث ت لهدم الايء؟ابى اإ لمؤتمرا ثة ا لا لث .خاصة ا

لها لونع كلها أ س وا لعر رى ا لنحر ت ا د نا ب بو و جو

كت ر لأ مشا ع أ ع ببا بنا لعر شعبهم ا رى كفاحهم ذى يى ا لنحر ا

نحا .لوطنيقا٢فن رالاقا لمنعاظم٢ شلة رأى عنها نجيب أن ود و لا (ا

ر لى طبيعتو يتفق باختصا ب ٢ ا د كنا موسى ر  ٢و .مليهانا ر

لد لغير٢ لة و دب تعيثن أن و لا م ذى ،وا لا .م م مم ؛را لا خ رمسي.ر وا

ياهم سعاحة٢ رى٢ ور ة ر ير ؛ لك م ا ما خاريل لهيكل٢ أ مي.  ,نعيمنا ر
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завер-

ت كلما

لعيب  умный, проннцтельный

توجه  отправляться, направляться

ورإ  отвечать, соответствовать

تحريى  освободительный

большое здание, громадина

горький

драгоценный

أة م0 "
هيكل

ق

ج سرا  светильник, лампа

:ущ^ствление.

положительный

необходимость

дож дливы й

щедрый

^о:-к . 'ние; установление, 
шение

глупый

ى

وم؟وب
ه © و

م-هطر

لمج
نىسء

© о م
صع د

©
س.-ةغه

ر[ختص ! сокращ ение

430



Упражнение 28  •Переведите ИЯ арабский язык елед.ующм،، пред ا
ложения:

،Мы нашли его друга умным (т. е. Мы нашлн, что его друг 
умён), ©на назвала евоего сына Салимом. я отдал твоей сестре 
арабскую книгу, ©ни обучали наших студентов русскому языку. 
Никогда не спорь с глупцом. Студенты с зарёй отправились в 
поле ©н илёт в столовую, чтобы позавтракать вместе с нами, 
н  то не отрицает пользы прошлого собрания. Эта статья»!؛
не■ отвечает (не соответствует) требованиям газеты, я  пошёл 
вместе с ними (ж. р .) на площадь имени Ленина.

Упражненне 282. Прочитайте, переведите на русский язык и грам- 
матпчески разберите следующие оложноподчинбнные предложения:

صيق ن1ك فلما لى جميعا سافرنا ار با إ م كل ن ك ...أورو فكير  ،ز

غ نىم ق ،عمله من فر لى كي * دة يزيد هناءة صعا كن ...و  ا.زوجى و
ع صدقا د من أ جا لسلك ر لساسى أ جالب أ لا؛ أدرى ا  ولا؛متما كي.ؤمإ /لآ
حسين) عرفجم ن سأله صافحه أن يهدد و (.هيكل محهد. لى منزل_ا ء  ذد

يلق < لهو حسن أ ق صاحبه ن٢ حخله ور ل يعر منز  ^٠)^ ره فوصق ار

ر على لسيد أن اى (•نو زى أ نقذ 'دى حين أ مر  إرى باللم>عاب ا

لمكتبة غرفة جمع ا صور و لمنتث_رة ار . على أ لم ٠.بساطها د و  ،نز

بقيت ت نطلقا بل نبش كنت ث حي و ض أ د رلأر  حطب مدن بعو

بنت لمذأءى هلن٢ذ لقطن٢ ع(م ) لشاطى ا

يل٢ شهمس ؤى ر بقيت تعرفه ليمس سحر رر لشهو صيما ،ا فى لا

مكتظة لهدن٢ ن ار السكا ك مثل ب ر ن نيويو لند يسو و ر  حيث با

نا يقضى كأ ءلشدناع س أر ر..م ؤى لهم و ج حمعا خر أن وأ محلهظق جبر

ة د جي؛ه م.ن صذير ء  مشى و نهض ثم ،هم٢لدر٢ هدن فيها ماو

عرلى ي، هولا ين و ع و د يقص أ ب ٠ (نعيمة مي،تءاثيل) يبتا  فأجا

ول صو لمرة 0هذ يحا رد ٠. ٠ إ ينظر أن ا ستحز س وا ل عبا  يقو

قنويحسب توفيق ره يسهع حبه صا و؛ حكيم ) قفتا و (.ار  ب كث عن و

ن رق ء صد ليها أت.أدللع دارار محهود | ر ر (.تيمو
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هناءة  довольство

к €0 طهس ٢٠ ا

فطني أ  уходить

لبش  (у ) копать, ковырять

ح ماء  здороваться за руку

سيل  господин

ط بسا  ковёр

ت فو  палка 

ش مو أ  служащий 

نملة أ  спасать 

مشر  разбросанный

ت- كلما

حط  стебельب

ناهق  растерявшийся

ء ٠ م ٠
سنطر продолжать لا

دم  волшебство, чары

ثنى  (и) проводить (время)



(и) помнитьلص

كب  близость 

ر مدا جث  осада

مثل  такой, как..., подобный 

ثنا ع أ  покупать

ظن  смотреть, разглядывать 

محظ ر  быть переполненным, кипшть

Упражнение 283. Переведнте на арабский язык следующие пред- 
ложения:

Когда начален учебный год, мы уже вернулись в университет. 
Когда (пока) мы спали, Махмуд написал пйсьма отцу и братьям. 
Всякий раз, как она освобождается от работы, (она) идёт сперва 
домой, а затем — в городской парк отдыхать. Когда она уезжала 
в Европу, к ней пришли все её родные и друзья, чтобы попро- 
щаться. Мы стояли вблизи её дома, разглядывая его. Она про- 
шла мимо студентов, когда те стоялиу двери университета. Когда 
мы встали на другой день утром, (мы) увидели на его столе два 
письма. Я проснулся рано, когда солнце (ещё) было за горами. 
Вышли мы из дома перед самым закатом солнцЗ Давайте пойдём 
туда, откуда (мы) вернулись вчера. Когда вошли ко мне мои 
друзья, я замолчал на мгновение, глядя на них. После того как 
я поздоровался с ней за руку, я спросил у неё О жизни в селе. 
Девушка встала и пошла, не зная куда она стремится и чтб хочет 
далать. Человек ушёл, а мы остались там, где СИДЕЛИ до этого 
два часа.

Упражн،ние 284. Составьте вят؛. сложноподчинённых предложе* 
ВИЙ с придаточными нредложениями времени и места.
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الخاصة الس؛إرة فى

حهود ب م. رة يرك لسيا قل م-ع لع.امطمح[ ا  فلما *سلم صرد

قفت ى وى و حد ت ا لمحطا ت ا كن ورم >طفلها تحمل 0فيهاسيد صعد ر

رة ل مقعد باببا حمود .فيه نجلس خا ووق إرى م. لو  دمما و ا

ة لسيد س إرى ا جلو ت ،له’مكا ار به له فشكر لتفت .أد أى ذر مليم وا

لا ج لسمن كمير ر قفا ا هرا إرى يستند وا  دعا)ا و فنهفى لكرسراذإ

لى س إ لجلو ته له فثكر ،ره’مكا ا ؤ .مر

لدر ب و ى كو ت >،هف ؤ را لسيا داب ا ذا عيها٢ير آ فا

قلهت رة و لييا ل فى ا ول يريد ص م-نها نز لنز ردأ ثم ا

ب يريد فيها يصعد لركو تيب ذى ا .ر ء ت و هد ن و .حم ؛م نحير ء

كب ل واررا لهو م ب ا لا يلتز إ أ ت.ر ع يا ين ورا يضايق بشى ، ك  ا

ب .معه صعا عة٢ ور و فيعا تحهل 0سيدأو نعيلها ثيغا رأوا اذا لهر ر
ء ٠٠

عل أو < ف ممن تذ لوقو روام،ن ا ن اسيهمكر قاء * اصعقهو م.ن ليجل

ن منه.م ساليا’إ عهلا فيكو لا ر لخير عمل يكن مهما و ٠جهي  صغيرا ا

ميل ،جهيل فاله يه أن و،؟ د ن يؤ نما لا نيا ا ر را مننذلر غير ٢مخنا

اع ا جز شكر لا لا و لشمير ن تليي إ ,ا

قد يت و لناسر رأ ة ،،٧؛^ _؛فرعد ؤى ا لكبير ون ا  لسيارة٢ ينتظر

لعامآ ن <ا ى فيقفو ،ب ا كله .بالنرتيب ،مق ؤ ك را قل حشر بعد و

ت اذا ى حن صابغه رة جاء سيا ا ار كبو ،ب ر  غير من ؤوم وؤو بترتي

حم تسابق تزا .و

يت ى ورأ ار أذرى <مدينآ ؤ ت بجو ت محطا را لسيا م.ة ا لعا  أ

دا ل عهو لا بطو ق به لسعان ا ق فى و .صغير صنلو لمتفو ا

ف منها يظهر رق ص شريط طر لو قم ا ر لا جاء .علي كب فاذا را

Упражнение 285. прочитайте, переведите на русский язык н ٠١٠^٢ -
апатически разберите следующий текст:



ل لملم لئريط هلر خل ا قم فيه ،0وا جاءت .ترتيبه ر رة فاذا لسيا ا

كب لمنتظر ر ب ونأ ثا ألا بنرتز لنى مر ستوفت وأنا .أخزوها ا ا

رة لسيا دد ا مها ء لذين س أم يصعد لم ر م الا بهم أ ئا بل ‘ر

ون ء فى ينتظر و ض هد ء حتى ور رة ض لجبا لتالية ا ن ا  لهم فيكو
ب حق تحيرهم تبل لركو  .ا

عة لئرا لا >)ا ثيهء ا أ لجزءا بند ا

خاد

ت ا كد

٠ свободный, пустой

ز ة спешить

مهث>را воспитанный, культурный

ق فا ي стеснять

ءة و مر в^икодутттие; порядочность

تنتن прислоняться

ترنم толкотня

تؤلم ؛ считать обязательны»،

صءل (а) подниматься, садиться

رض соблюдать
ة ء ء

هلوء спокойствие

ادىة выполнять



грудной ребёнокدس

(у ) быть слабым

(мн. ام  ء أر )  цифра 

сле^уюгций

повиновение аов^

- و

فمف

تم ر
ل نا

هميه

<محطل остановка 

سنوفى أ  набирать полностью

صح1  отверстие

ر صهي  совесть

столб ءمود 

лента بط شر

Упражнение 286. Составьте вопросы к тексту упражнення 285-го•

Упражнение 28?. Подготовьте пересказ содержания текста упраж* 
нения 2̂ ؟. -го.

Упражнение 288. Переведите на русский язык, грамматически 
разберите и затем выучите наизусть следующие изречения:

؛ىم تدالا ع صب ينبغ.رمإ م«الا واد هررح ا ١ لثن

ك سرءك ^م ر سذ ئهت 1أذ آ رص نيد به ت؛ سذ أ

а ه '
أ حفر س ^٣ خعه حلهير ،م حننه لا عا ذ



رز أد° غ؛ آ ТРИДЦАТЬ ЧЕТВЁРТЫЙ УРОК. نوااغلانى را

У си л ен н о е  н а к л о н е н и е .

Усиленное наклонение глагола обозначает действие, ко™- 
рое, [١© мнению говорящего, непременно совершится в будущем 
Форма усиленного наклонения образуется от формы сослагатель-

ного наклонения путём прибавления к ней окончания ق («тя-

жёлый нун») или ث  («лёгкий нун»). Например: ©т يعلم : من1ع ;

или س لعا  Он непременно узнает.
В формах ^-٢© и ^-٢© лина множественного числа мужского 

рода, а также в форме 2-го лина единственного числа женского

рода конечные долгие гласные أ و ة-ى и ءق-  при зт©м сокра-

щаются до сс©тЕетствующих кратких гласных у  и и.

Примеры:

от (}',орм وأ1يتح ر تمحب.وأ —-ن.يكئم ر رممذبن  или كعبن نحبن د رر  I 

01 формы كنبن ىلممنب — د  или ت؛كنس .

в формах двойственного числа обоих род©в и в формах 2-го 
и 3-го лина множественного ،؛исла женского рода «лёгкий нун» 
не употребляется, а «тяжёлый нун» огласуется кратким гласным

и (О), причём конечный гласный ٠ в указанных формах женского'

р©да множественного числа ^^линяе^ся до д©лгог© гласного ة . 

Примеры:

от форм ا ب ن كن متب س ,  ث ا 1ق ب ت ك , .";

от форм تهمن٠٠ يخيانا ثيق بمن, ' .
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Глаголы в форме усиленного наклонения часто снабжаются

усилительно-подтвердительной частицей ر и нередко употр،-С>* 
ляются носле выражения клятвы:

د دم ٥٠ о ء

نكمم ' لنبلو و  / /  (мы) обязательно испытаем 
вас.

. قد ن وأ ئعا لفاثمن لأ  Ей-богу, я непременно соелаю
так.

م ءه ء ء ا م ر
قسم سهنأ وا خر لمض- ى أ عهد  Клянусь, это (непременно)

будет моё последнее знаком- 
ство ء этими людьми٠ (Бин? 

. ثس بمؤلاء )  аш-Шати.)

Кроме того, имейся ещё форма усиленного повелительного 
наклонения, которая образуется путём присоединения указанны* 
окончаний к формам повелительного наклонения или запрещения. 
Нри этом к концу форм повелительного наклонения прнбавляет- 
ся краткий гласный звук ٥ (фатха). Например, формы усилен-

ного повелительного наклонения от глаголов ل نعا  учись, سيد

старайся. نفتح لا  не открывай будут звучать так!

تدلهن.  Обязательно учись.

. 0 ل بمها  Обязательно старайся.

. تفتحئ ب لا لبا أ  Ни ء коем случае не открывай Рагой.

. ي،ءهلن لا  Пусть он не будет глупцом, пусть ٠٠
обязательно изноет.



Для выражения пежелания применяется форма прошедшего 
времени гаагола.

؛ !ример:

ش بتعلم عا ا [  Дц здравствует мир!

В атом же значении употребляется также повелительная форм* 
для 3-го липа с ч асти ц ей :пусть (или иногда без неё) ر 

لثمب لنز ألس-وهياتىا أ  Да здравствует советский на-
род!

رإ لننئط ننهأ لا أ  Долой империализм! 

Несбыточное желание выражается при помощи слов نئن

или يانئت ٠ , если бы:

ن نبث ٠ لفنا دا ا يعو , если бы вернилась МОЛО-

дость!
ياليت ٠٠ عيى و ة لو[ قابها أ مممل[  если бы действительность

подтвердила то, что (вы) 
,  ٠٠  ̂ говорите! (Михаил Нуайме.)

تقولون]

م .هو[هل ع م ،ل ع هلم[هوم ،ل  Э то  он. Да, да, это он. о,если бы
его не было! (Михаил Нуайме.)

Выражение пожелания.

)'О
ينه و نا يار ^ ما

Глаголы хвалы и хулы.

К атим глаголам относятся неспрягаемые глаголы لعن  (ж. Р-

نعنئ ) Как хорош! и بمن  (ж.р. بمث ) Как плох!, которые

отличаются от остальных глаголов своеобразием формы и зн ач ^  
ния. Они выражают эмоциональное отношение говорящего к 
данному предмету или явлению и произносятся повышенным
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тоном. Следующие وو ними имени еущеетвительные ставятся 
.форме именитедьного падежа и в определённом состоянии ء

Примеры:

ا بثل مأثبيىءن  Какой хороший друг و سر  Мухаммед!

جل بغى دأ أر ئنهو  Какой плохой человек этот Махмуд!

Кроме того, для выражения аналогичных значений употреб- 

ляется ещё глагол لأ حب  Как хорош! (от دب  любить и ذا  

этот) и его отрицательная форма ا حثد لا  Как плох!.

Неопределенно-личные предложения.

Так иазыпаются предложения, в которых нет подлежащего, 
а дейстгпе, выраженное глаголом-сказуемым, относился к неоп- 
ределённыъ; лнпам или ко всем лицам вообще, в арабском языке 
в качестве сказуемых таких предложений употребляются глаголы 
в форме 3-го лица мужского рода единственного числа страда- 
телнного или действительного залога или же множественного 
числа действительного залога.

Примеры:

разрешается.

б) ثالوا  или وون يقو  говорят.

Например:

<( ب ف قيق خميلة كنا منه )) ود  О книге «Калила и Димна»
говорят, что она— вечная 

٩١ книга. (Муса Сулейман).

В ء роли сказуемых неопределённо-личных предложений 
могут выступать также глаголы в форме 3-го лица мужского 
рода единственного числа действительного залога в сочета- 
НИИ с самоподлежащим, выраженным причастием действитель- 
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глагола, который является сказуемымного залога того
предложения.

Примеры:
م م ٠ ٠ م

جق ن وأر نهرجنو جة أن ا أرد  Я  люди, сеющие ложь, распро-
странили нехорошие слухи ٠ 
том, что жена готовит заговор 
против мужа. (Бинт аш-Шати.)

ء ٠

Кто-то из них сказал: «Сколько 
вы пребывали?» (Коран)

مرة ث دم  ،بزوجها مؤا

ثلبم ا لؤ °؟تمنبممتؤا

Придаточные предложения образа  действия.

Придаточные предложения образа действия указывают на 
способ действия (или на степень качества), выраженного глаго- 
лом-сказуемым главного предложения, причём образ действия 
может быть охарактеризован посредством сравнения. Такие при- 
даточные предложения связываются с главным предложением

при помощи союзов: نحا  так же, как, كنى  как тот, кто, 

خليا  как; подобно тому, как, نحان ,نحاق نمأنثا,  как будто; буд- 

то и др.

Примеры:

А пастухи любят меня так 
(же), как они любят своих 
товарищей.

И ٠« начал смотреть на меня, 
как (тот) человек, который 
видит меня впервые, (^ и н т  
аш-Шати.)

Однако Абдо не ответил ему, 
как будто он не слышал или 
(будто он) не знал, что 
ответить. (Тауфик ал-^а- 
КИМ.)

гг »
ة عا ن يحبولنى وارر  كمالحمو

د تن تنظنىثئعأ ر!أ ا آ حة
مء ءح

ه ر ٠ م

ى أوق غ ينن يتر 1ماذ لآ

 ء ء
.لسا
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придаточны е предложения причины, цели
следетвия.

Придаточные предложения причины указывают причину того,

о чём говорится в главном предложении. Они связываются с 
главным предложением посредством союзов: ب و،ء-هو  того, что,

ف لا  потому что, ما أنءد  так как, أد  так как и др.

я  их посещаю редко, потому 
что моя жизнь далека от их 
жизни. (М. Нуайме.)

И когда она получила письмо 
и прочитала его, (она) уди- 
вилась, так как ничего не 
нашла в этом письме. (Тау- 
(£ик ал-Хаким.)

Примеры:

-وه
ش را يا ر درة رهم ; ن نا بى لا - حيا

ة ن بعيد هم„ ء مد

ء ه '

له ث 1ؤ ب اذز طا لغ؛ طالعنه أ و

^ه• ٠ ه ه هم
لم شغرلتسأ فى تهءد إذ

.شننا ىلغطاا

Придаточные предложения цели указываю» цель того дей- 

ствия, о котором говорится в главном предложении, и присоеди-

няются к главному предложению с помощью сок«ов كن ئا ر رأ  

ل  и др. (см. урок 22).

Предложения, содержащие в себе следствие, которое вытекает 

из того, о чём говорится в главном предложеннн, называются 

придаточными предложениями следствия. Они присоединяются к

главному п ^ ^ о ^ н н ^ р и  помощи союза حنى  так что.
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А ء сфере поэзии М утран питал 
арабскую поэзию новой кровью 
из искусств Запада٠ так что 
его мы можем считать отцом 
романтической школы ء араб- 
ской поэзии. (Дж. ар-Ра- 
мади.)

Например:

؛ن ياميد لسعر و ى أ هلر عد ان م-
©م

لسعر لعربى أ ع ا ما جديلج إ-د

د دم٠ م0 ء و ٠
 بم ض الشرب فنون بن

بمفننق ي[ سزثأ أن

ث ماقيممد. لرو ى أ ردرإ قم1 ؤ لد مأ

Особый тип простого предложения.

В арабском языке употребляются ещё предложения следующей 
конструкции: в начале предложения стоит подлежащее, выра- 
женное именем существительным в определённом или реже 
в неопределённом состоянии; сказуемое такого предложения 
представляет собой именное или глагольное предложение, ко- 
торое помещается после подлежащего, в этом сказуемном 
предложении воспроизводится подлежащее в виде возвраща- 
ющегося слитного местоимения, согласующегося с подлежащим 
в роде и числе.

Результат Лёни — бедность 
(буквально: Л ень , последствие 
её— бедность).

Моей дочери девять лет (бук- 
вально; Дочь моя, возраст её 
— девять лет).

Однако строительство большо- 
го театра уже закончилось 
(буквально: Однако большой 
театр, уже закончилось
строительство его). (Ахмед 
Баха ад-дин).
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Примеры:

محنل ٠^٦ أسع آ

٠ ; ، م م ©و ;
ت لسع ٠ عهم،رهأ يمى مسنوأ

سس دم ير ح أ سم أز

Л
و نا م0إ



Как видно из приведённых выше предложений, основным смыс• 
ловым центром в таких предложениях является второе подлежащее, 
т. е. подлежащее предложения, выступающего в роли сказуемого 
по отношению к первому (предварительному) подлежащему, 
которое для того, чтобы особо выделить его, выносится вперёд 
и является по существу изафетным определением ко второму

подлежащему (ср. قبة مل ءا ر أ لفأ أ ). в  такого рода предло-

жениях выражается только одна простая мысль и поэтому они 
не могут считаться сложными.

Если в предложениях такого рода сказуемые их выражены 
переходными глаголами, то их первые (предварительные) под- 
лежащие по существу являются прямыми дополнениями, вы- 
несенными вперёд, и поэтому они могут ставиться не только в 
форме именительного, но и в форме винительного падежа.

Примеры:

. 1 لهملم طالعء.ا 0مدلءر أ  Учитель прочитал (эту) газе-
ту (буквально: Газета (эта), 

ر ر و  прочитал её учитель).
فل لهرم د ت.ص أ و [ Старого мула не пугает звон

колокольчика. ( буквально : 
٠٠٠ о Старый мул, не пугает его звон

. جلجل.ل [ колокольчика). (Пословица.)

Определение с двухсторонним согласованием.

Известно, что имена прилагательные (или причастия), высту- 
пающие в роли определений, отиосятея к предшествующему им 
существительному, с которым они согласуются в роде, числе, 
пялеже и состоянии.

Иапример:

جل ءاع'رى هسن ر  Ко мне пришёл красивый мужчина.

Но имена прилагательные и причастия могут быть связаны 
одновременно и с предшествующим им, и с последующим суще- 
ствительным. В таких случаях имена прилагательные (или причас- 
тия) употребляются всегда в форме единственного числа, причём 
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по смыслу они относятся к последую؛цему ^ществительному. 
с которым согласуются только в роде; с нредшествующим же 
именем с ^ с т в и т е л ь н ы м  онн согласуются в падеже н состоянни. 
прн этом последующее существительное (или словосочетание) 
содержит в себе (для связи) возвращающееся слптное местоимение 
того же рода и числа, чтб и п а н с т в у ю щ е е  существительное.

^акие прилагательные (или причастия), которые по существу 
выполняют в этих случаях роль сказуемого для последующего 
о у щ е с т н е л ь ^ о - ^ л е ж а щ е г о ,  арабы называют причинными
прилагательными ( ت لخد لمسمبى أ ا ).

Примеры;

.أذوه ننن رجد جاث*دى

ا. رجلا إث٢ر سن ه٢ ح* .نو

جيه أمر?ة راأغ و .1نسنأ

تمة 1جتسعن ل- لخد ميرمأنما ذىأ .ئرأا

مار §نخصث٠٠ هي م لعلا٢ أد  از

لم آ ر معو ؟ ء لصنيرة أل ءفد رامالما[ أ

هربوا يين نلآن.ة‘ أ سان م,لا .لار

Как видно из приведённых выше предложений, указанные 
конструкции переводятся на русский язык обычно определитель- 
ными придаточными предложениями. Но, с другой стороны, еле- 
дует помнить, что в арабско.м языке употребляются также и

сложные предложения типа ع'دى ٠ خوا رط جا حسن أ  т .  е .

сложноподчинённые предложения с настоящими определительными 
придаточными предложениями, связанны،ми с главным предложе- 
нием без помощи союзов.
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Ко мне пришёл мужчина, брат 
которого красив.

я  видел мужчину, брат кото- 
рого красив.

Я  видел женщину, лицо кото- 
рой красиво.

Мы сидели в саду, плоды кото- 
рого обильны.

...взоры всего мира устремле- 
ны на эту маленькую рсс- 
публику, численность насе- 
ления которой достигает 
трех миллионов человек ٠ 

(Ас-Сакафат ал - Вагания,
май, عوا?م )



Упражнение 289 Прочитайте, грамматически разберите и переведите
:а русский язык следующие предложения؛

س بحم ا الحهيما.مم صديقه ءيا لمراءى هده تنظيم حيد لطبيعية ا  ا

ادن لو ستثمار ا تها صوق وا توفيق أليا*رهاأ و حيوأ بئسمت (.كيم٠ل٢ر
دة لسعا ض ا ت ممالنلمحأ فرحناأ عاى تفر رذ ر م ء آ  أ له محعرفتى قد

ميخائيل هن ر كن لعي ب ر لشبا ع *بزقه يامي،ثما هوا سر  خكهته ءدن ا
ى وغخبه ثو له من أ كل رجيران{م ءد ليوم فناة ؤ ا

ى ب تله أن حد ت إ لا ها لطرب٢ آ * ى ءنى ينقح تها جوهر ا  لهي

جين و لز محهد ا ا حسين ر لرجل ودوأن .هيكز لهرأة ۶١ثر ٠٢ ؤداثءر ا  ا
لهرأة ماا ام^^الس يوسز^ ^جز^الر ئدفتنها وأ ت ورثال٢و اعر̂ راا لد ،هلءا

يمكنها ن لا تكو لثئافق مغنم>رة ق سريع أز لوطنيآ را ,ا،ر

ت كلما

(закадычный (друг حميم

(и) возлагать

легкомыслие

существенный

богатство

А^иша1

ц ° у
® - -
ى ري د

ه ىرجو

ء ثرا

سئا

{мн. اع  مر ) пастбище

обязан н ость  

веселье; музыка

ى ء م

ض نر

ب طر

^ак называл Джубраы писателя Михаила Нуайме, учившегося в ? ٠٠،■■.
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لقص (у) не хватать

ى هر أ соблазнять

ل صو шерсть

)__،شما молодость, юность

ت) ا ] ٠ در изучение, исследование

را [ لطر ] له м узы кальны й инструм ент

ص (и) чаровать; соблазнять

Упражнение 290. Прочитайте, переведите на русский язык и граммати- 
чески разберите еледующие сложноподчинённые предложения:

تطق ؛ صن لم ن ^^۵ م؛ قيقة ء د صر دة م. ءء ليوم د لع وا ى .أ لذ ] ما  و

ن هنا ه يبني لا سنلم؛و [ ] قرأ ب ٢ نم ن حفظه حتى مرة *ة 1م 0و ء

دق . ،؟..٣٨٧ خلهر .خائف هو كأنها دق-اهمويا نعص ب ثل ؤ لكنه   و

خير له,صإ لحائط ولاجه [أ ] ن كهافعلت لحو تا أ لهر .أ . . ده.ثرع لهأغير 

ن إذوم؟د لهكا دد .م.خاليا [ ،،ن فتر سه رحفلئ مه كهن رأ ؛ة فج

توفيق ب.لا-قلم ع ينشه أن م صه ^م ز لحكيم آ

ؤت دن [دل أرم؟ا وركذى خر إرى و غبة آ أن ر عيد فى  أ

ب ألتخزر لكنا ل[*و فأنحير فى[ لت حمت لازى ،بد عتقد وزر  فيه أنأ

قساما فصولا بى لا ،لتغيير[ إرى و[ جعت لأ يى ر ?  بل ،زها عنر

ن أى لآ لر «ر موجز [ ج مغتم كثير إرى يحتا ^ لبسط شى لنفصيل من[ و[

حسينا لت رطا< ك' _(بىكؤ تهتز جهيعا حياتهن و ن  لزما  كماتهتز [

ع[مطح على رلعو[مق نى .م.لها آ ر ليوم قبل لقد ث ا تحد لىو[لان و إ

ن يسألنى كو ? ف ثم من لى ينصر نىإ رم ع ث مو مزثبل لميربى كأ
بنت لتحقا أآدميق .لشاطىم[ر لدنيا <فىهف عشت ،أ عيش [ حمأأ*داأ



لا كنت أم محهود ؟خيا را ؤ من .ئيهو .ب ليسر، حبر يكت نهن ب[ا  بمب "

م ازام نجبر لقلب٢ بد
ثغلن ،و لطنلق بهله  خر ىث-ى كلءم همن ا ،آ ببوا 5“*^  لذ أ 1£ا

خد كما منءجلى يصبها ا1كل حبه ت أ جلوا هدن أ ٠)^^ ر س؛ن■؛ ٨

يكلام نه ه. ث ك-ادما ممغيلن-ى فى منقونى إ د '-ئسيو ) فق-ط بالارمع ء
لسباعى لك وتاتب ^|أ ذ نلشنغل يعد شتهدمل ك^ا بالسياسق ا'  ميأ ا
لله ا لنديم ءيد فسه’ وقصر ا للرخلية رلاصلا،عات ى عل ر ل ك.ها <ر ء ؤ

٠
ئيسه ك ^^عل ر ر مينا مبا حهدأ رمشءح زق ل*يحعرا ءاجق تكن لم <زأ

ر0 مو د نألد لى ماسة ، ما ال*سلم إ م دى مثل ليو • ا يق زرل^ر ا

كلمات

ق طا أ мочь, быть в состоянии

.يرقث°عنظ наизусть

0نا иеожи^анно

^акони^ны^
 ® -ث

عوائ поплавок

(у) каяться; бросать, переставать
 ®ء -ء

ره بشر человечество

صر ٠ горп.П; столица

هش د (٠) быть изумлённым

ثم решать

ء هعمر٠0 ، краткий
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поверхность
٠٠ م

طح

مذيله  воображение, фантазия

ограничивать )،/( ثصر

целиком посвятить себя (чему-то)

получать

колебаться

فسه ق.صر عل^ا د

ستل ماأ

دد در

( لئظن د! عا فى أ (  пересматривать

© ٠

подробное изложение س.ط

воображение, химера خي-ال

реформы ؛улучшения إصلاح.ات

Упражнение 291. Переведите на арабский язык следующие предложения:

Как прекрасна жизнь в нашей стране! Как плохо невежество 
в наше время! Говорят, он бросил работу и уехал из торода. 
Говорят, что арабский язык самый трудный язык в мире. Учитель 
любит Салима, как своето сына, я начал (так) разговаривать 
с ним, как будто впервые встретил его. Однако, я не ответил на 
его вопросы, как будто я не знал, чтб ему ответить. Он приехал 
сюда тра،мваем, потому что живёт далеко. Ты (ж. р.) живёшь, 
как я (живу), счастливо и в достатке. Фътыма внимательно слу- 
шала лекцию профессора, поняла её хорошо и (потом) повторяла 
её много раз, так что выучила (её) наизусть. Они (ж. р.) направн- 
лись к двери, как это сделали оба юноши, я перестал заниматься 
этим делом, потому что (я) заболел. Ты только вчера с ним ветре- 
чался, а спрашиваешь о нём (так, как) будто не видал его раньше. 
Я думал, что ты отказалась от своего мнения, потому что ты 
долго молчала.
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Упражнение 292. Составьте пять сложноподчинённых предложеннй с 
придаточныМП предложениями образа действия, причины, цели и следствия

Упражнение 293. Прочитайте, грамматически разберите и переведите 
на русский язык следующие предложения:

منزل ك .0هوآؤ فيرد لدا با  كآعليه <.لصيحنا <نافعث شغمعا أ
ب ت عسن'نوبهام، 0فنا دى .أفه ؛بزر سمزقن ثو سا كتايا قر؛ ر مد
ء م
٠ ل.ماررنه سها،ه

ن وه.أنان لشفتا قيقتان ا س كأدقءء با'نفال لطي؛فحا 0ودأا.هءثعد أرر تأ

ئيل أ؛لسفور ميخ[ لسبيل لعيهه^م ر حل (ررزل ماهو[  سلوكه ر ر

لوسائل جب[وأ لقيم ب أركن *دزود لذ*هان [^^^ لو[ ق ق [ لسو لىا  ا

دم ء جماتا ؤى بفائها و لة ٢ [رد لهكانبم*م[ و[ مئ  تفضلتا لاى ١ لا/

ذر نكممحمجا نشس في.ما ارى ق يم [ لباع بمؤ؛لمر د ب أ للر ]
ث جيبت.م ،لقاهرة[فى 0عقد لمزمع٢ أذا لوطنيآ ز[لثقافن أ .ا،ا

ت كإها

® ء'ء
'ص (ؤ  разорванный

ود عرد م связанный, сжатый

:5 ١٠٩
ممور открытие; сияние

لغ ط و следование
ء

ف -كا0 киижиые магазины

ف -٠
نص [ذ касаться

губаشفت



م/ محما
دة٣  печаль, страдание 

ر جد  (у) быть достойным

обеспечениеئ1ضم

©тнет на...

созыв

'رددآ

عقد

قيق ر  тонкий

بى (٥١ آ  не желать

путь سيين

جهاث وا  витрины

توجيه  направление

مز*ع  решённый

Упражнение 294 Пречитайте, тра^^ати^ески разберите и переведите 
на русский язык следующий текст:

؛ر مالخ ا

يخ يسع لا ر لتأ م فى يمضى أن ا  صفحاته ي*مجلعلى أن وند ير

رق٢ قصة درةا لبطو ج ردنى لنا أة٢ حكفا بها تو  لهصرية٢ لمر

ان فى لوطنى ال؛؛ماد ميد ك .ا خيرآ ٢ )أم قصة دى دا لتى ر ا

لا آوت رل لنديم <عيد عر ا ا لد طيب ا لغ؛ ردى ٢ لثاتر ٢ أ

نجليز حكم لا دام عليه ا ء لا قائد ممر بطل ضعرا عم دا تها و ر  ثو

لفد لا حت لا بيا .ا ةو ني عد لس^ثدات بع خفاء من تمكنتم لها ا ا
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لله ا لنديم عبد ع أ ها ت تسع ر خ صمنوأ لها بو لا ء خ لا ت هؤ بدا ^ لس  ا

تجليز لا ر ذى ينجحوا فلم ا مثو .ده.؛عل ار

لريق © من كرم-ا و نأ د ز مرا حميرر نو جا بين أرى ر

ث ثا لا ؟ن ا ان وى به وزجء فر لا د ض ا ة يختنق أن ؛ررق آ مر و

^درد ٢ رملوصما تقو ورم ق ^يحت زن با لن و صر د ألاغر[ع و لوعو  وا

لسقيأ لنى <ا ت | 'د كومق ليها٢ تلجا ك د ح؛ شا ر/ لا ن ل ا ء هد

جهن ى عل ،ثر[الئ را ء ال صيتهن من اذ ة طو فينه ازى هفهالفنر أذ

.فيها

رد ها مالغ؛بر ئرأنم وم، شنهت عندترا أ سوء احل^اينائيا ا

لنبليغ لية ا ول عنه فى ومة عرضنها رزى لجاثزة٢ ى عل للححء ح!ك

كها نم الا،ءنلال لا م لجاثزة قوية ماإ;عادل أ هعت ا ليه ود  بدا

كوتهم ضمانا للق^فر و^ن لس؛ رإ؛ب ،ذ لوطنية وس لدر٢ أروع لا ^ا فر

بدتم لدليل وأ م على ا لعز اع ا ؤ لو .وا
لمصرين ؛؛٢٢̂)» (آ(ا

ت كإها

لابمدع не может

ج نو короиоввлси, увенчан

تم (у) приговорить

؛ر ثا революционер

мочь (من) تمض

دوخ  вскружить голову, водить 3ة иос

لبأ  (и) прибегать
ا؛ه



ختنق ا  задохнуться

^^٢  указание

شتم أ  ощущать запах, нюхать

له »
علبهس و  злое намерение

سط  отмечать

جواد  борьба

оккупация آشلال

казнь

скрывание

нахождение, отыскание 

(у) бросать, кидать 

гореть, сгорать

(мн. وب ئر ) в и д ,  сорт

(мн. محلاك ) собственность, имущество

превосходный

верность

героизм

لأم أع.
و

حفأء أ

نحت
ج ر

ق حتر أ

تك ،؛

أردغ

وفاء

بطوتأ



_م
أوى  дать приют; укрыть 

طيب خ-  оратор

 помощь مس>اعدة

هاء ز  около 

طريف  любопытный

(мн. رأن печь (أء

побуждение, подстрекательство 

период времени

сообщение, донос

ءه
فرن

غر ع1إ

صره

تبليغ

 وا ءم
ءزم решимость

Упражнение 2 .Составьте вопросы к тексту упражнения 294-го .؛5،

Упражнение296. Подготовьте пересказ содержания текста упражнення 
294-го.

Упражненне 297. Переведите на русский язык, грамматнчески разбернте 
и затем выучнте наизусть следующие пословицы и изречения•

> ' ءءءء ء ءه
لغائب (١ ٠ا،.مم ه حجن |

о ء رة ء ء ء ءه
تلغ 1يونه V ندبوحه٢ ض ^٢ ]

ء ه
دب لعم (٣ مو لدهر او ل أ

ي ذوبي ص (٤ لا ظد :جو لاد ٧■’ م لغ ؛ض لا



прилож ение.

ر لشوء مهاأ د ؤ ا

Т Е К С Т Ы  ДЛЯ ЧТЕНИЯ.

ط ب نشا لا كل ا

ه ء

ك ٠ عص.دلفى تشتر ع فى ر إب م,ن شر لد لا ض أ لريا ؟ مدعي.ن ياح ،ة ي ا

' و ء ء

ينت نى ،منها فىكثير ،نهم ه*" ،1به مولع لا

دم رة لا ة ا كر س و ى ء قوم الء؛سم تقو لاو و؛إ لأح _؛أ

ره يط٠يخ وت،علم ع شعو يغنء عق و لوكا لل، را ن و

يعهل رة و >مة لعا1 ءءة1ص،ي1ل <نفسه فريقا،ء لنح*

د
خى الهيدا م نع ؛مممطفى من يار ت أوا باعا رو ليها تنتسب ررتى ما ؟إ

لى 'ءمممين نتسب إ مى إرى ا لرسم الءوس*يئا دس. لتحعوير ور <وا

ء
يل بالى لى ر نون ا 'د حهيلانم مر ى ر ال. ق ي > س ى ا ر م ا ا م

•برسس جب يم ارم رسمد د ٧^۴^

طفىت ت قسدم كممعنالم هل مح> ا ؟تهثيل.وأل للهناثر

تا م نمس عندنا ،ددم \ ^ ^А.مس ر ] لنهنمحل للهناظر ئا ر| م^ ئإلرشتر  ر

قهنا •فيه لعام |هد فى طرت>ين يهنا ر م •ا لو هميل را ل1 دت،

1مص

حعمم،ا
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عدد أدى أ|روأيأة ؤى ن—دمس بسمر ألعرر.ية Л.Я.1!]أنإذ_وأس راها’أ

م ق-اثى-إا يلى ' تمث و

ى هلفء >ا ا أزم ٠ مم ع تقومو لى ت*أا م-ن ب* لا ح ؟ر

-ا ل1لق !عن.هس رم قهن هر لأ ر،ور ثا لا اىدورا تإ لا ح ار بكثيرمنأ

ش ل وا لهو اس دن و ءمر ةالمسو <،ا هديقن ازء لق و- طر٨وا ا

لمتاحق ضإ و[ .ر لهع عى وأ عى رلزرأ لصدا بالقاهر^ةم ا

ن اخزن م،صادامىت ن يشئلك ذللى آ تقح*ر وي.ءتعلك عم.لك ء

درو/ملىم ؤى

ى دأرا أعخ-ل إذى أ*ءرإأ يا ،لا ؛حسين ت ؤ ب لوو ء  وار

ى ت ء د ارزعب وو ء ج آ لنافمآ أا.موأدد نم اا.رمءلات وى و جد لا1م <ا 0آ

نى <ملرسأ هءى .كتب؛ال وى 0اهل.دالهش الازسان ب.تعلم أد

٥
• بالالر>،ى يتءل؛مه م>ما ]كر

ك م.صطفىت تهنىا خىكل ا ا توفيق دء؛اح [ .و

.٣ الم؛زع ^^«٢ ^٧^٢))

لمحتهعم ل | لكمو و(

ين.ر Vأ دوم رازوم .كلية؛أل راب ؟رب .اردعور رارأدعث ااس.اعن .د

ن رى ينصرفو ٢^ إ ٠ ا■ ٧ ٠^^ •كتبومإء لينمء  يلممج ^٣

قعإر هر رو رات ة داري از سيا يق ؤى تتلامءق ورا لحار يقق سلإ؛هان .ر

دد ل̂يق ياب ء قفآ راذار»؟ى راح كؤد و منتذلر <و ،1хх5^ مءتمذل.ن تر
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٠
رس ءرفة فى لد عمود .ا -رب م، فقه ه ■*■م يقت ؛ لى لير يت إ  لا*رهما ال،.

.ران
ان نا بلهفن(ت) سلي* ̂ أ .ترطخ ٧٠̂^

لح از ي ؤل بقي^تا §مةتهود لبملم ل [لاس ^ز>ا ن ا ثم مس^الة ء

ن يما ذزه ا ت£سا ^،٠٨̂; ت؛كغك أرم بيدل(ات ريأ ع ؟ا سر !أ

د لى ؛سو ؟أس إ

فا يمانت1س ر وى قنار لتظا لا أن .ر ا,ا نريد ،ا ننز ليو لى ا ٧^^، إ ٠ 

ق اى م.حمودت فا ؟ر
و

يها نير يومحز أ نا هاهم تقل^مولا وذل و^  ررا ران.تذلا اولاع و

لهحطآ مملى <.ا
ن ؤى سقهلور ازددن أى م.حهودت متحا لشا ا لا جة رف.قن ؟ل؛ا ا ماز

ث ز يها 'رى >ئلسهكن ل،سبح يوسق ا عا يعزهنى وقدد منير .ر و؛

سهد ن بدءا و لا يسباها ال .قلي !دء
كن ٠^^^ ؟^^٠ ت حمود م جتهاد اذدع اردرس ول؛ و؛لا

ق ورلغح*ل شر أ لسقوء؛ل ءزى قد ن ؤى وا متحا لا ا

لوجا دا هل٢ ورزءج <يسو لمعلمين لا وا

لطقس دىع >جميل ا لبحرها فحة ا * كدكح اة رر لمر .ا

نمرج.ون سىواردا اداع فى سءادحا , نفعسك تمثل ليك رأ  ويعء؟بون ع.

عتك .ييرا
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فسك٠ لهث،ل مجم.ودت طافى ر ؤ ق سا فا ون واور ،رؤ ك يه د

هدلك •يؤنبونك وا

ه

كئى سم،ليمانت ا إ؛ سن در كت ٠ما ه؛و ان ،نا دام 0هذ ؤ مدامحؤصإألة؛ميلقلا ألا

د ن أى :سو لس ط ءا ؟الآن اربءن لنافى ثا بأيدها ا
ء ٠

ب ٧^٧ لى لهأ برفث-ة فاند كبير ى لق مأدى1دم و م ارب إ [ ا

حا .امءةعألس « لك , قيا * ا-قه ،رل ؟وت م إذا ؤأ نك ا ف م أذا ن ل ما أ

؟لىمر؛مل

.رنا إن ،ذءال ؟ا'يعرفو أن لوم أس س

د%ع فى إن ؛هو و * وازذنم ‘:اا ؤى رى بانتذ:دا محم،ىرو د و فر

؟كبك أس

^ا سليهانت ق ؤى تركت حد دا .ار ^اررجو كرامبا ا>ءذعر ء سمىدرو̂ 

كتب ] ضى.ف و نهنرإ ٢^^ .رو فجر ن. اا .عند

ن شل مود ري,ل سليما % هودا وزن م % فلت م »؟ه مناء0يد ر تو و

له،نحوع ن رذاق و^ن •دز ليما نا > دو دا <،ينا ء ٠^ ؤ هيوا ؛٢ ى وذ همم ؤ لو-و

ج لمر )ا دس > لسا ((ا

ص جتى

لعهل من جمل1 ى لي لأ ر تا ■ءس إ ر اس^د <.ثهر ح ما لحم صيا  ثينت1ا

.ادون ون يتن يتغقد فيحتمع_ ون ؤم دعض،ا ض.وم،لع و ؤى يم>ثمون >يسير

عآ لشيس <طل ماعات ا هاعات >؟ شرل >؟ لساع ر"جالا ن معستإ،  <و

ت فتيا صيي صييانا <و ت،و ن ،ا شيمم ٢^^ ياخنو ت.مءت لتاكل م.وأ
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رز يششء س ينهمءأ لا للمر نمأو ر ورة 0ا مجا لقطن لمزر_عة اا-  ما

*أ تتبعومو بم لا خام ك رة فتك؛د اد لا لا تيالب تي ف1تغ لا أ س إ

.م1ألاثلع ا.جم تح>لح

ل ذرى لفا لا؛ فرح من خ.فت وود ا مهم أا- لصغيرة جسو؛  ءوم ،ر

-ون لى دا ^ن ينط ن إ تثبو او؛ ءءكون ودلأمح.هاتونم هد ،شىع/لا عن دمم.

٢̂ أ!فرق م-ألوزإ-ال ثوأءمدر م لأنه طربي-ن يعن-ون ب؛كرة ٧^

ار لنو لى ،ا ا !.،،عه إ ن بميد ة الامءرت ء سر لا ] ر لى كبا أدزارع إ

لى وأ-ساؤها لية الاعم-أل إ ز لمذ صغارها <أ لى بذهب بع.ضهم و إ
»

لعاد 0هذ تسخ <.بالهامشيآ ي*سرح صوم ولع لقطن جن.ى دوم 6ا ،ر

لدهب راد ج*ميع إذد ؤ عق إل^ا لتهء،ا جه ب لعاثلة1 ا لهزر ا ،ا (ون.ف ب يتس̂

ى*اا ؤى ر^ا ،جذ تتبا لهم و د ؤى ور.تداؤعممورا اا.غنماع ؤى فتيا؛ حا 0إ

كتا مع ل ١ دد لتى ق 1ة يع لر رم«ءءك ا ٠ حه.

همدلطفى  ررسود أ-

والمحتم،دات الخأربق آداب
ق لهء؟امع للهلر داب ال،عامة وا هلدوا ال؛جههور اوأن ،آ وارع.

تها ءلى كفل هد؛ ن ورئدمر أزردن ءن ار ي ث ك <لننهسل ل؛  ارم أ؛لاختل ء

وعضوات وهاك

ت ساتقى ءلى ٥ ر[ لسيا لبمجلات ا ت ورام و[ جا ر[ لد أن ا

ور هينوم £لى يسير بلمالى د!ئما إ؛ صاد لات؛ءدث و ث م.ات رد ار لكو  •وا

ءلى ن لعلريق د-عاتلى أن الارسان . و ع ج؛قها / سر لاد ءى ف
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هشى ٢ مإذا و ولايب.طراعم ا. تلر ع-يرم صد ؛د ليذلور فلي وعل؛ه قهمءمم,ءأ و

ئ ويهم،طر ألي>هين ءا،ى يهفى رن شفل ر م^تاب أ-شممسه ولاإ؛ عة بقرا

نحوها رو  >او

رة تر؛ما كبءدر أن أراد ورنا (٣ سيا و ءتى ءامدة آ

زول ب,ريد س د،-زلا لا  ءير°م محولايزأ ء-وبم نأبى حيعم-ا كبءير دم ا

من (٤ كر عدش.عاك.ع ن.وبتك تنتذلر أن /لمامن الادرب و تذا

لسفر لث ا يالين ا كأو |لءد لغيالق شبا شباك (ينماسأل) د[رر أو,

لمريد ك .ا لتربيآ ءسن ءلى دل1ي دا -ال <ا كم ب الا،محلاق و ء را-مغلامم و

بية >)ألمطآلعت ر لد ^٢ ((أ  ̂٣.

ن اررراعة عن سا

لز لم _لعل ،هدى اعةرا شكل̂ ٨̂ وى ادازى المرف.ق ،ءتارة.أ ور.

غل لالارمسي.ة دخل.وا لقو للد" مل؛بون ٢٦٢ اوما؛؛عادل د.المائة ١٩ ااع-ام ىمر

ة ليا

قدم والاقشم[حاإزراعى لاد ءى الاقتم*اد وروع ه.ور كان .دا'ب  و

للي نيون٨ا ن،-دون ا ليا دسأ ئل توفير ؤى 0ومءلم <إ  ٧^٠̂ وس[

ت و>ءققوا لاديررمءور.تضذ وود .اع.المق ض ؤى مبدعا ^^*^٢ ء

ئهم وجلدمه<م ص؛رهم لممودمح الزررعر^م أ؛ عيو أل و ودة>ءير ورأ-هكد حد

إ؛ل س ر تحو صغو لح*لد ا لى ا ت واك^ر>! إ لزر[عق <صالحآ دردة ذا
نم

ر الءو؛بوب ازواع جا لاذ بخ/و وا زى رن سما ،لت

ظ لقرنا أواذر قرن٢ وأواث.ل عشر اا لى ا الءا
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منت ءلن أ ؛ لا ينانى1ل؛ للهو خ ين من ،1مكن د .و  وتوفير ة1الءاث تك
دة ى ورؤع لوا حيثى1أ ما ستو * ة م لديا جتهاعية ا لا لثق <ا فين.وا ل .ا هد و

اد لو ءين عنت ؛ لا، فير س ف تهم معفلم أ؛و ج. وزو حا

سمكل د ر، يل #محلو ل^هاة له وعلا ور؛م له«خادرإ؛؛■ ل ث إ لهر فى أ حمتك* فلا

.مغفى س,لعلان

لحلو ^^يوس رر خطا

طنى التص؛يع ؛او

لتص^يع نى ا ءإ تكهال دحللاق’الا <هونقطآ ؛او رر م،ءالم لاس. ء ك  ا

لنى لو» ى ورؤع والا*ردهار ر ستو جتهاعية ال،ءياة م* لثقافية /لا و؛

لهعاشيق لخ و؛ لق .م,إ دة راع هوا لسيا قامة ا, ح <وإ ل مبر لا ستق لا ا

وة لثر لوهلنيق ا دد ٠ا ء كن،ل؛ 0ذ_ه تكت.هل ظ و ب؛ه عناصر

ع لهصذ سائل توفير للقطر؛ رع دفاعكاف.عة و خطر لد

لهتربمى(به و؛ د لعد لا • [شر بالب
ء ء

ذم لإ رءلر ،خير،الا السءبب ولاس؛؛ها ،كلمهاء الامحهخ،اب ر سئعها لا  كزا

؛ن تهك.ن دون ل,لحؤول <مساعيا ويإم.دل 0جهود لبلد ى ألت ا

رت ر للن تحر ن لير»ءكها سير[ لد صغيع يقدار وى ل* لت- بإنى؛ ا ،او

ساء ودؤهدا ر عد لا ها قو؛ قتم>اد اى ا إر ،هين؛و ٧٠ أس ء  حداد ت الاق ء

،ى رلزر؛ءى قتيا رة طريق وا لتجا ض ا ستقرر لا هذ .م.لخ؛ وا ؛ةع |و لو ا

ن ؤى <للهعسا ورة لبما >جلية و[صحن بم>
ر يوسق لعلو٢ خطا
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خور١ام

لكولغورء عة ه[ لزر  وجءدة هى <رلجهاعيأ و[لهزركق ئلحه-أعيةم هور

نتاج لآ ى أ/ /ن ؤ ^ا ،عة[اازر ميد لصنعهو أن ك دة / نتا وء لا ج /

ن ؤى لا ،م[ مي. أ لصنإعأ حو ا كو )ر حل لت ينء و ^ ذا كالي زره ارذى قد

يممنه ثزام نؤ. ارع ز لز لة / >هعاك م-اعيق.ا

اغ؛وز» إن دون1ك كو ٤٧٠ ٠ مساحته.ا 0ر.*صء قري'ن ءبارن؛ءن ((ليأ

دد /سرة ٩٤٠ مدح.م تت؛كون ة م رسم ٢۵٠ ٠ ر[دها.وتع ،ار.هكت وء
ع

للمين سكأن ه.زلاء ءرن القرإ:ن ؤى ي«ملون / ن /ا لق يبلفو لا  وهرى ./

لرجال لان ،0عير.كء ^^،٨٨^ دد ع اط /لسواعم عل.رإ وةكهل.ون و/لهساع /

ءضاء ن /لآ ب: لمقيد ى ر ب ؤ لحز عى[ / .و شي .٣١ فهو ٢٠^ ا

ء ه

رز لا زم/فالكو .د لاح ل.ومكة.مه الت^ولحوزليسعننا ؤى وأ  ه *بم̂حو

رأدتوإل .لها’يدتهتبو إدارة ءدءم <بالديايآ 0لبر.ت ج.هإدعا <لاهلا ك1م

يهم ع ي.ور ؤ ذوالك.ور ؛ كل عل ع-هلهم محس.ب /
ا

غور وإدارة كوا ن للقري.ت ة م4صاء زأرة دو .،،اشع ر/ فكو دن أ

ك ع.عهم.ر |عضاع وءشرة مرير ز م؛،.فىكولغو ينتخبو ن، تا  ينينامرا

"ح لا لف كل ون أ ة ^م مر ر سختير إ ء ن ص م ٠ /تقربمر ٢^٧ ان رلادآرة و ء 'ع لا

حون/ يءءذ،رم جأذهاع1 ؤى عهل.ها ت ارع ج.هإدعا ا.فلا را  فى ء

ق نمو /لعسنةم حين ء ؤى سا اورلادارة ا,هلمير[ /دعزاو ان /املا

.ون يش/ع ومحدت«ا اى
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عما دارة او لا ن أ بد ر ا ها بآ لإ م دد للسنة در'ا ء يل زه رورع ذ

اران للد ،يربيهاسم 0ألدر ع.وأدامنتا.وألج ولخ.ور.ألك ءوا؛;زر (ول.س أزتى أ

لمس,احات ^ا تماما • ٠ > ءومدول م ذل معص زغ ادى وا  اى ت.ضع ك

^^ للسنق وعيزأنع.ة برنامء؛ها وزأرة لى .٧[ عحت و نو هحاصيل دد  أا-

لخطأ ى1ع بن[ع هياتها5مءو لعاما <ا لزى <أ سأى أ الحك.ومن تضعهارلدولأ،

ج نتا لا لمركزيةس ى / ء دЛ فى ارزرا لا .كلهاءءب

ءد لك ود. دارة ١٧^ ذ لا عاملين ا ت اا لا لعام ى وا  ألق.رية ؤ

لى عآ فى أرط وروع س ادع تغصم قةرف •ورق إ ر لمز <.ا

لا كالي.مين كولغو*ر رق ٤ ط ى للعهل ؤ قول ؤ لة؛ أ

ن فرقتا ت و أوا خر فرقة لبساتينألح؛ ما روروة <و لا ل ل

كه ل.حدرقة وف-رقة كادي-كية-ألىد لفوا فرقأ أ. شق <و ق ا حر ^٧^۵ و ار

فرقأ م.م لغل؛مق <و لهاشية عهل ى1ء نثءرق ز و رح ال؛كو وإدأرة ا
ء

تاجها أل.مرق هدده ز وإل. روع ى1ء̂ ٠̂ اى إدارة <كماتشر  ؤ

لعمل <فيه /

نى ة ت.عإدع مة،صول كلم نهابة و بر ر إ لكولخو لى أ نسبةا إ لأ، و لد

د ها من ة بد .؟ لتا ته وب*سعر إ دد لة ء دو عع ،بل5 من لا لبافى وتد.  ا

ق فى لسو لةءر ا معم إى 6أ < к  1млЗ ل،م ان فم-زرعة تبيعر

لا كال.عأدين نى ك.وبيلقمء ٣ ٠ دعسع-ر <للدولأ ٢^^٢[ ت-؛-يع مث  و

سعر لمة٢ رل*سوق ريكء ۵٠ ر دأرة ردوع رم .كو لأ ألا و يبن <للد -ر لخ ا

.ررة لمئ لكولغو*ر ءلى ا هى ا أد نماما% و ثر يبمىله-ا °•إ بعد و
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لك فق ى1ع <ملا تنف.ق رلابراد , صاؤى ذ 'ر مر[ غو لكوا تو أ رعهو

لا ىاعل لف ينمحأ

ح لا لف خد و[ د من لممي.ده دا لر[ ر إ لكولخو ورة ؤى أ يتناسب مد  ا-؟ر

؛ر *ع ار0و >عمله مقد قد عآ ؤى س لاي.ما هل .«ل أ د لهزر  بالماعة <إ

.ن لك كهعة و ج ر. لازتا ءمل .ا ر1!| ؤى فاا. لى مئ.سم للهمم كولغو ا

حد دة .تا[رو ء لعام ؤى >محلد إ>؟ر ال،ءهللها و لمامى ا كانم أ لا  ث

و جر ين^ل خءو لكو تي •هل اوع ءدة’ا لار ١۵ ي^ دم ي؛لهل ق*هن ٠وب ء ر

ن ٠^^ ١۵ لم إخ [ليوم وى ورمءدة مد  يامءذ ءشروءءدات و
ك̂ل آن أى .>.روبلا ١۵٠ د ءسب ل  .0مةهو

مهد س بواء | لد .ا

محل ا

لدنيا ول هلا هدن ل.ورالنإدل رر ها لهها او ا"ر .ر ،لفعا‘ ءذ  يسته

ن ماءه لتى ء .ارر مط لآ قن زى قطست ا ،عتواء»م الا ذط منط.

ر رمألأ ءام كلم 0ؤ-م رمولري ة^ألغز مطا لتى ير̂ وال ج ى1ع ت*مقط ر
<

قعبشة تأتى ل،ءااية[ ا] لأ و؛ س <من غر ر هيد ارزن با تن د ر لأ  أ

ح خم>با و 0ةو دوم رازينات ^زيادته لهصريون٢ فيفر

^ وود ] ين ايسريمدقا ٢^ ا تب. ت د يا  مغء-ا .٠^^ و <ر

ضة مى م-هيا لرو رلهعروز^م ا

ر مصر؛ى زى ألني-ل رادة تطءر و ء ر أوأ يه نو يوإ
هتمت قد و .عتمبر.س ؤى دا منتها و؛نبلخ لحكو ا حمط مدربة الم ءن0ا د
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لا ى1ع توزيعه و مائه فى أ نا فبنت رأ خر ت ذزر يوا إ؛د لهاء ؤ  أ

نت يممان و لف. لآ نم-ل ترعا شه،ءتا و أ فى أ را را ج̂*ت>ح-ل بها ع؛ةرلز مأ

ليه ق اداع من إ >سفلهن بطر

لذيل و ق إن،ئعاء ق؛ل _،ا لمر سيدلة ا ءا م _،أل فز  >ءلريق د

ام مو ت*لا لى ممعبه من العسف.ن ل**ير صالح دو و .لا ̂.٠̂ إ

لالالا ي،عترض 'دم روان ثع ا. .ن ول فيها يهك لا لسيرفيل ف رع.ل و <.ا

فا لى ؤيه الهلا-حة تس*هل الئ*لال د >هلغام وادى إ

حأ لا كيل ؤى <ورل قل سيلن و ارذص ا بخا لا رل؛جهات تعار

ال شا>هلةيه ؤى أى رل بز لا يقا و رق فما با طر^ هو هإ ت ٢را  صلا

ليآ خ ا لد سيرفيه بطء >مع <ا لسفن ب1أغ لأن اا. لخى ا ا

؛رى عية تا شرا ، إى س؛ارها ؤى ٠^^^ با ح1أ ء ر^م وؤوج رر لتيا  ا

نعل ف.عه ير ولسع إ ءن و لبخاريآ ألسغر̂ ااهس.اؤرين ت،ههل رلاى <ا
ه

لثحلن ل تدق او .ب و ا ش لسلعء من هها غع،ر و أاة ا

كن و حاا <ترقيآ يم؛ لا ؛ر <فيا ن م كث لا ن با يآ أاسف.ن ء ر بغا <اا

لهغتلفآ حجام <ر ت ارت لقل رلا را هافرين حهل و جا دار م.ن اا

ذر إرى لا تن.ار شا>؛لئيه ءلى <ماثية داط <وباقامة آ لا *لي 'رد و

ى هن قوية <مصريأ شرظت س لذنا لنهرية لاهلا. ا و .ا ت.تقدم بذ

لمازح.ه ني و ءصر ذى أ د و أر لا لب ج و تعمرا ها درو •بجرد

لعق) لههلا (أ ر[ لعربين جزء ر .٣ [ر
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س منا ن يشو_تعمي م.تماعلسة و|مم مغأن.لفة أ  أى اربلاد ثطا

لعمش نم يءت.رمون و ودام و £صغا مء و رغ.رأ مإر.مسيهم •- ألشي-ا كر

تجزع «ت,رب..ال شطالخئ ٣ أ

رم لقا مكو في ا ؛ مو

لشرار ل س<كؤمح.و ؤى معا حلد أا نرا ء0لا رإ؛ رز ج.راممم ء ء ؛ا

ر ذارع أى ء با فى أ -"ص وأدرك ٠أورو ،ينهدجا ؤى فيهت

ط 0تءءارد ثالث ط-ريق يتوسطه-ها أ ال.عيصاعم رور خطو  لد

يرأ .ر لط سا ا لثال. ص ا رأرهمعل حد روزراع ا1يا ال [ ء س؟ا |)سخللقتا ورم لسيا ر

ف والا الآجتجى ر فاذاك،نت •سا لسيا ى1ع ألةسآلا اا-رايق تء؛تمل 0أ

ت̂حلاعحتا اجنير^ء ^ 1»0و1^. د او وررر عهامكء,*رأ ارآ نآ رس نين*ى ا

 ذرى الا رلسيارامنا ترص-وارع ان دون رلطر؛تؤا هدزا ؤى ممم*رءه

يى رع ث-ها مدحيز اد لشا  •ينهآاتءللا فى ا

أرع ؤى لشو ولك^ها <،دشيادلا كأنهاءحر و كثيرةم أ

د تساع أن VI و رلآشك؛ل 0متعد ردأدوف كالم.ذافلر دواع الأ و لو

نا ف رلمو[صمم سائر ؤى  رلروسيق |لسءيارأمنه إلا لالش،ترون س اإ

ت .ط.فق رأ لسيا سيآ و[ و لر ذزدد <ا دى لا زورع ثلارة ء ®،وردم ؛آ

يمى مر لا وأت-ها-أا و ((فولجا)آ و ®ور دى ^ود اأ ءن جد لرما أو؛

أواا-بيمم
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ت طرا*ر و رر سيا ام كل ت;تغير لا اا سم راع ي*بت ل ،ء ر

د و ء ل ل لا وأم خ ء ك ر؛-هم هلويلأ،م ا ا رون لذ آ ت و جو،لا دو ما  خ[

ى ضيع3 ت ردود تفي.عر ية1عه ؤ لا ن ي يقولو رم إن و تشركا ء

إى را غ رل ؤى تل*سيارار س،دة كلمم راه.ودرلان تغاد.عر ء

بح ن ث را لح1 ء م ل.ورامماطة ار غا تل تفادي.ر على معس.انهمللثا-اأ إر رإر سأ

لى مس من ن روي فى رما .اذر إ فع دذا فا ا لد رى ا جا اد

إ؛د رنها <موجود ءير كمر راناس تزود ان رلسيار[ت صناءة تر  را

من ل و عدد ل ساء تقا ر. لا لهريحة و رلسك^يعق ا ف%سبمم ر

كو واب ف؛رإ لش^ارع٢و س؛ رم ا.عمسرع مو لهوا ف.وسإدلة ٠فيهتر̂ ،صاذتا

ض تءءت الم-ترو ص الأولى يى الاو ث*ا ،الأر ؛- ما ادرورإ و تو

•٠٠£ هحصلين ]كارو •رردون ^ ل نساء٢من ف.عها وا .ا

ض ل.حممنا و ر ت م ال و ؤت الاعلإوبة هو الار موس؛كوم رها ءر

مت نم.تالم ردى لهديذة1 فهفه عفة كإها ردنى VI ر  ،عارووا مك.

لآ لفى ا ا ءتد لا مر ى 0د و أى ء مر متر ى آ م.ءءاهلة و الءارم ؤ
ع ء

د ؤى صغمق رماع.ة شبه1 <محطاتا س ء ر ا لقصو يغين1 ا ر م1 لتا مر :لإ

ان جبر لمرمر س ردنى الآ و ار ت و ،ا ءا ، للو لا راش ا تم.

مفهبة1 ^^^١١ و ر^ن ي̂ادتا و و ا ية1 رلثر ر بلو .٧^٠^ ا

ر أما ^ى ت1سيا ك لتا سر1ف ر ها إد حد اونا ة مثل م.و هر رادا

ج ؤى معلقا ام؛دسرع و •ددن و س؛كمدرية رلاو ؤى رل راذار

خل ا لد نك و .ق؟الا أذم ا تامس،ى سي.ارة تميز أن ستطيع3 لت$ را



دط شر لهر من د مى وارنا وادودرع أربي-صاع ترماا

رع فى لشا ون ا كبير [هدذ ذى و ٠كثير دال؛ لعد ي̂حت ءرن ا  ررى آلءاير

لرجال .٨^١ و واس ا

ت ميما. حم اد لآ ا

و • • جدهه • بر ج ا ا؛-را كبر كرملين أ ج رل لى تغر أله.ياسأن إ

ءهر شهرة هزارت وق.ل ح.هرم ألا لأ لد ألءءاع فى ا ،م-اا.ا

ت .،<في تء؛رى ى ارف هي.لان.ال نههو لا صا ستعرا لا لعسكرية ا  <ا

،؟ا لههر تفالات رلا كلو زات وأ لرسميأ ح؛ لكبيرة <ا .ر

,نو لا لهي لفذماع ردنى ألا للأة1ه اهلي.ملةممعساد مءة1ممممم ا  ءلى و #أ

صلاع بعآ الأ لأر ى أله.عدأن تةء.ل أدى <ا ليم ؛ئعىع،ل[ نف-ى نر ااق.

يد و جل ى جاد،ما اا- ور زى أ~اجءية فءن ،هب•؟ ءإ  لكرملين٢ سد

تمع فى •تلويل؛ملا أاه.ر لت ذرى ة1هقاب.أل <لناحيأ( و (<رجوم) دا

ئل.ه مب^ى هىو كلجيسأ .ا ليسرإ <و ^ اروع هى فاسيلى ألة-

سكو صهير ته>ا.اح.معس 0علر ٠ ق١ولاإلا ءلى م،و هى سس.ارمد ٨.ر 0أا  ذ

^ع رنام موهراع -ممرم اد—خ ك Iإ • ،٣^^ ت*سع و كخاثم ما رللو̂ لقبايا ا  ف.فادها ا

٠ر.عمرمإ ألا و د،عفر الا و خف*ر الا

ك لظ؛ل إزظ ؛ورا هنا ل يس*ئفرق سنادا .نم دلا لو أن د هيد أا-

م رلا كنمأللأ ءهر الا أإمل.ودامن رىم-نمرم ملبلأاعخء ي-نأنهى و ،كلهمم ء

ام-ات <يشبا دود الا و هر عنن ا لفر؛ يين ا لمم*ر له ا انه .لرجة.أ

■ن
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نهأ ساعات ل فى باب-د ى عل و ٢٠̂̂^  رل،هلابور دذر درى ر را

لطويل ر •ر س نم نو لنا يكف ر ن لا ن| ء ..لجريا

ام ءلى د بر ءلف ،لين*سمر ينا ،مياشرة لينين و  رأ

ددا ق ؤى ،رللإدار ؤى <مثبتأ ،رلمدودرع رللو،ءات هرن ء ء .ءلويل> م

ئ سام حمل3 او ه.ون إنه»ا ر اقاليها̂ ٣̂ تقلي.لر يتإ

ن يدفنو ت3 و كرملين ء راا ناء كل سو راذس ول الأ قر£يد ر

عائم أقام.وأ لشيوءيق ولةسرلا د سيا ؤى ا إى يثبت.ون و ،رو الءبد[ر ء

لهيت با-مم <لومءآ  دذو ءلى و ووفاتا،م ،٢١̂ ت-اريخى و |

نا همم كأ ،زوفندا دلوف^ة^ممهامسفر 0مكثير عاس^ا قرا ؛ار وئل

ر هي-لأزاالأ-ال ؤى دس ء لطريى ،ه ا.ونوما £^'٨٢ ،ذر الا ع^دا

ول يق.فان را٠اح  ،دو — رنتإ-نو رل.هيدان مدخ؛ل ء

.ين٨ي م-تقءزا ارم؛نى و الا-ورة مح.تاءئ

سذا وى >رشور من اردس حي.إ لأ ((رو

رة لثو У ا مةرشت1 ت:؟;كأى رأممنةة و ا

لع بءاث رلآ ت،ضع د كنيك3 أس مية1ا لر . ءيا3 ج .رر و يتع

ار بز تا ط إ ز لإ ن د ،ر لا ب لر را اليآأا ؤ و <سي ور ؛!ط شروو؛ل -

يد لسرعأ متز[ لمنتجآ للقوة دو،ما <ا لفروق.ات هاما3 ويز؛;ل <ا ا

لئجوهريآ وى بير^رلعمل <ا ليد ى.ألف ورلع-هل ر لمدينآ ،كر <ر
ء

ف ؛ع مها ء وأرد ية ير ج* لتا عمل إ ى ع*لى أز سا* تفملم؛ ا لتكنيكى أ~ ا
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فح نتاجيأ ور لعمل <إ ل ى1ع هى أ ول ء <تحليل اذر ؤى <لينين ؤ
هم لنثلام أ را تمعا مرلا'ر جفيدا الا آ •ر

مجة ذص و ير| ت1 واى ألآ ااغم.اسيق اا لر.لاد خذ ا

لسوفياتيةتبى شترا ااح>خاعق | لا لم لذكاديك1 مستو-ءبق ك.يق ا لحلد.  ا

نى ل و نسة دن اوز دن قصيرة 0ما ف تمأ لو لصناء.ية المؤس.عسات ا  أ

̂[٣^ تك.ن رم ملح-ا ركا <صناعيأ وروع و ودل  •تعرفها لثورة٢ ما

شات و ن ر تالت و ،0جارمرد صناعيق كزممرا و جديلة مد  ى1ء ام.

ف لو ازوأر اشت،علت و ،ردة جر ح.رلالمدق ل٠خحلو ا

لك الهراكز تقدم٢ هدذا إن •٠٠ حديثا ل.هبديق| وربائ.ية.ا ااح>داعى ا

لبلد •وول لتكخيكى٢ و لد دن الس*وفياتى ا ى د. ء 'ذر زرا  ى ٠١ متا

لد ى صنا-ءى ل. ممو

لسوفي.اتى ال،؛دلم س^م ٢ لح.ر رعءهة-اه.مممد ا  لارح.اد ل.هرم ؤى كبر

فياتى يكيا.تك رل*و ن أعل.هاع| وءل .د سوفياتيو وؤى ،٤^^ هق.لرة.د اا

قضايا عقد٢ 0ءصير مهل  م.غةزأتوم ات.امءت وم؛د .كين؛وراتثكني إعل.هين1 ا]

ارر لد ن ت اارب.اصي ن٢ميد وى 0ا كا ورل؛كيمياع كأيور

نية و لكتر لا ل وا سائل لء.مد ء ور م، طاء اا،صخاءة تحا لا ت وا  ا

يو .ديكودك لتعدين٢و <يكيأ.ااهإ؛ظ يك اار؛د ميكاذ لنلي- وأدراج وا
٠

يب عة1وصي ااصخاء.دة امحت ممحم مؤمعم ل ! ؤى ت؛كخيلثا الق.ن ساز  ألا

تكنولوجيآ لمع <اا ]ك كل .لية|أ ساليب إشاءق هلس ذ  أ

ساثل وى <الشاملأ ال.هكنغة و
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لتطور إن مكى ر لنكن. ون ر رسمه ألس.وفياتي ألاتح.اد قى أ  بد

نئعل مكزم أول وب.عمل .اع.أ ى ذرى ر ى آا،؛داام ؤ ثيةءءءترأ.ألاش ؤ

رإ.ن اع1مءالياب ى ودحر ١٩۵٤ _1من ؤ كز إ؛دةم مرا  كهرما ى1وقدب جد

ت م،ءمل ئيا لإز عالم ؤى لل، يخ،اا ار صو صدعت[ا لبالي و تيكية,أ ادرة س. ء

^ سائل ^،٧[ ق وو لا هل آ إ ئقو لا ق ا  للقكوكباناصلناعيان٠هلمهآ

فضا فى ءهرى .ء.اا ح ا، تكنيك ٢؛^ عذليم نحا ا ] ذى و

لسوفياتى،لات[ دا .ها

لجدير لذ و؛ ؛دأم كرأنمدا ستئ لطاقة أ ية <ا عب ميا1س أا.ذر  سيل،

شيوعيأ ؤى رثيسم.عإ ورا فياتى آلاتج؛اد ؤى <بناعاا لس*و ورأا.دى ا عبته كالد ا،

راع لكو كيأ بن.اع مرحلق فى ا شترا لا • <ا

نتق.ال إن لعمل إزى |ااثحعاعة أ صى ا ختح*ا سع الا لور لى [ أ وإ  مبد

كءا هل ون ا دة فأكثر لنرءمأ سيع. ج بزيا متا لا ر أ ط بئد ملحو

فيذى تخ؛ فق5ءم و ج ا نتا لا دة ا يا تلى •هل.أزع ور ي ويت،ا ؤ ار

لتكنيكى وع <ترقية فى ا شظل نر ؛روع وب-غشوء الازتاج وأ

إ؛دة وأش^ل يفا جد •أ

ل إن شا تاد.دادل.وأس الانت[ج تكن.إرك ؤى هست.هر.أل ٧٢̂^ رجل نم رد

شر ماكي^ات ا كثرها إ*دتاجية اا  وتع-هيم أس.تعهالا هخ.وا.وأض ت.وفإررأ وا

لكحربق سع دىم ءبى [ ت1ءم وء؟عل دوا أو لازتاج إا توماتيكية ا  ،أو

ستف.ادة ^ى والا دة [ ستفا لا ن ا غةزأت ء ام حق.ل ؤى م1أاع م. تغد . لم
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لس ية ا ر لا ٧ ألأءرأض ني ا ٢،^ ك كذ * بابتمع ^٠-^ ذا

فياتى لد*و برة ت٢خطو ا لريق ض أهدام إرى كي؛ شيوعيآ بأداء ت؛ <.اا

تطور٢ |هذ إن ءلم رحخليم٢ ا كنيك لل، لت؛ لسوفيانى الات،ءاد ني وا  ا

يرتقى ب،ئمكل ؛;دل شك لا م مموق ءلى |ا لنظا كى٢ | شترا لا

له جهيع فى لنثلام .دادرن.أ هو[ روى و  أم«ام وخزح أردي [لأ

ور هب تعا ،دنا،؛ولايس كلحامءردا،.ألعش ولق،رممم لسوفيات؛ين[ ألسأل.وب مو[

نص ني على الا»للاع جالم فى و ورة ذذا كية/ا الا شتر[  لطس1 لآ

تعد ها[و и^ نعلن ان إلا ،د 1 ق ،5 ءطيات درن [لاوادة فءرورة وص .ء م،

لتهلور هذأ كية إد ؤى الغ؛لاق ا شتر[ لا ول ا لأ رى .ا ء ان و بلب̂

لثقافيآ <علاقاتا يعلور أن سع دو زى رلاتا؛عاد ءع0 <ا

كه ر ] لم مد ينشىع لهوة ا ن ترفع صءء.عةءق قو[عد و هبين ء ]  مستو

ب شعو تقالىمة1 اا ده ل. تقو ى و لم[ مخ>مار ؤ تق. ارىم ا لحخ> ا

• ١٩۵٧ كتوير ١ ®دق ءاا-طر مطر[ن ة تضل

دب ض لأ لمموفعات ا هاا

دب لسوفياتى الأ هديث ا متد[د ال، دب ا لأ سى ل كى اارو سي؛ لا لك ا

ءيث م.ن قعيته م دب و[قعين كانت ،.ا.وانعسانإرئ و[ سيكى الا واق،؛دية ال؛كلا

مان تصورحي-اة تصولرلأمح لاز هاهى اارورس-مى ا  ،وا-ومشقائ هاءممبؤ ؤى ٠ك-

رص صبرالان*سان فى لو ن ب-الغلاص وأ»مله م1أاغل ى1ع ا ،٢^١٢ ء
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ى ليه إ .وإ ثعب مايصب سى اا لرو رة حياة دن ا  أى ،سعياسة و ء

نذمى اا. عهر د سيق ما ن اارو ت.وت إد-هان ء به ق وأنمي صممتأ دم .هنيا اد

يث لعءد نميق ر كية و[ شتر/ لعمل روح اا،شحب ءى توقذل ا <ا

 أجي-اله <ببلونحا م1تةء م-اكازت وغ1د اجلت من اا.عيل

ل ومدن أا-هاضية له ماهو إوغ لإ ر نميآ إنها .بلوغه مئد قأ <وا لا <،خ

ممب تنفخ اا،هياة إره ر لأ[ روح ل ذي و نسانيأ <ليطو لامايدسمو'ده <الا

لواةمل ين عس؛كرين د 'ار ستثم لى وهرا ولحكه.محةأ أوا للى إ لهل.ولادا م.ن د

ثفأ .شريفق;غير و <را

دب إن لأ قياتى ا لس.و حدبث ا حيا أدبتهو أ؛ هاهىملا ،0أا  و[قءها ك.

حسب لإبمدل <و ن ان كماي نموا لكو ءيث ،وا قع1 هردا دك.ون د.ه أ  لو

ن _ماعادل عم سح-ها،ما سا لا', ن ا ت ء لا ه ؤ خصائص م. كية و <إدرا

يةم دب ا؛ى ح-أل «V .ءيق»ورو اد لا ى ا سوفياآ ى ر.ا ؤ ؤ وص ا

هر٢و اا-عهر حوا ى ،ا ى ،روب؛أااءت تب-رير ولاؤ ليق ولاؤ .ار تغ؛ ستثم لا  ا

رن.تث.هس.وأا ى ،هر ى بال،ءامنم مىسماد تحقير ولاؤ ي.ل ولاؤ  دهة

ع لهكر1 ما لد، لمغامر وا مربيق ت٢وا تهية[و <صيآ ورللح>و اا،؛ إن .لجرا

دب تى الأ لسوفي,ا قى أدب ا ن رخلا كثرماتكو قيأ لأ لا لاخ  أدب إنه <.ا

لحيا .لم.الخق وادب ال،ءمل وأدب 0أ

ج نق)) .حنا جور د ال.وطأدعةء فة1اا لعد لممابع ا • ١ ٩۵٩ ا
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ن1جبر «ة*لصوص)

د ء همين,ب د ث̂ن و بمث اوثلا ؛غ و صل1عرر د***يب و دد هس لأا |د عب حل

ذل 0سهرال ه-ممادق*لد ارنا ء ت و عخا،م 0لعو.د جبر̂ لى ذوق ؤى ^ذ ا

ج لتفر فى ا ،أا بين[ عن.ل كان علىمحترفا .ر سم ه1م لهئ ل'

لصومعأ)) لصومعآ <،؛.ا هة 0هذ <وا لا٢ ءى قا' ةس لثالثقسوا خير

بي ددأدة م.ن ما1ع ش،ءرت ق ود ذل &نى دخلت.وأ د رأ با فقد .لد

تنى.ق ى ا؛ فيئ[ ت ؤى ر هرأ سر م. ا. ببI كا هعإاح (دوره ي د *ن صة.يل م.

ح راغا*ر اى فيطر رأد.وا ء خيلة مة1ذل-ه.أل جد دكاد |

تسألك ن و عكتك و منحا غرضك ء ك ت. ؛م ا؛ا دم سكينته
ء

بن ر ردء خشب؛؛ة رم صمل'لا ارج.لحما تح-همتا دأن و ووو.دية دورا
ء ء ء

لى و اخ؛يرا و .ا م ادا س ذ.ءتمل ذكاد صدى ش من أل.يسار إ ر

سلم٢ ،إى داب رام ،ا ن.قاتما خث ءعديد من >هلقة <وسحلا ذى ،للو  ال

أى يه1ع دوا دلرق.،دا ما فتح ء ان وراد نم إن و أأ- ر جبن) ذى م؟ب (<ا
؛ر لةصو كتان دن وهدى ا ن ألب^ى اا؛ لو شبا و اا سع دقه.عدثى <ر و؛

ذينءأر ءتى لصي و ارأس ووق نم ب.لبءى لىع و •حبة-إا -هاما كبأ

لقق سطحا و • كال،هبل حلىكةم مدد

رن ءلى مست1ج يو 'ى راسجل و قدب.م د فيق ل ر  <كرسيين ء

مين د. ش ام قد لصومعآ فى د جب-ران ذس د •همارغي أس م <ا

شبيق كةمد ى عل بعم أذرم زءءو وهى ألخ؛ برى لوعب ر او ؛'

قل لح؛اتط فى و مأ شرقى ا جى شده ،را ؤى و أورد

اق و رهاقل دددى جد .در ء طحسا <للتدفئأ صة لح. لغحم أو دا ى-أا ب*ا ءتر •ج
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لقام و ا ق. ق هد لوجا ف ووق و .هدخنة-أل م.قام س ر ر

د ؤ لو ؛ل ا ر س قند فا نا كان ار  .ق1ي1ار لثا1ت فى وص الا زور
تامل امءدت ت الصوم،عق ا؛ مافيوا اائمان.ية زءو هلولها و

لسانة و نهت ع.رفمتيا و لهوق.ل م.ن ار ارس |لرع مأ تر أ ى سر؛ ما ص.عادر وأ

يد من ئود ئم بغير ار تئأ ةوا اس <لا يه و >قدميه و 4عنلر ل،هاف ءإ
ع ء

ن ع ء ذ<ان و و صوؤ̂ بآم الا و ل الا 1عفتلفأ سا إ؛ر هو روا سر

ان  إرى و .اوراق و عليه.ا صغيرة غ،زانق .،،ودحادب >جبر

يهين ̂,٢ نم اا ^ ب̂  لتح>وير منه> كتب 0غضال.م ووراءه ا

لى و ٠ اوراق و هين إ ٠̂̂ د. عث ٠^ تديرة خش،مية اورق ط انا ح.  مس*

بر و دفان!ر و وأوراق .ب А. عليتي.ا -ا م.أق و مج ب و .لا بالخر

̂ م.ءتاذخل ن نم م انح̂ ٧١^ كرتو [ د الا ا م،هافغل هى مسو

«ور*الح

حائط ؤى ك لشهالى٢ اا د ستاثر ثلادن شدلذ >سو
تط وى و يلى الءا لا ك و .ا لشمالى ال،ءائعل متوسط ء وق ا ؤ ر

٢̂ ؤد لماتتين ٢^ هور كتب ف1مغت هرن ن، ارجون ؤى و مار

ن ارش.هارين ودس ستاتر يها1ع ج [زج من لواؤلم الءالي ارسدقف ء

ح ور لاد،تال ع.ندالحاجت را لا لغربى ءلى و .ا صم الآ ا
ء

لعهد وددم لس*يج من 0لسرم ق.دلعن ب ي*سوع ت.هثل ا لو لمص  .ا
لك راودن وءى دى داب أرش.هاريث رل،هائعل ذ لى يؤ ؛دع إ .فءيق من
نفية <منا اروامءدة المهن ؤى ل̂ن و ماء > صاعون بض،؛دن و مغ̂
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عق لا ن و وم نا غصءدووج-اق أا-قءوة ووارم وق شدبع خ هراسات و أ

غ1ل لغا ى1ع طإ دع ىخر الا <جهتا وى و .ر*ا -ران ل.عياب مستو جب

أد.ل عل؛ال ت،حهعحءتما رق فوق.ه و 0مكعادر وأمشيا*ع قلءمر-هلء ماأتالارتا و حر

ها مفار ار قي-وا عشثى و الغب-ار سوا

لصومعأ) هى ك1ت نت <صومعأ وهدى <((.را مدثنى ^ ن ت، فر ء ؤ

م0تععال و 4^^ تدن ءء-ليثها س اكثر 0وجال لخهاءمسا

لحي[ة أ،ءل ،ن0 ف-د ألانع.عاق و ا اغ ^^^،٢ و لد نا إذ.ها ،عة.أ  قح>د

ة ألع.هءااة 0لهذ ء ازب إرا ٢̂ مدن ،ء لهآسا ٧^ را ثفى اررى 0ستا ي،

رة ب1ق ؤى حح.عقن لقا لسود ا .ع[ا

به و شبب أن وب يقو مرت!بطان إد فى أد  د

لته ض ارو بي^أ ارر ءرضدا ألهسأل.ة ٥^^ سنعر ء

دب <صليأ الأ ال.هنابع غ1لمد لآ ئعه بال_أت أا~دى ل لا ر وى هل لقا 0ا

داع لسو لفل.انون فخلنه جع ه ءحقدا س-.دعدهإر الا ت،لى ت،هرك ا له أ ا

ى نطو .يه1حام ورسصار ؤى ا

قت أزدئ الدم.اع إن ة الا وزق الا وى أرإ؛ فريقية فى نير إ

 1ع]ل،عاسما فى و اوءته،ودية و ا.،عةلشد.هاا روديز؛؛ا فرغ اق تم و ءتد,وديق أل

نفو و .و لك ؛ع متداد٢ بال.واقع هى ها ءير و غيني.ا و ا ^ارو^الخ للصر

ت نعيه ائي-ل.لع مع%ا

رة فى يل^هب أدب لقا داع ا لمو ا
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لر ت ئد و ،لوثد بسبب ٧؛^^ ألا رسان ألإ قريمته وؤع ىا ءجر

لعبيد زءءر؛تر مواني.ق)) لتى <(ا هاء م-مذ عرف،ت ا ن سنن م.ةة ز ء

قيين الا امصل،هق д.2.к^ أوت.هيل ره >هدا •زخم أن إ؛ نب اودس فر لاذ
ه —

لا لوم 'روم إ ما أاي،ثمرةم سدود مو ،ب وهدزا رق وى لوح هاقنة ء  د

٠تعهارس الا 0مسادتلر،لل دأتضة؛هم لناا امامحألهار الا

ب تعاذ.عها و ادى س.تعمارية الا اا.سيحلرة و لشعو ا

 )>بتحشير قانل 'ا الم.أطل أا-زعم ى1ع تقوم نخت ،عة.أدفردق

يا <فريقيأ الا أم؟ خر ل ماو ((.دةاالقتعا وردى دن وإ لما  ارداس ا

ه ال'رائرة ءا  فى و ،ها-شمال ءى و قريقيلأ1 جغو'-ى فى الي-وم' ر

ك ااءءت.هية ال.نتيجة إلا ىأذر عد؛؛دة والس؛ب ارزتدم اذو

لمى <ساسى الا لعلاع فى قبض.ته فريقى الا يرف؛ع دن اا. ،ا
ء ء

دى ينا س فى رخءاه و ؤ كفاح و اد تين إل اا- <اانضال واصر٢ ته.

اى جر يتف هو و ،ى ف لثقاا و مىوال*سيا الاجأده*اءى لهلسأل-عر ء ر

؛ررى لتء ت ارزى ا ة أذز لمذلفر تكت^ح /

 ض-هن أرسادق ؤى كادت ادى م ادال زورا دن كثيرء فى ألاستع.هار

ار ت إس و جاهدة لعخ*ل و ادذوذ عاملق0 ا ج م.سدادل دوص.ذح رىا مر

طذين.ال ادراع س م.وضعهإ ؤى جءل£ا و دحءددد و ،و

ة^رلد .رردة ٨٠'ا بشعو لر أوى ديمئ رح.اه رئر̂ ستعهارا ووى و ح • لا

رة فى رلوهلنيق <اامسآلأ آما قا عفوى اا لسودا ن ،ا  اخت.لفت وإ

نبها بعض ؤى ،ى جوا جة بالقيا رر كةممءر ذ-هو ا-در ءء هلنى ال اا-و
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اى مح.معة <بلد كلم فى ها بل ازحريت <هللعس ء خد أذر 0بئو و [آ

ح لا ل .ا

جب دن و و رار الا سا كب رلدى دب الآ ان ؤ ا حر"كق يو

ر لتحر نما °هد أ ورى أدب بالفمل دو إ ر ،ؤ ح تطء لدعوة رو  ا

لى ^٠ الا إ جب '•٠هر٢طو من 0ظاهر كلءفى̂  ار وو قر لا ما ا ا

ثمعوب إن فريئيق لل، لا با و لا’فنو ا دا اول آ ون ء تعهر ااس^
ء ٠
ون الا *م حاضرها و ماض.عها ين ة1ص كلء يقطعوا ان ورودي

ء ء

ءءوا ن را ليث*رة سدود ان بزعهو ن اولاع ا ن ج.لأ متغلفو ج ء ار ء  م

تقدم جب ا|_ • اا'سياهل فح1ب تحخ-يرهمم ور

ث ور تغد ام و ليح؛ ادرا ن بو ^٥[ ء  ادى إدب1الس وادق̂ 

سود فريقيين [لا ا؟ص ها1م قت.رذهد ،اا ستعهرين فر < لا ال فى إ

ب عقا رب أ و ل ̂،٨̂ أ-عالمإدق[ ا قى ؛لا ر سبقت م.رما.ء̂  رأ: آرق ي.ءءمل ؤ

ب حر [ كلت و ا ستخزفت 4خيرات ا ع ٥^^ وا، لحعمم عن للدفا  ا

لستعهرين  فى [٠^٢ بلغت تعاق.صات هلما عنكل ف.عتحت .ا

ة»الا الاوزق ل ى1ء ،تير صعإ سياسى اا .أدى اا قتص جته والا لا ،اءى.وأ

ت ثم ب ؤى تجه،ء نح> را ى تيا ى ؤ تر هإنى اات،هرر <حركة م.، ارو

لتلفليأ حت <ا ماد آ؛ ب''ر ها فريقى وعخ-ل .لار ح لا ؛ر قذ^ايام يه

يق قتمعاد على'و الا جتماعيق' لا وأ سياسية ط ا ث بسا لباء ت ،ا ر. ثقافة لكا أا.

دب لأ عتيجة أل.ءتارمدارم وا مة اا. لندلق. زا ا ح لو .٠٧٠^ زل ول 'د

ه7و



ت٢ |هد ى1وع ر  ورلادرى أاث.هاقى كتلور٢ ؛وادر لل.هلا لنحوبر

ور ءع ءل تف5 و ع ارسدود إوررقي.ة فى بد مرية ار لت، ناميآ ا <اا

مثر ؤى ءن ت-عطاق ^زت وا؛كهها .ريا"اد[ دن ر.هعق س أ

ادر  و هاالاساسية<م مم>

^ أولات 4؛̂̂ فريقى  لا ن ا ى ؤراثء ثفو للهولكوريأ ا • <ا

ر وأد ى إل تو؛ه ة <فيا ءوسزه ءازى لنقمرإ1 كبمم طر

ه
اى لاب؛ثذىالهخ*تعمرر ن̂هم آ لو

شيده <طقوسا ثالث.ت جي.*ع ؤى 0ثال انس أللرادي,ث و[را

وب لش،ء ،م[ ا فريقيآ لا

مد ^ن و شك لكوت-حا ،ل،ااعوا ©هدل اهم»ق سا در ل د ء  ادم

س'س| ب الئق'غن لا لأ ش وا ر ء ق'ب لا لا .ط

ط ذ.تحت ض-ا ا هنا وءس فريقيين لمثقفين٢ ؛ى1دع ء  ^،،٨^ لا

و يدء .ا لى بعنهه ق إ لا لط لا ن | ق ^؛^٢ واوع ء لاء فريفى ال لا با

ومو ه ،رة ث اسود[لث ذو'ه ب .،؛روج ول زق .وق ٤^٢ خد

يج؛د فريقيأ يق حق ن يس*تحيل ،تركن.هش <لفل إ و ة1أصي <إ مها بد

خريقول٢ ماعوااب »؟وب لا لا بو لاق’ا عل لأ٠ل هف'آن من د .ن ب

با أن إلا لسهو ؤى >ثلاع جميع-ا ©.هدف ن ن أس-ل رأ حا ؟،-ر.،ت!لا



ن.د كل <ثقافأ كلممقمردآ كبد ين»ثعآ ب و ا كآ يو ز ء ر3 <م طنى حر  <و
ه.و_إر محتوا ه !شك ؤى ازى إنعس ها عاتقا شكل3 ولا >،و للغآ، س-ميل فى أ

ه ء

ية وان ،كويعه3 م1 الاد ر و ى ق د ر ق -دم إ؛زدهر ان لا سته إى لا  ء

ن1أل طنية رذات >^(۵^ اا_هتعالدة الاقردقي.ة فا  <،حقآ و

ميزا وإن ،عبيرله3 وأداة ألاف.ريئية ئ*عوب،ال من ىث-عب ل لك م.
ء

ة نمعو لى ا تبط وادب ثق.افة إ هما3 رر ر حهيع طو  رب’جوا ر.

لهسألق مل يق٨رلوهل ا عوا قتصاديآ اا لسياسيآ <ءلا جتماعيآ <وا لا <.وا

فى هلنيأ <البهسالأ ان نولم روم.داهلسأ و رة ازحاع م؛؛هيع ؤى <ااو لقا  ا

وداع ب زمم.أل هدى الس̂ ثمو لمرمإ الق.ارة 0هذ ا م للتخ. س إ _رم  ز يع الت-ه ة م

لعنصر ق ى ا عنا ر لا متعه٨ال من وا؛ لا ا <.لشظل ع حمي ر ارى ير
ء

ر3 وم.ها رة جد شأ لا ليا ا ان حمل ارم هفا ؤى <إ ورة قديم3 هو مد

معالم وافدءءق ن ال. لثقافق ء دب ا لا مكن ر]سودرع أفرب;قيا ون وا إ-  لا

سهها ن مايصلذ.ا <افلآ اليو^م ر/ فتنا ة1وق ال»ئععوب 0هذ ادب م  م،ءر

رر لهعبر؛آ ها3بتيا ن ا جى ن.فسعن ء ص.هخم،ال ؤى كانت وإن ،رازز

د3و ،تءتررإ؛ة ني حد ورارز لد 0هذ فى سرد٨اا فررق،عون الا س؛؛هثله ؛
ءلة مرم يغيأ أا. ر لا لتى <ا نه فيها إ-الأ ر شه ن ع مءرج يمم ارهال إ ءر

•ارهادية. ييدخ م
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ن ميشال لطريقء »سليما د ))ا لعد بعا ر لر ١٩٦٠ ا

31—أتءا



جل ع1الفض فى ر

لى ل رج اول للاق٠إ ءى زس يأسرو ر.ءتةت • الغ.خاع إ

منى اع ^^رج ا د-رر الد*را رحلد،ه ؤى الفف̂ إة اول تهأ ء ع-ن ر

بخ زى عوا تو لا تار قيقل ٤٨ و ساعة ا ول ح <د

ض رلأ ^ن و <بينا كية1س ارالآ ت؛صالات الا هلريق ءن حلس و ر

لدلما:ل لمناطق اروس ر لنى ا ث تركز •ا-قوقه م ا در ء ٢^^١ م

ءمى ^ك ول ا ،؟ل هذا ء لر د ا  أمضاه.ا دؤارق ١ ٠٨ خلال شو

ى لمعداعى٢ اا.قمر فى لذ من اذر إن*سان 0يشهد ا]مضاع عبر ا

ج قبل ن ٢٧ و دنجاجار ورى”ي أذ ى اوف ل ار ،لد

ج و ن واه طز لغلتا ثهر إ»ءداهما ءمر د  د.رنبة ص-يط هو و .ورد ا

.ور ان د.سلاح معة طير .الس*وفييتى اا.

رز ؛اى اط جاجارب:ن بمم زم لأ ته س ادا — ا ءأ لى ر إ

ش ااهلإوو'ا أرع'أم دد رسما،على أدل.لق ء ير ء - ارع من كإ شو  اا'

ر ة!-ح داور تث*يد لامس.هانح ^ ^اد^*الا وصءت و لةبا ى 0أ لا  ل س را و ر-وا ■ماو ا

ءءكومنإ'ياء اا ثيسى ى ؤى سي.دقى عهلك فيهاآ))إن ؤالق.ية ا-ر ر فكر [  ا

شحإعن ى1ع مث-؛لا قرودا دى و و أا. لتفا ى ا لشربة >خدمن ؤ ('»ا

ام>> ثهر يل ١٢ <<ا ر ١٩٦١ لا

جل لءجدولا ا}فضاع ر

هللق سوفييتى٢ ت،عادالا آ ذر ر»؟لا ىأد ا لى آ لغشاع إ ه •ا هذ

ول لغ.،تاح ٢٠؛^ ادى ا؛ثانيق رار،ءلن مى ض ء غناء راود الأر ار

دل لا رى أ ص ج-اجارين يو لق لا اداص ادرل ١٢ ت-وم لا
482



ول ذأر .'و ض ألا ء فى و ر دق ١٠٨ اا-ةضاع ؤى د جل •دما ن.ضاع١٢ ر

ن مح؛لثافى, يرما ف م؟ ؛و طلق ني ح ا ممى مديا ل | يز[ لا ماء فى و زاذ

.الان ■ءش

سعة وى ن اات.ا عمى ج>باح ء نطلقت |  ما ن1مك من ا

لا وى سوفييتى ا * مفيذة أا ^اع < لفذ مديلة أ ك ال. ستو فو < ( ٠٢ 

بط هدا دة.ون ^ا لذ ؛ر ا لطي آ ا ؛ نوفتش جيرما ز3 ستيب؛  وام .يتو

ج س.وى بال»يا 'ل ءن علمدمحذيلى و ألدول.ة ل .ر علها لسوفييحا اا ا

و

ن و لساء قيقة ٤۵ و فىا تيو قطع <د ] عتا موسكو ر <إذا

يآ د لعا نيأ لم1للع يعلن أ <أ تمت؛ اذد ءخير 'لا ا؛ حلل. سفينة د  ال*

ح -أ ااع ؤى بنج جى الخذ̂ ر ] ف .ااغ يتو ؛ ة <صحيآ ء-أاة» ؤى آ نه >جيد إ

رر

هدمدير و <لفسل ير ق .د

ي إن يرما ف م؟ ؟ل نيتو سوفييتى ؛ا الف-ضاع ر* ي,ر > لجد اى ا

د لعا إ؛ن ^ إ لعشر ورب رس.يبردا وردة ؤى واد ،ءمره دن وا
ء

ود ين حد * لم يفية سرةا من ا يل ،ر ^ شعر د جع م ،كل؛الش ج يزأم ،ار د  كا

لحاجبين محو ستحتفل .لإ « يتوف بءءودة مو ءتفلت كما ت! بءودة ا،

ثد ارإ؛نج1ح فناء ر؛ ول ار لأ .ا

ام)> هر لأ لى ٧ *«أ ثس ١٩٦١ أ

دق ؤى إزه .هسه.دذ يق.ودها و «٢ ر؛وستوك) وى حت؛مم.ت.ي

لسفيمن ارطلاق حخ-روا اوذرن /



А Р А Б С К О - Р У С С К И Й  ٠, ٠  ,, 
С Л О В А Р Ь ا  سدمممن .ر ردس  ء

ؤ.
إس  см, ذى 

(а) أبد  обращать внимание

(а) أ  не желать; противнтьсى؛
отказываться

приходить ن فا ى.ات (زه أ

мебель آ'ناث

ثر آ  нредпочитать 

ممهتت

ثر (ت  испытывать влияние

ثر(؛ م«مم ثان’آ )  след, остаток;
предание, памятник древности; 
произведение, труд; влиянпе

دور ما  передаваемый؛ памятный, 
необыкновенный

ر ثو ] له لأ ثو ا  изречение, афо-
ризм 

ئدأ أ  грешный

ا

ش أ ) )  алиФ (первая буква арабско-

٢٠ алфавита)

ли (вопросительная частица) ا

أب  ( мн. ذاع  ) отец 

أن بو أ  родители

أبويقة  отцовство 

روزود  сфинкс

ب آ  август 

م )
أرد  вечность

إ بد أ  ве^но, всегда, постоянно 

أردأ ... لا  никогда

أزل  апрель 
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خز خز (س. اور آ )  последний ,

к о н е ч н ы й : к о п е ц

رو
خر ا  (  ж.р. ى خر ا )  друсой ,

н н о й

ض أذ  с к р ы в а т ь ,  п р я т ат ь

أخو

) أخ м н خوان. ة или إ خو أ )  брат ;

Друг
,،١ ؤ ،2 ٠

сестр а ت خت (م.« )اذوأ أ
ج .٤

б р атск и й ٢^^^.

б р а т с т в о خوثإ أ

أدب  ( МН. داب آ )  л и т е р а т у р а ;  

восп итани е ,  в о сп и тан н о сть ;  при- 
личне,  ку л ь т у р а
(г,

دان آ  правила  п о в е д е н и я ;  х о р о '  

^ и е  н равы
ج ةم

بي أد  л и т ер ат у р н ы й ;  р т н о с я щ и й -  

ся  к х у д о ж ес т в е н н о й  л н т е р а т у р е  

ب لد أ  (  мн. ء أدا  )  во сп и тан

ный; п р о св ещ ё н н ы й ; писател،», 
л и т е р а т о р

ددب ثأ  в осп итани е;  н ак а зан и е  

دب مؤ  в о сп и тател ь ,  у ч и т е л ь

)رجز  мн. ر  جو во (آ зн агр аж д ен и е ,  

плата
2 ا م
ة جر أ  з а р а б о т н а я  плата

أجز  ла

نأجل ٠ . .م.  из-за ,  за ,  для  

ى حد حد،.اء. أ ع(أ ء )  один; к^о -либо

٠٠
ل مد ر  или يومألا،محد в о с к р е с е н ь е

؛د
نت أ  см. |خو

خل روآ أذل أ  б р а т ь ,  в зять ;  начин ать  

نز أ  в зяти е

أا؟غذ  п р и н и м ать ,  п р ед п р и н и м ать ,  

бр ать ,  и зб и р а т ь  в к а ч е ст в е  . . . 

п رتغ؛اذ р и н яти е ;  в зяти е ;  и збр ани е

٤؟ ٠

مإغذ  ( мн. خل ما )  ис«щпик 

ثر أ  о т к л а д ы в а т ь

تثر  о п азд ы в ат ь ,  о тста ва ть

٠٨ ء
م؛ر منا  о п азд ы в аю щ и й ,  отстаю щ и й

متأخرأ  п оздн о

خير أ  п оследн ий  

أ خير ا  н ак о н ец ;  н ед авно



ن كتستا أرر  У зб е к и ст ан

ازرة مو  со д ей стви е ,  п о м о щ ь  

ذ لنا  (мн. ه ساند أ )  у ч и тел ь ;

п р о ф е с с о р  

أن  (мн. د  سو أ )  л ев

٠* ،ة
سرةا  с е м ь я

باسر0  все, п олностью

سير أ  пленный؛, п лен ни к

فمى ءأ  о с н о в а т ь
| و و ؤ 

س سا ا  (мн. ر^  اس  осн ова ,

ф у н д а м ен т

ساسى أ  о сн о вно й , ф у н д ам ен тал ь -  
ный

سسهم ز  у ч р е ж д е н и е ,  п р ед п р и я -  

тпе

سق ا  (а) دق   го р ев ать ,  со ж а л е т ь

رق  с о ж а л е н е; ск؛، о р б ь ,  п еч ал ь

لا مم مز أ  к со ж ал ен и ю  

©
سق أ  горю ю щ ий, с о ж а л е ю щ и й

ق سو أ  о го р ч ё н н ы й ; д о сто й н ы й  

со ж ал ен и я

سل ко ا п ья ,  стр ел ы ; о ст р и е  м еча  

سم أ  и м я (см. رسو

٠٠

.мн) رداة ت  لوا ;принадлежность (أ
часть; и нструм ент

أدى ؛؛ латить ; и сп о л н я ть ,  в ы п о л н ять ;  

вести  (куда -либо)

أدال  в ы п о л н ен и е

إذ  г а к  к а к

اذ1  ког^а; если

и в ذادا، д р у г  о н . . . , и вот  он.

м اذر артر
٠

ذن إ  в так о м  с л у ч а е  

ف أذ  (мн. у رآذان  х о

٠۶٠

ذن إ  р а з р е ш е н и е

مثذ  вредны й  

ح ر تا  и сто р и я ;  дата  

خ ر مو  истори к

تق أر  (мн зем ( اريبى  л я ;  тер р и то -

рия; п о г

ارفى  зем лян о й

д иван رريمحث

4لاه



كل أخمن (م) أ  есть ,  съедать

٠١ ;разве не...; не ... лн ألآ

( ص لا + أث ر ألا   ч т о  не...

"ب ل — لا + أن   ) ثل  ) ч то б ы

не ...

لآ==(لا + إن إ ) кроме, исключая؛
^если не

أن  У! однако

ض م را خر نخ (أ أ  и ™ к д а л е е

ى أرب  (ж.р. لتىةر  أ  мужск. р. мн. 

ن لأب ي , ж.р. мн. تى  ؤ لأ  или

который راللآئ нлн نلزأت مأ

ش أ  ( а ) ش  إ  привыкать, приру- 

^^ться

ش ا  соединять; образовывать, 
составлять; сочинять

أود  (мн. ت  للغا ) сочине• 
ние, произведение

من ش مز  состоим из.»

مثتق  автор

ق نأثو  обычный, привычный
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ان سو أ  город Асван (Египет)

سى أ  П0м01ать, поддерживать
٠

،اة مأ  горе; трагедия 

Азия آ---أا

ى سيو آ  или وى سيا أ  азиат- 

ский

صر أ  у  ( е д . ة  بر آ )  связи, узы

نل أ  основа; принцип; происхож- 
дение

لآ ن أ  совсем, совершенно
ء ؛

يل ره،  подлинный, настоящий

ت رأ طا ر (٨.«، إ طا إ ) рама, опра-

ва; рамка 

نجى إذر  европейский; европеец

فرتيا أ  или ده فر أ  Африка

٧^^٢  африканский, африка- 

ней

ق فا أوق (٨.«؛ آ ) горизонт

كل آ  подкреплять, ^ н р ж д а т ь ;  
уверять

نأكل  уверение, утверждение



ثا ما أ ...وأ  или... или 

نا أ  разве не...; не... ли

مدق ا  срок, время; даль, предел 

مر (رم أم ا؛  велеть, приказывать 

совещаться ر°ثنهر

مر أ  (мн. رأوامر   приказание, 

распоряжение

ه ،٤
رم  (мн. رور  ) дело, положе- 
ние, вопрос

مير أ  змир, правитель; начальник

مرة موا  заговор

ئهرم و  съезд, конгресс, конфе- 
рениия

أة مر ا  женщина; жена (см. 0(مزر 

مر أم.  или سرملالا  вчера 

نس أولئ أ  позавчера

رش  обеспечивать

ن بما ا  вера

ين ر  верный, надёжный; секре• 

тарь'

ك أ  (мн. ن  لو  или ش/آ  )

ты сяч а

ون لنحر أ  з л е к т р о н

أل؛؟نرولأة  э л е к т р о н и к а

ثا آ  п р и ч и н я т ь  б о ль

.мн) رزم (آلام   боль, -т р а д а н и е  

ن ر  в; на; до ; к

م ٠ ءأ

له إ  'илахун  бог, ^ожеств®

 или أم

أم ... أ  . . .  лн ... или  ...

أم (رم  ст р е м и т ьс я ;  я в л я т ь с я  нри 

ходить

رام  п ер ед н яя  часть, п ер ёд  

أذم  п ер ед

رة  (мн. (رمم1   нация , народ

I ج
مس ر  м е ж д у н а р о д н ы й

1. م ة أءم م م
دة من؛ا رمم ء  н ар о д ы , находи

щ и еся  вдали д р у г  от д р у га

2 ه.ي م ة ث
ام  (мн. تما  ها )  мать

م.ف. ؛رثا  что к а сае т ся . . . ,  то . . .



ه.ا كر  к ак  б у дто  

أق  (и)  стонать

دق ٤  (мн. ت {رأن   сгон, кри к

ثب أ  у п р е к а т ь  п у гат ь  

أ'رت  ( ж . р ت. أز )  ты

أ'رنها  вы об а  (о б е )

نم’أ د  (ж.р. ننة از ) вы

و

ثى أ'د  (мн. ث  نا ا )  ж е н щ и н а ;  сам кя  

لجليز إ'  ан гл и ч ан е

ى حلعز إ'د  ан гл ий ски(؛

تنجلز  ан г л и зи р о в а т ь с я

ءء0 لآ ء  I 
ن نسا إ  (мн. س  نا  и л « س نا أ )  че-

л о в ек

ساقة إز  ч е л о в е ч е ст в о ,  ч е л о в е ч '  

н ость

لنا ن إ  (мн. ذ  ناء إز )  со зд ан и е ;  •

п острой ка ,  с т р о и т е л ь с т в о  

بق’ا د  и зящ н ы й

،' ٠
م نا ا  люди, всё ж и в о е
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مل را  с м о т р ет ь ,  р ас см а т р и в ат ь ,  в^у- 
м атьс^

مل أ  н ад еж д а ,  чаян и е

ل [م مو  ожидаемый

أن  что; ч то бы

ش انق أ  д о  тех  пор, п о ка  не
م

ان  если  

وإن  х о т я  и 

д الى е й с т в и т е л ь н о ,  подлинно 

ибо, т ا'٦١؛ ак  к ак

ед إ'ثها и н ствен н о ,  то л ьк о

قحسب ... أرا  т о л ь к о  ... и вес

ئ أ  что

لى لآ  п о то м у  что  я

أث ىعل  однако , всё же 

أق عم  х о тя

И ا١٢'  к ак  б у дто

ث بما ---ق ا  т а к  как .. . ,  то,..;  

п о с к о л ь к у .... то...



أولا  сначала, сперва

؟أولا  нлн هؤلاء  эти ثئك ؛ رو  ^е 

٠
ن آ  время, пه рف

ء رام0م
ن لا ا  теперь, сейчас 

ن لا1حس  до сих пор

أورن  (м н . время, сезон (آولئ 

روى  (и )  искать приюта; укрывать-
ся

وى дать приют; укрывать آ

أى  то есть
٠٠» '

ه ي أى (ءءع.م. أ ) какой?؛ какой бы
м ; какой-либо, любой

أراد  усиливать, укреплять, поддер- 
'/Кивать

زأر أ  май

را بر أ  иранский, иранец 

ذ ; ا ا  также; опять, ептё

ل يلو أ  сентябрь 

؟أس  где?

بن نىأ ؟ا  к»да?

?откуда ؟نآينم

بنها ا  куда бы ни

,медлить; поступать обдуманно دى’تا
осмотрительно

"ى منا  готовящийся, готовый

ند ( ( м н . د  هآ أ ) родственники, 

семья;  жителн; люди 

ت م.وهلا  способности, дарования  

لأ سن لأو م أ  добро пожаловать!

или أو

ب آ  ( у ) وب  آ  возвратиться
و

أودر ) опера

ل0ة
'ى بي روزو  автобус

كى توماتي؛ رو  автоматический 

،؛ ء  I
با أورو  Европа

يون نم- أورو  европейцы 

ءم، < ة
ج رو  вершина,  апогей, вы сш ая  ТОЧ- 

ка
»٠ V

.мн ) آرق ت  لا ,орудие (آ  инстру-

мент; прибор, машина, аппарат

ب لحر ،ر لأ آ  оружие

أول  ( м н . رأول  ) начало

أول  (хс.р. أورى  )  первый

490



أ (ره بله بد  начинять

بندرث ر  н и н а н и е , начало

تي ر ببد أ  начальный

أ (س-ميابى مبد ) начало; ٠٠-

нова; принцнп
с ° ء 

ية ا بد  или بدء   начало

در با  спешить

بلر  полная луна

درة با  (мн. بر[بو  ) нервы؛؛ шаг,

“первая ласточка“; признак, пред- 
вестник

رع ل  вводить новое; создавать, ТВО- 

ригь

чудесный ب؛سيع

٠، ر
ت ممدعا  нововведения; гворения, 
изобретения

د ؛؛دل (رم ند  менять

د يز  заменять; переменять 

دل ثنا  обмениваться друг с дру-
[ОМ

تبديل  замена; перемена
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نما

ب  в; с; на; при; посредством;

دا ت با ) б у к е т

دار ) к о л о д е ц  

راس  м о ш ь ;  в р е д ,  б е д а  

روس  б е д с т в и е ,  н е с ч а с т ь е  

خت ر  ( мн. ث  نخا أ ) обсуждение; 
и з у ч е н и е ,  и з ы с к а н и е ,  и с с л е д о в а н и е  

بحبوحا  приволье, довольство 

خ لنخالة بحبو ا  п о л н е й ш е е  

с ч а с т ь е  

م ؤ  (м н ر. يعا  или بحر  أ )  мор€

سآ . ثا ا بحير  )  о з е р о

.٠
باخرة  пароход 

ة ٠  
رى بخا  паровой

٠٠
بد  и з б е ж а н и е

. . . بئ لابئ   необходимо, что-

бы...

٩ ٠ ٠،
произвол, деспотизм اد ستبد ا

путём; О
,?؛

.м н ) باقن
١؛

.м н تر آ ؛

*٠



ح بر  (а) п о ки д ать

ح ما بر  не п е р е с т а в а т ь  

حث в اليار ч е р а

ءآ
د لر  (у) ررد   б ы т ь  х о л о д н ы м ; под•

ى ل د ب  тел есн ы й , ф и зи ч ес к и й п и л и в ать

و

,ф и з к у л ь т у р а لدشن آ ، لزياصأ ا
хол о д ن  بر

،و
сп орт رد با  х о л о дн ы й

دن با  дор о дн ы й , п олны й بد رر  п о ч та

برد م-  н а п и л ь н и к

درر  о п р а в д ы в а т ь  

؛رم ررر   п о я в л я т ь с я ,  в ы с т у п а т ь  

درور  п о я в л е н и е  

в بار*ر ы д аю щ и й ся

عن بر(  у м е н и е ,  и ску сств о

رع با  и скусны й , у м елы й ; п р ев о с -  

ходны й

ق ؛رم بر  б л и ст ат ь ,  с в е р к а т ь ,  си ять  

ق بر  молния; т е л е гр а ф  

т مابرق е л е гр а ф н ы й

دل ثبا  обмен

ال نبد ا  зам ен а ;  п ер ем ен а  

بدلت  (мн. ئ.ب لا ل ) костю м

ؤ ،1
ن بد  (мн. أن بد ا )  т е л о ,  т у л о в и щ е

ا ؛(رم ند  я в л ять ся ,  п о к а з ы в а т ь с я ;  
к а зать ся ,  п р е д с т а в л я т ь с я

باليت  пусты няم

وى بد  б ед у и н ск и й ,  б ед у и н

с е я т ь بنر ؛رم بف
م و ء ء و ،

сем ен а دور ر .мн) بلر

-о т д ав ат ь ,  д а в а т ь  щ е д ب.لزا ؛رو دد 
не ж а л е т ь ;  р а с т р а ч и в а т ь ,٢٠

ا, ه ء ( ٠
د»ا <نمزمساعيا دل ءبذلجهو  он

п р ил о ж и л  все  у си л и я

بذلة  костюм 

٢١ ٠ ٠
ل برتقا  ап ельси ны

٠٠ ٠
ج در  (мн. ج  ا بر ا )  б а ш н я  

4 2 أ



)■سم

نني أد  улыбаться

نس  улыбкаم
ه

سم للب ؛ произносить: ا

во имя Аллаха

возвещать, предвещать بشر
(ه

кожа بني о 

чернокожие د ة مو ليد  ا

человек ب،شر 

человечество ب،ثريق

-прямо, непосредсг ة ثر , مبا
веино

$ ٠/ ٠

радз'ясь, радостно

ءه
радостная весть شرى ب،

с■ه
بشاشأ>  приветливость, улыбка 

( مر ر بممر ٢٤ ب  видеть

و،
بصير  хорошо видящий, с ХО- 

рошим зрением

بمم  ( м н . بمم  ر؛ا ) зрение, взор 

يصرة ار  город Басра (Ирак)
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يق ر  сверкание, блеск 

راق  сияющий, блестящий

أ. •' محيهء телеграмма ر

بركة  благодать; благословение 

ك ر مبا  благословенный 

نامح ي  (  мн. رم بر  )  программа؛

план

هن ر  доказывать

٠ ٠٠
ردان  доказательство, довод, 
аргумент

/ С ر  نا  состязаться, соревповаться

آ.
٢ ^  перочинный нож 

ن بسنا  ( мн. ؛^  ^ )  сад ; огород

ط بما  ковёр

ح ى مز لهث بساب نإ ا  пред-

ставить на обсуждение
« ٠

довольный, радостный

بسيط  простой, несложный; прос- 

тодушный

بم*ط  подробное изложение
ء

ض با  высокий



после بعد 

ещё, потом د لعد
. أ ٥ 

нибудь из..., ИСКО" - ؛ ،،٢٠часть بعض
...торые из

некоторые люди س ض بع رلثا

(некоторые (люди لبعص أ

друг друга يعط بعضهم

м^л ل بذ
,притеснитель ؛п^теспяю щ ий غ با

ء

тиран

( ف )ا )رن ينيغى  тебе необходи-

МО, следует

بغل
(ج

огород

' و.  ٠٠
ق بقع  (мн. ع  بقا ) место, местность 

بقى (ره بقاع  оставаться, длиться

بقى أ  оставлять, задерживать

 -длительность, вечность; су "بقاع
ществование

بقتة  остальное, остаток 

كت د  ругать, бранить; упрекать

лук بند

3 несколько (от ^^( بضع مم.ءءدآ
до ل0)

ء
товар يع نبنا .мн) بضاعة

يحلؤ

медлить ر'بثأ

медленность بحك 

медленно ؛ببث

медленный ذى

картофель هش ؛بط
к

записка وق دحزا

герой بطل 

героизм بطولة 

безделье بطالة 

неверный ؛“,؛ложны باطل

بعد

быть далёким; на- بعد (رم بند 
...годиться на расстоянии от

удаляться بغش ا

٠ ٠
далёкий; долгий بعيد
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достижение ('чего-либо) ء بنو
, . ،Г

самый красноречивый بلغ أ

баллистический ىبالمستعك

لا ؛رم بلاع ب  испытывать

لاء  беда, бедствие ي

أ رئ
ر بلو  кристаллы; хрусталь

رى بثو  кристаллический, хрус- 

тальный

بش  да, конечно 

بق  дочь

غد نق ر  винтовка, ру^^ё 

ى بز  кофейный

строить بناء (и) دن.

здание, по- بنية м. رأ н) ع بنم 

стройка, строительство 

строительство ك بناء شنرأ لا ،أ

социализма 

строительство لثنويإ بناء ؛ا

ко^муниз^а 

на основании ن بناء غ

مما

آ باكر  рано

ة بكر  раннее ^тро 

ة ثهابي بغر ا  на рассвете

مبكر  ранний 

رة باكز  первый шаг

بكم

نكإ أ  (ж.р. .мн م"بمحهاع  بجم  )  пе-
мой

ع كى ر«م نكا ذ  плакать, рыдать;
о п л а к и в а т ь

دل  а; НО, напротив 

^  без

بلح  финики

تند  (мн. или يلاث  ان  بند )  город; 

страна

ع ننغ ؛زم بلو  достигать, ДОХО- 
дить

بلغ م°  доводить до сведения, со- 
общать, уведомлять

ثبليغ  сообщение; донос

» - ، ٠
مبالنة  преувеличение, чрезмер- 

нссть

غ لا ب إ  сообщение, уведомление



ب*م

Ж بيماعر ٨.«، ربينئ Р) س ر

оелый

بيض яйца

م رذص яйцо

؟٠,
"(ز ع  با продавать

اع1اب покупать

بيع  продажа

؛٩
بان «(ز ن1بي  быть ясным, пока- 

аынаться, обнаруживаться

ردن  разъяснять ,  показывать

ن نبأ  стать ясным, явным; ВЫЯС- 
пяться

؛ن ببا  (  мн. ت بيانا )  ясность;  

разъяснение ;  нзвещенне,  об ъяв ле-  
пне; заявление,  декларация;  воз- 
ззание,  манифест

بين  между,  среди

نما

ت  частица клятвы; تالله  клянусь 

Аллахом

تا  или أى  или ته  (ж .р. 01 رذا »

м н.. راولاء  эта-

ض  ( м н здание إانمر .

^^٢  ностроенный

اس  (мн. ن ننا ا  или ن بنو )  сын

ة ر بتا  здание, строение

بن- ,أءا  о, мой сьтиок!

. .%؛ أإم ٠ ء
بنة بنت или إ  (мн. ت بنا ز  дочь

وى رس آ  шакал

радость ؟ة بها

блестящий, превосходный باهن
١٠٩

ложный بهرجى

возвращаться داء (زلا.

окончиться неуда- بالننز باق

чей

дверь زآروأب .м н) راب 

буфет يه بو؛

١،
ночевать; стано- ي̂ت ت (и) م  با

виться, делаться

дом ت м. بيو н) ب^ت

беж, бежевый برج 
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перевод جنة  ز

переводчик ؟م متر

هء
م دم

ترعه  (мн. درع  )  канал

ك ثز  (у) ك  نر  о с т а в л я т ь ,  ПОКИ- 

д ать ;  б р о сат ь ;  о т к а з ы в а т ь с я

ك تر  о ст а в л е н и е ,  б р о с а н и е

س يا وإى ذر_  или وس بيأ رد  трол-

л ей б у с

سي  (ж. р . سمن ر  д е в я т ь

تيع  (ж. р. تاينة  ر  д е в я т ы й

д е в я н о ст о

٧٤ 9 о
ول لا أ نثريز  о к т я б р ь

فألئابى ي. تشر  н о я б р ь

ثبت (ه) بءب  у с т а в а т ь ,  у т о м -  

л я т ь ся ;  тр у д и ться  

تعب  устал ы й , у т о м л ён н ы й

ح زها  яблоки

نزم

сам ы й  с о в е р ш е н н ы й ئتي  ر

и ч е с к и й؛т е х н о л о ج لو * تغثو

та تاف

تاكسى  т ак си

أم تو  ( дв. ن ما أ تز ر  б л и зн ец ы

/قآم

تيع (ره  с л е д о в а т ь ,  идти  з а . . .

بع رد  сл е д о в а т ь ,  идти ( за  к е м -

либо) со б л ю д а ть ,  р у к о в о д с т в о в а -  
ться

تبغ  табак

.٠
تبن  с о л о м а

دارة  (мн. ت  رر ببا ر  то р го в л я ;  то- 

в ар

ش تا  (мн, ر رئي   т о р г о в е ц ;  к у -  

пец

تحت  под, сн и зу ;  н иж е 

تحفه  (мн. تحق  ر  п о д а р о к

شن  (мн. حئ  ننا. ر  м у зе й

تربة  (мн. ب  تر ر  з е м л я ,  п о ч в а  

م ] تر  т р а м в а й

ض تر  переводить

22— ل3  ة



تنين  дракон

ب تا  (у) ب  ثو  каятьоя; бросать,
псрестава’т^

ج مر  он ко^новался, увенчан

ق ق (زو ئو تا  страстно желать, 
стремиться

ق ثو  страстное желание, стрем- 
ление

ثئ]  прямо

تيح

ح تا أ  позволять, давать ВОЗМОЖ- 

ность
.* ٠ ؛ه. ٠

ت را ا ر (ءم.«تي تيا )  поток, течение

٧

ت نمت (رو ثبا  быть твёрдым, не-
поколебимым; устоять, твёрдо 
стоять

ت ثبا  твёрдость, стойкость

فء ثبو  твёрдость, непоколеби- 
мос^ь

غثت أ  уверенность 

لفتت ا صز  действовать уве- 

ренно, твёрдо, стойко 

تغبن  укрепление, упрочение

قنبك  техника

نكبمش  технн^еский

ثل  ( м н . ن  لا ت )  холм, бугор

ئلمن  говорить, звонить по теле- 
фону
٠ ٠
ن تليفو  телефон 

تلك  та (см  رذا .

بلبيد  (м н . مث0  مذ или ئلا لا ت  )

ученик, учащийся, студент 

следующий تايم

م ئإ (رئ ثها  заканчиваться; быть

полным
ء ٠٠٠٤

تم ر  доканчивать, заканчивать 

مقيم  дополняющий

م تا  полный; законченный

ثهاثا  окончательно, полностью, 
вполне, совсем; ровно

٠٠
تهر  сухие финики 

ة تنر  финик 

تهون  июль

ةو4



ثلث

ثايث  (ж.р. ثالئة ) т р е т и й

ث لا ث  ( ж . ثة لا م. ث )  т р н

ع يا لا ف أ  или م ثا يز لا لئ ؛ا  в т о р -
«ИК

٠١
ثلث  од на  т р е т ь  

ثلارثال  или ثنف  п о  т р и  

ذإدثإوذ  тр и д ц ать

ج ئأ  ( м н . ج ٤١١٠٢  نثو (

ثؤنة  холодильник

ثم  ПОТОМ

ثمرة  ( мн. ت معهال؛أ  ثمرا (  ф р у к т  

رثم  ( М Н . ر  ئما آ  или ر بما )

плоды , ф р у к ты ; п р о д у к т ы ;  п о л ь за  

ر صذ  п л о д о р о д н ы й

эк сп л у атац и я ئهار ان؛

٠ ف ٠
رى ستثها أ  э к с п л у а т а ц и о н н ы й

٠^٠ ء
سمر  э к с п л у а т а т о р

ص
م • ئا  (ж.р. ث  ثا )  во сь м о йن

ثابر  п р о я в л я т ь  н аст о й ч и в о ст ь ,  

упорство

شغ  прикреплённый

مم /
А د (رم ثر  к р о ш н т ь

٠
к يلثر у ш а н ь е  и з  м я са б ء  у л ь -  

о н о м  и н а к р о ш е н н о г о  х л еб а

وإ ثر  или ء ا ثر  б о гатств о ,  и зо б и -

م.ه
л и е

ء م ء
ثريا (س. ت فربا )  л ю стра  

ثئثب (ءم«م ثعابب )  лнсица

ثغر  р о т

لأب (رم ذن  продырявливать, 
п р о б и в ат ь ;  с в е р л н т ь

ب نذ  с в е р л о

فق ثقا  о б р а з о в а н н о с т ь ;  о б р азо в ан н е ;

культура

ثقابي  к у л ь т у р н ы й

خس  образованный, культур-
НЬ!Й

ن خقفو  и н т ел ли ген ц и я  

فقيل  т я ж ё л ы й

ن شا ثقل (م«ءم رأ  т я ж е с т ь
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تر محا  ( м н . ر[ثئ  ) восставшей,

поднимающийся؛ революционер

ثوم  чеснок

ج
 -джубба (верхняя одежда с ШИ جثث

рокнмн рукавами)
. ٠ ء
ر جبا  могущественный; гигант 

مجبومأ  вынужденный 

جثل  (мн. ل  ببا ) гора

ين  сыр

جبنة  кусок сыра 

جبهة  лоб; фронт 

حثن  тело, комплекции

أم
جحر  норэ

جحفل  ( м н . ذل جحا  )  огромная ар-
мия

حل  (и)  проявлять усердие, стара- 
ние; трудиться

جرد  обновлять

د تذ  обновляться

د 1 ء ) величие; счастье; 2) дед, 
предок

ذق  бабушка

восемь ثهاليق (.ж.р ن ( ثنا

ن ثمانو  восемьдесят

فمن  одна восьмая

نن ز  ( м н . ن  ئها أ ) стоимость,
пеиа

ثبين  ценный, драгоценный

٠٠
ص

ن شا  (ж.р . ن  ثنتا два (ا

О/О ؛٠
-поне ثا لا ب или ينديوما ثنا الا

дельник
© -

ن ثا  (ж.р. ثانية  )  второй

روى٠( ٠ تا  вторичный; второй сту- 

пени

ع أرنا  во время, в течение 

ب ثو  ( м н . ؛  ب يا )  платье

ثاز возбуждать, волновать أ

رة ثو  революцня, восстание 

زرة لأ ثزا / ما  дореволюционный

رى ثو  революционный
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ب جر

تجربن (س. جمجارب  ОПЬ!Т,испь،-

тание, эксперимент

جرح  (и) جرح   ранить, оскорб- 
лять

جريح  ( м н . جرنى  )  раненый

0 يل ا جريد (ع.« جر )  газета 

٠. ه .
جرارة  трактор 

جرس  колокол, звонок 

преступность جراتهيق

ى جر  (и) ن  جريا  или ى جر  течь; 
ходить (٠ корабле); идти (О рабо- 
те, строительстве); иметь место, 
происходить

ن جريا  течение

текущий; происходящий ج.اي

^ ^ ٠ русло

ع ;٠  (мн. اث •أم ؟  асть. доля 

٠ ء ٥ ء
ت جزما  мелкие части; час-

тицы '

رع جز  награда, вознаграждение;
взыскание, наказание

جزار  мясник

جل  усердие, труд; серьёзность

آ بد . очень

جديل  ( м н . د  حد ] новый

(رم ر  جد  быть достойным, заслужи- 
вать; надлежать следовать
٠
جدير  достойный, заслужива-

ющий

م جدير بالز  достойный упо- 

минания

ث ار (ع.« جلرا مد ) стена 

ال جد  спор

1 ( وأ)ث « جد ول. جد ) مم ) ручей;

2) расписание

و جد

ى جد أ  приносить пользу

ى جلو  польза

ن جدله (ء،ر جد  притягивать, при- 
влекать

ب جتذ إ  притягивать 

ع ع (ءم.« جنو جد )  ствол؛ стебель
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لاد ج  п алач

س جلس (ره جلو  си д еть ,  ،е с т ь

س جلو  с и д е н и е  

جابى  си д ящ и й

جالمدآ  си дя

،. ٠ ٠
مملس  мест© си д ен ия ,  з а с е д а -  

ний; з ас ед ан и е ;  с о в е т  

نني  ясны й , явн ы й

تجني  п о я в л я т ь с я ,  о б н а р у ж и в а т ь -  

ся ,  р а с к р ы в а т ь с я

ص ث0
ي جهر  т ам о ж ен н ы й

ؤ0 م
-с о е д и ؛с° б иР а т ь جهع (ره جمع

н ять

تجع  собираться

تجهع  с о б и р а т ь с я ;  о б ъ е д и н я т ь -  

с я ;  с о в м е щ а т ь с я ;  в с т р е ч а т ь с я  

ع جنها أ  с о б р ан и е ;  в с т р е ч а

جتهابي ا  со ц и ал ьн ы й , о б щ е с т в е н -  

ный

ميثع  с в о д я щ и й с я

جزيل  о б и л ь н ы й ;  б о л ь ш о й

نر تبا  о с м е л и в а т ь с я

ر جو  о ч е н ь  с м е л ы й ;  х р аб р ы й  

حسم  (мн. م  بسا أ  )  т ел о

ث 'د جتا  т е л е с н ы й ,  ф и з и ч е с к и й

جعل

مجعد  в ь ю щ и й ся ,  к у д р я в ы й

جعل (ره جنل  делать; поме-
щ а т ь ,  кл асть

ي بئر  г е о г р а ф и я

جفل  су ш и т ь ;  в ы т и р а т ь  

نف؛زا (رم  п у г а т ь с я

ء بم ممه.
جفن  (мн. جفان ر  ا  в е к о

جليل  в ел и к и й ,  б о л ь ш о й

величие تة بلا
صءء

ж у р н а л مجلة

к о л о к о л ь ч и к حلما،

стойкость, выносливость جلد

лёд جلمد
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ل بها  красота
٠
جميل  красивый

جهد ( م«ءم ل1جه )  верблюд

جهلة  ( м н تند. إ ) совокупность; 
предложение (грамматическое)

بيمثببز  целиком

وم
جم  обильный 

أص  безрогий

. مآم ٠ ٠
جههور  (мн. بير(جه  )  масс а, 

публика; народ

ر جمهو  республикаة
جلى

م وم
быть ясным بى ر

садик بنية 

избегать ف حنا أ

бок, стороиа جنب

бок о бок لىبتي ،إ بث

م ء ٠٠ ه
جالب سى (م.«، أ أ ) чужой;

иностранный; иностранец
503

حهء  собрание: сборище, толпа.

نق

بها ت ر جهاءق م«ءمآ عا  обще- 
ство, группа

تعهب عاتجهاعا ا  группами

م، ننا  коллективный

جمعيه؛ن  общество

; ٠
جامعة  университет

جبيع  совокупность; весь, вся, 

все

совокупности, вместе;دا جهيا

целиком
ء م  о-

بيع ر  все (люди)

مجثهع  (мн. ت مبثنعا )  обще-
ство, коллектив

نجع  (мн. نجيع )  место 

собранна; сбор, собрание

س لعأ ؛أ نجث أر  Академия Наук 

ئ بغل (رم بها  быть красивым,
прекрасным

جامل  обращаться вежливо 

نثل  укращаться, стараться
быть красивым



٠ ٠
 старание, усердие رجتهاد

٢ ٠  о »
 старательный, прилежный مجت؛د

جهرة  явно, гласно; вслух

جهزة ز (س. أ بها )  снаряжение,

оборудование; прибор, установка

ن يثليئو أ  ^  телефонный аппа-

рат

بيفز س ن أد يو  телевизор 

ييو ] لز ر  ,^радиоприёмник

ههز م.  оборудованный

جذ (ره بغل  не знать; быть не-

вежественным, глупым

притворяться незнающим 
или 'невеждой; игиорировать

دل جا  невежественный, иевежда

جو  воздух, атмосфера 

. ا ء .٠٤٠ ء م ا
لجوية ردأ حو لا атмосферные ا

условия, погода

ب جو

ب جا أ  отвечать

 -отвечать друг другу; со رجازب
п'тветгтвпвять

جايب  (мн. ت؛بزا )  сторона, 

бок 

, , , ي ل ا م рядом с ب . . .

ب جنو  юг 

جنوبى  южный 

ي لجنا  (мн. جنحه  [) крыло; крыль

,, ٠ : ,٠
جذل  (мн. جنود  )  войско

солдат, военный ى.حند

-٠ ٠
мобилизация تجمد

род; порода ( ثنا  حس (م.«، س أ

племя; раса; народность 

(и)  собирать (плоды) جنى 

Сбор حئ ;

و ء ،ا
сборщик جناع 

حمة см. حه ٠

٠ ٠ ٠ .  ، . .
усилие, старание جهود جهل (م.«، )

борьба د جها

труд, усилие, старание هود  م،؟

старательно, усердно أ جاهد
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ل جو  полость; живот
ء

ل مجا  место; среда; простор; по- 
прище, поле; возможность

،٠
 -сан, высокое положение, до جا0

стоинство

ق جوهر  существенный

؛٠
ممء (и) جاع  прнходить, прибы- 

вать, являться 

ت حد  (мн.  и ، и > )  карман

•; ٠
جيش  (мн. ش  جيو )  армия; войско

ا ء6
.мн) جي-ل ل  جيا поколение; род (أ

ح

 заставлять любить; вызывать حدب

любовь, внушать любовь

 любить أصث

5 »
حب  любовь

5 م
سءب  любящий

-ة ،٠ ء ٠ ) حب  М Н . بوبح  ) зёрна

чернила حبر

ة معبر \мн. )  черниль-

"م ٠٤
جورب  (мн. جوبة  (أ  ответ

جود

ница

-что-либо хорошо, превос رجال

ходно делать: хорошо говорить 
ИТ. п.

حالة ر  превосходное выполнение

جيل  хороший, превосходный

جييأر  хорошо, отлнчно

٠ ص-
اد جو  хороший или породистый 

конь; скакун, рысак

ث جا  (.ИЯ. أن حير  )  сосед

رر جو  соседство, блнзость 

رر . . . بجو  вблизи . . .

 -граничащий, сопредель مجاورو ٠،

ный, соседний

 превышать; переходить (от مءؤز
чего-лнбо к чему-лнбо)

ا
زة جا إ  разрешение; отпуск

' ٠ ٠

؛زة جا  награда; приз 

ى ان (مج.جوء جوء ) голодный

505



ص0
комната حجرة

ванная م بننبنا ] ة حجر

ا ٠.
حجم  объём; размер 

 ограничивать; определять حزب

دم1ئئفي  ограничение; разграни- 

чение; определение

د محد  ограничеиный; определён- 
ный

ود محد  ограниченный 

وي نحبرمحد  неограниченный 

ءه , 'و ء د
ءل (م.«، دروب )  предел, край, 

конец; граница, ограничение

لهىعل دو حد  по его словам 

حديد  железо
م

ى حديد  железный

أد حد  кузнец

острый, резкий جاث

ب حد

ب حد أ  ( ж .р . با رذب.«،م ع ,ذ
горбатый

ف ث (رم ذر ذ  случатьси,
происходить

نبين  зфнопский 

ذه ء ل |  Абиссиния, Эфиопия
■١

ك محبو  витый, скрученный 

نذ  (мн. حبال  ) верёвка, канат

نش  беременная 

حش  смерть 

حئن  неизбежный

حش  до; даже; чтобы; пока не

حاغ  спорнть

نتج  протестовать, заявлять про- 

тест (протнв чего-либо)

 протест ائ؛جاج

ءه ء
спор

довод, доказательство حبق

.  ٠
حاجب  бровь

٠
حجر  камень

٠ -ص
حجرى  каменный

تحجر أ  окаменеть, превращать-

ся в камень 
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ثمرر  освобождение

رى تحر  освободительный

ار حر حر (م.«، أ )  свободный؛
независимый 

حرثه  свобода

ؤ
حرير ؛ нелк

حار  жаркий, горячий 

'“ ٠. ٠ ء ء
وب ب آ .«،م حر حر )  война

ث حر

ث محزأ  плуг 

س (زم حرينة نر  стеречь, беречь,

охранять
٠

رس حا  охраняющий, сторож, 

часовой

ص بر  сильное желание؛ стремле-  

ние; хранение, бережливость 

برثإ  ремесло, профессия

мастерская ت ،محت /

ول буква؛ هر (мн. ر ل   حر
звук; частица

пожар حربق

507

ث تذ  говорить, разговаривать; 
рассказывать

حديث  (мн. ث  حد ) новый, 

современный; недавний 

حديثا  недавно, на днях

новейший محر>يا

حبي،ثا  (мн.  ، (أحاديث  разговор, 

беседа; рассказ

ذ-وو  рассказчик; собеседник

حادث  или ءادثن (мн. ث  حواد )

событие, случай, происшествие
م ء ءء

ئق ا حديقة (ءم.« حد  ) сад, парк

ان حديقث يو از  зоологический

сад

حلر  осмотрительный, осторож- 

ный

ء حذا  обувь; сапог

ررة (ره حر حث   быть горячим, 
жарким

ر ؤ  освобождать 

освобождаться تءزر

ف حد  рассказывать



ن ب (ره حسبا هد  полагать, ду- 

мять

исчисление; счёт, расчёт حس*اب

حسب  знатность; достоинство, 
заслуга

. . صب.  согласно..., п о ...

ته ٣ على اد ء  п0 своей при-

вычке

ثنله صب لكل  каждому по 

его труду

. . . بل صب و (ل..)لام  не
только ..., но н ...

ن حس  ( у ) حسن   быть хорошнм 
или добрым; быть красивым

حسن أ  делать нревосходно, от- 
личнп

صنتا !браво! молодей أ

تعسن ( находить прекрасным, 

одобрять

хорошнй; красивый نسح

ج ٠ ء
صمن  красота

لنربيق حسن[  благовоспитан- 

ность

ق حتر  гореть, сгорать أ

ك حر  побуждать, подстрекать

•I م
движенне, действне, дея- حركة 

тельность; огласовка

двнжущнй ف محر

رم ء

уважать, ночитать حترم أ

١،
уважение, почёт ح؛ررم؛ 

запрещение تحريم

ى حر  ДОСТОЙНЫЙ

وه ت
ى ن بلبنا حر  Лнвану надлежит,

следует...

ب حز  ( м н . رب  حز أ )  партия

июнь رن مز ير

ечальныйحزين ؟

 ** م ٠ ٠* ه *٠٠
или ن حسا ил и حسب (у) حسب

٠ ٠

ب حسا  считать, исчислять
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п؛ ^ су т с т в у ю ^ й حافر 

времени); готовый ه) ящий
٠

столица حافرة

культура رة حفا
ه

культурный رى حخا

%.
حفن  (мн. ن  نضا  объятие (ا

ت محطة (م.«، محطا ) станция
вокзал: остановка 

ست1م منثث  пристань

ب ثكا ب حث (ءد.« أ ) дрова; с те-
бель

٠١ و

م حطا  обломки, остатки

لثنيا ] م نخا  преходящие мир- 

ские блага

ط ء  (мн. ظ  حظو ) доля, счастье; 
удача

حغيل  (мн. حفدث  ) внук

حفر  («) рыть, копать, от капы- 
вать

, ء 
حذير  вырытый; могила 

حفز  (и) толкать, побуждать
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ت ا حثر  насекомые

حشيش  трава

حاشا  кроме, исключая

حئن  лоля; учебный час

حصار  осада

٠
لحصار٢  ограничение; монополия

حصل  ( у ) حصوئم   достигать; при- 

обретать, получать ( ( ء على

حصير  достигать; добывать; 
получать

ل محصو  (мн. نناصيز  ) р̂،>*
жай; продукт

حصل م'  собирающий; сборщик 

налогов, кондуктор

مصر

حفر  ( у ) حضور   присутство- 
вать; приходить, прибывать; быть 
готовым

حخر  приготовлять; доставлять أ

تحضير  подготовка к культур- 

ной жнзни; делать культурным

..؛؛؛ .٠ ٠ ر
лек- ت رمحا أ м. فر н) فرة مهءا

ция, доклад



?правда حدأ  ؟أ

истина, правда حقيقة

ئقاد حئد (م.«، رأ  злоба, нена-
" виств

حقر

تحقير  презрение, унижение

م ء

حقل  (м н . حقول  )  поле, области

كز ا حو  огороды آ  ед. ة حاكنر ر

نمذكا أ  монополияو

حني (رم نني  править, управ- 

лять; господствовать; судить

تحني  господствовать, быть

хозяином положения 
'г ء و ء
حكومق  правительство 

محكهات>  суд 

م محكو  осуждённый

ثني  господство; власть, правде-

ние

حاتم  (мн. م  حكا )  правитель,

начальник, судья

تحبى  относящийся к господ- 

ству, диктаторский

حفظ (ره  хранить, беречь;

учить иаизусть, помнить

حائط  стараться сохранить или 

сберечь ( ( ء على
٠٠
حفظ  сохранеиие, хранение 

مئثنلق  [ м н . ثافذل،ات  )  порт-

фель; папка 

حملة  торжество, празднество, вечер
/ / /  ٠

حتفل праздновать ا

ل ننثا  (мн. ت  لا شا ) тор-

жество, празднество

حاق  (мн. ة حنا  ) босой

حقق  осуществлять, проводить в 
жизнь

تحى س ا  иметь право на что-либо, 

заслуживать

ى نتحقا ا  заслуженность, право

٠ ٠

سنحق  заслуживающий, ДОС-

тонный
٠-

تحقيق  осуществление, прове- 

дение в жизнь

ص  (мн . حقوق  )  право; прав-
да, истина
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حلم  (у)  видеть во сне; мечтать

حلم  (мн. م  لا ن أ )  сон, мечта

٠٥٠
حلو  сладкий, приятный; красивый 

حهام  ванна, баня 

نتنها^ أ  купание 

٠ ٠ ٠
حهام  голуби

١ ١ ٠

مخيم  закадычный (друг)

حهد  хвала

حبيد  похвальный, достойный; 

имя собств. Хамид

* ء ٠٥
محمود  хвалнмый, похвальный; 
имя собств. Махмуд

لك ءا م  тёмный, мрачный

ء م ء
محهد  хвалимый; нмя собств. 
Мухаммед

حهدل  произносить: تحنأسش  أ

,сл؛.вз 6 مإيه

ر حؤ

حي أ  становиться красным 

حهر أحمر م.ءمعآ.اع ر  МН. حف)
красный

ة1أ

ممشءكم  укреплённый, силь- 

ный

نكهة  мудрость

نيم  (мн. تحاع،ث  ) мудрец

ثني  (и) يف مكا  рассказывать,

передавать
٠
ت حكاية (ءم«م حكايا )  рассказ,

م م

повесть

حل (رلا حل  разрешать; рас путы-
вать

ء ه
حز  (у) ل  غو  наступать (ه

сроке); занимать (место); пости- 
гать, случаться

نز  разрешение 

تمليلم  анализ, разбор

٠
حتلال оккупация أ

.мн) مة؛ل رمثلآت   место; по-
мещение; фирма, торговый ряд, 
магазин

ءءلة  квартал م

نني  (у)  доить

نالمصأ  молоко

حلقة  кольцо



ار حو  разговор; диалог

وط ء

ث حا  -окружать, ограждать; охва أ
тывять

٠ ٠
ن حابط ؛م.« حيطا )  стена

ل (رم حا  мешать, препятетвовать

ل حو  изменять, превращать; пере- 

давать; переводнть (деньги)

ول نا  пытатьея 

ل تحز  превращаться

ل ننا ا  быть невозможным, не- 

мыслимым
ل.  ٠
ل تحو  изменение, превращение 

تحويل  превращение, передача

.٠
نحالة ا  изменение; превращение

ول... لون حو  препятствие пе- 
ред...

) حان м н . ال حو -состояние, по (أ
ложение

حالة  положение, обстановка

немедленно, тотчас

حالتا  сейчас, в иастоящее время

ة حز  краснота

ار حمر ا  краснение, краснеть

ر ا حم  (мн . حمير  ) оеёл 

кислый

حمل  (и) نمل   нести, везти; под- 
нимать, держать (в руках)

نثن  заставлять нести, нагру- 
жать

حامل  (м н . ننثة  ) носящий, не- 

сущий

ل1حم  носильщик, грузчик

تى حم أ  таращить глаза, смотреть с 
удивлением

حماية  защита

кран حنفيه

ج و ء

нуждаться, ощущать по- ج ثتا ؛

требность
٢٩ م

حاجة  нужда, потребность

... لى بحامث هو إ  он нуждается

в ему нужен...
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ص  квартал, район (города) 

يق  (мн. ذ نحتا   змея

حت  где, когда

٠ ;откуда 0< ؛ءئТТУда سميث
точки зрения

ء ه
بمرث  так что; так, чтобы

حيها  там, где

ناثر  емущёиный, растерянный 

مد  несправедливость

جين  время, пора

ئر رلى مزحين آ  время отвре- 

мени

حبمف  или لك د حيز  в то 

время

حينها  когда

ا'ر] иногда, по временам أئإ

٤

ت ثاما  сырьё

и . '

مخبأ  убежище

513

حينة  (мн. حيل  ) хитрость 

حور  вокруг..., около.«
, ;٤
пучина; арена هوعه

دوى

ى حتو  охватывать, содержать ا

или заключать в себе

ل بتو  содержанне

ص  или حعى (ره نناة  нли حياء  

нить, существовать; стыдиться 

حثا  приветствовать

نحبى ر  стыдиться

؛5.
ة حيا  жизнь

لحياةمعس.توىا  жизненный уро- 

вень

حيويه  жизнеспособность,жизнен- 

ность

ان حيو  (мн. ت  نا ا حيو )  живот-
ное

حياء  стыд, застенчивость

.мн) تعصة ت  تجا ر  привет, при- 

ветствие 

3-3—  183



ج تغر  выпускаться; оканчивать 
(учебное заведение)

ج بثنحر  извлекать, добывать

- ٠ ٠
خريج د  подготовка, выпуск (уче- 

ииков)

ج إذرا  выведение, вывод

بم ؛؛
ج حرو  выход

ج خار  выходящий; внешний, на- 

ружный

 ;внешний, наружный خابي،ءى

иностранный

ج ر لغا فى[  снаружи, вне 

чего-либо; за границей

'و م
выпускник, питомец, вое- رج خر

питанннк 

токарь خثار؛ل

карта ^(٢^ .мн) خريمل.ق

изобретение اع ختر ا

 م و
суеверие اط خر

,.٠
ягнёнок وق  نر

ель،. ، يق خر

خبر (رم خبر  быть знающим, осве- 
домлённым

حذر (رم0خبر  иметь опыт; по- 

знавать на опыте
. ٠ ٠ ٠

ر خب  (мн. ر  خبا أ )  известие, 
весть; сообщение

خبيز  (мн. ء  خبرا )  специалист;
' ٠٠٠
خبز  хлеб

.٠
خاتم  кольцо

خاتمة  (мн. بم  خوا )  заключение, 

конец, результат
'о

نتن  зять

خل  (мн. ود  خد )  щека 

ع ع (ره خد ند  обманывать 

دم خا  стараться обманывать

٠ .٠ ٠
ع ماتد  маленькая комнатка 

служба; работа خدط

служащий

،° . ٠ ٠
سخذخدأم использование; служба ا

ج ج (رم خرو خر  выходить. выйти

ج خر  ;выводить; вытаскивать أ
выпускать; устранять 
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ص

خفى أ  с к р ы в а т ь ,  п р я т ат ь  

مئ؛ى  с к р ы т ы й

حله ع1ا  с к р ы в а н и е  

ل لا خ  в т еч е н и е

٠
م ن ) خ  в еч н ы й

٠ م * ٠ م
خلص  (у) ص لا خ  с п а с а т ь с я ,  н з б а в -  

л я т ь с я

تتثلحر _؛أ  д о б и в а т ь с я  сп а с е н и я  

ظص  и збавл ен и е

искренний, с е р д е ч н ы й  

نحلاص  и збавл ени е ,  о с в о б о ж д е н и е

ممم و ٠٠
-ع (ره خلع خا  сн и м ать  (п л атье  илн 

о бувь);  см ещ а т ь ,  н и злагать

خلق

حلن  оставлять

تحش  о тсу т с т в о в а т ь ;  н е  я в л я т ь -

ся ؛ к у д а -ли б о );  п р о п у с к а т ь  (лек -
ЦИЮ)

خنني [ б ы т ь  р азл и чн ы м  и ли  р а з -
!

н о о б р азн ы м ; о т л и в а т ь с я

شلي  о ш и б а ю щ и й с я  

غ يطابا ب .«ي ر بطا  р е ч ь ;  п и сьм о

خبت  о р а т о р ;  ж е н и х

прихоттъ в(у) حطم  г о л о в у  или  на 

у м

خاهلأ  ( ж н . طز  خوا ر  с о о б р а ж е  - 

ние; ум; м ы сль ;  д у ш а

٠** ة ٠٠
خطار خطر •(سم. رأ  о п асн о сть ;

важность

ف (ره ف ح - نط  с х в а т ы в а т ь ;  вы-

р ы в а т ь ,  о тн и м ать

لبني ئعن ا  ослеплять

ص (ره خثن  б ы т ь  л ё г к и м  или л е г  

ковесщям

تقبيل  о б л е г ч е н и е

تفيق  лёгкий

ض حد  п о и и ж е ^ и е ;  о п у с к а н и е  

تغيبني  сн и ж е н и е ,  у м е н ь ш е н и е

منغفز  низкий , ниж ни й  

لة6



حلى  о с в о б о ж д а т ь ,  о п о р о ж н я т ь  

ل خا  пустой , с в о б о д н ы й

خمر  внно

( } 6 ̂  | خهسة .مءءت ر  н ять

س خا  (ж. р.  п яты й

ثسرعم ذ  у п я т е р ё н н ы й  

п я т ь д е с я т

قبينى رر  или ئحهيسى يوم  أ

ч ет в е р г

 ؤ ء ٠
вял о сть ل خمو

ختنق أ  з а д о х н у т ь с я

ق خ (ره خو  б о я т ь с я ;  с т р а ш и т ь

я, п у гаться

ق خو  страх ,  б о я з н ь ,  о н а с е н н е

إ  дядя  

т خاتف ё т к а
с о  сто р о н ы  ،«а- 
терн

ض

ر ئثا أ  и зб и р ат ь ,  в ы б и р а т ь  

رأ شا  д о б р о в о л ь н о

51?

ف لا نحت  ,различие, разногласие ا

противоречие

نصلف  р а зл и ч н ы й ,  р а з н о о б р а з -  

ный

٠ ؛٢ ^ *  о тстаю щ и й , о тстал ы й

©
خلاق  р а з и о г л а с и е ,  п р о т и в о р е ч и е

،?
حلفى  задн ий

م©م
ق خد  за

ثليفة  п р еем н и к ;  халиф

خش
А

ф о р м и р о в ан и е ;  о т д е л к а ;

одобрение

ق خل  (мн. رأخلاق   х а р а к т е р ,

и^ав
©

قى لا ي أ،  н р ав ств ен н ы й , м о р а л ь н ы й  

н أئلاقثة р а в с т в е н н о с т ь

т خ^ق в о р ч е с к и й ,  с о зи д а т е л ь н ы й

لا (رلا ت  б ы т ь  пусты м ; п р о х о д и т ь  

(о в р ем е н и )

لا غ  к р о м е



تدبير  (мн. بير  تدا ز  меропри- 

ятне. мера

ينا؛وماسآى  дипломатический; ДИПЛО- 

мат

ج حر د  катить

م حر أد  скатываться 

© - ٠٠ ٠
ج или د،ءرجق حرا د  скатывание 

لحل  (у) خول входить, заходить د

, ٤٠ ٠
خول  вход, вступленне د

غل د  доход, поступление 

خذ ت  вход

ذل با  входящий; внутренннй 

خلز دا  внутренний 

خلىف لدأ ا  внутри 

خل دا مز  изнутри

خ
مدخنة  труба, дымоход
٤٩

درع  отражение

درب
١،

رإ؛ب تد  обучение, тренировка

خير  доб^о; добрый, хороший; 
лучше, иаилучший

ت را خز  блага, богатства; естест- 

венные богатства

،ر خ  огурцы

،- ٠ ء
خياط  портной

шитьё; портняжничество

ل حأ  лошади

.мн) ننال (اخعازق   воображе-

иие; химера; мираж

ه1محت  воображение, фантазия

ثياتم دارار  киио

خيم  разбивать палатку; нависать 

(О темноте), наступать (о по^и)

د

داب  усердие; обыкновение, привыч- 
ка; свогйство

دب  медведь

بر د  зараиее подготовлять, обдумы- 
вать, замышлять

بدبر  хорошенько подумать, рас- 
кидывать ^мом 
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ك ث ار  ум. р а з у м؛ д у х о в н ы е  СИ- 

лы ; к р у г о зо р  

هم درا  д ен ьги

٢٠
ية درى «(ر درا  зн ать ,  в ед ать

عج د
.٠ ٥*٥ ٠

عج أد  ( ж .  р .  ^ ^ ٠ мн. عج  زد
ч ер н о гл азы й

٠ ٠٠
عم د  п о д д ер ж ан и е ,  у к р е п л е н и е

عايم مه1دء (٨.«، زد  о п о р а , *ءه 

иова

نا د  (у) لقاء   и^и ة  عو د  звать ,

п р и зы в а т ь ;  в з ы в а т ь ;  п р и г л а ш а т ь  

عون п د р и гл аш ен и е ,  п р и зы в  

ؤ دا  с о гр е т ы й ;  тёп л ы й

فئة زل  с о г р е Е а н г е ;  о то п л ен и е

ى

فنر د  ( м н . لفا  تر ز  т е т р а д ь ;  книга

для  зап и сей , ж у р и а л

فع فع (ره د د  о т т а л к и в а т ь ;  отра-  

ж ать ;  о т д ав ат ь ,  п лати ть
ؤ
فع دا  т о л к аю щ и й ;  п о б у ж д ен н е ;  

причииа

ع فا د  о б о р о н а ;  з а щ и т а

5 وآ

رب تد  тренироваться: приуча-
ться

ج در

ج درا ( в к л ю ч е и и е ,  в н едр ен и е

ج د ر  с т е п е н ь ;  ранг; гр ад у с  

جة درا  в е л о с и п е д

؛؛ ء
رج ث  а м ф и т е ат р

درس (رم درس  у ч и ть ,  н з у ч а т ь

درس  ( м н . وس ٣٠١  )لر ،, зан я -  
тне, лекц и я

درس  и зу ч е н и е

يس ر تد  п р еп о д а ва н и е ,  о б у ч е -  

иие '

ردة د  ( м н . ت  سا ردرا  и зу ч е -  

иие, и сс^ е д о в а и и е ;  у ч ёб а ,  у ч е н и е  

ي،ى مد  п р е п о д а в а т е л ь ,  у ч и т е л ь

^ ٠٧^  ( м н . دارس  )  ш к о л а

بى ت ر  у ч еб н ы й

ك ار تد  и сп р ав л я т ь ,  у л а ж и в а т ь

ك دار  и с п р а в л е н и е ,у л а ж и в а н и е

كإل را  п о ст и ж ен и е ,  п о н и м а н и е ;  

разу м ,  со зн ан и е



نا (رم د*دث د  б ы т ь  бли зк и м , п рибли- 

ж а т ь с я ,  п одх о д и ть

ئنا د  мир, свет

■, ة ٠٠» ة ٥
يعى *د د  или ليابى د'  св етски й , 

м и р ск о й

بي د  б л и зк и й ;  низкий , п одлы й

هر د  э п о х а ;  в ек ;  вр ем я ;  су д ь б а

هش لمش (ره د  б ы т ь  и зу м л ён н ы м  

или п о р аж ё н н ы м  

هشة د  и зу м л ен и е ,  у д н в л ен и е  

ن نقا د  (мн. ناقنة  د )  в о ж д ь ,  глава ,  

с т а р о с т а  

نليز د  к о р и д о р

هاء د  п р о н н ц ат ел ь н о ст ь ;  х и тр о сть

ؤ-
داع  б о л е з н ь

لبخ  в с к р у ж и т ь  го л о ву ;  ЕОДИ ТЬ за 

нос
'٠
د و د  ч ер в и

دار (رم دور  или ران لو  в р а щ а т ь -  

ся ;  в е р т е т ь с я ;  о б р а щ а т ь с я

ر نا أ  в е р т е т ь ,  в р а щ а т ь ,  у н р ав -  

л ять

ز لثشا اس أ لد ا  кровавая борьба

ش دن (ره د  з а к а н ы в а т ь ;  н о гр е-  

б ать ;  н р я т ат ь

قع] د  в защиту... ((ء ل

وء
دق (رم دق  б и ть ,  с т у ч а т ь  

لبرسن ا ؤ د  п р о зв е н е л  зв о и о к  

قيق د  точны й , н о д р о б и ы й ;  тонкнй

قه د  т о ч н о с т ь ;  т щ а т е л ь н о с т ь ,  вни- 

мятельность

قيقة ذ  (мн. م  لئا )  м и н ута

ر كنو د  в р ач ;  д о к т о р  

كة د  (мн. كك  د )  с к а м ь я

كن دا  бу р ы й , т ё м н о -к о р н ч н е в ы й

دل (رم  у к а з ы в а т ь ,  п о к а з ы в а т ь ,  свн- 

д е т е л ь с т в о в а т ь

دال  у к а з ы в а ю щ и й

ليل د  д о к а з а т е л ь с т в о ,  довод ;

н р н зн ак

للن  ведро

دم  (мн.  к р о в ь

دام  к р о в а в ы й

مم0



ثهأ د؛  всегда. ^©واا«مآءه

ومأ د  постоянно

،.١٠
دوم  продо^ительностъ. длитель- 

ность

ن لو  записывать, заносить (в книгу), 
фиксировать

دون  без; перед

ان يو د  (мн. ااوصاه)دبماوس

(сборник стихотворений)
ة ٠ ٠

ن ] يو د  (мн. نا يوا تد )  диван, 

софа

دواع  (мн. لوية آ )  лекарство 

монастырь دد

٠
петух

دس  (мн. ن يا أد )  вера, религия

ينى د  религиозный 

زون .мн) دس )  долг; заём

волк دن

ذا  (о:с. р. نا   или ذى  или о 'у.мн

إدارة  управление, правление; ди- 

рекция

مدير  управляющий; директор; 

ректор

ور مر  круглый

ورثد  (м н . دورات  ) оборот; 
обращение

باتر  вещ ающ ийся; происходящий, 

имеющий место

دور  (мн. ان  لو أ )  .оборот; пе- 
риод; круг; роль; этаж

<ء ء و --
دار  (м н . دور   или ديار)  дом 

دارالملآثار  музей

لعلاج دورا  лечебные учрежде- 

иия

بر نش؛  круглый

بزته  (м н. دول  )  государств 

международный دورى

دام (رلا دوام  длиться, нродол- 
жаться 
&،
دام  длящийся; постоянный
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كر (رم ذر ذ  у п о м и н а т ь ,  н азы - 

вать ;  р а с с к а з ы в а т ь؛ всп о м и н ать  

لكر ا  в сп о м и н а т ь ,  п р и п о м и н ать

ة تئكز  (мн. كذ  أ تد )  б и л ет

تدآ  су в ен и р

ى كر ذ  (мн. ت  كريا ذ )  во сп о -

м инание

لكز  (мн. كيا  عاذ )  п р о н и ц а т е л ь -  

ны й, у м н ы й

ليل ذ  у н и ж ен н ы й , п о к о р н ы й ; низ-

кий
ك ذر  см. ذاك  

لئنلف  поэтом у

دلك ك و  т а к  ж е  и

نب ذ  вина, п р о ст у п о к ,  п р ес т у п л е -  

иие

مر ذ

ئزثر  р о п т а т ь ,  п р о я в л я т ь  недо- 

в о л ь с т в о

نمان نت (ره ذ ذ  идти; ух о д ить ,  от- 

п р а в л я т ь с я ;  у в о д и ть ,  у н о си ть

،م كنى تنن ذب «ه كنكم

сч ас тл и в ,  ем у  везёт

э т о т ء لا )أو

ك ذا  или للف ذ  (ж. р. فالق   или

م ٠.«
ليك يك )او لا «رر نلك ٨.«، هم

т о т

ت ت (٨.«، ذوا ذا )  о б л а д а ю щ ая ,  об-

л ад ательн и ц а ;  тот  ж е  са м ы й

о д н а ж д ы ت يوم ذا

بابف м ذ уха

بحذ

ج مذبو  за р е з а н н ы й ,  у б и ты й

ذخر

ة خير ذ  (мн م  خا ذ )  зап ас ,

прип асы ; с о к р о в и щ е ,  клад ; вклад  

خر ئ  с б е р е г а т ь ,  з а п а с а т ь

ذرآ  (мн. ت  ذرا ) ч асти ч к а ;  атом 

ذرى  атом ны й

لط رثة لئم ا ةة1ا  а то м н ая  эиер-

!•ив

ذرة  маис; к у к у р у з а ;  п р о со  

страх ع 1- , у ж а с

ط



ر

رأس  го л о ва

ل لها ] رأس  гл ав н о е  богатство ;

к а п и т ал

م О О' م
رىرامحها  капиталистический, ка- 

п италист

يس ر؛  глава, п р е д с е д а т е л ь ,  иа- 

ч альн и к , у п е в л я ю щ и й ;  п р ези д е н т

بيبى ر  гл ав н ы й , о сн о в н о й

ثا ا ر  в о зг л а в л е н и е ;  п р ези д и у м

ئاسة ررأ ر لو عأ  С о в е т  М ииис- 

т р о в

رأى (ره رأى  в и д еть ;  сч и тать  

ررع رأى (م.«، آ )  м н ен и е ,  в згл яд ;
м ы сль

ئاء ياء (ر ر )  л и ц е м е р и е ,  хан• 

ж е с т в о

Флаг* знамч را؛:ت
ء-مممأو0
اة مر  з е р к а л о

رن  миого, ч асто ;  м ало ;  мод؛ет  

б ы ть

بثا ر  м о ж ет  б ы т ь

كلمهة رب  и ное  слово»

اب ند  УХОД, о т п р ав л ен и е ,  о т ъ е з д  

ب ند  з о л о т и т ь  

دب ذ  зо л о то  

نهص  зол о то й

золотой ملسث.مما , п о зо л о чен н ы й

دب ن  (мн. ب أ ذ  تد )  п уть ,

и д е о л о ги я ;  р ел и г и о зи о е  у ч ен и е ,  
с е к т а

ل هو نز ذ (ره ذ  р а с т е р я т ь с я ;  заб ы -  

вать

ناهل  р а с т е р я в ш и й с я  

دن ذ  (мн. ن  ها أذ )  ум; п ам я т ь  

ذو  ( в и н .  п. ذا  ,род. п. ذى  , мн.

ذوو , род. и вин. п, ذوى ) о б л а д а -  

ю щ ий , о б л а д а т е л ь

يعذ

عة إذا  р ас п р о с т р ан ен и е ,  п е р е д а ч а  

по  р ад и о

ذارع  р п ^ с т р а н я ю щ и й с я ;  из- 

вестн ы й

ع مذيا  м и кр о ф о н ; р а д и о п р к  ٠ 

ём ии к  

دوق  вкус
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تربع  си деть  (ск р ес т и в  ноги,

СПОКОЙНО)

ثى ر  в о с п и т ы в а т ь؛ в ы р а щ и в а т ь ,  
р а з в о д и т ь

تربية  восп итани е;  р а з в е д е н и е ص 

بيةم ر  в о сп и та тел ь н и ц а

ن مرثو  в о сп и тател и

х о л м بيأ <را

р о с т о в щ и ч е с т в о رب

п р и в о д и т ь  в п о р я д о к رأب 

ридок™ تر؛يب

с те п е н ь ;  чии تبة ر

طو

0م

جأ أر  о т к л а д ы в а т ь

جوع جع (ره ر ر  в о з в р а щ а т ь с я

حم ر  п о в т о р я т ь ;  п р о в е р я т ь  
ا*

جعم ر  в о зв р а щ е н и е

реакц и о н н ы й , р е а к ц и о н е р

إ، جما  ر  е а к ц и я

رب  (мн. ب  اربا ) господь; ГОС- 

подин; х о зя и н

بة ليت أ ر  д о м о х о з я й к а

بح ر  доход , п р и б ы л ь

رص

متربص  п о д к а р а у л и в а ю щ и й ,  вы- 

ж и д аю щ и й  в з а с а д е

بط ر

أرلدط  б ы т ь  св яза н н ы м

с в я за н н ы й سط ،م

ط تبا رز  с в я з а н н о с т ь ,  с в я з ь

عبر

بع أر  ( ж .р . بعة أر )  ч е т ы р е  

•م بمدة أ ر (ربع   четвёр ты й

بم ر  (мн. با  ء أر ) ч е т в е р т ь

ذ •
مربع  к в а д р а т

ننم لآ ئ1أ  или ثع)<يث ; م  ср е д а

ن بعو أر  с о р о к

весн аبمع ر
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حى ر  ручиая мельиица 

خيص дешёвый ر

خص أر  дешевле; самый дешёвый

رد (رم رد  возвращать, отдавать 
иазад; отражать; отвечать (иа при* 
ветствие)

دد نر  колебаться

رد  возвращение; отражение; от-
Ее?

ردآ  в ответ иа...

٠ و  о *

د ود مر  возвращаемый; доход, 

польза; выпуск (продукции)

производитель-

ность труда

ة ء ردا  плохое состояние

ء رس  плохой, скверный

ردى

ى تد ار  надевать иа себя; оде- 

ваться

رزق

ق تز ار  кормиться

رل

خ أر  посылать, отправлять; 
отпускать مآا:محاءم )

ز!52

ض ر

распространять тревож- جف  أر
ные или нехорошие слухи

трястись, дрожать ؟ق تظ رر

جل ر  (мн. ل جا ر )  мужчина; муж; 

человек

جل "٠٢٠ أر نلر (س >

на-با (رم رجاع ر  просить; желать, 

деяться

حب ر

أ دم [مرنب  добро пожаловать!

ممر  (мн. ق لا ئ ر )  путешествие
لا

экскурсия

حلهرم  (мн. جئ مرا )  стадия; 

этап; период 

رجءم (ره رحمة  сжалиться, смило- 

ваться, пожалеть

حهق или رحصأ> مر.  милосердие, 
сострадание

ن رغها  милостивый 

جيم  милосердный ر

ء ٠* %
م مرحو  покойный, умерший



ع فا ر  или فى  ر  удовлетворе- 

ние; согласие

ض ر  ( м н . ل  فا ر ؤ  ратл (мера веса, 
равная 4 4 3 (грамма و,

د ء ر

تعد ار  дрожать, трястись

группа, отряд رعيل

سول ر  ( м н . خ)  ر  посланец; 
посланник

نا لق ر  ( м н . سائل  ر  письмо;

ис،ледование, трактат

عاية رع (ره ر  пастись; пастиى

راءى  соблюдать; хранить, охранять 

راع  (м н , ة  عا ر  пастух

ى ء م  (мн. رراع   пастбище 

غب (ره رزق ر  желать, хотеть

راءب  желающий

 ;довольство; благополучие رثرد
богатство

غيق ر  ( м н . غفة  أر )  лепёшка

ри-

معر

م غا إر  принуждение 

عم رثمبار  вопреки, несмотря иа

سم ر  ( м н . م  سو ر )  рисование; 

суиок, чертёж; портрет

سبى ر  официальиый

ا6-ر  официально

نذ ر  вкладывать (капитал)

ع نا إر  закладывание (осиовы чего- 

либо)

ثاء ر  верёвка (для колодца)

د ثا ر إ  указание

نا م ر  свинец; пулн 

فيع ر  грудной ребёнок

رصى (ره رص  или ان ثو ر  
быть довольиы^, довольствоваться

راض  ( ж .  р. زراب   удовлет- 

ворённый, довольный

ضيه عيشن را  жизиь в довольстве.

достатке
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فد (رم زفات ر  спать

نم ص (رم ر رؤ  плясать, танцевать 

ئص ر  танец, пляска 

قم ر  (мн. ئام  أر ) цифра, число؛
номер

يى (ره ر  протрессировать, продви- 

гаться вперёд

س نر  возвышаться; развиваться 

تقى ار  подниматься, восходить; 

постепенно развиваться 

فى ر  или رن  подъём, про- 

гресс

قى أر  самый прогрессивный 

قيةرت  улучшение, развитие

ركب (ره ب ي د  сздиться (иа 

лошадь, поезд, трамвай и т. д.)

ركب ر  (мн. خمب  (ر  всадник; пас- 

сажир 

كب] را  верхом

كبه ر  колено

 несмотря иа, хотя رغمأرأ>

رق  (мн. ف  فو ر )  полка 

ئم نم (ره ر ر  поднимать

تفم ار  подниматься, возвыша-

كر  у а  сложный; состав

 поднятие, подъём رؤع

مرتيع  высокий

يفا ع ر )  высота

تهاعيهال ز لالا  невысокий
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ق رفي  (мн. ق  فا ر  или ثثا ع ر )  то-

вариш

فقة ر  сопровождение; общество

 -подходящее обще رققص>لحة

ство

ش را  сонровождать

منش  (мн. بز  ا نر ) локоть;

отрасль

فاهية ر  благополучие, роскошь 

قيق ر  тонкий

шея هبه ر













































ر ئأ  дикий, свирепый, ожесточён-

ный

س ير  коренной зуб

ع تضر  умолять, молить

ثعف  (у) فعز  быть слабым 

فعيل  (мн. ع فعما )  слабый

يثا قمه (٨.«، ز ر  берег; ٥٠٥٠-

режье

ة نيير  (мн. ثنا يرر  коса (из во- 

лос)

فل  (и) ل لا ض  блуждать, заблу- 

диться

ع لا ئ يلع (م.« أ )  ребро; сторона

فم (رم فم  соединять; присоедииять 

لقز ) быть присоединёиным.

ء م

نامت ا؛  огромность, гранднозность, 

большой размер

ضد  против

ذب (رم ئث  вредить

ار ئر ر (ءم«م أ فر ) вред; убы-

ток

م م ء .

присоединяться

م نيبا )  соедииеиие, присоедиие- 

иие

فيحل

صيحل исчезать, распадаться أ

ة4و

ورة نر  (мн. 6 نر مءاا ثدرأ) “
ходимость

ذاد لا ورةا ؛ثر  неизбежный вывод

ورى فر  крайне иеобходимый

ب ب (ره فر ثر  бить, ударять 

ب ز ف  бить сильно 

رب شا  драться

رب شا  драться (друг с другом)

ب قفز ا  биться, волноваться, 

быть возбуждеиным 

ب ثر  (мн. وب شر ر  вид, сорт 

يبث شر  (мн. أ؛ب فر ر  налог

ب مشر  ракетка (спортивная)



ضايق  стеснять

узкий, тесный صيق

-ا

طن  мепинина

طبيب > ( м н . ع رأطبا   врач

طبخ (ره  варить, готовить (пищу) 

خ قأ  варка, приготовление пищи 

 кухня م-طبخ

ر٧٠ بو  очередь, шеренга 

мел شيرقبا

© ٥

طبع (ره هبي  печатать 

 типография مطبح.ة

بالطبع  естествеиио, коиечио

قبع]  естественно, разумеется  

ع طنو  напечатанный, печатный 

طابع  печать; марка; характер, 

нризнак

исчезновение افه،ءلال  

فبير  совесть; местоименне 

هأردمص  (м н -поп رمث*امير .

рнще; ипподром; путь 

ن قيا  обеспечение, гарантия

 -самый надёжный, гаранти أممهن

рованный

внутри, среди صمن

تضامن  солидарность

مضهوتا  обеспеченный, гаранти- 

рованный; содержание

ثئك  крайняя нищета

٠ ٥٠ © ٠ ٥٤  
м) ضوع н свет ررزورع .

اع أن  светить, сиять 

освещающий م.فىء

ع فأ  Губить, терять; тратить зря 

صذل  (м н ق . نيو ر  гость

ضيافأ>  угощ ение; гостеприимство

^^٢  добавлять, прибавлять 
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قهر  (мн. اق  مر أ ) сторона 

طريق  любопытный

دق (رم رق  стучать, ударять

ق ش (سمم.فز هر )  дорога, путь

молоток

قه طرا молчание إ

طعهأ م (م.« <أ طعا )  пиша

طعم  столовая

غ طا  (мн. ة ر  طغا  тиран, притесни-

гель
© م0ء

، ^ ^ ^ ٠ разлив; наплыв

طفأ

 гасить, тушить أطفغ

نطفأ ا  потухать, г а с н у т ь

ل مئثا طئل (سمم. أ )  дитя

طدله  девочка
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مميزطالع  отличительный, ха- 

ракуерный признак

لجنة  природа 

طبين  п ор од н ы й , естественный 

طثق  применять

طنقة  (мн. ) ؛  ت؛ع فا ،таж 

ش طا  (мн. بق  طوا )  зтаж

طنت ,  (мн. , ٩ طنا ٢١  тарелка.

блюдо 

ن طئا  мельник

هرمز  радостный

веселить, радовать أطرب

ب طر  радость, веселье

دا1أزةأ طر _  музыкальный инстру- 

мент

ج هر  га) ح ر  бросать; отбра-

сывать (тень); вносить, выносить 
нредставить (на обсуж дение)

طرد

د نند ا  продолжать 

ار بر  образец; модель, марка



تطلع  обращ ать взор; смотреть, 

разглядывать

م طل ) осведомляться

غ لا ب )  ознакомление, знание, 

осведомлённость  

مطالع1  чтеиие 

появление, выход ئرعث

( يع لآ .«م ثل ) передовой

отряд, авангард

طلق

طلق ر  давать название, называть; 
освобождать, отпускать; пускать

صة ٧^٠٢٢̂  производить вы- 

стрел

بطلق أ  уходить; освобож даться,

получать свободу развития; уле тать; 
развязываться (٠ языке)

ق لإ ئب ا  уход, отправление

ق لا غ освобож إ дение, пуск; 

обобщ енне

ش لثذا ° قا لا ث إ  метание снарядов

или бом б

٠* о 3؟
طنيني  незваный гость, дармоед  

طسى  погода; климат

طني  ( м н . س  طفو )  обряд ,

религиозный обычай

قثث٧٠  шапочка

ل ل ط

 -выходить; смотреть [иа что أطل

либо через о к н о ءا ا)عنى

. ( у ) ف  طا  искать; ПРОСИТЬ,

требовать

طلن  искание; просьба, требо- 

иание

طابب  ( м н . ب  لآ ق  и л и طلبه  )

студент

ب طا  ( м н . ت  طالبا ) студентка

ب طلو  требуемый  

منطثز  требующий; требова-

тельный

«•
ع طلع (ره طلو  восходить, подии-

маться, появляться

طاثع  читать
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ستطاعه  возможность сделать ا

что-либо: снла, способность

ع؛ى نبطا ا فى  я могу, я в силах

طاينث  группа

ق طو

ق طا أ  мочь, быть в состоянии  

атомная энергия

ل ؛؛ طذ (رلا طو ыть долгим, дли-

тельным; быть длинным; тянуться> 
длиться

طاتا  часто

^ ٧٠٢ удлинение; растянутость 

حنبيل  продолговатый

يل ذو  ( м н . ال  طو ) длинный

ل طو أ  длнннее; самый длинный 

طويلأ  долго

تق و؛ طا  стол

ل طو  продолжительность, длн- 

гельность

بالملاق  вообще
؛>

ق لا ط لأ ز| ا ع  вообщ е; абсолютно

فتؤ  открытый, свежий

ن طهآ

ن طمأ ا  успокаиваться, Чувство- 

вать уверенность

تألينق  спокойствие  
ص

طهاطأ  помидоры

ر طإ  развивать

ر طو  развиваться 

طوير  развитие

صء
ر نطو  изменение, развитие 

طاس  ( м н . طاسات  )  чаша; миска

ض

ع نثطا ا  мочь, быть в состоянии

ة طاء  повиновение

طاعق أ  послушание, повинове-

ние
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аэродром مط.ار

طيران  авиация

) نزرف м н . زول  فأ ر  обстоятель- 

ство

فريق  остроумный 

فإفر

مظثر  победоносный

а) ظ.ل ) ظلوا_>   оставаться, преб| 

вать; продолжать

ذ فإ  ( м н .  тень; сень

зонт مذلثة>

للم د  гнёт; притеснение, тирания

ظس (ره ف  испытывать жажду,

хотеть пить

ن فإ  ( у ) ظن   полагать, преднола- 

гать; думать

أون * ظقالقا  полагали люди

[ ر’ظا  думая

и طوا'ت л и طنل   в течение...

ي[يو نمر لهبه[أ  в течение этого

нерио;а

ط.ولاقوار  весь день

свёртывание هآى

ى لثو ا'  свёртываться; замыкать- 

ся в себе

طاب (ره تلدب  быть приятным, 

хорошим

приятность ط^ب

 добровольно, от عنطيب>نحاطلإ

всего сердца

©.٠
ب طي  хороший; хорош о  

ان طار (ره غير  летать

طاذ  ( м н . и أق;اث  л и ن  يو )
птица

© ا9 ٠
طاتر0  ( м н . самолёт رطا)رات 

ر هيا  лётчик
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набожность, религиозность تعب.ل

عدر (م) ١ عمه  переходить; прохо- 
дить *

عثر  выражать

عتبر ا  считать; почитать, уважать

تعبد أ  порабощать

عتب.(ر почёт, уважение; престиж ا  

выражение ل.عبير

سالخعبير در.  урок выразитель- 

ного ^^ения

عبرم  выражающий

بر ءا  переходящий; прохожий

رة ما  вы^а^еине, оборот

معن ث;  состоит из...

عتة  порог

يق1ع  старый

ى1انعن  освобож дение

ظن  ( м н .  0 ظنو )  предположе- 

иие, мнение

ذلهر (ره ر نلهو  становиться ясным

или очевидным; появляться; выяв- 
литься, обнаруживаться

فلهر  ;выявлять, обиаруживать ا

показывать

 ои выразил сожаление أظهرأسث>

مة لا ي > ( м н . ام  ظو ر  явление

منلاهرة  демонстрация 

 спина طور

هرقض عنذآ  наизусть

полдень <ئلهر

٤
аба (шерстяная одеж’ ع؛اع да в виде 

плаща)

عبء. ررعباع س(  бремя, тяжесть

عبث  игра, забава; попирание

 -иапрасно, тщетно, бесполез عبث]

ио, зря, даром

عبد  ( м н . د  عبا  и л и ءبيد  )  раб
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ز قيو  (мн. عجأثز )  старуха;

старик; старый

торопить; ускорять عجل

عنته  поспешность

عجالة  поспешно выполненное 

(дело)

عجله  (мн. ت لا قب ) колесо;
колягкя повозка 

عد  (у) عد  считать

عئ أ  готовить, приготовлять 

د عد  число, цнфра, номер 

. . ن. كبير د عد  много...

عديد  многочисленный

ة عد  некоторое число; несколько

عثة  (мн. د عد )  аппарат, при- 

бор

счетчик; таксометр عئ[د

اد تئد  перечисление: численность  

(чего-либо)

متنتد  многочисленный, различ-

ный

عفر (رم عنور  спотыкаться, осту-

питься; натыкаться, случайно на- 
ходить

ر عثو  нахождение, отыскание

عحب (ره عجب  удивляться, ДИ- 

виться

عصب أ  удивлять, поражать; при- 

водить ٠ восторг, восхипш ть

عجبلاهدا ء أ ادس  ему понрави-

лась зта вещь

عحببه | восхищаться им

 удивляться, поражаться تسءب

ما ° ستعمت = أ ا

عجيب  уд и ^ ел ь н ы й . Чудесный 

ب عج  удивление, изумление

عاجيب عجوبة (س• أ أ )  чудо,

нечто изумительное

عجز (ره عجز  быть слабым, бес-

сильиым; ие мочь (быть не в со،-  
тояиии делать что-либо)

عاجز  ( м н . ة عجز )  слабый; еле-

пой
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 извинять, пр©!цать آعدر

عثذر )  извиняться

سثعد ر أ  извиняться, просить 

извинения 

арабы عرب

عريى  арабский؛ араб  

لعزبيه أرلعه[  арабский язык

عربة  ( м н .  ;коляска رعربات 

телега; автомашина; вагон

Араби-паш ءرربى а, вождь еги-

невского нацнонально-освободи- 

тельного движения в XIX в.

ج ر

ج (م.«، ع عريا ءر أ , м н . عرج  )

хромой

رج معزج (م.«، معأ )  место подъ- 

ёма, восхода; подъём

رج ج (ءم«م معأ بعر )  лестница 

وص عر  иевеста

عرش  трон, престол
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равняться, соответствовать عاش  

علم  отсутствие, небытие 

٠ مуничтожение; казнь إعن[م

عدن

دن ن (م.«، ثا نند ) месторож-

дение, рудник; металл

نفلزية د معا  металлы

تعدين  добывание, добыча; ме- 

таллургия

[ عن (رم و عن  бежать

أ (ما ند )  кроме

ت؛ثى  переходить, преступать  

(закон)

ث عد (صم• أعد[ع )  враг, против- 

ии^

نة قن[  вражда

بة قنب (رم عذو  быть сладким

ى عد  сладкий, приятный

ر ز (ره عد قذ  извинять, прощать 

оправдывлть



ق ءر  уведомлять; знакомить 

[с к е^ -л и бо(с ا  ر ( أ

ق تر  знакомиться (с ب ); 

узнавать (с (على

ق ر ثعا  знакомиться друг с дру- 

гом

م
(عترف  признавать; сознаваться

ء ب))

عتر[ق признание ا

знание; познание 

известный

О ٠®م
< ذ(ت تعرفآ (س. تعر )  тариф

обычай;
ءرق«٠  обыкновение, 

определение, оценка

ش ر ء  расовый 

قي ؛ر  расизм

عزنق  затруднять 

شثق ] ى ثر  узы Дружбы

ض عر  ( и ) ض  عر  представлять, 

предлагать; выставлять; демон- 

стрировать; затрагивать, касаться

ثرضعرئعابرأ  затрагивать 

мимоходом, вскользь

ض تم  подвергаться (чему-либо);

распространяться (٠ чём-либо); 

вдаваться (в подробности), предава- 

ться [чему-либо ( ء ا)ل

ز ءتر أ  преграждать дорогу;

мешать, препятствовать [кому-либо 

(с ا)ل ,возражать [против чего-либо

(с ا)على

رض  широкий

ق ز[تنثر (س بمرئا )

сметр, парад 

درض  ( м н . عارض،م  )  выставка

предлагаемый, выстав-

ляемый

ض معر  то, от чего отворачиваю- 

тся, отказываются

عرق (ره ن جرفا  и л и هرمعرمح 

знать, узнавать, уметь  

عرز  стало известно
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و * *
عشاء  ужин

в .  © *٥
мн. нерв) صب

ب نعر ■ чрезмерная любовь ко 

всему своему; нрнстрастне

عمر  (мн. عصور  )  век, эпоха 

عبير  сок

عاصفة>  (мн. صق  عوا )  сильный 

ветер, буря

مق ءا  сильный (٠ ветре), бур-

ный, неспокойныйدء س را

© «-«
.мн) عمعذور (عحءايير   воробей 

ءثم م. عو[ ء سة (ه ءا )  столица

 палка, трость عص]

عض (ره عش  кусать

عضو  (мн. عشاء  (أ  член 

ان ءئذ  (ж. р . ى ثئذ )  жаждущий 

طثة ءا  (мн. هلز  عوأ )  чувство; сим- 

патия, расположение

* ٠٠
معطق  пальто

زل زل (ره ء ء  удалять; смещать, 

увольнять

عزلة  уеднненне 

زم ء  решимость

رى عس>  военный; воннскнй 

عسل  мед

يز ءز  дорогой; Сильный

быть возможным ى.عس
عشش  гнёзда

ه و

عشدب  (мн. ب أعدا  ) зелень, трава

شر ع[  общаться, водиться 

عثر  (ж .р دة. ء )  десять

ءثر  (мн. ر  عشا -одна деся (أ

тая

شر ءا  (ж. ة اد م. ء ) десятый

ء ه
ون عشر  двадцать

общество (س• ير [مع) سمشر

عشعه  вечер
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عثد (ره عند  завязывать, связы- 

вать; созывать (съ езд )

عتئد )  верить, быть уверенным  

عقد  созыв

عقد أ  самый запутанный, СЛ ОЖ-  

ный

عقرب (ءم.« عمارب )  сиорпион 

قئل  ум, разум

ب عقا  наказание

عايل  ( м н . (عقلاء   умный 

قو  мутнть

عكس (ره عكس  отражать

تخش [ отражаться

؛لاج  лечение; лекарство

قلق (ره على  висеть; приставать, 

цепко держаться  

ئنثز  касаться ((ء ب

) قلاوة м н . -связь, отно رغلاتات 

шение

عطلة  незанятость, бездействие: ка- 

никулы

عطو

نفى أ  давать, предоставлять

-* أث-انا'  данные (статистические 

и т. п.)

غ،ذإن (رم *ي  быть великим, важ-

иым

٠^٠
ستعظم  находить или считать ا

велнким, важным

نفليإ  великий, большой; ٠٢٢٠١٠- 

ный, велиодлепный

م تظ > ббльшая часть; больший- 

ство

ثثنابم  усиливающийся, всё воз- 

растающий 

здоровье ءاييث

عئوأ]  Простите!

ب عق  ( м н . ب  نقا أ )  исход; конец

عايبأ (م.«، عو[؛ب )  послед-

ствие, исход, результат 
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تهز ءا  мировой, всемирный 

ةمعلا  ( м н . علام или علامات  )

знак, метка; признак; отметка 

علم  знамя, флаг

م1مع  обучающий; учитель 

نلم م"  обучающийся, ^чеиик 

известный منل.وم

. . . ( بنلوم )أن من[أ  известно,

что...

مع؛لم .«ئ معالم١  веха, указа-

тельный столб; отличительная чер- 

та, особенность, признак, облик

ن عد

объявлять؛ публично заявлять

ط (رو علو  быть высоким, возвы- 

шаться, превосходить

علو  высота, выщнна 

высь علاء

) عال ж اب. ,م ء )  высокнй, 

возвышенный
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ا هاتا لا لم هافثئ1ا  культурные

связи

 подвешенный, висячий معل.ق

علة  болезнь; причина, мотив

больной علي.ل

Гь
عم (ره عأزم  знать

م ء  учить, обучать 

عر أ  сообппать, уведомлять 

تدنم  учиться, обучаться 

تعليم  обучение; образование

чепие, учёба^ نهأزم

извещение, уведомление إعلا،م

) عإزم м н . علوم  )  знанне; па^ка

علئ  научный

اع ار (٨.«، ثذ ء )  учёный

ةمعلأ  выдающийся учёный 

عاتم  мир 
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عهود  столб

عمر (رم ذارة  быть населёниым; 

населять; процветать; ст^онть

عثر  населять; ремонтиро؛$ать; 

строить; наполнять

долго жить عص

تعهر ا  поселять,  заселять; об- 

ращать в колонию

колонизация; колоииа-

лизм; империализм 
©

^ [ ٠^٢ империалистический; 

колониальный

؛ر مستع  колоиизатор; империалист

تعبير  строительство

عا؛ر  благоустроенный, цветущий

عهار0  строение, здание

жизнь; возраст عمر

نهد (ره ض  работать, действо- 

вать, делать

ى عل آ  ( ж . عب .۴  )  самый вы-
сокий, высший

на, над

. . علذا،أن.  ои должен..., ем^ еле•

дует...
*

ى عل  величие; вышина; вершииа 

верх

!Приди! Подойди تءدادا.

общ عام ий, всеобщ ий, всенарод-

ный, обществениый 

 масса; простой народ عام1

общ عموم ность, всеобщность;

تعبيم  введеиие чего-либо по- 

всеместно

لة _ تعهيمأنم  электрификация

со стороны отца
дядя عم

عثة  тётка

ءهد

عنهد ا  опираться 

عميد  глава; декан
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виноград عذب

عند  У, при

عندوذم  тогда, в то время 

ا عض  когда

упорный, настойчивый

دب عند  ( м н , ال؛عثا  )  соловей 

شبر  ( м н . ناصر-ع  )  элемент

عنى )«( عنى  иметь в виду, ПОД' 

разумевать; зиа^ить, означать

ىто есть رمن

терпеть, переносить ى.د'عا
-заботливость; вни ؛забота ره عب

мание

سآ > значеиие; идеяىمعد

ود عهد (ه) ء  знать, быть зиако- 

мым; поручать

دل ن ٨  договор

مد  знание, знакомство; 

время
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مل ءا  обращаться, обходиться, 

поступать (с  кем-либо)

ئثهل ا  действовать; работать, 

делать

قنعمل  употреблять, применять أ

^ * ^ ٢ употребление

отношения; обхож مم.املة дение, 
обращ ение

مل1ع  ( м н . رل   и л и عه  ر

рабочий; трудящийся

عمل  ( м н . راد  )  действие; 

работа, дело, труд; практика

خ ءا  ( м н . مل[عن  ) фактор;

причин،،

действие; процесс; операция ع.هالمة

تل  ( м н .  фабрика;

завод

عميق  глубокий 

ص  от, из;■ о; об

م

عتذ = نت + مح

ن ء  ( и ,  у )  представляться, являться 

за»



د عو  палка

ور ء

ر ستما брать вааймы, занимать ا

وراع .ж.р) اءور ء  ، мн. عور)  

кривой (одноглазый)

ض عو  возмещать, компеисировать

ضس نعأ [ заменять 

ش ا ء  препятствие, преграда, помеха

أم ء  (мн. أعوام) год 

ام.ة عو  поплавок

ن عو

 сотрудничать, помогать друг تءاون

ДРУГУ

 сотрудничество, взаимная تءاون

помощь

و'رى تعا  кооперативный

عاش  ( а ) يش  ع  жить, существовать 

ما لا لث ءعافر،ا ه  здравствует мир!

عيش  жизнь

نعايش  сосуществование

منهد  (мн. هف[مع )  институт 

ج (ره عو  быть кривым 

ج عو ا  искривляться

ج عو آ  (ж.р. ج عو عوجاء ، .«،م ر

кривой

اد ء  ( у ) دة  عيا  посещать, навещать, 

(больиого)

اد ء  ( у ) دة  عو  возвращаться; ста-

повиться, делаться; привозить

ء ب))

عاد  повторять; возвращать أ

عاد زىم.م[أ ثنلر ا  пересматривать

ادة ء повторение; возвращеиие إ

أدة ء  обычай, привычка 

ء اه ء  обычно 

ادى ء  обычный

عأثالم  возвращающийся

دة عو  возвращение 

- ٧ ٥  мн د. قيا آ  праздник
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غرر
غو ا  прельщаться, обольщаться

оплошность, небрежность غزة

م(نحرب) غروب  заходить, закаты- 

ваться (٠ солице)

ب سنئر إ  находить странным; 

удивляться 

ب غر  запад 

بى ءر  западный

ب متر  место или время заката 

(солнца), запад 

اب (س> ر؛ربان غر  ворон; 

ворбиа 

نزد  петь, щебетать

غرس  (и ) رس  ء  сажать, насаждать 

(деревья); прививать (привычки)

س قر  посадка (деревьев)

ض قتر  ( м н . (أعرش   цель

ق (رلا غرق قر  черпать, вычерпы- 

вать, наливать (б^льои)

ف غتر  вычерпывать, наливать إ

(бульон)

жизненный سميعش

ثى معاا  относящийся к жалова- 

нию; жизненный 

تثة ءا  семья

زن  назначать, определять

عين  (л،и. عيون  и л и (أعين 

глаз

ت ارن ٠٨  осмотр; иаблюдеиие 

-видеиие воочию, собствеи عيإل*ا

иыми глазами

٤

فة د  ( м н . ل  غر ) комната

газ;керосин غ.(ز
 ،٩ ء

пыль ر.نما

ر  ^  покидать

[- завтра

يمدنملم  послезавтра

لغد فى(  па другой день  

ء ك  обед; завтрак

نأ) عثمو م(ة  питать, кормить

ى غد  кормить, питать
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عأصب  захватчик

نمثءب (ره غضب  сердиться, гневать 

ся (с على) 

ب هد  гнев; недовольство 

ثمقى  покрывать, окутывать 

اة تأ  покрытая 

غفر (ره رفران  прощать

^ب (ره علبه  побеждать, одержи- 
вать верх

غالب  стараться победить; бороть- 
ся

غا]ب  побеждающий; побе^и^ель;

преобладающий
»١

لسفن ] غلب أ  большинство ко-

раблей

تمنق (ره علق  закрывать, запирать

ئقق  запирать (часто или много) 

.ق غل أ  закрывать, запирать 

لآم мальчик غ.ا

نحلو

аудитория س لنر أ > غرفأ

столовая

самый дорогбй ى.أنحل

تل ' لآ آ  

رل.طعام '

وم لأ ] س  спальня

سنقد لا ل.(ا ~  гостииа^

رق (ره دق ء  тонуть, затонуть 

سنغرق٢  поглощать; занимать

س غر  ил; земля (приносимая рекой)

عرد

побуждать; соблазнять

побуж أتمر(ع дение, подстрека-

тельство 

ير 'لم  обильиый

ءم
نممل (رلا نمدل  мыть; стирать 

يديه ،و جها و غسز  умываться

 умывальная ص.غسله

ره(نحصب ذب  отиимать силой,
захватывать
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غيم  (мн. م غيو )  тучи, об*а**1 

غايأ>  предел, конец؛ цель

يى

затем; и; то; чтобы ف  

ان ء  ибо, так как 

ر فا  или ر نا  мыши 

س فا  топор 

فئ (ره  иереставать

فتح (ه ) فأتي  открывать 

لفنح إ'  быть открытым, открыватьея

^ ^ ٢ открывать; открываться 

ح مفتو  открытый

فاليح ح -(١٢.« م. بفنا )  ключ

فتهءق  отверстие; фатха 

 период времени فترة

ثش  искать

.♦ فت «(١  чаровать, околдовывать؛

соблазнять

ن تيا فش (ءم«م ر؛  юноша, молодой  

человек

غمد  ножны

ءمر

منامر مغامرة.ت(ر س(  рискован-

иое дело, авантюра 

ر فثا  подмигивающий

غامنب<  тёмный, неясиый; скрытый.

замкнутый, скрытный 

عش  петь

ا-م ا ذ  пенне

غتي أ  (мн. ن غا ر؛  песня

ء ©
غنيا 6ام ٨٢.«ع )أ ) ать؛й, богач

лес (غدارات .мн) غا)ق

غاثب  отсутствующий

ض

طر  изменяться

تفتي  и^менепие

ر صو  ревностный, усердный  

قير  иное, др угое؛ не, без ; кроме 

لنظ  гнев, раздраж ение; ярость



ح فر  (а) ح فر  радоваться. ЛИКО- 

вать, веселиться 

ح فإ  радовать, веселить

ح فر  радость, ликоваиие

ح فر  радостиый, весёлый

اد لر د(ءم.«أ فر )  один, одииокий; осо-

ба, индивидуум 
»

لعا ادا فر ؛ل؛آ  члены семьи

رس فا  ( м н ن - فرسا  или وارس  ء )

всадник

فربمط  добыча, жертва 

ارس ؤ  персидский

ش ش (رم فر ز  стелить, рассти-

лать

 щётка فرانق

يصن فر (٨.«، ص فر[ث ) мускул ٢٢̂ -

ди
■«
ثمه ] تعدقئر ار  у него затряс-

лись поджилкн, он почувствовал 
страх

ض ض (ره فر فر  предполагать, 

допускать; 'налагать, возлагать

мн) ىنا0 ق.ئتح  ا ) девочка; де- 
вущка

فط0  неожнданно

ض

 ;разливаться; бить ключом تفء؟ر
извергаться

لفم ا  взрываться

взрыв دفجار’ا 

взрывчатый متفر 

заря م  ؤ

порочиый ؟ر  فا

уголь نحم 
©

каменный уголь ؟رى فحمحء

западня, силок وخ 

бежать, убегать ذرار (и) فر

فرا  бегствоر

ج م.

ج تز  осматривать, любоваться

(с عنى  ); прогуливаться 

ر ج تذ  прогулка
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يق ر ؤ  группа: команда (спортив- 

н а я )

ؤرك  (У) ذرك  тереть, растирать 

ورن  (мн. نا  فرا أ ) печь

رع

ع فز أ  пугать, устрашать: трево- 
жить

يحسف  широкий, просторный

ل مد  (а) فشل  терпеть неудачу; 

проваливаться

فصيح  красноречивый

فثل  делить иа части; подробно 
и з л а га ть

مفم*ل  подробный 

 ,подробное изложение تف.صبل

нодробности, детали

صول صل (٨٢.« و و ) отдел, раздел, 
глава (книги); время года, сезои

ئن ؤ  серебро

فذ*ل  достоинство, превосходство, 
преимущество; заслуга, честь

بفشله  благодаря ему 

»
فضل -лучше; наилучший, наидос أ

тойнейший

569

ض فر  (мн. ض  و نر )предположе- 
иие, гипотеза; об^заииость, долг; 
домашнее задание

٠ ٠٠٠٠٥
نه يكتب و قر  Он выполияет до- 

машнее задаиие,

رع (٨.«، ؤروع ؤ ) ветвь; отрасль

ع تفز  разветвляться 
٠ ٠

عنة ن (٨.«، فرا فرعو ) фараон

راغ فرغ ؤ ره(  быть пустым; быть 

незанятым; оканчивать; освобожда- 
гься ((ء س

ا/رغ  опорожнять, освобождать; 

прилагать (старания)

رغ فا  пустой; свободный

راغ ؤ  досуг, свободное время

ارق ؤ  расставаться; различаться 
- >
ر ق تذ  разделение; расхожденне, 

рассеивание

 -разделение, различие; раз تفرقة

общение, разлад 

راق؛ - разлука

وق ق (س. نر فر ) разница, раз- 
личие

ق ؛رثة (٨٢.« فر )  группа; бри-

гада



صم (لا ر فقد  ие иметь; утрачивать, 
терять

نفثد  осматривать, искать

فقد  или رن قد ؤ  отсутствие; ٢١٠-

теря; утрата 

فقر  бедность

فقر فبير (٨٢.« اء ر  бедный, бедняк

فكك

 -быть развязанным, разъеди ر'رفش

нённим, переставать 

غر كر (لا ر ؤ و  думать, мыслить

فر  думать, мыслить, размышлять 

أذر  дум 1Т1>, размышлять 

تف؛؛ير  обдумывание

فكا كر (٨٢.« رأ ذ )  мысль; дума;

мнеиие; забота 

ى فكر  умственный

كهق (٨٢•« ،٢ ؤا ^ )  фрукт, плод

فكاهق (٨٢.« ^^،٥ ) шутка, 
анекдот

) ف.ثح а ) ؤأح   раскалывать, разре- 
зать; пахать (землю)

ا نئئذ  пожалуйста'

ع ضا  мировое пространство 

جل لفشاع٢ر  космонавт

завтрак فط.ور

сообразительный, понятливый ف،طن

ت (أ ف  понятливость; пронинатель- 

ность

ؤظ  грубый, неотёсанный, неьежли- 
вый

ؤءل (ه ) ؤءل  делать; действовать

تفاعل  взаимодействовать, дейст- 
вовлть друг на друга

لذع.ل'ر  волноваться, переживать

-ال فع وهلل (٨٢•« أ ) действие; дело؛

поступок; глагол 

لفعل1ب  в действительности

ل فعا  сильио действующий, дейст- 
ее.шый

آظ م
.اإى فه действенный, эффективный 

ز ذا ع  делающий

ئقد == د ثبء
ء7ه



ض
ن ثنا  сам оотве^енность пре-

данность 

فهم (ه) فهم  понимать

رم(فات نوت  проходить, миновать؛ 
уходить, ускользать; упускать

ت و منفا  разнообразный 

بم ن؛ذ منغاوتأ  разнообразный по

объём у

ؤورأ  сейчас же, иемедлеино 

немедленно عزى[لفور

رة فئ[  фонтан 

ووأ  победа, триумф 

فوق  над, [Ш, выше

واش  превосходный; превосхо- 

ДЯ1ЦН11, чрезмерный 

٩نفه  превосходство  

сталь ؤولاذ

وى  в, на; О

ا ة

приносить пользу أذاب

0 ادءإف  польза; уведомление, изве- 

щеиие
671

فلاح (ءع.م.ملاحه )  крестьянин

فلت

لت أذ  выскальзывать, вырваться 

فلز  металл

فلسل  философствовать

تمنه و  философия

© ٠ ٠٠٠
فملسول  философ  

ж) فلان .р (فلانة.  такой-то

نم (٨٢.« أآنا،<م )  рот

ن (٨٢ ؤ ». ^ ^ )  искусство

لجهيلة لفنون[ -изящные искус ا

ства

) فث.ان ж . р . لق’رفنا  артист; худож- 

ник, мастер искусства

فنن  изощряться, проявлять 

изобретательность

تفثن  изощрение; изобретатель- 

ность

٠٠٠
ق فند  гостиница



встречать ءادا.
• :

противоположный 

ق̂يال встреча, приём آس

^ ٨٠ будущий, наступающий

ئبول  приём

 до; раньше محيل

منئبل  раньше, прежде

زثبي  накануне, незадолго перед  

مسنقبل  будущий  

ي1قاب  способиость

ى نير  южный

ل1ء  (у) ض  убивать

ندل (٨٢.« محس و ) убитый

تم ؤا  тёмный, чёрный 

للولا1ق تم[  чёрного цвета

م© م م 
حم1أق  смело бросаться; проры- 

ваться

د0 سنفا ا  использование

максимальное دة ثفا لآ قمسا/ ر
использование

0 ئد ! فائد (٨٢.« فو )  польза; вы- 

года

د مد  полезный

физика ف،يزياع

ن فخا  наводнени , разлив

ف

محبة (٨٢.« ى ثب  или وبب) купол

بيح ؤ  безобразным; дурной; непрн- 

стойный

قبر  (мн. ور^ق ) могила

م ض

приобретение; заимствование

بنى ز  (и) ثبض  брать в руки, дер- 
жать; схватывать

 горсть; кулак قبضة

بئ و  шляпа

ل ئبز (ره ئبو  принимать

لثل  целовать 
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وم ودم (ه ر قد  прибывать# приез-

жать

ودم  п^дпосы лать; выдвигать

вперёд; преподносить; предлагать 
представлять

بهدم  выдвигаться; идти впереди;

дви؛ аться вперёд, прогрессировать ; 
подходить

® ثء
ؤدوم  прибытие; приход; приезд  

تقديم  пре;10сдавление; препод-

иогпепие

م تقد  продвижение; развитие, 

прогресс

идущий впереди; пред-

шествующий; п^грессирую щ ий.
передовой

,приезжающий; наступающий ق.ادإ

пре,тстоящий

بم ؤ  ( м н .  ^ ٠٧ и л и مى  ددا )  

старый, древний

أؤدم  самы؛؛ древний  
«

д الامحدم.ون р е в н и е  н а р о д ы

ام ثر ودم (٨.«، أ )  н о г а ;  ш а г  

ش نزيلة (٨.«، ندا )  я д р о .  с и а р я д

سر قد  ،о свяшенныйثد  ^ж е ،перед глаголами в ф орм е  

прош . вр.); иногда, вероятио, МО-
жет быть, наверно (перед наст.- 
буд. вр.)

قد  талия; размер, рост

ح فد  бокал, стакаи

نرن  ( и  ) رة ئد   мочь, быть в со- 
ст о я н и и

فثر  определять размер

مقئر  определёиный; предопре- 

делённый

ير تغد  оценка, уважение

ؤدرة  сила, мощь 

در نا  сильный

ر ! مئد  размер, количество  

ما ر ] ببقد  по мере того как

( ور أث ©)بمقد  он может, ои в

сос^ояиии (чтобы )

رة مغد  сила, мощь; способность

ر فد  количество; размер, вели- 

чина

ور قنر (٨.«، قد )  котёл 

قديس  святой
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ء ء *

ن قرلو م. приближённые, близкие; 
друзья

تقريب]  приблизительно

ح ر

ح ئتر ا  предлагать, вносить пред-

Л О Ж Р Н И Р

ض ر
١٠ ✓٠ م

заём شقر اض أ ر -،Г ر ٠ ٠

١٠ *ه
ؤرن  (мн. رقرون рог; столетие, век

».  ٠.

يه ور  (мн. ى ير ر  деревня, село 

قسم  (и) делить; разделять 

فم أ  клясться, присягать

ممس  делеиие, распределение١٠

ثم  разделённый

© ٠ о<©٢
قم  (мн. م فا آ ر  доля, часть;

отделение, отдел

1 ".1 ( وة رم ئما  быть жестоким; быть 
суровым, строгим

فنم

نشم ا  рассеиваться
ч— م

ر قر  решать; устанавливать

تغرير  решение; доклад; отчёт

ار ئر ا  признание; установление

م،قرر  определёппь؛؛“}, установлен- 

ный

٢جلاءح ارات  ر[قر ٨٢.« قر ииج,
постановление; резолюция 

رة1و  материк, К0 ،!ТИИ̂ П̂

ةال لقز وداع1أ  чёрный коптииеит 

ءة أ (ره برا قر  читать. ™؛ ما4اا -

вать

чтение عة قر؛

ؤرب (رم  быть близким, приближаться 

приближаться, подходить أ'قترب

ورب  вблизи, бли^

...вблизи от لألقنرت،من

قريب  близкий, иедалёкий 

قرباء دب ثر (٨.«، را  родной;م ص
родственник

ء ي

اؤارب  ро^ствеииики; родные
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ئمو

самый дальиий أقصى

قضض

 бросаться, обрушиваться ر'لقش

[иа кого-либо ( ء ا)عاى

ثض  ( и )  ;судить, решать قضاع 

приговаривать; проводить (Вре- 
мя); исполнять, совершать

شنس ا  проходить, истекать

(٠ времени)

ض (لقاضى[ر ؤا  судья 

ة -«
ث قشي (٨٢.« 1قضأر ) вопрос, про-

блема
و

никогда, совсем زط

©о
نعإب  ( м н . ب ٧^٢ ر   выдающийся

человек; вождь, вожак; предво- 
дитель

©٠
قطا ر قط (٨٢.« رآ )  страна

ر (٨٢.« وطر طا ؤ )  поезд

لنحربائية .را لقط ا  электрические

поезда

قطء (ره قط_م  резать, отрезать;

прекращать, прерывать; прохо- 
дить, проезжать (расстояние)

575

،محشم

 -дрожать (от холода); со اتمشحر

дрогаться

فس.رإ

ق ؤ ، تق  аскетизм 

وص (رم ءص  рассказывать; резать, 

стричь 

قصص قصق (٨٢.« ر  рассказ, по- 

весть; история 
<я 

مقم  ножницы 

صد (ره قصد ؤ  направляться; стре-
миться, намереваться; 

 ель, намерение, стремление,'{ ة.صن

١[ اة?س  экономика; хозяйство

دى قصا ا  экономический

د مممو  цель

ثئر  делать упущ ение; ограничи- 

вать 

ر نمر (٨٢« قصو ) дворец, зة м٠к 

ر ير*قم (٨٢.« قصا ) короткийر

،людо, та-قصعآ ؛٨٢•« ع1رقص>

релка



قفل أ  запирать، закрывать 

مقفل  запертый, закрытый 

ئل  ( и ) ة1م   быть малочиелеиным

نثن ا  становиться иез^виси-

мым или самостоятельным, отправ- 
лять, отсылать

 недостаточность قلأ>

قبيل  малочисленный; мало 

نبملأ  мало, немного

через иекоторое время

قل ا  меньше; самый малый, ма- 

лейший

независимость, само- 

стоятельность

ب لا  (и ب ر فأ  переворачивать 

ممب ا  быть перевёрнутым

ب ءلو ب (٨٢.«ر نأ  сердц е؛ д у ша؛

п р н тр

١٧

لد.ده ثئليد (٨٢.«ا )  подражание;

предание; традиция

لقطم ا  быть перерезаниым; от- 

рываться

ع لبطا إ  перерыв; прекращеиие

٠
непрерывно, бес-

престанно

 режущий; острый ق(طع

قحليع  стадо

م شة (٨.«، يهز و )  кусок, часть

اع بحر  сечение; сектор

لعنق  ( и ) عش  و  рвать, сиимать, 

собирать (плоды)

ن قطن (٨٢.« قطا | )  хлопок 

ن قعثا طن1ق (٨٢.« ر  житель, оби-

татель

قعد  (.У ) قعود   сидеть, садиться

عد ة (٨٢.« قوا قاعد )  основа, фун-

дамент; правило, положение, прин- 
цип

مناعد مقعد (٨٢.« ر  с^л; скамье 

تفال قفل (٨٢.« رأ  замбк
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قتنم удовлетворяться; убеж.ا дать- 

ся, соглашаться

قنو
ئتناع приобретение ا  

قهوة  кофе

) واد у )  -вести, предводитель قدادة 

ствовать, руководить, управлять

بنفسه قاد  Управлял ои сам.

 повиноваться الدال

٧٠̂  вож дь, руководи^-ель

بة ندا  руководство, командование

عة1ق (٨٢.« ؤاعات )  зал
ء ء

читальный зал

) ؤال у ) ثول   сказать, говорить 

قاتل  говорящий

قول (٨٢.« أقوال )  высказывание;
С Л О В 4 ,  речь

ل قا  статья

ث لأ خانة (٨٢.« نثا )  статья; речь

م وام (رم ييا  вставать; подниматься;

577
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قلع (ه) قلع  вырывать, выдёрги- 
Рать؛ ворочать

فلق

قلق أ  тревожить, беспокоить

)م قا قلم (٨٢.« أ )  тростииковое пе- 

ро, караидаш

ص1محآما صا ز  карандаш 

ء ال ننر  р^чкз, авторучка 

قمة (٨٢.« يهم )  верх; вершина
ءأء

قمح  пшеница

تر  луна

ييص (٨٢ ». ^ ^ ^ )  рубашка

ن فينة (٨٢.» ثنا )  бутылка; графин

لون (٨٢.« رقوا؛ين قا'  закои

يل ؛ ل قنب (٨٢.« ثنا )  лампа; люстра

طر قثطزة (٨٢.« قذا )  мост; плотина

لثمترثة لمتأطرآ  -Нильская ПЛ0 آ

тина (севериее Каира)

م
قنع أ  убеждать, уверять

3 7 3 3 أس



...занимать место مطم.م.

قوم (٨.«، رثوام )  народ, нация;

люди
،٩
س قو  народный, национальный

-национальность, народ قوزث

ность: национализм

قيمأ>  цена, стоимость; ценность

ى (ره قوة قو  быть сильным, уси-

ливаться; быть в силах, мочь

ى قو  усиливать, укреплять
в

сильный قووا ى (٨.«، ع )ا قو

قوة  ( м н . ى  قو ر  сила, мощь

د قد

د مذ  зарегистрирочаниый запи- 
санный

قاس (ره قي-اس  мерить, измерять; 

сравнивать

 ;сопоставление, сравнение قيا-ى

а н а л о ги я

س لبيا ؟ا  по сравнению...

( м н . ؤايبءى.م  )  мерило; 

измерительный прибор

ставить, поднимать ( ء ب );  де- 

лат،*, выполнять, совершать, осу- 
ществлять (с ب) 

زم  поднимать, исправлять, вы- 

прямлять, улучшать

م قا | выпрямлять; ставить; осио-

Бывать; устраивать; ^стаиавли- 
вать; жить, проживать

.(م ا ثل  быть прямым, честным 

اب.ت.تق„ا  честность порядочность

قامه |  поднятие; воздвижение; 

устройство

م قيا  сто^иие; вставание

قيمم  живущий, проживающий; 

житель

م1مق  воздвигнутый, основанный 

مطقيم  прямой, ровный

قيم  уполномоченный, унравляю-

щий, опекун; ценный

ةا«ق  рост (человека); талия, (£и- 
гура

قاتم  стоящий; отвесный; прямой;

сущ ествующ ий
«

م قايهة ؛٨.«، قو )  ножка (м е- 

бели); нога (животиого); список 

م طا  место; достоинство
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писание, письмо, секр^тар- 

ство 

ب (ءم«م كتب تا ك ) книга 

تحوب (س. مكاتيب رد ) письмо 

كثاب نماتيب مس( )  начальная

щкола

كايب نقب (٨.«، دد )  ،пкола; 

письменный стол; контора 

ت ، مكتبة (٨.«، مق  нли ب؛مكا )

библиотека; книжный магазин 

/أ شم  лён

حمئ  густой

ب ء  близость

ر ء  (у  )  о ^ д ^ б ы т ь  обильным илн 

многочисленным; быть частым 

ثر محا  постепенно умножаться, 

возрастать количественно 

حمار Увеличение إ

ة حمز  обилие, множество 

خبير  многочисленный, обнльиый; 

частый 

٦ حمين  часто, много; очень

&
знойный وارظ

отдых днём, полуденный сон

لأ

как لي

ص كما  как она есть

كبث  уныние

كتم

كز أ  предаваться; усердно работать; 

сгр؛ уж ать ся  в (чтен ие, изучение)

ر كد  ( у ) جر   быть большим, 

великим, важным

ر ير؛نم (٨.«، يبا )  большой, 

великий; старый, старший

ى كبر (ءع.م.كو أ )  с^мы йболь- 

ш ой, величайший; старший 

قي /  баран  

كنب  ( у ) كتابة   писать •

 переписываться ك؛لب

ت أو  заставлять писать; ДИКС-
гать

تب محا  вести переписку

لب؛ك (٨.«، ب كثا ) пишущий;

переписчик, секретарь; писатель

37*



ب كر  или ب كذ  ложь

ار هز  повторение 

картон

رث كارثن (٨٢.« كو[ ) беда, несчас- 

тье; катастрофа, бедствие

ث ا سئرك (٨٢.«كر )  стул, крес-

ло; кафедра

م (لا ) رم كر  быть щедрым ве- 

ликодушным; быть благородным

أرم  оказывать почёт, почитать,

важать< ا

مرك  щедрость; великодуш ие, 

благородство

بم ر  щедрый; благородный; ве-

ликодушиый; драгоценный

مق ؛ نمر  честь, достоинство, прес- 

тиж, щедрость, благородство

ملين ° كر  Кремль

كرنب  капуста

 шар; мяч كرث

. . ء ء 

часто ما1كقير

مقر أ  больш ий, наибольший; 

более частый

كقر كقر1ف ا  всё больше и больш е

لت ا كثر س1ا  большинство людей

مثيق  густой

постепенно сгущающийся

»ل ك

حمحل س3ة подкрашивать ا  су- 

рьмой, иметь удовольствие  

ع.;ه,ل'نا:اح  Он имел у ,сколь.

ствие.
© ٠

футбол

ح (ره دح كد ^  трудиться, ра- 

ботать

ن رآد ٨.« حو كح (٢  трудящий-

ся

كر\  так

ب ذ ب (ه ) ر كر  лгать, говорить 

неправду

считать или находить лож- 
ным; опровергать
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كذل  чашка весов

ذاح ^  и л и  борьба مكافاءن 

ل كأ  обеспечивать, содерж ать, опе-
кать

ى كذ  (и ر كف.ايق   быть достаточ-

ным, хватать 

ل̂ى  достаточный

 -удовлетворённый, доволь م،تحى

ный, живущий в достатке

كل (ء،ر كل  уставать, утомлять- 

ея; заплетаться (о языке)

كل  совокупноеть; весь, вся, всё, 

вее, каждый, всякнй

каждому, у каждого ركل

целиком, всецело رمملثنه

لكي все (люди) أ

كثها  всякий раз как,,.

لأ ك  нет

خث؛ه (٨٢.« رحمئات  факультет 

هما لا ك  они оба; ( ж . р . ناهما1ك 

они обе)

خرب  ( м н . ر_،  لا زك  собака
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ب شر أ ء ر  ракетка

كت  ( и ) ب  كا  приобретать 

добывать; зарабатывать

كتسب أ  приобретать себ е , до-

бывать

كسح

كتسح أ  сметать, выметать

) كس^ и  ) كسر   разбивать, ломать

كثر  разбивать вдребезги, ломать 

на мелкие части

разбиваться; ломаться تكث،ر

разбиваться, ломаться امحسر

كسل  лень, нерадение

ك*نلان  ( ж . р .  ленивый ركتررغ 

كسول  очень ленивый

كشق

خنثا ق أ  открытие

كظ

مكنذ1  переполнениый, набитый до  

отказа

كل  ( у  удерживать; переставать ؤ 

كق  кисть руки; ладонь; горсть



بكامله  целиком

كهيل ذ  дополнение, доверш ение

مكثل  дополненный, завершённый, 
полный

ل ننحا ا  полнота; заверш ение

 скрипка خنناهق

كثة  невестка 

скрытый م؛نمثن

ثل . لأ لونآ ' ك  декабрь

ثلى ] ن كنو  январь

ق (٨٢.« ض نحا نحر )  церковь

ع با رر  электричество

نمهربا؛ى  электрический

رق كم  элекю ичество: э л е к с и -  

фикация

ب (٨٢.« أرأب كو )  стакан, чаша

د ك (ره  быть близким, быть иака- 

иуне чего-либо

كب رب (٨٢.« رأ )  звезда

نحا طناعئصر  искусственный
спутник

فن1ك  напряжение, труд; стоимость,

НР.НЯ

ج ثا أ لا ] كئفت  (с е б е )  стоимость  

производства и^и продукции

نحهت (٨٢.؛/ ت كلها )  слово

لز تتك.  говорить, разговаривать

مكالهق  беседа , разговор  

^ ك  связные слова, речь, фраза 

؟كز  сколько? как много!

كر  количество

ررى  груша 

شق1كم  клещи

ل نا رل (رو و  быть полным нлн

совершенным

لمتكا  достнгать полноты или 

совершенства

ز همز أ  быть полным нлн закон-

ченным; выполияться; достигать  
соверш еиства

ل خنا  соверш енство, законченно- 

сть, полнота

لمك  совершенный, полный,

целый
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ل
ل  предлог, выражающий переход 

действия на косвенный объект 
ءءدءم لاه дат. или .ءمءءوم) « .  паде~ 
سد ) ,  принадлежность (  .род .ءمءءوم
падеж), причииу или цель; со

слитными местоимениями—ل , за

исклкщеиием 1-го лица ед. ч.; с 
глаголами в форме уел. наклоне-

иия ل  выражает приказ для 1-го 

или 8-го липа

ل  утвер ди тел ьн о-уси л и тел ьн ая  час- 

тица, частица клятвы и удивле- 
иия 

لا  ие, иет

беспроволочный ك سئ؛ ىلا

لآم

؛م لا م  подходящий, соответству- 

ющий

ل  умный, проницательный

لث (ره  пребывать, оставаться

بي (٠ ) لذ  надевать (на себя), 

ноенть (одеж ду)

ق ثر لباس (٨٢.« ا ) одежда, оде- 

яние

؛س لا م نغص (٨٢.« ر  одеяние,

одежда, платье
5وة

٠ ر
ر * كوثخو  колхоз

٠ لد
زى كوئخو  колхозиик

كومصمولى  комсомолец

ان؛ ”" (у) ن نمو  быть, сущ ествовать  

являться; происходить

كنب ر * أن كنعلينا  Пам надо бы

ло писать.

أرن  образовываться, создавать

ся, составляться; состоять

رن  бытие, сущ ествоваиие; со

стояние, нахождение; вселениая 
космос

ن كا م!  место

ترين  создание, творение

ر  чтобы; с тем, чтобы...

؟كيل  как?

٠٠
كم ر حا ؟رز  Как поживаете? 

ع ] مكيقألهو  аппарат, кондицио•

нирующий воздух  

ع كينيا  химия



٠٠
мясо (رحوم мн) زحم

(ه ) غ لن غ  لد  кусать, жалить

ادن  у , при

له * منزد  с его стороны

ى ند  У, при

لذ (ه  ) быть приятным, сладким

يف رد  приятный, сладкий, икус-

ны й

٠٠
) رزوم (ه  رزم   быть нужным или 

необходимым 

زم لا ا  считать обязательным; 

брать (на себя)  обязательство  

,нужный لازم  Необхо/}НМ1ЯЙ

زوأزم  всё необходим ое; принад- 

лежности 

لسنن رسان (٨٢.« أ ) язык

ة «٠٠
وص  (мн. ررصوص вор 

® ءد ه 
لصوصيق  воровство

نطيق  нежный; милый, любезный, 

мягкий, добрый; тонкий, изящиый

٠ -٠٠
ن لبنا  Ливан

لبن  молоко 

محا

ت ز ثأ  повиновение, готовность 

идти (на зов); отзывчивость 

أ (ه ر ء ل  искать убеж ищ е, прибегать

ئ لا؟ ملحأ (س. رم  приют, убе-

жищ е

جوج  •упрямый, упорный, настой ر

чивый

узда, уздечка ب؟ام

نث (٨٢,« ؤلح.ان لإ؛ ل  комитет; ко-

миссия 

حل ر  могила

ث ئفا نفث أ ٨٢•« ر/  мгновенне. 

миг, момент

ظ ملحو  предусмотренный, наме- 

ценный

ف حا ر  одеяло; покрывало

لحق (ره  настигать

ق ء لا ئ  следовать друг за другом

настигающий لافءق
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ن لفا لخب (٨٢.« أ ) прозвищ е؛
зваиие

لقى (ره لقاع  встречать, находить

قى لا  встречать; испытывать, тер- 

петь

لقى  -бросать; произносить, го أ

ворить (речь), читать (лекцию)

لتقى ° أ  встречать, находить (кого-

либо), соединяться, встречаться 

(с кем-либо (، ؛إرب

تتلمى أ  лежать (вытянувшись), 

^ стян уться

ع لقا أ  бросание; декламация, чте-

Н И Р ؛ 

لفاء  встреча, свидание 

أا-ىأللقاع!  До свидания!

كن ١١٠؛ ؛ة لكن أ  однако

О"

؟لم  почему?

نثا  когда

لص (ره تص  трогать, касаться; 

осязать
585

م
ملمس  пылающая

( ره لعب  играть, забавляться

ب لعا لءب (٨٢.« أ )  игра; забава,

развлечение

ه' ٩٤ ص و دبمآ
لريانيق ب؛  ;спортивные игры الالعا

спорт

играющий; спортсмен لاءب

ملعب (٨٢.« رعلا،ب  стадион,

спортнвная площадка; сцена

قعل

ملعقة (٨٢.« لاعقم )  ложка

может быть; пожалуй لعل

عن (ره ا  проклннать

ت لغا لنة (٨٢.« ر  язык; говор; слово

'حماالذ

-оборачиваться, поворачивать لند حما.أ
ؤ

®ه »

فح ا  удар

ظ لفا لن.ظ (٨٢.« أ )  слово; выражение 

ب لأ  давать прозвищ е



بيرة  лира

لمس  ие (есть), нет

نهل (س. ريال )  ночь; вечер

и لملأ л и بالثنل   ночью

٢
؟رم (رزم )  почему?

ن  что?؛ то, чтб; не; какой-нибудь

كتاب،ما  какая-нибудь книга 

؟مدانا  что? что ж е?

سى * حم ر ما  марксистский; марксист

، марксизм مارنمس

ن دق’مؤ (٨٢.« مؤ ) снабженне, про-

визия

خو'لق  припасы; провиант

مئق (سمم. مئات и^и ماث.ة )  сто 

сотый ألا؟"إ

نباثن فى[  процент

ليت ٠ , если бы...دم (ره ان لع  блестеть, сиять; 

светиться

مهب1  загораться, воспламеняться ل

رهدة  нетерпение

و لن  развлечение, веселье, забава

رؤلؤ  жемчуг

 блеск, сияиие ثلالؤ

لو  есл؛! бы واو ;  хотя бы и; хотя и

لاح (رم اوح  казаться; виднеться, 

появляться

ه © ٣٤ ©

ح لد

لزجايم لوح[  стекло 

ت نا و لاحق (٨٢.« آ )  дог ка; по-

лотио, картина 
،٩

ى لإ ر  спиральный

« أران .٨٤) رن  )  цвет, окраска;

краска; сорт, разновндность

ى لو

شج  ( ж . р . ه  شو ) извилистый,

кривой, изогнутый 
586

м ч . ح  راروا  доска



ثيل ' ل (سمم. تا تا ) статуя, МО-

нумеит, памятник

ثا ثلم (٨٤.« ل ر ) пример, обра-

зец; пословица, поговорка 

مثلآ  гапример

 идеал أث.منلألآعلى

ل مثا  пример, образец

ل شا مثل (٨٤.« أ )  такой, как,..,

подобный

подобно тому КЯК--.КЯКН م°ثلها

؛؛د ) مء у  ) م،أل   быть славным 

- جل  م-  слава

تهة؛بد  прославление, восхвал?- 

ние

م،عنق (٨٤.« بن )  испытание, беда, 

горе

ت زا يحا ذ( (٨٤.« إ يحا )  испы-

тание, экзамен

نمابفن زا شحا ا  конкурсный эк-

заме،،
٠
ارمم (و) ت  протягивать, прости- 

рать; прокладывать (дор о،у); про- 

длевать (срок)
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ر منا شر (٨٤.« أ ) метр 

و طر  метрополитен, метро

تهنم  наслаждаться, пользоваться 

نم * م  доставляющий иаслаждеиие 

ила удовольствие; интересиый 

منهخذع  наслаждающийся, пользую- 

!»ийся

سن  укреплять, делать Прочным 

تهنئ  укрепление, упрочение

؟ى ^  когда?

ثق م'  изображать, Представлять; ИС- 

полнять роль, играть

ئنقل  Представлять себе, вообра- 
жять

نجيل  представление; исполиение 

(роли)

لة تي  пьеса, постановка 

مهثل  артист

مذنثز  представленный



لى م.  предел؛ протяжение : размах؛ 
объём؛ ерок

مر (رو مرور  проходить мимо

ء رب)

سنمر  ;длиться, продолжаться ا

продолжать ( с رب 

ستمرار  -длительность, непре ا

рывность؛ продолжение
م0 ٠

أر باسنهر  непрерывно

مسنهز  длительный, постоянный, 

непрерывный

прохож رورم дение, течение; 

проезд

مهن  ( м н . مزاتمر   проход, ко- 

ридор
رج
م  горький

مر0  раз, один раз, однажды  

ارأ مز  несколько раз, неодно- 

кратно

نزع  и л и ااروع   мужчина؛ муж  

0 مرأ  и л и ام.رأة   ( м н ع. لسا  и л и

 -вытягиваться; лечь (вытя ته.لد

нувшнсь)

متد ا  тянуться, простираться

طئ ا  просить помощи؛ получать,  

черпать

^ ^ ٢ протяжение, длина; про- 

должение

ت  протяжение; продление; при- 
л и в ; подъём

0 د1م  ( м н . материя, вещ رمواد  е-
ство; материал, средство 
»
دى ^  материальный

مديل  длинный, долгий

ود مهد  протянутый, в тя н уты й ;  

длинный

чернила ءرداد

ش  ( м н .  ,период времени ددمر 
срок
رج
ت  мудд (мера сыпучих тел) 

مدينه  ( м н .  город

لى ' مل  городской, горожанин;

цивилизованный, культурный; 
гражданский
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ص (ره ص  трогать касаться; 
постигать (٠ беде); иастоятельно 

требовать

^ ^ с о п р и к а с а т ь с я  друг с другом

س تا  касание, соприкосновение

ماس  настоятельный, неотложный

جةماشة1ء ، настоятельная потреб- 

ность. крайняя необходимость

ع (ه ر سدح مد  мазать; чистить 

(обувь); вытирать (слёзы); стирать

مسامة  площадь, территория

 резинка م.ثاصة

قءةسمم  тряпка

ساعم  ве^ер

наступать (о أمس*ى  вечере); стано- 

виться, делаться

شطم  чесать, причёсывать (волосы)

- расчёска, гребень  

إ شهشم  абрикосы

женщина; жена رلسوة

دلا

شى ر ص-شرغ م.  ИДТИ, ходить

ماثي  ( м н .  -идущий пеш رمشا0 

ком, пеший

1 ماشي  ( м н . س  مو )  скот

м مروع0 уж ество, доблесть; вели- 

кодуш ие, порядочность

مرض (ره مرض  быть больным,

болеть

رض تا  притворяться больным, 

симулировать болезнь

ض مر  ( м н . болезнь ر؛مررض   

رعس مر  ( м н . больной رمرصرإ 

ق ر  суп, бульон

مررم  мрамор

«
؟ا مرمر  мраморный

نمرين  практика; уп раж н ен и е, тре- 

пировка

تريافث ئهر ). ين  гимнастические 

упражнения 

مزح (ره  шутить

مزاح  шутка

ف ر

разорванный, изорванный مح-زق
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كنم ل م-  давать возможность (ن.° ء

نكن أ  быть возможным
ء »

يمكن  можно; возможно

ему мож но (сделать نكنثا .من<إ

что-либо)

ه ٠٠ ء  ء

...он м ож ет ان،رمكنا...

يمكن لا  нельзя

ن تا  получать возможность, 

мочь, быть в состоянии; уметь

كننقم  автоматизация 

مكين  крепкий, прочный

ماكنه (س. ت ماكنا )  машина

لام  ( а )  наполнять; заполнять

 наполняться, быть полным امتلا

لام  общ ество; люди, публика 

ع حلو  наполненный, полный 

لام م  моряк; мореплаватель; лоцман 

мореплавание, судоходство ملاحة

ءرحم  Египет

ى سر  египетский

نصر  отправляться в Египет 

م ء  город; столица

ض  ( и)  уходить, прохо-

дить; истекать (٠ времени); идти 
дальш е, продолжать

ى أمض  проводить, проживать 

(время)

٧ ^  прошлый, минувший; про- 

шедший

проведение (времени) تمضية

طر م  ( м н . дож ر[مطار  дь  

مهطر  дождливый

*ع  с; вместе с 

؟ميترز  е кем?

عأم  вместе

مكر  хитрость, коварство; обм ан, 

козни 
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متح  (и) نحم   лавать предостав- 
лять. даровать

منم  (а) نمم  препятствовать, 
мешать; запрещать; предотвра- 
щать. удерживать, отгонять

طع  препятствие; запрещение 

مناءة  прочность, крепость

ص

لهنى  желать, высказывать поже- 
лание

نهن  (мн. ت تهنعا ) желание, 

пожелание 

ل مو  колыбель

.мн) ما>لدر مهر0  ) искусный; ма- 

стер

دم  жеребёнок

مت.رجءان  (мн. ت جا ر ء ت.م ا ) народ-

ное празднество, торжество; фес- 
тиваль

ن1مه  (мн. отсрочка, срок

. . . ما مه.  как бы ни..., что бы ни... 

مهنة (٨.«، م&ن ) профессия

ث م.ا  (у) لجت  умирать 

ست  мёртвый, умерший

منم  соль 

^ ؛٠ (٨.«، ملل ) нация; народ

ننل  усталость

بملك  (и) ملك  владеть; быть соб- 
ственником: овладевать

ملك  или ملك (٨.«، ^^٢ )

собственность; владение, имущее- 

тво 

ك ملك.ملو س( )  король; монарх, 

царь 

مهالك .мн) صنلكة )  государство  

مهلوك  обладаемый, находящий- 

ся во владении владение, иму- 
щество; белый раб

طو

لاعمآ  ликтовка, диктант

ر لجا  (мн. ت!مأ را يا ) миллиард 

.ون ملي  (мн. يين لا م ) миллион

س  кто; тот, кто...

من  из; от; с, тому иазад; чем

с; тому иазад منف

ة9ا



©«
отличитель- أت مز يزة (٨«، ر د

отличительная чер- ؛ный признак 
та, особенность

предпочтение, различение تمييز

ة ١٠٠© ٠  
расовая дискри- رى تمييز عنمد

минация

механика سكا سكا'

ليكئ ميك[  механический

ة م  стол; обеденный сто^

يل (и) م[ق  склоняться, наклона- 
ться; питать склонность

 склонять, наклонять المأ

ع معنا  порт

ن

س تأ  см. ن لسا إ

) رمأم м н . (آنعاع   известие, сообщ е- 

ние

بس  пророк  

ى لبو  пророческий

( у ) ثتم   расти, произрастать

время

موج  ( м н . اج  مو | )  волна 

٠٠
جور ر  майор 

هئدللإو"أ  модели

بفى موا  музыка

Москва

موسم  ( м н . ىمم[مو  )  сезон, 

(жатвы и т. п.)

ىسمو  бритва

مو0

ع1م  ( м н . ماا0  )  вода

) مات м н . أموأل؛ر   богатство; иму- 
щество; деньги, капитал

ن٢٠٨٢ (٨.«، يابس ) площадь; 

поприщ е, арена, область

ميز  отличать, различать; выделять

تمثز  отличаться

выделяться, отличаться أمدار

выделяющийся

مهيز  отличительный, харак тер  

ный
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منتبه вннмательный, осмотритель-

ный

منتبه1  внимательно

نتج (ه ) سج  получаться в резуль- 

тате [чего-либо (с ارعن

نتج أ  давать (какой-либо) ре- 
зультат; производить, давать про- 
дукцию

ج ئنا إ  производство; выработка 

لتاصه ا  производительность

О >،؛؛ ٠

لعمل لناجية[ إ  производительность

труда
I

منتج  производящий; п^изводитель

ء ء ء م مء
لهننجة لغوة[ производительная أ

сила

لتيجأ>  (мн. سارج ) следствие, 

результат; вывод, заключение 

تيء ا " торчащий

م
نر ' مننا или نتنر  разбросанный م°

نجح (ه ر لءاح  или لجح  иметь

успех, п п е у г п е н а т ь
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ق /سمم ^^٠ فا ) растение

فدح (ره ليج  лаять 

ح ل،  сильно лающий

لبذ  (и) لبل  бросать, отбрасывать, 
отвергать

ص

منبر (٨.«، منابر ) кафедра, три- 

б^на

لدنر (رم , سف /  раскапывать; ко- 
вырять

ط د ل

ط ستنبا ا  открытие, изобретение

®ه

تبع (ره لبع  вытекать, брать

няцяло

источник ،».متبع (٨

выдающийся или لبغاع ؟غ (س. ) لا

талантливый человек
« ء

؛غ بغ — لا نو[ بنة (мн. ر را

لمه

تنيخه  предупреждение

внимание; бдительность أ'دنخا0

-ءا:ب



باحيه (س نواح ) СТ0Р0На' на-

правление

د

نغب ر'ر  избирать؛ выбирать

تمل

منغل  сито 

ب' بد

وب مند  представитель؛ делегат  

در نا  редкий

م م (ه) لد لد  раскаиваться, сож а- 

леть

раскаяние, сожаление 

 кричать, звать; вызывать ■رادى

دى ثنا  звать друг друга

دال  (мн. اي لو  или بيق  رأ'  кл^б

لزع (“) لزع  снимать (одежду)؛
отбирать, изымать

ح لا . عألم دز  разоружение

ت عد نز (٨.«، نئا / )  характер-

ная особенность; стремление; 
направление, тенденция

ر ئبا  плотник, столяр

م

جز  ;заканчивать, выполнять أ*ر
Исполнять

ت ؛ مئجز  достижения, завоевания

لجع (ه ) لحع  быть полезным или 
целительным, производить хорошее 
действие (о  лекарстве)

ح تا  успех

تجل

نحلم  (мн. رمنا.؟ل серп; к ٠فء

لحه1  звезда

спасаться, избавляться لف؟اة ( у) 1لح

6 لحا  спасение

لحيئ  (мн. ق لحا )  худой, тощий
م م

1 لحل  пчела 

لحن  мы

لحو  (мн. لحاع رأ  стороиа; край, ко-
нец; образ, манера, вид 

لثنو ا نزهد  таким образом; так

م لحو و  и тому подобное

و ء ش ] م لئئن سمم عأ أ  синтаксис



... لسبثل1ب ٨٠  отношению к...

نسيج  (мн. سجق ' ؤ  ткань

شيج ] مممل  текстильная фаб- 

рика

خ (ه) لسخ نسد  переписывать; УП- 

разднять, отменять

لسر  Орёл

ر ننسد أ  превраи аться в орла

سمة د  душ а, человек (при с^ёте) 

ع لسا  см. 0 أ مر

لسى  ( и ) ى نسم   забывать

заставить забыть لس ى.ا

لثآ (ه )  возникать, вырастать, про-
и сх о д и ть

لثأ أ  строить؛ создавать ; СОЧИ- 
нять

ع ئثا أ  создание, постройка, стро- 

ительство; сочинение

ع لشر  возникновение, зарождение, 
рост, развитие
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ق لز  (и) пускать кровь; истекать 

(кровью)

ف ننز أ  истощать, обескровить

ق لز  легкомыслие
»«

ل لز  ( и ول ( لز  сходить, слезать; 

выходить (и з трамвая); идти, вы- 
падать (о  дож де); поселяться, ОС- 
т ан яв д и я ат ь ея

■»
ت نزو  схож дение, спуск; выход

ل منز  (мн. زل منا ) жилище; дом,

квартира

نزلي م  домашний

прогулка ززهدن

متنز0  место гулянья; парк

ه] مننز  прогуливаясь

أ لز  ( у )  прыгать, скакать 

لسدب

نناسب  быть пропорциональным; 
соответствовать (друг другу)

لنسب أ  быть родственным; при-

н а д л е ж а т ь :  связываться

نسبة  отношение, связь

33»



ر لثما أ  победа, триумф  

نمرة  помощь; победа

نما ناصر (٨.«، ر أ )  помогающий؛

помощник; сторонник 
*

م لبأ ارا لمء ر'  сторонники мира

لصف

نصف -соблюдать справедли أ

вость; быть беспристрастным

نمز  ( м н . ف نما أ  )  половина

نصرإ م,ر  половинз

لليل1امننمز  полночь

ض'

ة شد  ( м н . فد£م  ا )  стол

تاثز  бороться, вести борьбу

اا ن .  ; и л и  борьба

.  ,  .
.م. بئالمنايني أا  борьба за...

زط  ( и )  прыгать, перепрыгивать 

لطن (ه ) бодать, бодаться

-
لحلق  ( и ) نحلق   говорить

نشد

песня, гимн (ناشيد دة (٨.«،أ يشو ا

опубликовать,напеча- (م ) لشر  نشر 
(тать; пилить (др ов а

быть опубликованным ; р а с- لنشر ا

пространяться

распространение ر قشا ا

пила منشار

نشاط  деятельность; энергия; актив- 

ность

لشيط  ( м н .  ^ ^ ٠)  энергичный, 

деятельный, активный

ق ند

полотенпе

لص (٨•«، زموص )  текст 

لميب  доля, часть

منمءب  установка, станок

نمت  ( и )  молчать; слушать

لبيط  ( м н . نمائح  )  совет, на- 

ставление

(م) نمر نمر   помогать

5%



 чистота دظاءه

ليق زذ  чистый

نظم  п р и в о д а  в порядок; органи -. 
зовывать

نتفلمم  привеление в порядок

) د.ظام м н . دظم’ز   порядок; строй, 

система

ظبم1م  о р я д о ч е н н ы й , наложен-
ный

م م 9

منظمأ>  организация, учреж дение

نمت  определение; имя прилагатель-
ное

نعم (ه ١  благоденствовать,

жить в роскоши; наслаждаться

благоденствие, счастье لعءن

زاءم  мягкий

как прекра- إ (س.م.رلعهت.., لعم

сен؛...

да نمم

لدح  (у ١ دمج   дуть; вдохнуть 

نفذ  ( у نفوذ (  проникать, прохо-

дить
59?

ق تآ ا  допрашивать 

شلقة (س. طق1من )  пояс.ку■

. шак, климатический пояс; район, 
аона

شلقن •  л о г и ч е с к и й

نفز  (у نقر (  смотреть; видеть

н а б л ю д а ть

لنظر ожидать ا

لنظار  ожидание ا

ك ر بانتظا أ*دا  Я ж ду тебя.

ر مشإ  ожидающий

نظار نظر (م.« أ )  зрение;

взгляд, взор

فزر نا  смотритель, заведующий

لئلرة  взгляд взор

) متذزر м н . بر>؛ننا  )  зрелищ е, 

вид

ر شلو  предусмотренный  

لئق  чнстить, очищать



проникающий, проходящий رافذمкрити ковать النقد

نقد  ( м н . -наличные день (’بقول 
ги

) راءد м н . критик ر'رقلة 

نقاد  критик

-دقا'

قد أر  спасать, избавлять

ص

клюв رامنقا

) رقش м н . (زءوش   рисунок; 

украшение; резьба

 -расписанный; нарисован منقو«ش
пьы

спор نق'ش

لقص  ( у ) ص دق  ' и л и ن  نذما  быть 

недостаточным; недоставать, не 
хватать; уменьш аться, убывать

нехватка; убыль; недоста- 

ток, дефект

ض ننا  ( м н . ناقضات.ت  ) проти-

воречие

طةاره  ( м н . لقط  )  точка; пункт

لقل  ( у )  переноеить, перевозить; 

передавать

٠ .٠ ٠
влияние رفون■

طقالنفوذ من.ا  зоны влияния

) ل.افلة м н .  -окно; от ز'روافذم 

верстие

ض

ذ رعملنا  состязаться; конк\'риро. 

вать (друг с другом)

لفمى  ( м н . ر  نفو  и л и رغس’ا  )  

душа; сам

душевный склад, психо-

логия

» ٠-

لفم  (а )  -быть полезным, при ل.فعم 

носить пользу

полезный, выгодный زافم

بذم  польза, выгода

نفق

.расходовать, тратить; про أ'دفق

водить (м олодость)

دة لقا  объединение; профессиональ-

ный اهء0ل

زأد  критика 
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ض ض له (ره زوو  вставать^ яда̂ й|рг 

маться; поднимать (с ب) 

ه *رها ؛،0 И€Ц, предел 

لنهى ا  кончаться

مننهى  конец, предел 

راب (رم  замещать

.فلو  очередь, дежурство'

©. ٠
ئب لمبآ (س-نوا لا >)  беда, бедствне

представитель- ؛замещение ط ا لي

ство

от имени..., по عن،باليابأ...

...уполномочию 

تنيابأ يابقالعمومئن или <رر ال؛

прокуратура 

свет أر لو نور (мн. )ا

освещать, озарять ر  أنا

освещение просвещение ر ي و ن ت

(мн. ان نير )  огоньزار

لمر  или مبير   светлый, яркий
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пере- ؛переход ؛переезд ت نقا ا

движение

перенос; перевозка نئل

чистый لقى

остроумное выра- (كت  لتحن (мн.ز
жение; острота; шутка

ض

نكر أ  отрицать, не признавать 

ص5؛ف  (и) отступать

ة ٠٠
نما (رم نمو  растн, развиваться 

م نا  (ж.р. ق مي نا )  растущий

لهو  развитие, рост

.увеличение, наращенне إ'دماع

развитие

٠٥.

لهر  (мн. نهار ре*л (ا

ى نهر  речной

ر ١ تنا  день 

آ ر ثنا  диём

كإ ر ا سيدثنا  Добрый день!

لي دا * быть близким, приближаться 

достигать '



Нил شل أ

еле-

دا  вот

ك دا  вот тебе

© ٠٠
هبط  (и) ط هبو  спускаться; 

зать, сходить

ة بجر  переселение

ع هج  (а) спать; успоканваться, 
утихать

© ٠٠
دوع هر  спокойствие, тишина 

ء1ه دى  спокойный, тихий

ئ

تهديد  угрозаم

م هد  (и) م هد  разрушать, разла- 

мывать; ломать, сносить

ردى  дарить

ى نهد [ мекать верный путь

ى هد  правильный путь; руко- 
водство

ددى  ведёние по правильному 
пути

اع .мн) *روع لو أ ) вид. сорт, род 
©
ص تو  видовой, качественный

ع متنو  разнообразный; различ-

ный

верблюдица رامحه

تاب (ره نوم  спать, ложиться спать 

نابم  (мн. م لعا ) спящий

روم * или من,(م сон

سة  намерение

روى .мн) رواة ') семя; косточка 
(плода)

ب نا  (мн. نيا ب آ )  клык

بير  иго, ярмо

ن نيسا  апрель 

ص  излишек (свыше 10)

ثق ةو'د عئر  десять с лишним

'دال (ره سل  получать, приобре- 

^ать; достигать, добиваться

ون تنا  получать, брать; прини- 
м я т ь  (лекарство, пнщу), есть, КУ- 

шать
€00



ممصوم  перевариваемый; нару- 

шейный, попранный

سئل  (и ل ١ لطو  идти, выпадать 

(٠ дожде)

إ ا-ها ا (كبذ هكذ ) вот так

هل  ли, разве

ك لا هازك )«( ه  гибнуть, погибать 

هالكةا  губить, уничтожать 

نهلكسم  потребитель

ء
دم  онн (м. р . )

هه1  онн (оба нлн обе)

م
هتم ( быть озабоченным, интере- 

соваться, обращать вннманне 

م هتما ا  забота; ннтерес, заинтере. 

сованность, внимание

هام  важный, серьёзный 

« -
هم أ  важнейшнй 

اهمزنة  важность, значение

٠١
م ي  важный, значительный
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подарок (رأ| هدنة (мн هد

١
.ж.р؛ هؤلآب )  эта) 0هد ;этот ا هد

МН.) эти)

هدبا

ب مهذ  воспитаиный, культурный 

هر  кот

هزة  кошка

««
درب (رلا دروب  бежать, убегать

هرع (ره درع  бежать, спешить

ق بر  (и)  расхваливать; болтать по. 
пусту

م هر  (мн.  5 ام هر  пирамида (еги- 
петская)

م هر  старость, дряхлость

ول هر  спешить, подбегать

هز (رلا هز  трясти; качать

هنر ا  трястись, качаться; колена- 

ться; дрожать, содрогаться

هزأ (ره  смеяться, издеваться 

ل هز  шутка, подшучивание

هزيل  худей



ن هو

أدان  унижать, оскорблять, пре-
зйрать

د م
ن مو легче أ

ين هاز  пропасть, бездна; пренсподн^я

ء ا هو  воздух, атмосфера; погода 

هرى  она

؛ا ؛ ه 'ОТОВИТЬ, приготовлять, ٨٠^٢٠ -

товлять

ا'ب ئ  побуждать

جيبى -رو هيل  водородный  

ل هدا  (и أل  ر هد  сыпать

هينحل  больш ое зданне, громадина

د

И, да; а و

و  частица клятвы: لي وأ  клянись 

аллахом!, ей - богу؟

хороннть заживо وأد  

,погребение; ликвидация وأد
уничтожецие 

ودام  согласие, единодушие, мир

ة1مه  задача: мнсси^; важное'дело

هما>  энергия, старание; деятель- 

ность

ه.هسا ا>'.مكمهةللا
»

здесь هتا 
. »

отсюда 1منهن

там ك ه؛ا

ن онн (ж.р ر هر

поздравлять نأ  ه؛

поздравление تينثن;<

довольство 0هناع

-ىند ه

ه » © و

инженер ى، مهند

©
م فد  индийский

ء-م
небольшой промежуток в ре- ا-هنبه،

менн

о أم ص О'
вскоре بعدهنيها>

»
он ه.

Й!؛страшный,ужасный; ОГ̂ ОМНЬ هائ.ز
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د عيرموجو  не имеющийся;, ист

جود و  бытие, существование, нали^ 
чие

صجز лакоиичиый. сокращённый, 

краткий

وجاق  очаг, отопительная печь 
«

جل(يوجل و )  бояться, проявлять ро- 

бость

وجل>

إه ئو  направляться, отправляться; 
обращаться

|قءه  направляться; обращаться

0  -направление; линия (движе أتءءا

ния)

توحيه  направление, ориентирова-

мне

перед, напротив ت،ءاه

лицо; причина (وجوه .мн) وجه

.мн) ؤأحجة ت.وأجه  ا ) фасад; 

витрина

حثا  (мн. ت [حن )  сторона, на- 

нравленне
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دم

توثر  напряжённость 

وأب  ( и ) прыгать. вск؟кнвать 

وزق  к р е п к и й . . п р о ч н ы й

(мн ق ز هدوء  ) договор, 

пакт; устав

جب و  ( и ) ب  جو و  следовать, над- 
лежать, быть обязательным 

. .. ءءبعث ن1ي  ему следует..., он 

должен
ء ء ا

ذ نيكو ؛ يجب  должен быть

بب أو  делать обя^агельным; 
обязывать; вызывать (сожаленне)

©
يجابي إ  положительный 

حب وأ  обязательный, необходи- 

мый; обязанность, долг
رر »
ب جو و  необходимость, обязатель- 

ность

جل و  ( и أن ( جد م.  находить 

ءمء  
ج يو  есть, нмеется 

 создание إي،؟اد

د منجو  имеющийся, существую- 
щий; есть



ودع  прощаться; провожать (уезжаю- 
щего)

٠ 0صت
عكمإ’مك сви؟ عط или رود أمك ود

!дания

мягкий кроткий скромный وادع

دع ستو  склад, храннлнще, мес- 
то хранения

Вади Хальфа (город на 

границе Вгипта с Суданом)

وذر (ره  оставлять

وراع  задияя часть; за

за وراء

ث (ره ور  иаследовать

ث .ا دم  наследовать друг от дру- 
٢٠

ث زرا  наследство, наследие

ف وار  иаследник

быть единым быть حد هاء (ره ؟و و
одиноким

объединяться составлять شد ٢

союз

объединение. союз ار.اد 

Советский فه ز1الا لثوئا ,دا

Союз

объединённой موحد

один; кто حد (ع،ء.م.)واددة وا

либо

едннство ت ا حد ة (мн. )و حد  و
(единица (измерения

один; едннственно أ حيد و

« •
он однн только حد و 0هو

объединённый دش< -

و و و .و٠ ٥

ث ا بر  наследство

ورد  (и) ورود  прнходить, прибы- 
вагь

رد تو  краснеть, покрываться ру. 
мянцем; загорать

ور ه6آ- مو لظ؟ ة لءر ٢̂ا لمنحد ،ا ببة

единённая Арабская Республика
ة، «ء 

ود (ودره  любить; хотеть, желать 
ء ©

ودى  дружествеииый 

وداد  дружба, симпатия

م.ودة  любовь, симпатия; дружба
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ر يم تو  распределение, раздача

وزن (ره وزن  взвешивать, вешать 

ن وز  (мн أوزان ) вес, размер
(стихов)

бюджет ميزا'ريق

خسو  грязный; запачканный

دة подушка وسا

دلسو (٨.«، أواط )  середина, центр

توسط  занимать середину, нахо- 
диться в середине нлн в центре

سطت و؛  (мн. ل»وط  ) средетво,
ص

способ

при номо^и..., по- طق ر ...بو

...средством 

средний (ءآىسو .ж.р) سط أو

быть широким, про- سم سع (ره و و

сториым или вместительным؛
вменять

...е может؛؛ ои ن..م يسما لا
ء

...я могу أن .م.يسعنى

...мы можем только يضنا نم[لا  ..ؤأ

605

٠ ^ ٠
رد سنو ввозить импортировать ا

اد ستير ввоз, импорт ا

ير اد إ  цитирование؛ доход, поступ- 

лгние

© ٠٠
ورود  прибытие 

وارد  прнбывающнй

رد مو  (мн. وارد  هر )  источннк, 

ресурсы

ءهاء © « ٠-
شة ور  (мн. ش  ت (ور )  мастерская; 

цех; фабрика, завод

ورق (٨.«، أوراق )  листья; бумага

قة ور  лист бумаги

يى ور

؛رى تو  скрываться, исчезать 

وزر (ره  нести бремя

وازر  цомогать

ير وفي  (мн. وزراع) министр

وزارة  министерство; совет или 

кабинет министров

وزع  раецределять, раздавать



соединение; связь صال <رآ

связанный; ااااةا لا متصل ،اه؛ااع(رو

непрерывный
٠٠ .ء ء

 прибытне, приезд وصول

صلة  связь

««
ح نو فح (رع و و  быть ясным или 

явным; выясняться

توفيج  иыясиение; разъяснение

ح تفا ( ясность, очевидность; вы- 

явленне, обнаружение 

بج و  ясный

ئع فم (ره و و  положить, класть;

помещать; составлять (план); со- 
чннять (кннгу)

مولمع  место

نع و  (мн. نا ع رأو  положение;

установление, осуществление 

ع موضو  (мн.. ث مونرعا  или

موبيع ر  тема

ع بى ] و  ии^кий, невысокий 

بثل و  укреплять, упрочивать

سع و  расширять, увеличивать

قسم  расшнряться ا

. . .
سع و  сила, возможность

ةن..م منا و فى  мы в силах..., мы 

можем...

سع وا  широкий, просторный

بيلة (م و « . с р е д с т в о

ث سم  клеймо; знак; отпечаток

س سو و  нашёптывать, внушать злье  
мысли

صنى إ (ره و ر وص.  описывать, обри- 
совывать; характеризовать

صنى و  описание 

. .م بوهق  в качестве...

صفأ  качество

ل صو صل (ه) و و  приходить, при- 
бывать; достигать, доходить

نز وا  непрерывно делать, про- 
должать

م م م
ث لا ن ا مو صنق (٨.«، ر موا  связь,

сообщение; продолжение
» »»»

ت لا ص ا مو ا. طرقا  пути сообщения
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 .накоплять, сберегать,, экоцд ومحر
МИТЬ؛ умножать, увеличивать:

ثونير  увеличение, со^даиие ا،هو -

бнлня; выполнение, осушествле-
НИ£

ة فر و  обнлие

أق  содействовать, помогать

ارق  соответс،вовать, совпадать; 

случаться

يق تو(  удача, успех; соглосова- 

нне

فى (ره وناع و  выполнять, нспол- 
нять; быть верным

نوفى ا  получать, собирать НОЛ- 

ностью

واق  полный; достаточный

وؤاة  кончнна, смерть

 -верность; исполнение; пол زؤآع
нота

نت و  (мн. رأوؤات   время

قد و

موقد  очаг, печь

« ٠٠
وع ء تع (ره و و  падать; случаться; 

происходить, нметь место; быть 
расположенным
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طد دز  укрепляться, упрочивать- 

ся

ثوطيئم  укрепление, ^проченне

ش و  (мн. ن طا أو ) родина, отечес-

тво

ثنئ و  отечественный; напиона- 

льный; патриот

مننئة و  напиоиальное сознание; 

патриотизм

ض موا  соотечественннк; граж- 

данин

ظف و

служащий موظف 

ى ٠ ء
' ;  .

اب تيء ا  усвоение; охватывание

مسنوعخب  полностью усвонвший 

или охвативший 

عد عد )«( و و  обешать

عد و  (мн. عود و )  обещаиие

؛ل • مو  (мн. لد؛موا )  срок, вре- 

мя; свидание

عى وص (ره و  вмещать; помнить, 
хранить в памяти; соображать



آ ة وأرد °لأ  

ة بد وا  мать

ان لد وا  родители 

د لا زي  рождение

توليد  генерация (возбуждение 

электрич. тока)

درء

لعبم و  увлечённый 

ورود  выть, кричать, вопить
٠ ء

فى و  (мн. لياء أو )  покровитель , опе- 

кун

Он обратнлся в бегство•

( о) وهدب дарить وهرب 

موهبة  ( м н . هبم وا )  дар, дарование

مه ٠  (мн ء ٠٢١  دا  воображение, нл-

هية واه (ءءد.م.وا )  слабый, незначи- 

тельный 

تل و  беда, горе

-случающнйся, происходя وا؛ع

пгий; расположенный; действитель- 
ность, факт

قعية وا  реальность; реализм 

ش و  ( и ) ف  قو و  стоять, останав-
ливаться

توثق  останавливаться; зависеть 

ء ش سنو ( просить остановиться; 

останавливать

ش وا  стоящий, остановнвшнйся 

ل قو و  вставание, сто^нне; знание,

понимание  

نم و  стояние

فى, و  (и قاية  ر و  охранять, предо- 

хранить; защищать

كب وا  сопровождать; сопутствовать; 

идти в ногу

( и) ورد دة  لا و  рож(д)ать

ورد  родиться

س(وزل. أولاد )  дитя; сын; маль-
чик
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ع ئ و  подписывать



بئذل

يهظ(يودظ ا )  будить, пр'обуж-

дать

سنيمظ أ  просыпаться (проснуться)

يبين  правая сторона

يبين]  направо .

يهن أ  (ж.р.بمس )  правый 

يوطئ  мандарин

يوم  (мн. م يأ أ )  день; сутки 

ص يو  ежедневный; суточный

م] يو  или م ذاق يو  однажды

م و لن أ  сегодня

ى
بأ  о! (звательная ч а с т н о )

يئس (ره بش  отчаиваться, те- 

рять надежду  

يبز (ه )نمى  стаиовнться сухнм> 

высыхать 

يتيم  (мн. م ئنا сирота (أ

يل  (мн. يدةأ )  рука

وى يد  ручиой

ر1يس  левая сторона 

رأ يسأ  налево

يسر ا  (ж .р ى. يسر ا  левый 
» »
ع سر و  И исус
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لريى مإ رو ثمسا ا

ي تيبيز английский ا

هق -ا анекдот فك

 аппетит نهيه

»
يسدان апрель ؛

 араб عربي

арабский عربي

арабы عرب

ن ، مهبل  артист فنا

атомная энергия نريد طاقة

атомный ذرى

ن  август آ

ت ؛را авназавод مصنعالثا

авиация ان يز

автомашина مي(رة
автомобиль, см. автомашина 

٠ ٠٠
/ص авторучка قلما

ى ببو  азиатский آ
ص

بيا Азия آ

آ актиииос^ь نتاء

نشطا а لبيأ (م.«، ع ) к т и в н ы й
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 беседа يشم حر ،ثدثه

ث ممميا библиотека متحبة (мн.س«

؛ب) مكا

كر) ا ة (мн.تد билет تذكز

у)) يى ب (رلا ، د бить فر

 благодарить نكز (у ) نم

 благодарность شم

أ إ Благодарю؛ ثغر

 благосостояние هيأ [رف

..
ب  близ قر

близкий قريب

ض м.)اررا н) ض болезнь مر

болеть ءدرش (ه )

٠

ئفى ، больница مست

 большой ض م (мн.محص در

ر كبا ( .мн) كبير большой

ئز ،فح ٣ бороться زا

ح ل ،كفا борьба لخا

ل]ة

ءه
لتنس аудитория ثزفق؛

ئريفيا Африка أ

فريقئ африканский أ
ء ص م

ر وه0*م نثا ءعهء

бабуш جة ка

أ سو ق (م.«، ق )أ базар سو

 баня ذم

баран زوق

 бегать ت (رم,نخمز (رم

س با أس не беда [لا ء ،; لا  беда ب

ء ا فقر ( .мн) فيير бедный

حمى (رو ،أذا (رو ،نز (ره бежать ر
٠

ن و لا ،بل без ب

ع نبما بيض (م.«، ) белый أ

ق) берег خثة (мн.نفا

ص د ،حز ئتصا бережливость ا م م

беречь نلز حافف



важныйهمم ،تم

م  ванна ننا

варнть يغ (ره

من رد، ب ،يالة вблизи قر

اد سيير  ввоз ا

 вдруг 0عحا ؛...،ذا(

 великий عظم ،كبير

 великоленный را؛ع ،يديم

веселье دب

весна

مم0

بم <د

весь كل

يوم دار весь день هلو

 вечер مس[ع

؛ى вечерний مسعا

 вечером مس*اع

ء (мн.اشياع؛ вещь ش

взгляд نوة ،ئ

٠٠٠ م ٠٠٠

м. رحنائ н) حق босой

ق (ره бояться خا

бранить شتم (ره

ان خو м. اخوة или )ا н) أخة брат 
ء ٠

братство خويه1

حد  брать رو(أخد ا

бросать ترف (رلا

будить أئفنل

будущ مننئنل ее

 буква حرف (س* )حروف

 бумага ورق (٨•«، )أوراق

رى ارا ،بغا Бухара بذ
»

يع ،معسيعآ  быстро [ر

ع быстрый سريع ،مسر

ن ن (رو كو быть كا

٠ فى ،أز

вагой عربن 
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جوع  возвращаться رجع (и ز ر

جوع  возвращенне ر

воздух هواء

ب ،بمالقربامن وار ،قر возле بأ

военный حربي

 возраст عهر

وب حر ب (س-ر война حر

волк ب نأ

волосы شعر
م

вооруженный ح منآ

вопрос اد سو  (мн. سئلة أ )

вопрос (проблема) ثق1مش  (мн. 
٠

 ثل )مسدا

воскресенье يوم؛لأءب

воспитание تربة

ق восток شر

ئ  восточный نر

восхищение أعءءابا

ر يا ذ взрыв لأ

взять خد غز (م) أ أ

вид (разновидность) لوع  (мн.

٠ ر ٠ ١١

видеть ى نأ  (а) ( ى يهةرو تر م)

визит رة زيا

вилка شوكه

виноград ءنب

вкусный ثديت

О ٠ ص
 власть سلطة ،حكم

влияние أنر

вместе عام

вначале يه لبدأ بي[  

внешний جى ر خا

вниманне نتعاه ا

ه внимательно [متنبه ،باتجا

خلى  внутренний دا

ا) вода ماء (٨•«، 0مإ

واه



تم.أص (أ * ء» م )

вы (дв. Н.) ئتما أ

вызывать عا د  ( у )  

выполнять نثق

выраженне زارة  

высокий ل مريع ،عا

высокого роста قويلؤثامق  

вытирать (полотенцем ) جفل  

выходить ج و ج (رم خر خر  

выходить (из трамвая) ل نز  (и) 

выходной день ألزأحة ٠

ع سبو لآ / عطلئا

٢

газета ة جريد  ( м н . ئد ا جر ر)  

محق .мн) صحيفأ )

где? ؟يز°ا

0م
где; там, где... صت

 география جقرا؛نا

героизм بطوتن

восход طلوع
вот ها

О م م

يسقط د  вот - вот упадёт يكا
 ر

ذا  вот ои هاهو

ف  вот тебе ها

ةلاو  впервые لمز

ع طبا врач اجحطبي (мн. )أ
م -

نت ،رس ،رمأنم  время و

ثغ ى و لثر во время урока ا

все كل ،جييع

ته всегда [دا

٠٠٠٠» م م
كر вспоминать أد

ام (رم  вставать نهض (ره ،ؤ

ع؛ встреча يقاء ،بزه منا ،ببا

دل встречать لني (ره ،ثا

جتمع تنثى ، أ ) встречаться

 всякий раз как... كلها

ل خو входить نئز (رم د

نى вчера أ
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ق نتر | гореть

ن يد город مم ،نديته (л،н.إ

ل تنئما لا, гостнная مئةا

دق نا ق {мн. )ذ  гоетиница فند

ل ميو  гость ثعيق {мн. ر

له و °  государство د

готовый حائر
ص

طن  гражданин موا

٠ ٠ ٠٠
د طو граница حاف (سم. )

гребень, см.: расчёска
٠ ٠٠٠

грудь صدر  (мн. ر صلو )

груз ه1شمء

ق ،عه1جه فر группа فرمه م«ءمآ )

грозный وسخ

 гулянье لزهق

ج هر ز ،د гулять 0تن

كييى * отстой

ءم
герой فئد (م•«، ^^٢)

гн،*иастика ماصهد

تيمى  глава ر

ببى  главный ر

глубокий عبيق

حمق глупый أ

у)) ل говорить ث؛كثم ،ئآ

 говорить хорошо أجاد
ء ٠ ءم ٠ ٠

ل ن ،يقا говорят يقولو

.мн) أم ،سنه عو م (سم. )أ  год عآ

م ت ,ему семь лет صر ا سنو (

اب ميع  نو

годичный, годовой سنرى

٤٠
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голова رأس  (мн. أرووس  

голодный لط ا جوء  (ж.р. جوعى )

голос صوت  (мн. صوات  (أ

голубь ننءمأ

гора جبل (سم. حبال )

горе تد ز



делить

تر дело نبئ ،أ

 демонстрация مفانرة

ار ثام ،لو  день يوم {мн. )أ

طة م|ازا день отдыха يو

هم деньги بزا

ى قر ( .мн} ثرية деревня 

ر غيا  дерево 0شجر {мн. )أ

дерево (материал) خشب

 деревянный خشبى

 дети أولاد ^^،،٢

детский сад روضقالآطه_ال

ييص  дешёвый ر

активный ت.ءمء ,деятельный

يلق يكة {мн. )أرا диван أر

директор

 дитя وزد {мн. )أولاد

ال طو ( .мн} يلهنو длинный

длиться دالم (مل)

نزة  да منمم،ا

ئحلى  давать أ

مان давно مزز

далёкий بميل

آ далеко ببيد

هنىة  дарить هبو (а) ا

اب ئز м.)أ н} ب  дверь با

двор ،دار

девочка هلئنه

ة ثا О).£_ ،إ Ы ،».شاثأ (م девуш ка

قنا м. ت ) н)

ول لا زا لو ^ декабрь 

لكتثة أ декан факультета نهيد

декламация بقاع
م

نز  декламировать أ

نل делать صنع (ه) ،عبل (л) ،و

У)) هكيند،قامب (а) ،ر

делаться, см.: становиться
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(мн.

يق ،أر  дорога سغث

بين غالإ ،تيز ' ، дорогой

عزاع0

ح لزا ح (мн. رأ доска أز

достаток, см. довольство ٠

достиж لإ؛اح' ение 

достопримечательности نالم

доход يرائ ا

ت يا дочь ،انث بئت (سم. ا

друг صديق (س. ع1زأصالق

 Дружба <ئنائآ، نزق

م-ق
дружественный ودى

думать (мыслить) ثغر  

думать (предполагать) ثنن  (у)

дух رزاح روح (سم• آ ) 

душа للهس  {м н . س نض «م«نفو أ )

٠ م ا؛م 0ة

для ز ،لآجل

до حش

ى صا  добавлять' ا

 добро خير

لأ نن لأو Добро пожаловать! !اث

ج سثئر добывать ا

أ  довольный ميسو

دة غا  довольство ر

дождь مفر

доказывать دن بر
٠ .م

доктор ب طبع  {мн. ع هليأ أ )

долго ضلآ
«

должен: он должен писать ( يجب

مح > ممبمأمحث

٠ О ء

ل  дядя مأ (со стороны 0هلآآ ؛ر خا

(со стороны матери)
617

долой! ا ليسقط

дом بيت  {мн. . بيو دار (س ت أر

ر «م« ^^١ بو

домохозяйка ئنيت ،ا بآ أ



 жаркнй حار

سظ ждать ،أ

ى жареный مثز

ءمو ١٠ م م

م 'ة ه ما

غبةارادة  желание ،ر
و

مني ، أز[دت ،تش желать ز

لشكة لحديدية أ железная ворота ،ا

نليل ا سكثأ

железо حديد

اع صفر صفر (ءمح.م.ر  жёлтый أ

 жена روجة

ج ز  женитьея تز

ع«س0لسو) أة (س.لسا مر женщина ا

ت) ا'را ان (سم. حيو животное حيو

ة жизнь شا

حاكن ( жилище حكن (س. <

د تر ( .мн) مثزد 

ان) > житель ساكن (سم.سن

Е

Европа ،أور

Египет مصر

٠ .
египетский, египтянин ي بصي

единица ة حد حد و ،وا

единство ة حد و  

ежегодный ئ مثو

ص е يو ж е д н е в н ы й

если ،ان ،اذا ،نز
ء ء

 если бы نز أ о, если бы! تنغ
«ر

есть (имеется) يوجل

(у) كل есть (кушать) أ

ещё بعد

Ж

жажда نطق

жаждущий ن نطنا  (ж.р. نئثلى ر  

жалость حة ر

жаль زا لآ ز يا

жара ارة حر  
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закат (солнца) وب غر أ  пврвл самым 

закатом وب لغر ا تيز إ  место и вре-

мя заката ب مغر

закон يين ن (سمم. قوا ئالو )

закрытый مئثئ

зал قاعة

заканчивать نم  жить سكن (у) ،ائام ‘ لئ(عآشأ

ت لأ مج ه (م•«، ) журнал محأ

журналист صحني

،٠٠ ٠ تع ،ببم замечательный را

شتعل заниматься أ

ش تر  заниматься спортом أ

занятие شغل

 занятый مئغولث

запад غرب

Зпадны عربى й

 запасаться (продуктами) تزنن

запрещение تحريم ،منع

تم »

затем تم

защищать لفععن د

33 ن'رائ،ئمح

забота عنأيت

а)) بى (ره ،ممل забывать 

مصأ ،معبل  завод مصنم (س* لع )

(ثم•« زمع[متل

ل  завтра ?عا

ر  завтрак فطو

كل حثز (لا) (،داول) أ завтракать ز

ر لفطو ا

آ مر ؛  заговор مو

لخارج з فرا а г р а н и ц е й

ض ،مبثة جب ،نر з وا ад ан и е

مد (مسم) д* ر а) ننلث задача 

ختثق  задохнуться إ

зажигать ئثنق



знающий عألم  

знойный ظ ر ا ث  

зо л о т о هب  ذ

зона منطقق (ءر«م مناطق )  

зонт مطنه

зрелищ е (в и д منمر (ص.« نئاظر ( )  

зуб سز   (мн. تنة )

ن نا لا ثنا ا  зубная щётка فر

И

لخ и آف،ز и т. д. ا

играть ^ب (ره

ر (رء ب (ره ،سأ  идти ند

из من

ار) ،ع _ حع известие خبر (мн. أ

(мн.لباعةأ)

م بن لحملو  известно, что... ...أق ا

م ر ،ثو известный مئهو

م ٠٠ -ه

ة 0م م

دى  звать دعأ (у) ر ثأ

у)) بلمن ،دى (звонить (по телеф ону 

прозвенел звонок س звон؛جر ок

دد(أدرس

رة здание بناية ،ءمأ

 здесь ث

здороваться (за р) فح1ص ук у

م ل أ  здоровый هبيح ،سليم ،س

здоровье شن

م ٥٤
зелёный خضر أ  (ж.р. ء أ خصر )

зелень ت اوا خضر  

зем леделие عة ررا

земля ض أر  (мн. ض أرا )

١٠٠
зеркало ة ر مر

ل знакомить عز

ق  знакомиться تعز

ل،تم«ر،درى (ره عيم،عر знать ره(

ن معا значение معنى (٨•«، )
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جنبى ^ ,иностранец آ ст р а н н ы й

جالب (мн. )أ

ت ثلغا جني آ لآ иностранные أ

языки

معاهد институт معهد (م.«، )

 интеллигентный ثمل

ن  интеллигенция خثفو

مصابح ( ннтерес شلنث (мн. ء

م تها اد

سمي ازى ،أ интернациональный لو

ة ٠ 0*0ء
ردن لا Иордания أ

اق ئيز Ирак ا

 искренний نلص

 искусный ق ؛دا ،ر؛ما

سم^سم8644أ>أصطناعىص

извиняться عتد ر أ

»»
ن فنو искусство ون (م.«، )

ام ستحد исцользование إ

٠

исторнк خ مور

م م ٠٠
издавать ر نذ آ

из - за границы ج س ارذار
ص ص م

م0 م
изобилие ة فر و  

изучать سز دز  (у) 

изучение سه درإ

ОС ОС

و أم  или ،آ

ما ..م ١ ...أ ثا нлн... нлн... ا
و ء
وم

имеется يوجد  (ж.р. توجد )

империализм ر ستعهأ أ

٥٠
رى ستعها  империалистический ا

площадь (;م«،م سهاعةأ) سم имя أ

٥ ٠ ء 0م0م
متين ا نر ا يد * имени Ленина ال

م

 индустриализация تصييع

 индустрия مناعة

 инженер مهنبس

иногда أحمانأ
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تط карта حريطه (мн. أزا
ص ص

картина صورة (мн. ،)صور لزحة

٠
картофель طس ذا

ثني  кататься (на коньках) زز

سىمأ أ كرسى (мн. كر * кафедра

ل  квартира شمه ، منز

кино سينها

لتيتها кинотеатр دارا

ى صين китайскийيد ٧

клиент ن بو ر

клуб ب نا  (мн. <بيأ أ  или ب لو )

ключ ح مسا  (мн. ممأتيح ) 

книга ب (ءع«م كتب نا ب )

ковёр ط بسا

когда: 1. (вопросительное наречие)

2 ; ؟نني . (сою з) يندما

коллега نبيذ (م.«، مادعر )

история تآبي؛خ

،ل источник من؛ع ،ر مم

ر июль تهو

ز أن ء  июнь ير

к '

كايب ؛ кабинет مكثز (мн. لم

 каждый كل

؛إوم каждый день كؤ

 казаться ثلز (ره

... - •
٢^^ Каир

 как: آ (при вопросе) ؟كز، ؟عا'ر

при сравнении) 2) نم ،تمأق،مئز

 как будто ،حءاؤ

 камень محم

каникулы أأر ع

لهال капитал رأس[

капиталист, капиталистический

ا-ى سما رأ

(мн. آ قد карандашرأ
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о 0مم
 коридор جمليز ،مدمر

نصار ( .мн) بير короткий

костюм بنتق
ةم

لني تبى (ءمح.م. )ا  который ا

ة кофе ئهو

بجيء حسمن ، красивый

'،م
ء ا حمر ( .ж.р) مهر  красный أ

ت حسن يا ، красота 

краткий موجز

ح لا  крестьянин ف

حة لآ крестьянка ف

لنقد критиковать نقد (رم ،ا

кровать سرير

لآ ،غير ى ،إ  кроме سو

к? ؟متن т о

لى ين(إ куда? ؟أ

 культура ثمأوه

ب культурный مئثق ،مهؤ

коллектив جماعة

و /م
коллективный جهبى

رى1اا к تعما о л о н н а л ь н ы й 

ر ،بهاؤن<مزرج  колхоз خموئغو

ن ببا комиссия, комитет لصد (ءم«م )

٠« ء ة
коммунизм لشيوعية ا

٠٠
коммунист شيوعى

م م ١٠٠٠ «٠٠٠ 8اء
رق ،حجرة ء ( .мн} غرفه комната

حجرات ( .мн)

٠ ٠٠ ٠
كوما комсомол ،سمومول*ر

ببا ملبيي؛ ؛نفيو

رم,ا
ة комсомольское озеро بحير

لكومسومول ا

ؤتمر контресс م

م خر ،يتا конец بثايأ ،آ

 конкурс منانثه

 конференция ثمر مؤ

ن ف س ( .мн) سفينة корабль



اف

лётчик ر طيا  

лечение ج لا ع

ли نل ،م

либо... либо... . أن...أو.;م.ناثا.م

ء .٠٠
Ливан ن رينا

линейка منحلرة  (мн. ساطرم ) 

литератор أدرب  ( м н ع. لبا أ )

литература أدب  ( м н داب.  (آ

лицо وجه (мн. ©جو (و

лож ка شفق  (мн. ق؛ملا )

лозунг ر ثنا

лоно, ем.: объятие 

лук بصل

луна نر

любимейший حب ؛أ  любимейшее дело

ل“ا لثم ئنا لأ

ب ء  любить ا

ع(أى.م.زأية любой ء

س ،أزارع люди نا

курс صز  (мн. صفوف )

к^сок ت قذ

ه م
кухня مدطبخ

у)) كل куш أ ать 

Л

м.يح؛رمصا н) م،ندياح лампа

يسر (ж.р.رى)^ левый أ

 лёгкий نهل
٠٠

л بسعهولة е г к о 

лёд نليف

ستلقى ،تثد  лежать ا

ية м.)أدو н) ث лекарство دوا
م

ة лекция منائر

ленивый ءع(خمنلان.م.خمش)

лес غابق

и)) ر летать طا

لثمني عتق летние каникулы ا

лето صيف  
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٠٠
место ن1مك  \МН. مكنة أ )

®ه ء

شهور месяц شهر (л،н.سء،اشهر )

دن نا ن (م.«،ر мета^^ مئد

منار)  метр متر (م.«،أ

 метро مئرو

ليثش механик ميك-أ

миг ق1لءذ

 министерство ي*رارة

ير (م.«،)وزراع министр ور

م <سانم <صأغ ؛أ،عات، د*ديا мир ثد

мирный سلس

мировой عاتن ،لوبي

ى (س )اراع мнение نأ

ن  много ميز

многочисленный تميث ،عييد

множество حئرة ،وفرة

قا ا может быть نعل ،ر
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٠ آه
ر يا май ا

ر منا ( .мн) بير маленький ص

لآ ؛مم.ئيتبن мало ئيي

لا فليل°ثي ؛ малочисленный لنمد

или ن мальчик صئ (س• مثنيا

)صين ،ورد (م•«، ولاد0

 мандарин يويى

حمبئق ر با марксизм أ

٠٤
март رذار

®ه1 .  ق1 
ت مها мать ام (мн. )أ

تاث мебель آ

 между ص

международный عاتن ،ون ،د

ءئ
мел ر شي ،ق

ن  мельник طحا

هملني менее, меньше أ

40— 1لآء



مئ ا مد  музей مقحق (мн.أ

мусульманин نبم

мутить ءكر

ئن ٠ ٧« ذ

ة؛ ر ،كر فكا мысль م (мн. )أ

 мыть سل ر«نم

تير мягкий دأن،و

ر ا

لحوم ( .л،к) خم  мясо ر

Н

(иан?аилснис؛^.)н а ^ .(м € с т о )^ ،^ с 

إرى ؛ время).3) ؛ى

ق наверху فو

 навестить رار (رم

ة награда جابز

над ض ،ووق

(а) لبسن، надевать на себя

0م ه ء 0مم
няпо: нам надо идти لمب *ر ان علينا  

название ع ما سم (ءم«م ار ا )

можно نكن ،ينبن

ق молния بر

молодежь را1شب ،شبيبة

٠'
ن молодой شا

 молоко نين ،يب؛ن

قة молот ^أر

у)) مهث ،نتحف молчать راد(

ر)  море بحر (мн.ينا

ء ٠

 Москва موتكو

..и)1он м ож ет^) اع نثذ мочь ،إ

سهه نآفىو شانةطبنها ن...؛

ف آ ليسر؛ نند ن1أ я не мог...^ ء

мудрость ث حكه  (мн. ( حكم

٠ . . .
мудрый حبيم  (мн- ع'حكها )

м уж ج  روج (س. أزوا )

мужественный سل ع [شج ،را

мужчина جال جل (س• ر ر )



 нация محن (م.«، )أمم

ية اع ،بدا بتد начало ،ا

начальный ش بيدا ا

م О م م م
ع هآشر ا،ر بند начинать ردا (а) ،ا

ءما  не لا

 невежество جه.ل ،جهارق

يع) ؛ سا ع (мн.ا سبو неделя أ

قيق нежный نطيؤئ ،ر

ل لا ننئ независимость ا ص م
و

независимый تقل س

 некоторое время هنيهه

ض некоторый بهد

حد حد ،وا некто أ

немедленно فورآ

немного قالملا

ه وث
بدمن ...؛يأبعلى  необходимо .م.لا

ورى رم ؛شر необходимый لا
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называть سس

ئتب تحنر ،أ наиболее أ

ب наизусть عنظهرفأ

у)) عثرثلز،(и) وجن найти

 накануне قبي.ل

ئب ،نم  наладить ر

رأ  налево يسا

направляться توجه

направо نهينا

 например مثلأ

ب شعو ( .мн) ب شع народ

народный غتي

ن население أ،نمال ،سكأ

наслаждаться لعم (а)،تهي

у)) عثرنلى натолкнуться 

наука ع[م (мн. )علوم

نس научить عي ،د

научный ئ علم

находить, см.: найти 
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رص

تيل؟  ночью لنلآ ،ا

نى .ا ف ноябрь تشرينأ

 нравится ему أعجبه

нужно: нам нужно идти

ئمئسةبمنا ا

ور زم ،ى فر нужный لا
م م

к) دار е ^ и й  (теперешний

О

 о, об ص

ثتا) لا (ж.م.آ оба ب

ى ، обедать تعد

и)) عد  обещать و

 обилие وؤرة ،نملة

у)) نني обитать

ب облака ننا

обмениваться .ادر ث أ

 обнародовать شرل* ر'>تم، أذاع

и)) سبق обогнать

оборона دف.اع

неоднократно رارأ *

» و
непонятный صوم عير*

неправильны й نحيرصبيح

٠ ■

непригодный غيرهنالح  

несколько عرة

٠ ٠
لرغمثن несмотря на إ؛

لا  нет ؛لا совсем нет ك

أ..لا بد никогда не... .ا

حد.لام никто не... .أ

باسبهإ Ничего؛ لا

٠ ٠

جد  новый جديد (ءر«م د )

جل ؛دم يل (مم«م ،)أر нога ر
ص

ام قد м. )أ н)

нож سكين

ножницы م،س

ночь لنل  (мн. اد لز )
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أن لإا ،غير однако نش ،راقأ

одобрять سنحسدن إ

ق بحير[ озеро 0بحير .«ى ر

مد نوأ بئ (م.«، ) окно 0دا

ل ءتس.ر ؤ لا октябрь يذأ

٠.
ОН هو

она هز

м.;) (هنء/دم-؛)• سا .р) هم ОНН

(هور.بم. ر

 опаздывать نم

ق  опасение خو

 опасность ر حط

هز (م•« آوص-اف)  описание و

صل را،تم опнсывать و

 опубликовать نشر ،روتمأداع

опыт خبرة

■<

организация منظمة  

организовать نقم

٠
 обрадовать سو روتم

دب образованный مثقق ،مؤ

ء (سمد. )أحدية  обувь حدا

обучать علمحم ،درس

обучение تعليم ،ى،تلسمي

 общество عهمجت

общий عام

اد ء ان
/م

ن لا ع  объявление أ

а)) ح объяснять د

ن مخا объятие حصن (س* )أ

دة обычай عا

ت أوأ овощи خئر

ان يير ر (م.«، )  огонь نا

 одевать تبز (ره (،٠^^٨

ب بسن ؛ثو м. )أ н] س одежда با

ب ثيا (م.« ر

ء 0م ©م م
ء يوط ،روم ذات 0ع̂ئعءلع م

«ص



осуществлять حثق

от بق

اب  ответ جو

ب جا  отвечать (на вопрос) أ

отвечать (соответствовать) ل؟اوب

отдавать اعحلى

حث ا نبر ،ا حة отдых زا

ستر отдыхать ح [ا

ليم отец أب [мн. رب.اع،) وا

قنق отечественный و

ن طا طن [мн. )أو отечество و

جمعن ر«م بى (а) ،ر  отказываться أ

Он отказался от своего мнения

يب ذرأ جعء ر

откладывать خر ا

а)) فتح открывать 

ح تا ف؛ открытие ر

ح открытый شو

سبحأ) ح (س. <آ لا оружие س

освобождать ص

ر  освободиться تجر

освобождаться (оканчивать)

ر  освобождение ير تم ،تذ

;ف осень ر؛

ء
у)) دق ослабевать

س [мн. )اس سا основа أ

ءك
٣ ١ основывать

سقا ،ثث>خا особенно لا

ص особенный خا

а)) ض оставаться

ادر ك ررلام نء  оставлять تر

ف قو ش (и) و останавливаться و

ش ،محطة остановка مو

мн.] يقثر остроумный 

острый دال ،إع»قا
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ءمء ١٠ م صم
 ошибка خطا ،تحلط
П
ص 'رم

и)) ل падать سقن (у) ،لز

صايع صيع (мн• )أ пале^ ر

палка [ءص

пальто مععش

دا؛ق)  парк حديقه (س• مء

ب (سمد.راب) партия بز

пассажир رازب (٨٤.« ر^ب)

пастух راع (س• )رثاة

 педагог دس ،منيم

пение ع نحنا
م

ترأ перевод ترجهة (٨٤•« جم )

переводить ترجم

؟م  переводчик متر

перед رام
передавать؛ сообщать) .1) رلغم ؛ق• (أأ0

радио) أذاع
631

2 . (союз) نحيمثا.م . Пойдёмте 

туда, откуда мы вернулись вчера
ه ٠ م0م ' دم م م ٠؛ ه

ءيث ، يلهبمن ؛ر ا مم ا جعنا  ر

ي< отправляться لهب (а) ،تو

ذ تؤ ؛

откуда1 ؛. (вопрос) ين ا ؟مز ;

отрицать لكر  آ

отставать ناخر  

отсталый; отстающий متأخر

отсутствующий نحادحبم

отсюда ص.,هنا

оттуда ف يزهنا

سما фищ«льн0<ر

بى©ص официальный ر

س رن охранять مر

очень ،جرأ امخمنير

مام مبمما؛ا

ور ،لوبة о ب ч е р е д ь



пить دب (а) دب

شمه пища داماط (س )أ

и)) تي  плакать ذ

مج لا وع <ير  план مثر

плащ رداء

.мн] ثمرة ،قاعة плод

плодородный مئهر

плотник نجار

 плохой ردى ،سيى

أن.ن ميد площадь س(

ن حا ط (٨٤•« را ما

ئينا <،فنبة победа ر ر

لنصر побеждать أ

ش  повееить ء

повесть قصه ،دقحكا

جم ر ،را повторять كر

®ه'
погодаدساة

под لءت

 передача (по радио) إذاعث

переносить (перевозить) لقل (رو

نئن
Переносить (терпеть) تحمل

у)) سخ (ره ،دملم переписывать

 переставать كنص روم

Он تابعن .روآ переставать делать 

перестал заниматься بأنيشتعل1د

يثن перо ر

سى ر  персидский فا

ب نا نم (٨٤•« )أ песня ،أ

петь قر ،أئنن

ة منا  пешеход, пеший ماثب (٨٤.« )

قد رن ،ر печь ؤ

ب كثا  писатель كاتب (٨٤.«ر

 писать كنب روآ كتابة

ناثق письмо _،مكتور (س.مكاييب،)ر

ث) سالا ؛٨٤.«ر
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أب_ا) познакомить ؛عإف подарок هدية (мн. مد

познакомиться زر تعر

م /م

٥ مم0م

م م م ٠

а)) ب ء ٨٠^^!؛ ذ

ظهز  показывать أرىة ،أ

در ك روآ ،غا  покидать تر

 полагать ظن )ن

اى ئسء لى (и) ،أ полагаться ب و

رع .«ل حقول 1مز поле نقل(س< ،)

,إ

 полезный مبيد ،ناؤع

سة  политика سذا

политический سناسى

*٠٠. ة مءم
полный سملوع ،مكتظ

полный анергии ط1جمألثش

половина لصق (هءم رألص-اف "
положение دال (س.وذمع،)أحوالأ

ج
بى يج.ا положительный أ

633
شع (а) ،جنز )&( положить و

подготовить عن آ

п о д го т о в и т ь с я ستعل  أ

ثام  поднимать رزز (а) ،آ

، (у) ئنز ،قاز  подниматься إز

دهص7ره

 подобать (быть к лицу) لاق «(ر

ئفهاع ،توقيع подпись ا

подробно باسمميل

подруга صديثئ

٠ مص
подходить من بثا (رو

٥ م Щ م ©م
فع ،لهضة подъбм ر

ر поезд قطا

пожелание تهنغ

позавчера ناممى مأو

пбзади وراع

поздно صنأخرأ

поздравлять هعاء



ئا داا بمد после етого مبمد  после ' ؛

خير  последний أ

 постоянно دأرهأ

ئم постоянный دأ

ئنأ  построить ض (и)،أ

ئز ، поступать (в вуз) )وآد

потерять ثقد «(ر ،اع.أش

 поток سأر

потолок ض
دء

потом А
Г

потому что لأن

 потребность حاجة

п ؟لهانا ؟ لم оч ем у

ق  почёт شر

почта بريد

شعار  поэзия شعر (م.«، )أ

شعراء  поэт شاعر (ءم«م )

ا ،لذلك د و поэтому ل

полотенце .،،منشف

 получать ،تتقى

польза 0فاتد ،1منهع

د نثثا  пользоваться تهأع ،ر

عد  помогать ا

بث помолчать мгновение لحظه )

بمأ ا

понимать ير (ه) فنم

هش ب ،أد عإ поражать (удивлять) أ

 портниха خثا>ئة

 портной خيا>؛ل

м.صور) н)̂ صورة портрет 

محافظ портфель (م.«)

ئنظام لظم ،أ порядок لظام (سم )

رءق посевزر

м" )روأر н) رأؤر посетитель 

(у) اد посещать رار (رو ،ء

поселение رة يا ر
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لم  преподносить ؤ

а)) نهج преуспевать

при عند

ة (ا)% نذ ،ورد ر«تم،يا و  прибывать ر«آ

م ،نهقة لا привет ن

приветствовать معالى1نأ ،حيا

دة  привычка عا

у)) دننا пригласить

ة عو приглашение د

а)) م نز (и) ،لد приехать و

ء ،دءوة ا призыв لد

приказ أمر -(سم. )أوامر

и) تى ( приносить عب1ج (и() ب أ

أ  принцип معد

е' природы؟на ло : يعة природа د

صان لطميمة1فىأح

у) خذ ( ع ،رأيم أ приступать شر

 присутствовать حشر (لا)

شر присутствующий دا

635

появляться شر  (а)

правда قه حف

правильный صحيح
ر د

прзво حق سام ءقوق

و م0م
يهن {ж.р.يمنى)  правый أ

ق لا празднество (торжество) ن

ئياد праздник عيد (мн. )أ

مغبص ، преданный ممين

предложение جهلة (мн.جه.ل)

ج ر نو ( ,мн) ضاحية предместье

م  представлять (преподносить) لد

سايقا ل، прежде منى

прекрасный رام ،جهيل م-سم م

؛زة премия جا

رر نئليم،رستد ، преподавание 

رس مد م،  преподаватель منأ

سأ ،عتهقم  преподавательница دددر

преподавать عد ،درس



!أشم)

وع проект مئر

نتج производить أ

٢^^ производетво

происшествие حادثه ،واقعة ص م

п صناعة ^ ы ш л ен н о ст ь

проницательный (س-بكياعةا)

ن  пропускать (лекш؛ю) ثنئقء

у)) طلن، просить 

простой نسيط
م

سع просторный وا

سنيمظ просыпаться ا

против نل

у)) ث протягивать 

ون <بهنت профессия حر

м. 0تد'لم) н) أنتان профессор

 профсоюз لق'بة

(у) د صن (проходить (мимо م

приходить وصل (и،) جاع ،رلام

и)) رش «(ر، وزئ

 причёсывать نئن

ب ننا м. )ا н) سبب причина 

приятный <عئب طنب

пробивать ثقب (رم

проблема بيم  (мн. ;رئثارا

نة مق؛  (мн. ل^ ث  или

تم لا شك )

(проваливаться (терпеть неудачу

а) نبز (

и)) ض проводить (врем) ر я 

провожать (кого-либо) ودع

م п تربي ،تقد р оцесс

ج ه ،تفر  прогуливаться تنز

и)) ع  продавать با

продажа بيع

نئهز نز ،ا продолжать وا

мн) ام ت ،قد لأ продукты مأكو
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ت لا عام  ^ботнииа منه1ع (мн. ~ؤ

د «م،، рабочий عامل (мн. عنا

تنأ (

передавать по ралио يو راد ; радио
ص

يو1أذاعب رإد
٠ ء دء

радиоприёмник *

у)) سز радовать 

ح ؛رم радоваться سرب ،نر

« ء

ور  радостно بسر

ط سو радостный مسرور ،ورح ،د

с радостью ح ور ،قر радость سر
* »

رم.لسع :

ت ا مز ( .мн) مرة раз

разве? هل ،٢

 развитие تطوير ،دماع*ل

развитие (имя действия от глагола 

развиваться )ثلئر-ن

ف разговаривать فثم ،تحذ

и)) منى (проходить (о времени 

بيد ،متين  прочный و

ض прошлый ما

прощание وداع ،وداع

 прощаться ودع

ش прямо ا تم ،ة منا

ر ' . « ٠
ر طيو ( .мн) طائر птица 

пункт تئنلة (мн. رؤقط

هآ ودع،ر هآ  пускать (позволять) سح ر

ارغ خاب пустой ء

رى صنا ( .мн) صمراع пустыня 

لإ1ل пусть :ل Пусть он работает! عه

путешествие سياحة ،سنر
ص

путь طريق (мн. ق )هر ،سبيل

سبل ( .мн)

يق ،مسرجي пьеса روا

работа عنل (س. راد )

работать عهل (ه) ءتل
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ص مء
 рассказывать ^٧^ (у) ،شتي

ث ف تحث حر ، ( )и) روى ( )и)

расставаться ذارق

расчёска مغط

расчёсывать مشط

طه) ребёнок بئل (мн. ل1أ

،ر) революционер ئر1ث (мн. ث

رة  революция قو

در  редкий نا

а) резать ق.طم (

резинка <مثاحأ

результат لتي،مق

ت ،لام'؛• ا разговор زم ند

 раздавать وزع

ع различный امخنلر ،متنو

ق لا غن разногласие ا-

ح لا س ا- عا разоружение دز

разъяснение ح ثر

 ракета صاروخ

كرأ рано دذ

0م ٥ ء 0م

река *دور (мн. )أدهار

ректор университета ل؟اهثعقملديرا
I  ٠

٠' ءو 
республика جهوورية

решать (задачу) نؤ  (у)  

решать (постановлять ر در  

решение نز

решение (постановление) أرار

قا ؛ نقبل ،سا раньше م؛

расписание خءدوا
.٠ .ن ٠

نع ،ب.ترتي расположение و

быть هم  расположенный (где-либо;)أوا
ب

а)) وءع расположенным

ر؛ع распределение تو

ع  распределять وؤ

م  рассвет ء

ئصمى <هكايأ،. рассказ قصة (мн. (ر

رواة
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 с مم ،ب ؛بن ،منذ

 сад حديقة (мн. أق٢رحل

и)) يلز садиться

'ق садовник بمستا

هوبشسه  сам لنى •ОН сам أ

в ءمم?و самом городе شئتثب

оم о م
نبها ؛ لبلد ة или قىا لبلد ا

ترة لا ،< самолёт

санаторий <مصحا  

сахар سم  

свежий طلق

с в е р л о - مثئب 

свет ر نو  

светлый لبر

свобода حرية

сдавать: Он уснешно сдал экзамен

ءالامنعءان ءسمف

ا (мн. وطا»ت) لر  родина أود

اب ،أبواليا لد родители وا

а)) وزد родить 

родиться وإد .

د لا рождение, مي

р دور о л ь

рост (человека) قامة
ءءج

 рост (увеличение) لمو

 рот فم (мн. )أئواه

ن تمصا рубашка قميص (م،ه أ

ругать قنم  (и)

рука يد  (мн. يي رأ  

рукопись ق مخطو
ج د

русский بى رو

ручка مح،ألمر

рынок ق صو  (мн. اق لسو ر

ряд صق (م•« صفوف )

рядо** ء .٠٠ دب بجا



скамья شد  (мн. نى عد ر

сколько? ؟حز  

скорый سريع

слабый ق فعي  (мн. '

слова (фраза; реч ь) م، لا تم  

слово كلط  (мн. ت ا كلؤ ر

словоохотливый ببفى لنييبا٢رر

служащий موئق  

служба ^ ٠̂
ص

ق (رم ، لإ (ره случаться تذ

لن ،سمم ؛ره ] ننع  слушать ا
ء

смеяться ئحلذ (ره

смотреть تقز ، (رم شاهد

ج ثلو  снег ثثج (صم. )

снижение ض1خ

ص  снизить (цены) خد

снимать (о) حزم (ءره д еж д у , обувь

غ نز رم

ا م م ٠ م
сегодня أدم

م ب و сезон فنز ،م

عة لثءا اا ،أ لا  сейчас ، (أ

ى قر село فريق (س• )

عة сельское хозяйство ررر

سرة семья عاطق ،أ

د ٠٠٤

تي

сентябрь يلول أ

сердиться غضب (ره

сердце ب قلب (سمم• قلو )

серп حل1م  (мн. منا جل ر

сестра خت أ  (мн. ت خوا  (أ

сесть, сидеть ذس (ره

сидя جالسا

сила سع ؛ء ٠ دة ،و  силах...

( ث ودى)أ

сильный ؤ (سمم• ادوي-اع ثو )

مءه ءه ٠
لنمو ،مألنحو1عل синтаксис ا

сказать قال (رم

640



اذ يذ ع ،ا شا  создание اد
ء

ك عى ،ادرا  сознание و
؟

عها созыв (собрания) عقد ،د أر

созывать عثن (ره

сок عصير

 сокращённый موجز

س  солидарность تضا

солнце سر شه

 соль ح1م

сомневаться شك (رو

يب сомнение شك ،ر

م сон لو

غبر عد ، أ  сообщать أ

ثش ،طابق соответствовать ا

إن ء ا соотечественник مو

ش сопровождать را

ر(ة соревнование ص*عابقق ،مبا

ر (م.«، )؟؛ران сосед جا
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ب لا ك ( .собака (мн

 собирать جهع (وره جس (ره

جه جتهع ،ع.د собираться إ

ع собрание يها

ث د عق ^^، ،حز событие واة

у)) ام  совершать ؛ؤ

ئح‘)  совет رصيءءةم (س. دص؛

يش  совет (организация) »د

ؤى с سوفيا о в е т с к и й

لموفيابى ] اد ءء ت لأ  Советский Союз أ

ا »م م ء
لحكومة Советское Правительство ا

؛،١

اص совремеииый مء

ف  согласие ثمة موا

содействие ة عل منا

ن  содержание مضهو

сожалению سز أ ; сожаление يخ
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спорт بيه بد صه (ري

способ يقة د

справлять день (его) рождения

لاد ميحملهمي 0وا

ل (ره  спрашивать نأ

س )«( сравнивать قا

сРеди بين ،بمن ،نجا

بينة (سم.بنابل средство و

ب) ء لا  стадион ملعب (م.«،م

ر(لا становиться(сделаться)صبحة٢ ،نا

 станция نثق

старательный مجتهد

جتهد ،سعى (ره < стараться أ

старый عديم ،عتيق

стать, см.: становиться 
(стать (стоять, останавливаться

стал перед «قز (ره <مئن ٠ و

قق ним يريب بين ر

ت حوا ل (سم.رأ  состояние حاله ،حا

 сосуществование تعايش

ون сотрудничество تعا

ثثز  сохранять حغظ (ره ،حآف

ام نتر социалистический ا

социальный عى لجتها

 союз د1ادص ،حئى

спальня غرفق(لثنم

م (ره  спать ئا

сперва أولآ
٠ ٠
ء ا خبر специалист خبر (م.«، )

ص  специальный خا

ع ،عمن ٢٠) ثر спешить ا

ر ه спина ظ
٠٠

ع спокойно بهلو

٠ ٠
ء و спокойствие هد

رع спор يز

زع ، تثاصم спорить نا
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или ■Щ ب لأ  студент طالب (م.«،ط

ت) м.طالبا н) طاله студентка
ص م

ش نقدم стул ر

(у) دى стучать

суббота يومرلث*نت

суд ممكنة

 судно <سنينا

 судья واتي ،حاتم

сутки دوم (мн. )أثام

أع سعد (.м н) عيارس счастливый

 счастье سادادة

а)) حسب، (у) ض (считать (думать

إزر съезд مؤ

ا إ ق  статья مقانة ، <م

ج جا  стекло ر

ن حيطا стена تط1ح (ممد.« )

أ ب ت ر ، ن ج ر  степень د

ر) شعا ءر (мн. أ، стихотворение ش

ت ،منضدة لا طاب стол طاي؛؛ن (م.«، )

تنا  (م.«، زد )

столовая ٢٠ سلن ،غرفنالعث،نام

دو
сын أس (ءم«م ؟بناع

ن сыр جد

شبعى сытый ن ثبنا (ج •م ر

ذب  сторона جهة ،دق ،جا

стоять, см.: стать 

ش стоящий وأ

أن بئد м.بلاد илн ا) н) تلد страна

ثثر (م.«، )أممار

 страница صثحة ،صحيف.ه

لى стремиться ثصد؛

и)) أس стричь

строительство بتاء

ءء
نظم строй (система) بظام (م.«،)
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тень ظل  (мн. لال  ظ )

теперь ألان
٠ ®

тёплый ر باتي ،حا

терпение صبر  

тесный ق صب

тетрадь لصر  (мн. زرزدنا

типография عه1مط

товарищ ق فا فيق (ءم«م ر ر  или

فذاعرر

٢

та تنك

رار آ ( .м н) سر тайна

ا كز د так ء

يخ ،لنالىءت  также 1أ

, 
там هناف

/٠؛ ® ٠ '
ض таиеи ر

ئنا صءن ق• ق ،)أ ئإ  тарелка س(

®ءه و - ٠٠ ®
قمءاع ( .м н) صحون ،قصءن ( .мн)

тогда عنذتد ،عنلذلك

0ه 0م
то есть اى ،يعنى

тоже ءلتى ‘نا*.أ

т شأ о л ь к о

торговля ت،؟ارة

'О ' ١٠٦ / ٠

Ташкент ئنتند
٥ >$(

حفلة ل، حنفا торжество (праздник) ر

لق ا тот ذرك ،ذا

 тотчас حالا

!رة фактор جث

твёрдый صلب

،تنك те اوا؛ثلى 

.ارح مس ،رح (мн.ز театр س

لصوص  текст 'لص (هءم )

ن телефон تليفو

م ز м.تنا н) ؟سم• тело

صو0 тема ء -و

 тёмный مظلم
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тракторный зав0;Т لممصنع تا ارا ты ش نت ,(.м. р) أ آ  (ж.م .)

трамвай ام تر тяжёлый ممل

требование هق У

требовать ف (الا у عند

رن تد тренироваться ن نش ، ، убегагь م  (и)

تروض
س تمر ، يض د тренировка تر

убеждение ة تشد  

убивать ئتل  (у)

троллейбус س ليبو و تر уважаемый محترم

тротуар صيق ر уважать حترم ا

труд تد ،خمنح уважение ام حتر ا

труднейший أصءب خبر уведомлять أدلمغا أ

трудность صعوبة увели؟ёние رادة

трудный صعب  ; самый трудный 

язык ت1شن أدم
увеличивать زاد  (и)

ء ✓٠

ن '؛اد” ،شعمنة  трудящиеся حو

•

 увеличиваться ازداد

دد увидеть رأى (а) ،شا

туда إلى)منالمح ئشل угнетать م1ذل (и) ،ا

ء

тут هنا угрожать د هؤ

د тучи _،سعا угроза تهديد
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ه م ص
ز ،توطد  укрепляться تعز

ك ار  улаживать (дело) تد

}’Лица ذارع (ءم.«شوارع)

л)) نع  уложить و

م بتسد улыбаться ؛

ум عمل

 умнь؛،й حماؤل

и). Он умылся) ءسسل умываться

سل يه غ، ورد لا جه و

ь (а) ؛دب унести

университет جامعة

у)) نل  упасть وإع (а)<ة

١،^^ употребление

٢^«^ употреблять

управление ادارة

 управтять ادار

упражнение تمرين

и) ب (  ударять نر

удивительный عبيب

ب ،ب (а) ،م.ن تعإ удив.зяться عح

ر удобный بج *

فاء ح (ر فدا удовольствие أر

ا.ى (а) ،ممافر هبأ  уезжать ذ
е

 уже محد

ужин قثاء

ق  узкий قو

م سنعا رق ر«آ ،ا узнавать ء

узы дружбы ،ءرملأ

م осо و '٤
لفب لا برا  ؛وا

رة شا указание ا

ران ثا указывать أ

укрепление يز ثءز ، ٠^^

قن укреплять عؤز ،و
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م ح ٠■
ف لصر ب (а) ، أ  уходить ند

 учащийся متعلم

ل نا  учёба ئثم ،دزا

учебник كتابمافرسزإم

بى ب учебный ر

ученик منعبم ،بميئ

ب (мн.)عتهاع  учёный عا

 учитель معلم

учительница منتهن

م م م
у)) درس (учить (изучать 

أم ء  учить (обучать) درس،

تثمر ،رس د (رم учиться أ

Ф

تنابل фабрика منهل (سم.ر

ءث ®م
факультет كلين

ء ٠

февраль ط (شب

физкультура لرياصنال سة1آ د

упражняться ن تهر  

упрочение توطي.ر
ء ء

 урок لنز (ص•، )دروس

усиление تعزيز ،تموين

وط)  условие شرط (мн.شر

ح  успех نبا

ح успешно بنجا

ب /ه) ء уставать ت

усталый تعب

 устно شئادآ

م устройство يقا

ارب شو ( .мн) رب усы ثا

 утверждение تصديق

 утомлённый تعب

а)) ق утонуть عر

ح  утро ننا

утром صناحأ

ухо أش (م.«،)اذان



 хороший حسن ،جيد ،طلمب

جيدحسنأ хорошо أ،

а)) ئدبفى хотеть أراد ،ر

مغأق رة، مأ хотя رة

хотя и وزو ،وان

ر ،ع ثب  храбрый جسو

ن ر ، فثا художник ممو

ذ ر ا холодный ب

ز ، دحي.زمي  худой يل ه

..

هر цвести ازد

цвет زون (мн.رأزوان

ة هر  цветок ز

م  цветущий مز

ض/را ض (٨.«،را ر цель ء

ر تعا цена سم (мн.)أ

ценность قيهة

центр مركر ،نتب

 Фиксировать نثن

ز философ فيلسو

ثسفأ философия <إ

ت ،تر  финик تؤ

؛رة фонтан فئ

ل ئكا форма شغل (ءم«م )أ

 фраза جهلن (мн.جهل)

سا 'ر  Франция فر

ئ ،سى-فرز سو 'د французский فر

كه (ед. 4.محاكون) وا  фрукты ء

X

характер خلق (мн.رأئلاق

٠٠ ٠
 хлеб خبز

ن (мн. )أدان ط  хлопок و

и) ر ( (ر ،ما  ходить منى «

ت بقالبا хозяйка: домохозяйка ر

بية ،تل холм را

د холод بر

 холодильник ثؤجق
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و ء
لهطالدة1ة читальня عةا

ظإبز чистый ار

را ^ره  читать ؤ

 член ءضو (س. )مءذاع

чтение اءة قر ،عن/مطا

и ، أن ، أن что 

؟م ،»٦» ؟ذا'م ] ?что

,... أثا...ف ™ ...что касается

чувство ر شعه ، إمسدزتم

ت
ئعر ، عجب 4طأاءسملإ،ه ا

Он ч^ть не упал كاد '/ره чуть не

كآأتشسغطء

ш ٠

пас خطوة ،

ر шапка طاث؟ث ،م؛ئنذ

шёлк خمرب.ر

 шерсть صوق

шея رقدن

ينم ، معموا ر широкий ء

центральный ى مرر

رة لنيق ،حشا цивилизация م.

цифра رقم (мн- ارق'م ز

4

اى чайسه  

час ساعن

часовой رس1ح

ما ا' час™ كثير

ء {мн.)اجزأع часть م

ب (س• )أراب чаша كو

نا آدرأ لا ان (٨•«، ن.ش -«ى ء человек إز

человечество أ'دسانثق ،بشرق

 через (после) بعد

чернила حور

чёрный د(مممد.وداع سو ا ..

чеснок ؤوم

число دد ء  {мн.داد رأء

чистить نقز

чистота نظافة
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ند م ٠
دى قنما  экономический إ

ت لا ح نثة {мн. )ر  экскурсия ر

سإئه ل ،ر1ا لا بغ  эксплуатация إ

رة كهر * электрификация

 электрический حزبائى

»
با  электричество £رر

.ر،حقأ электростанциями توييدتاثخه

كهربائأن электроэнергия غاقآ،

طاء لن энергичный نشيط (٨٤•« )

энергия ط.آقة

ر ءصو эпоха ر صم ء ء،ما،م ر

эта 0هذ

этаж طاقة (س .

эти ء ، 0هذ لا هو  

это, этот هدفأ

эфиоп، эфиопский حبشي

ت) أل (م.«،ن.خزا  шкаф 1خز

أرس) سة (٨.«،مد ر школа لد

ثيةسر _مل لأ школа начальная ،نألن

مكت(ب

ш محبعه ляпа

шофёр 0ساثقألمثر أ

а)) حم  шутить ز

ح مزأ ، ح шутка مزا

1Ц

.زإ ، ردم  щедрый سغ

خد щека خل (٨٤•« ود )

شن  щётка ور

щупать نص ر«م

Э

ر эволюция تطو

ت) حانا ؛ ز (٨٤.« لم يعا э إ к за м е н

لسخ .ة (٨٤.« )  экземпляр نسغ

ئب  экономика د ا

№



ة  явление ظاهر

ئ ягнёнок خرو

м.)ألمنه н} ن язык لما
ص م

язык (речь) لق (سم.ت

 яйцо بيئة

يى*ك январь دونألأا'

 яркий منير

نج ясный وا

ب  ١٥٢ جنو

южный جنوبي

юмор فكاهة

ممم لهمء
ب ،فتوة юность شيا

هل
ن ،فنى شبا (.м н} ب юноша شا

قه ن سع ) (م.«،يئيا

Я

я أق

яблоко تثاحة



اع 0هذ سبابد > للنآ ءظا ا لا. ول آرا؟هم و تهمم كناا ء  كن بم ض بو

لة س لا ٢ ادة عند ره دا سدعس ٠ طيعه إء هنىهذم خ-تم زن قبل ولا إلا كل-

لشم ا؛دم أن كل أ م س ر و ش ام ج بجهد ا خر ا إ ب هذ ا ت ك ل جزيل .أ و

صئ مننانخا ، لا ن ا فافلحامدمحمدسليما ' لهالما للمى ا ىا همر  ال.

جع ص را لنصو لعربيآ ا ب <ا زى طبعه قبل للكنا عد م نجو ى عل وا •يد

لف ؤ اد



قسم را لأ اا- ثين ث معأرب قممى ; اس أ لا ر ث ساتتد ءشتقديم ج در

للغة ؤو[عل منلة م مم أ لآ لن أ/ عفم 0ل.ه أمعم-نعهال ت"وصح ى ا فوا أل.

سن ل~كل وق.لماألحرن لنم—م ن نوءا در أ مإ عةءم-هأةتمق رو-ها و أ •رإءوأقمر جهل و ^  مر

أع،ر عليه.ا تنطي-ق محد،لفمح رنة ر وعبا لفو خلال ورمح ؛ميمنم سش*ر أل.عرمإ ا

سن أ ص لبهها و'ؤا ٠ ودر حتلفة نصو صل م. صمما ن* را ؛ خبا لا و؛ ثا  ور

هكن و*ءكها دة ألق,مسم ه،لأ ووى ٠٠٠[و ر^ت ء ألطلار_ا ل.عرمروحب محو

ى غن ث لنمر أ عا لل عربين را ين ٠اا ر للغق ،٤^^^ لها ] من

عربين إلروس-ممة ؛إ لى مكسرع و أ ؛' • با

ت سنفد ا قد ب £هلب عقرنا و كنا و كنبمممن ال؛ نحو ءا

л л
درة3 سا ى ت لا بهبو ،يوثهانو ده ،£ ولوس- سيليوا عو ىر ي ،و^ نو ،ا

Л

دنسكىمم مإ ا ،أا ت ٤ ؛ورءل با ش*ر ،مأمليومو أ و نسرتلى رد ،سين*سو ،ر ها

ء رو^ يت كاسسا ه وم ،رأ ءير ل^ا ؛ن*"" أ بممقءمحءزأ*م كفأءمو ،هأ-و وأل-ن ما

ملء ه ٠ * ١؛ ا ؛ا لبىعو أ ا لمبد ب ىمروا لا ء مى ا"ى؛وأل دو لهمر دأ

لرحهمن لأ عب، لهرى و ع ت؛ تمذ لله .؛،و ط ا لا ؛و ٢̂و بيك دم ٠̂^ ودو̂ ها ^ءمفمد

ءير ممهد

ص ا*ما صو ادد اد لشو خلت د ذق وا * ر ا نا * ب سآ عربيق كتا ال.

د .* [ا * م - . ا ؛ا ر محمو -ل ،سبن.طهجع ،تيهو ءءهد ميغائب م.

ي' سيآ ، *ن٢عمل،ع ، ^ ^1оمحنما«أل بنحنا ،كيم؛لءأت ٢ روف,مزغ ،يكل,ه مه لخهإ لرحه  ،سى؛أ

ع د ه ح ين ا مم و ارد ه- عير

جو وأزى ر ن لأ ب آ٠هل ٨٨٨٠̂؛ إ كنا ب ار لا لحا ] مثين حاجن لا لذ رى ا  إ

أس دى تعدمن ارض لعربين٢ رلا!غقأ ؛،بر ء ت ب غا لل. لهههق أ لعالم ر ]  فى

>ل ن [ أهدل و منا ا ينفذ _- ء لا هنظتمعصين ا لزم يس لهشتغلين وأ . ر بتد
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ة م د ق م

نامندثمانيةعشرعاما ر فىرلوأ ب صبد لا لعربيقلط ] للغق لكلية ا  ا

لشرقية لقد .طشقند بجامعة ا لال حاولت و ه خ لفترة هذ ر ا ختا أزأ
رق لحإ ا بر ى أ لنعليم ؤ فضدها ا كثرها و ور ب من طل أ لا  للط

لدين ^^^^٢ هم تسبق لم ا سة و ه برا للغة هد م .منقبل ا ليو وا

زى نأقدمكنا يسر هفا٢ يىأ ^ سم ر ب لهد لا ط لا لا للزم منالهشتنلين۶و

رص للغق بتد ©ا لا هل ذ ى كل با م-هخنجم تسدهيل و جهد
جياو ن زن را و ك و أ رب حصيلة تضمينه فى فقتقد لسنوات تجا  ا

لطويلة .ا

لكتاب لقسم ث قسمين إوى ينقسم وا ^م ك{د ا ا ساسى الآ والق̂

ان ٢٠^^ الأ منالكنب ^^؛^٢ بعد من تأتى ثم لقامو ؛ا

بى بى اردس د اردس اددر •أددر
ت تشم مقدمق ىمهيد الن ارقسعم وب,حوى  عزخواص عامق معلوما

بية ٢ الآصوات . ثه.أليق تأتى ثم لعربينا بجديق لا ٢ كماتضم لعر

ءد ضها فىكل دروس وأصول صوات الأ تلف-ظ قوا
لك و الحروف كتابة ذ ين تأتى بعد ر  نرك لنطبيق مننوعن تما

عد لقوا .ا




